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YIK 811.161.2.81°373.47
DOI: 10.31651/2226-4388-2022-32-6-14

EKCITPECUBHUWI NOTEHIIAJI AHTPOIIOHIMHOI CUCTEMM 3AIIOPO3bKOI'O
KO3AILITBA CEPEJIMHU XVIII CTOPIYYA
1L A. /[3upa, kanouoam ¢pinonociunux Hayk, 00Kmop icmopudHux Hayx, npogecop kagheopu
npogecinnoi oceimu ¢ cghepi mexunonozin ma ousainy Kuiecoxozo nayionanvnozo
YHIgepcumeny mexHoao2ii ma Ou3aiHy
(Kuie, Ykpaina)
e-mail: dzyraivan@ukr.net
ORCID: https://orcid.org/0000-0001-6326-3594

Y cmammi 3peanizosano cnpoby euznauumu excnpecusHuil ROMenyian aumponoHiMHoi cucmemu
3anoposvkozo Koszaymea cepeounu XVIII cmopivua. 3acanom wna cmopinkax Peecmpy Biticvka
3anoposvroeo Huzo6020 1756 p. sussneno nonad 3960 excnpecugHux npizsuiyesux Hass, wo nOCmMams
BUHAYANLHUM MA eqbekmueHuM 3aco0b60m 300pacicenHs ocobausocmer xapaxmepy, no8eoiHKU, 83AEMUH i
306HiHOCMI 3anopodcyis. Ix nociamu € nomao 11470 ocib, wo cmanosums 76,5 % 6i0 3azanvhoi
Kinbkocmi imenoganux. Mema cmammi — Xapaxmepucmuxa eKCnpecusHo2co NOmeHyiany anmponoHiMHoOl
cucmemu 3anopo3vkozo kozaymea cepeounu XVIII cm. /lna 0ocsenennss nocmasienoi memu 3acmoco8ano
DYHKYIOHATbHO-CEMANMUYHUL, ONUCOBUL, NOPIBHATLHO-3ICIAGHUL, CMPYKMYPHULL | CMAMUCTHUYHUL
Memoou, a MaKOM#C BUKOHAHO IHEEHMAPUZAYII0 OHOMACMUYHO20 MAMEPIATY.

3’sacosarno, wo 0o excnpecugHo2o (POHOY HANEHCANU 8CT ANeNTMUBHO-AHMPONOHIMHI ma Oinbicms
6]1ACHe AHMPONOHIMHUX HALIMEHY8AHb. 3 IHUO020 DOKY, aneismueHi «NPo36anisy Maioms pazmenmapme
npeoCcmasHuymeo 8 eKCHPecUSHOMY (QOHOI  aHMPONOHIMIKOHY — 3anoposvkoco kozaymea (81
aumpononekcema). Ilpaxmuuno 6ci 6i0MONOHIMHI NPi36UeB] HA3BU He € KOHOMAMUBHO 3A0ap6IeHUMU, 4
cnpoba eusguUMU HeQOPMATbHI NOKAZHUKU eKCNPeCUBHOCMI 3-nomisxc pewimu 335 oounuyb HA36aHOT
Kaacugikayitinoi epynu 3a 6paxom eioomocmeti npo 06CMAasUHU HOMIHAYIL MATONPOOYKMUBHA.

Y cmammi makoosc posenanymo cnocobu meopeHHs eKCNpecusHUX «NPO36aAHill», OCHOBHUM cepeo
aKux 0ye aexcuxo-cemarnmuynull (nowad 3230 amwmpononexcem). 3a momueamu HoMinayii Olnbuicmo
3aNOpO3bKUX — EKCHPECUBHUX NpI3eUUesUx HA36 Halexcaia 00 capmieiueux. Buxopucmanns
AHCAPMIBIUBO-3HEBANCIUBUX | NAUTUBO-3HEBANCIUBUX HAUMEHYBAHb He HADYIO0 3HAYHO20 NOWUDEHHS 8
ciu080OMYy MOBAPUCMEI, A COPOMIYbKI «NPO3GAHIAY NPUCEOIOBANU 8 HbLOMY HAO36UHALHO pioko (20
00UHUYD).

Kniouoei cnoea: anmponouim, exkcnpecusHicms, eMOMUBHICMb, OYIHHICMb, Npi3euWesa HA36d,
peecmp.

AKTyanbHicTb. 3a JaBHBOIO TPAAMILIEI0, PUHHATUI 10 CIHYOBOrO TOBApPHCTBA IMOBUHEH
O0yB mpuOpatu co0i HOBE MPI3BUCHKO, MiJ SKUM HOro 3almucyBaliid 10 PEECTPIB. «ITa MepeMeHa
bamunum, — 3ayBaxye /[l. SIBopHMLIBbKMI, — nenanack B BHJIY TOTrO, 4TOOBI CKPBITH IMPOILIOE
HOBOMOCTyMNUBIIEro B CHyb: 4acTO Ha 3alpoC PyCCKOTO WIJIM MOJIBCKOTO MPaBUTENbCTBA, HET JIU
B Cnum kakoro-HuOy s MBanoBa nian BoitHoBH4Ya, 3anopoxckuii Kormr oTBeyan, yTo Takux JIMI B
Cuun HeT, a ecTb 3aJepbIXBHCT WU 3aryObl-KoJieco, IMOCTYNMBIIME B YHCIO KO3aKOB
NPUOINU3UTENBHO B TO BPEMsI, O KOTOPOM CIPAIIMBAJIM MOCKOBCKHE WM MOJbCKue oam» [10,
c. 148]. OrtpumaHi HOBONPUOYIMMH «IpO3BaHis» HaOyBalu Ha TepeHax 3amopo3bKUX
BonbHocTel anMiHICTpaTUBHO-TIPAaBOBOT YHHHOCTI.

Xou mpoliec TBOPEHHs MPI3BUIIEBUX HAa3B y CIYOBOMY TOBapHUCTBI MaB CTUXIHHUHN
XapakTep 1 B KO)KHOMY KOHKPETHOMY BHIQJIKy MIrI' 3aJie)kKaTH BiJl pi3HUX OOCTaBHH, Ta BCE X
TakM CIpPaBKHI NMPUYMHHU X MOSBU MEpPEAyCIM BapTO IIYKATH B THX YU TUX PHUCAX XapakTepy,
MOBE/IIHKH, 30BHIIIHHOTO BUIIISY JIIOAUHUA a0o B aetamsx ii Oiorpadii. Ock MmO po3moBinaB
3am0pO3bKUN KO3ak-10Broxuteab Muknta Kopxk: «Ko3aku... umenu, mo 3BbIYAIO CBOEMY,

% 6 R


mailto:dzyraivan@ukr.net
https://orcid.org/0000-0001-6326-3594

BEJIMKYIO HAKJIOHHOCTh K INIYTKE M HAacMEIIKaM, TaK YTO C CaMOro MajeHIlnero ciyvas, WId
IIOCTYIIKA, WM IOXOAKH KO3aKa... INPHUKJIAAbIBAIOT MPO3BHUILA OAWH APYrOMY... CIy4al0 U
IOCTYIIKaM COOTBETCTBYoLME. Tak, HaIpuMep: eciy Kakoil Ko3aKk OT HEOCTOPOKHOCTHU CIIAJIUT
KypeHb WJIN 3UMOBHHK, TOTO Ha3bIBalOT Ilanmem; eciy KOTOpBIM BapUT MUILY W PACKIAAaeT
OTOHb HaJl BOJIOIO, TOrO Ha3bIBaIOT [lannBom0I0; €M KOTOPBIM XOAUT COrHYBIINUCH OT HEMOIIU
WIN OT MPHUPOJIBI, TOTO HA3bIBAIOT [ opbadyeM; eciu KOTOPBI IPOTUBY OOBIYast, HE TETEPIO BApUT
cebe B muuly, a Kamry, Toro HaspiBaioT Kamkoro mnmm Kamosapom. Ecinu koTopblil ko3ak
HEOOBIYHO MaJl POCTOM, TOT'O Ha3bIBAIOT MaxHHOIO, @ KOTOPbI CaMOro BEJIMKOTO POCTY, TOTO
Ha3bIBalOT MatoTOI0; €ciaM KOTOPbI MPOBOPEH M XOJUT CKOPO M UAYYM IOCKOJIb3HETCS U
ynaaér, Toro Ha3piBatoT CKIM3BKUM; €CITH KOTOPBIA HEYKIIIOK U XOJUT HECKOPO, TOTO HA3bIBAIOT
Yepernaxor; a KOTOPBIA Xyl JUIIOM M O€3CHJICH, TOTO Ha3bIBalOT [ HMIIOI0, W Tak nainee» [4,
c. 34-35]. «IIpu BCchOMY IIOMY, — pOOWTH CIIpaBeIIUBUI BHUCHOBOK M. Xymami, — BKa3aHi
MOTHBU HOMIHaIi He Oy 3BUYaHUMH, B i1 OCHOBI UM HE 3aBXIU OYyB 3aKJIaJICHUH KapT abo
TyMOp 4M TO ¥ MicTwiacs KpuTuuHa HacMimka. Came TOMYy Npi3BHUCbKa IbOTO THITY —
EKCIPECHUBHI, EMOIIHHO-OIIIHHI, X04a Terep 3/J¢0LIbIIOro B HUX II0 €KCIIPECHBHICTD BXKE BaKKO
abo ¥ HEMOXXJIMBO BiIHAWTH, 1 Ha NEpPIIMKA TOTJISA MOXE 3JaTHCS, II0 B OCHOBI iX JIeKaB
3BUYAHUN HEHTpambHUl MOTHB [9, ¢. 126]. Takuii BUCOKUI piBEHb €KCIIPECUBHOI HACMYECHOCTI
HOPSL 13 TPAAULINHUM JTOCTIDKEHHSAM CEMaHTHUKH aKTyalli3y€ TaKoX IMpoOieMy MCHXOIOTidHOT
3HaYyHIOCTI ~ 0cOOOBMX  HallMeHyBaHb  3allOPO3bKOIO  KO3alTBa B  TOTOYaCHOMY
JTIHTBOKYJBTYPHOMY CEpPEIOBHILLL.

AHaJi3 octa”Hix aociigxkenb i myOaikauniii. Ha cborogHi excrpecHBHHI MOTEHITia
AHTPOIIOHIMIKOHY 3amopo3bkoro ko3anrsa X VIII cT. Bce mie nepeOyBae mo3a MekaMi HAyKOBHX
3alikaBieHb oHoMacTiB. Jlume M. Xypaain npuIuisB MOMITHY yBary €KCIIPECHBHUM KO3allbKHM
MPi3BUCHKAM-KOMITO3UTaM [9].

MeTo10 cTaTTi € XapaKTepUCTUKAa EKCIPECHUBHOIO MOTEHIIady aHTPOIOHIMHOI CUCTEMH
3aropo3pkoro kozanrtBa cepenuan X VIII cT., 30kpema B Tpoekmii Ha JHTBaJbHI aCHEKTH
JIOCATHEHHSI EKCIIPECUBHUX MOXJIMBOCTEH IMPI3BUINEBUX Ha3B. ABTOp IOCTaBUB 3aBIAaHHS
BUSIBUTH KOPIYC €KCIIPECMBHUX OCOOOBHX HalMEHYBaHb, NPOCTH HOTO JIEKCHKO-CEMaHTHUHY
CTPYKTYpPH3allito, PO3TISHYTH CIOCOOM BUPa)KEHHS OLIIHKH Ta TBOPEHHS €KCIpecii y BUAUIEHUX
NpPI3BUILIEBUX Ha3BaX, a TaKOX 3’sCyBaTH MOTHUBHM iXHbOI HOMiHamii. OO’€KTOM LBOTO
JIOCITIJKEHHSI CTaB KOPIIYC EKCIPECHMBHMX OCOOOBHX Ha3B 3allOPO3bKOrO KO3aLTBA CEPEAMHU
XVIII cT., a npeameToM — 3aco0u 1 cmocoOu BUPa)KEHHS! €eMOLIIMHOCTI Ta CTBOPEHHS €KCIpecii,
110 MPE/ICTaBJIEH] Y BUSBICHOMY KOPIYCl aHTPOITOHIMIB.

Marepiaan i meroam aociaigkeHHs. JKeperoM JOCTIIKEHHS IOCIYXHUB YKJIaJeHUN
1756 p. Peectp Biiiceka 3amopo3pkoro Hwuzosoro (mami PB3H — 1. JI.) 1 momani A0 HBOrO
BIJIOMOCTI Ta CIIMUCKH KO3aKiB, 5IK1 lepeOyBaiy Ha MPOMUCIIAX 1 3MMIBHUKaX Ha TepeHaX NaJaHOK.
Yevoro g0 38 KkypeHiB peectpy 3amucaHo 13085 3amopoxiiB, a pa3oM i3 J0JaHUMHU
BiIOMOCTSIMU 1 onucamu — Omu3bko 15000 oci6. 3a mizpaxyHKaMu YNOPSIHUKIB BUIAHHS,
IMEHHUK MPI3BUIIEBUX HA3B MMaM’ATKH HapaxoBye nmoHan 5000 onuuuns [1, c. 18].

Jns  nocArHEHHS TMOCTaBI€HOI METH 3acTOCOBAHO  (YHKIIOHAJIBHO-CEMaHTUYHUMH,
OIMCOBHM, MOPIBHIbHO-31CTaBHUM, CTPYKTYPHHUH 1 CTATUCTHYHUIN METOJH, a TAaKOK BUKOHAHO
IHBEHTapU3AaIlil0 OHOMACTHYHOTO MaTepialy.

PesyabTaTH jgociigkeHHss Ta ix oOrosopennsi. [licis mpoBeneHoro Bigdopy
excripecuBHOi Jiekcuku 3 PB3H oxep:xano marepian nociipkeHHs, sSIKUi Haiidye moHal 3960
AHTPOTIOHIMIB. Ix HOCissMu € monaz 11470 oci6, 1o cTaHOBHUTH npubau3Ho 76,5 % Bix 3aranbHOI
KUTBKOCTI 3apeeCTPOBAHUX.

3a pe3ynabTaTaMd NPOBEACHOTO aHaNi3y HaWMEHII MPOAYKTUBHHUMHU B EKCIIPECHBHOMY
MJIaHl1 € amneJIsITUBHI MPI3BUINEBI HA3BH, M0 3YMOBJIEHO OCOOJMBOCTSIMH 1XHBOT IPUPOIH, aJKe
amneNATUBHI 0COOOBI HAIMEHYBaHHS TPUCBOIOBAIIMCS CHEIIAIbHO, B 1HAUBIIyaIbHOMY MOPSIIKY 3
METOI0 BUPI3HEHHS KOHKPETHOI OCOOM B CYyCHUIBHOMY OTOYEHHI Ta OQimiifHO-IopuArYHIN
NpPaKTUL ¥ 11eHTU(IKYBAIN HOCIS 32 peAIbHUM BHPAKEHHSM SIKOICh XapaKTepHOi O3HAKH.
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Ckaximo, 6inburicTs 13 343 «mpo3Baniit» (1817 Hociis, 12,11 % Big 3arajqbHOT KUTBKOCTI
IMEHOBaHMX), YTBOPEHHX 3a MPodeci€ro, poAOM AisITBHOCTI Y COLAJIbHOIO HAJISKHICTIO 0COOH,
HE MICTUTh Cy0’ €KTMBHO-OLIIHHUX KOMIIOHEHTIB Y CBOEMY JIEKCUMYHOMY 3Ha4yeHHI. Ta mompu 1e B
aHaJI30BaHiIi JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHIN Trpymni BHpPI3HEHO JAEKUIbKAa MIATPYN, B OCHOBY SIKHX
MOKJa/ieHa JIeKCHKAa, BUKOPHUCTOBYBaHA JJIsi BHUPAXEHHS IOYYTTIB, €MOI[l YW CTaBIIEHHS
OTOUYEHHsS A0 JeHoTara. 30Kpema, 22 antpomnoiekcemu (37 HoOciiB) Oyiu yTBOpeHi Bia Ha3B
«0e3uecHNX» pemecer, acoliaJbHUX €JIEMEHTIB, a TAKOK 3HEBAXKIUBUX MPI3BUCHK, MTOPOIKEHUX
COLIIaTbHUM PO3IIAPYBAHHSIM CYCHIILCTBA: I peukocrtl, 3100mi, Kamusv Cunv, Jlynupw, mop.
aynup <«oxkuBonép» [3, c. 918], Carnoeyb, nop. canroey6 «OpaHHOE: TOProBel, MEIaHuH» |3,
c. 1628] Tomo. 16 ocoboBux Ha3B (37 HOCIIB) yKa3zyBaJil Ha BUCOKI aJMiHICTPaTUBHO-TIOIITHYHI
MmocaJy 1HO3eMHHX KpaiH, K1 B )KOJTHOMY pa3l HE MOTJIM 001iiMaTH 4JIEHH CIYOBOTO TOBAPHCTBA!
Busrmpw, [ybepuamop, Kopoav, Mapwanv, Lucap i nox. ToMy IIEpBiCHO BOHU HE Malu
amnesITUBHOTO 3HAYCHHs, a BUKOHYBaIM (YHKIIIO HACMIIIKyBaToro Impi3Buckka. Jlo miel
OiArpynHd, Ha Hamy JIyMKy, MOXKHA 3apaxyBaTH ¢ «mpo3BaHie» [lanuuws (2 HOCID).
ExcnipecuBHICTh 1 HasBHICTh KapTiBJIMBO-3HEBAKIMBOI €MOIIHHOI OILIIHKK XapakTepHa mis 12
npodeciifanx mpi3BUCHK-KOoMIO3UTIB (13 HocIiB): Kuwxoodiopv, Kozonynw, Ilookyiikowka,
Heconubopww, Iloncyiibopowno % mon. 6 «mpo3Badii» (11 HOCIIB) oTpuMaad KOHOTAaTUBHE
3a0apBJICHHS 3aBISKUA JEMIHyTHBHUM cydikcam: Boumuks, [auokw, [lonvikvy Tomo. llle B
YOTUPHOX BUMAAKax (6 HOCIiB) 3ac000M TBOPEHHS €KCHpecii CTall0 BUKOPUCTAHHS aressTHBa Y
(dhopMi )KIHOYOTO POy JUTsl HAHMEHYBaHHS 0COOM 40JI0Biu0i craTi: [lonadka, Ilonaos, [llsauxa,
Ulunkapxa. 1 mHapemrti, y 2 #ABOWIEHHUX 1 |4 TpUWIEHHUX BIIACHE AHTPOIMOHIMIHHUX
HallMEHYBaHHAX IMOSIBI KOHOTATHBHOTO 3a0apBICHHS CIPHUSUIIO JIEKCHYHE OTOYEHHS Ipyroro adbo
TPEThOr'O WiEHA, 110 BKa3yBaB Ha mpodecito abo Ha pif 3aHATH 3anopoxus: Kpaseyv Pabill,
Kpaseyv Xonoonuii, Manviu Yymaxk i mop.

Cepen 260 BimeTHOHIMHUX MPI3BUIIEBUX Ha3B (462 Hocii, 3,07 % Bix 3arajJbHOI KUTBKOCTI
IMEHOBaHMX) HalilMEHyBaHHS 3 OE€3yMOBHHMM EMOIIHHO-OIHHUM MAapKyBaHHSM TPAIUISIOTHCS
Ha/I3BUYANHO pifKo. [neTbes, 30kpema, npo aHTpononekceMy Kacanw (5 0cib), 10 BXKUBAETHCA
SK 3HEBaXJMBAa Ha3Ba pOCISHUHA. 3 EKCHOPEeCHUBHMM (OHJIOM Oyiau IOB’A3aHI TakoX 6
nemiHyTuBHUX ¢GopM (19 HociiB): Kremnuuok, Jlawoxws, Mockaneyb, Mockanux (Mockanviks),
lsgouxw (Ilvecouk) 1 Bropmronka. He BUKITIOUEHO, 1110 CIOAM K MOIJIM HAJIEXKaTH YTBOPEHI 3a
JIONIOMOTOI0 MOJIIMOTHUBALIIMHOTO (hopMaHTa -K-0 «Ipo3BaHis» Jlumeunko (18 HocliB) 1 Borowko
(1 ocoba). besymoBHO, 110 i cepel 1HIIMX BIJETHOHIMHUX IMEHYBaHb ICHYBallM Takl, 110 HE
BIJTOBIJAJIN pealbHUM JIEHOTaTUBHUM XapaKTepUCTUKaM ocobu abo MicTuiau oOpa3Hui
KOMITOHEHT 1 TOMY OyJIM KOHOTaTHBHO 3a0apBICHUMH.

BinrononimHi mpi3BumieBi Ha3zBu (395 antpomnonekcem, 908 HociiB, 6,5 % Bix 3aranbHOl
KUIBKOCTI IMEHOBAaHMX), 3a BHHSATKOM 3, HalleXaTh N0 HeWtpaiabHOoro Qouay. Jlume B
TPUWIEHHUX BIJIACHE AHTPONOHIMIHHUX HaliMeHyBaHHSIX Ocoopv Kucniii Kanmyckii, Pomanv
Manuii Jlon, lsanv Moeuans Camapckii TOpsa 3 HEUTPaTbHUM BiITONOHIMHUM JIGKCUYHUM
MOTHBATOPOM CTOITh JICKCHUHUI eMOTUBHUI MOTHBATOP.

A ocp Ha3Bu HoBompuOynux (13 oguHunb, 38 HOCIIB) yKe HaJlIeHI €KCIPECHBHOIO
CEeMaHTHKOI0, MPUYOMY CepeJ] HHUX IPEBATIOIOTh OLIIHHO-3HEBAXIUBI YTBOpPEHHs: 3abnyoda,
3abpooa, 3asonoka, I[lpubnyoa, [Ipuoubdatinw TOIIO.

Ha BinMiHy BiJ aneisSTUBHUX, MPAaKTUYHO BCI aHTPOIIOHIMHO-ANENSTHUBHI «IIPO3BAHIs»
BHPAXAIOTh €MOI[INHICTh, OIIHHICTh Ta €KCIPECUBHICTh, aJIKe, 3a BU3HaueHHsAM M. Xynamia,
BOHM «B OJIHMX BUMAJKax He Oyyn 1mo30aBieHi NeBHOI eKcIpecii 1 BUCTYNaIN 1HAWBIyadIbHUMU
MOBHMMH HOBOTBOpAaMH CBOTO 4YacCy, HE B3SATHMH 13 TOTOBOi amlelIsITHBHOI JIEKCHKH, a
YTBOPEHUMH CHEMiabHO IS IMEHYBAaHHS JOJEH... B IHIIMX K€ — X04 Oynu B3sTI MPsSMO 3
ameNsATUBHOI JICKCUKH, ajié B IUIaHI HOMIHAIi JIoMed Majiu, 3BHYalHO, crerudivHe
eKCIPECHUBHO-EMOIIiifHE HAaBaHTa)XEHHS, IO MEBHUM YHMHOM HECJIO B CO01 PO3pi3HIOBAIbHY
11eHTudiKaliiHy aHTPONOHIMINHY dyHKIIO...» [9, c. 139].

3 HalOUIBLIO TMOBHOTOIO Ta PO3MAITTAM EKCIpEeCHMBHA JIeKcHka BigoOpaxkeHa B 300
HaiimenyBaHHsX (1191 Hociil, 7,4 % BiJ 3arajibHOI KUIBKOCTI IMEHOBAHUX ), IO XapaKTepU3YIOTh
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MOBEIHKOBI1, TICUXOJIOTIYHI, KOMYyHIKaTUBHI OCOOJIMBOCTI Ta 1HTEICKTyaIbHUI PIBEHB JIIOIUHHU.
Bapto 3ayBaxutu, 1m0 OUTBIIICT MOTHMBAILIMHUX MOJEJEH HA3BaHOTO TeMaTW4yHoro psmy (17
MM, 227 «npo3BaHiii», 808 HOCIiB) yka3yBajau Ha Ti SIKOCTI IMEHOBAHOTO, SIKI CTaBaJIM 00’ €KTOM
ocyly 3 OINIAY Ha TOTOYacHy HapoIHy Mopanb. Yepe3 Le Taki pUCH XapakTepy, SsK
3aJICPUKYBATICTh, JIHOINI, YNEPTICTh, THIBIUBICTb, OOATY3TBO, BEPEIJIUBICTH, 3aHY/HICTD,
CKHApICTh TOIIO HIMPOKO MPEJCTaBICHI B EKCIPECHBHMX IO3HAYEHHAX 0co0u: 3adupaka,
Jleoawo, Yapcmeii, Cepoumuti, Tpycw, Komuzw, nop. «Komuz = xanpus» [3, c¢. 811], Hyonuuii,
Cknapa ¥ 1H. HeraTMBHy eMOIiiiHy OIIIHKY KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBUX OCOOJIMBOCTEH
IHIMBI/IA CIIOCTEpiraeMo B iMeHYBaHHAX 3aika, Kpuxynw, [lamsaxa, bpexnueuti, JIykasuu, Hromui
Tomo. Pi3HOMaHITHI BHSABM IHTENEKTYaJIbHOTO pPiBHS OCOOM TaKOX y OUIBIIOCTI BHIAIKiB
MOB’sI3aH1 3 HETaTMBHOK OINHKOW: [[ypuuii, Jlooypv, Manoyxv, Hecmyna (mop. necmyna
«Heymenviii uenosek, HecnocoOmbvlll K camomy npocmomy 0eny, a makxdice u K paszeosopy» |3,
c. 1095)]), Heuumatino tomo. CXBaJlbHE CTaBJICHHS /0 MOPAJbHO-CTUYHHX BIJIACTUBOCTEH Ta
IHTENEKTyaIbHUX 31I0HOCTEH 1HAMBI/A BUSBICHO B 3HAYHO MEHIIIN KIJIBKOCTI aHTPOIIOJIEKCEM
(8 MM, 53 «mpo3sBanis», 307 HoOCIiB): Momopunii, Cepoeuniti, Cmmwko, Jlacooa, Tuxeuxit,
Heboaznusit, Ymwuiti Tomo. 3arajoM He Juiie 3a 0araTCTBOM acOpPTHUMEHTY, a ¥ 3a
mudepeHiialiel0o KOHKPETHUX O3HAaK IMO3UTHUBHO XapakTepuszyBaibHi MM mocTynaroThcs
HETaTHUBHO XapakTepu3yBaJbHUM. [IpruoMy BapTo 3ayBaXHTH, IIO 3a KUIBKICTIO HOciiB MM
«Po3ymHa, ocBiueHa, BMiNa moauHay nocigae apyre micue B JICI, a HaneXHICTh «IIpO3BaHisD»
Hucmennun (111 npuxmagiB) — 10 HAWMOMIMPCHIMIMX 3aMOPO3bKHX OCOOOBUX Ha3B, IO
3acBiIYy€ 3HAYHUH BiJICOTOK TPAaMOTHOCTI B OCHOBHIM Maci Ci40BOTO TOBapUCTBA.

VY cknani miei JICD Bupizusemo Ttakox 17 antpomnoinekcem (39 HOCIiB), IO MICTSThH
3arajbHy OLIIHKY BHYTPIIIHBOrO 00pa3y iHnauBina: Hexopowii, Iloeanioxa, Tax Cobr, /Jobpuii,
Cmamewnuii Towo.

Hpyra 3a 3nauymictio JICIT KOHKpeTHHUX OIIIHOK OCOOM TOB’s3aHAa 3 XapaKTePHUMU
OCOOJMBOCTSIMH  30BHIIIHOCTI JIIOMWUHHA. PO3rnsHYTHII Marepiad NpeACTaBICHUH MIMPOKUM
Jiarma30HOM €KCIPECHBHUX HOMIHAIIM 1HTEHCUBHOTO Ta MapaMEeTPUYHOTO XapakTepy Bia Mmaiibke
HEUTpaIbHOI 10 SICKPaBO eMOL1HHOI oiHHOCTI. CTaHJapTHI MOKa3HUKU MapaMeTpiB NEPEBAKHO
He BigoOpakeHI y BHOKPEMIIEHUX AaHTPOIMOJEKCeMaX, 3aTeé B HHUX aKTUBHO 3adikcoBaHi
PI3HOMAaHITHI BIAXWIEHHS BiJl HOPMH, IepelyciM HeratuBHi. Y cdepl BIAXWIEHb CIOCTEPIraeMo
OpsSMy 3aJ€KHICTh €KCIPECHBHOIO CHPUHUHATTS 0cOOM BiJl MIpH BUSBY Ti€l UM Ti€i O3HAKH.
Bongnouac HOMiHaTMBHA IIUIBHICTE MM ciyrye CBIAYEHHSM CYCHUIBHOTO CTaBJIEHHS J0
KOHKPETHOI'0 BUAY HaJMipHOCTI. 3a3BuMYail HaWBHpa3Hilll JIEKCEMH JOOMpanu A OLIHKU
b13uyHUX Bajx 1 (izionoriyHuX marosorid moaunu (Iopow, [nyxiu, Kpusui, Careniu, besnanko
TOIIO), ii 3pocty (Benuxii, Benemens, Manuu, Kyyiti, Mantoks TOIO), KOMIUIEKIi1, Qi3ndHOI
cumn (Mupwaska, Cyxiu, Toscmuxv, 300poseunii, Yepesamiu, yaxciu, Crabkiti Tomo). Y moie
30py OTOYEHHSI TaKOX IMOCTIHO TOTparuisiii OcoOJIMBOCTI OpraHiB 1 yacTuH Tina (Jloow,
TI'voamiu, GOcmpoyxwv, Kupna, Kpueonocwv Tomo0), BojOCSHOTO TOKpUBY (Ycamiu, Yynpuna,
Juciu, Boprsoxa, Cmopuoycwy TOIO), WKipu (/[3t00a, Pabii, bopooaska, Yopnomasw, [leucnuii
tomo), xomau (Baowckocmynv, Cropuil, Cropuxw, Kuuwasiu, Jleekocmyns TOIO), BIKY
(Manonremens, Monokocycv, Cmaputi (Cmapiti), Cmapenxiti, Cmapyxa TOIIO), a TaKOX
3arabHUN 30BHIMHIN BUTIsia (Maniosanuu, Yenypwv, Yenypro, Yenypuiu, Yenypyxa tomo).

[leBHUit piBeHb EKCIPECUBHOCTI BIACTUBUN TaKOXX KOMIIO3UTaM W YTBOPEHHSM 13
npediKCoM fe3-, O XapaKTepu3yBaJId 0CcO0y 3a HASBHICTIO YH BIJCYTHICTIO OJSTY a00 B3yTTS
(14 mnaiimenyBanb, 55 HOCIiB): brerowanka, bBespykasit, beswmanxo, Pabowanka,
Yupeonowman Tomo. ExcmpecuBHa yBara 10 BHOKPEMJIIOBAaHOI O3HAaKHM TOMITHA W Yy
KOMIO3UTHUX IMEHYBaHHSAX, [0 BKa3yBald Ha HAasBHICTh JOMamIHboi Xymoom (12
anTporojiekceMm, 16 HociiB) (brrokrus, Cusoxobuna, Cuarenoxrshs, Psabosonv, YopHosriv
TOILIIO0) Ta KOMIIO3UTHHUX M aTpuUOyTUBHUX «IIPO3BaHIAX» 3 MpeiKCOM 0Oe3-, TMOB’SI3aHUX 3
0COOMBOCTSMU JkHTIA (4 aHTpomojekcemu, 9 HoCIiB) (bezgepxuil, bezsroxkomnniu, besyenutl,
Manoxamxa). Oco0nMBO BHPA3HOI BHYTPILIHBOIO (OPMOIO HaAiIeHI 00pa3Hi KOMITO3UTHU-
eKCIIPECHBH 3 AaKTyaJli30BaHOI CEMOI0 «EMOTHBHICTb», BUHUKHEHHS SIKUX Oe3moceperHbo
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MOB’si3aHE 3 SKUMOChH TaM SITHUM CMIITHUM a00 OCYyJJIMBHM YYHHKOM YW Mpuronoro (44
onuHuIl, 51 Hocii): [epunacka, 3azyoukuns, Kynuxobuna, Yiomuwuno, Ymonuxazans TOMIO.

HaazBuuaitHO mNpoOIyKTUBHO KaTEropisi EKCIPECHBHOCTI peaji3oBaHa cepell BJacHe
AHTPOIIOHIMHUX MPI3BUILEBUX HA3B, /€, 32 BUHATKOM OUIBIIOCTI BiliIMEHHHX YTBOPEHb, BOHA
MpuTaMaHHa MpakTU4YHO BciM aHTpomnonekcemaM pemru JICT. 3aranom y PB3H 3adikcoBano
406 «mpo3BaHii», YTBOPEHUX BiJ 0COOOBHX BiacHWX iMeH (624 Hocii, 4,15 % Bix 3aranpHOI
KUTBKOCTI IMEHOBAHHUX ), 30KpeMa, y 37 Bumaakax (44 Hocii) 0cOO0OBUM IMEHEM MpeICTaBICHUN
KOMITOHEHT, 10 iIeHTHU(IKYe poanyua O3HAUYyBaHOI OCOOM B aHTPOIOHIMIHHO-aNeISsTUBHUX
HaliMeHyBaHHAX. Y ckmani 1iei JICT mogubyemo 11 «mpo3Baniit» (13 HOCIIB), CHIBBIAHOCHUX 13
pisanmMu popmamu xiHouux imeH (Bapsapa, Mapycs, Mapyxa, Conoxa, Temvsinko TOIIO), TPH
MatpoHimu (Odapuusn, [lapacwenrko, Cmewuus), a TaKOX OJWH MATPOHIM, YKHTHH Yy (opmi
MIOCECUBHOT'O POJOBOTO B CKJIa/li TPUWICHHOTO aHTPOMOHIMIHHO-aNENIATUBHOT'O HAliMEHyBaHHS —
Bacun Ooapuuos pooviuw. IlinTpumyemo npumnyiieHHs ynopsaaukis PB3H npo Te, mo moaioHi
«TpO3BaHis», MOXKIIMBO, Malli HacMimikyBare 3HadeHHs [1, ¢. 22]. Cy0’eKTHBHA OIlIHKA MOBIIS,
Ky BUpa)xalld eMOII1iTHO 3a0apBIieH] 3MEHILIEHO-TIECTINBI, 3rpy0110-3HEBaXIINBI, (PaMibIApHI Ta
TIMMOKOPUCTHYHI BapiaHTH YOJIOBIYMX IMEH, TEOPEeTHYHO Morja 30epiratucs W Micis
MEepPEeTBOPEHHsI X Ha MpI3BUILEBI Ha3BU (64 «mpo3BaHia», 91 Hociit): Oxons, Xeeoopsaka, Xecosil,
Unnaww, I'poiyuxans, lleoacwy, GIxpeu, llasneuka, Hemewko, leawuna, Bacunuysa, Iaspuwus,
Cmoaonka, Heawmns, Kupuuoxs, Axonka, Konoww, Cmenanioka, Hemypa, Mamioxa, [lempywa,
Maxmno, ['puns Tomo. Takox icHyBana He3HauYHA WMOBIPHICTH TOTO, IO B 33 «Immpo3BaHisx» (45
HOCIiB) cy0’€KTHBHE (MENiOpaTUBHE) CTaBIEHHSA [0 IMO3HA4YyBaHOI OCOOM BHUpPaXKEHE 3a
JIOTIOMOTOF0 TTOJTIMOTHBAIIMHUX CY(DIKCIB -YK (-I0K), -aK, -UK, -K-0, -eyvb. Kocmioxv, Hnuaxw,
Jlaspuxw, /lanvko, Axybeys Tomo. [Ipote, 3 iHIIOr0 60Ky, BUHUKHEHHS IIMX MOJIMOTHUBALIMHUX
cy(ikciB Oyli0 CIpUYMHEHE 3aHENaZoM iXHBOTO MEPBICHOTO JEMIHYTHBHOTO 3HAYCHHS, IO
po3moyanocs 3a70Bro 10 YKIaJaHHS PEECTPY.

VY Bcix iHmmx JICIT BracHe aHTPONMOHIMHHMX NPI3BHINEBUX HA3B OCHOBHHM CIOCOOOM
(opMyBaHHS €KCIIPECUBHOCTI € MeTahOpuUHEe NMEepeHEeCeHHsI HallMeHyBaHHs, TOOTO CeMaHTHYHA
JiepyBallis, IKa MOJIEJIbOBaHA HA OCHOBI «CEMAaHTUYHOI'O PyXy» B MOHSTTEBIM CTPYKTYpl CIOBA,
MOJIBIHHOTO KTy MOIIMPEHHS 1 3’€JHAHHS, 1110 B1I0YBA€THCS B ysIBI MOBLIS Ta M03HAYA€ CYTHICTh
MeTtadopuyHoro mnportiecy [8, ¢. 83]. Y xoai BTOpUHHOI HOMIHAIIIi Cy0’ €KTUBHO-OI[IHHE 3HAYEHHS
MOTHBYBAJIBHOTO JIEKCUKO-CEMAHTUYHOIO BapiaHTa IEPEHECeHO /A0 TMOXiJHOI CEeMaHTHYHO
MOTHBOBaHOI oOAuHUII. «CeMaHTUYHO TIOXITHI eKcrmpecuBd, — Harojomye H. boiiko,
XapaKTepU3yIThCs OOPA3HICTIO, IKa MOXe (OpMYBaTHUCS MEpeayCiM y ClIoBaxX, L0 MO3HAYAIOTh
MI3HaHI Ta 3HalloMi MOBLEB1 AeHOTaTU. [ IMOOKe pO3yMiHHS iXHBOI CYTHOCTI, BUKOPUCTAHHS B
NPAaKTUYHIA JISIBHOCTI JIIOJMHU, CHOCTEPEKEHHS W BHCHOBKM NP0 HHUX MOIU(IKYIOTbCS B
MOYYTTSI CTaBJIE€HHS, OLIHKM, $KI CKJIAaJalOTh CEMaHTUYHY O0a3zy MOXIAHMX EKCIPECUBHHUX
3HaueHb» [2, ¢.260]. [HoAl NiHiO acoIiaTUBHUX 3B’SI3KIB MOXKHA JOBOJII JIETKO MPOCTEXKUTH,
1HO/I1 BOHA € JIeJh TOMITHOIO.

Ocob6nuBy yBary BapTO NPUIUIMTH BEJIUKIA Tpymni MeTaOpUYHUX AHTPOIOJIEKCEM, II0
Jaf0Th EKCIPECUBHY XapaKTEPUCTUKY IMEHOBAHOMY Ha OCHOBI HOMEHKJIATYpPH TBapWHHOTO
cBiTy. Kiac 300ceMi3MiB IIMPOKO MpeCTaBICHUH HAa3BaMU PI3HOMAHITHUX cCaBLiB (Beommow,
Bonxw, Iucaxw, Pocomaxa, Cobons Tomo), nTaxis (Aprmnwea, JKypasenw, Kynuxkw, Iyzauv,
Coxrenwy TOMO), Ma3yHiB ([lono3zw, [lonosoxa, Yocw, Yepenaxa), 3emHoBognux (JKaba), pud
(Epwuxw, Kapacy, Koponw, Oxynv, Ilyxa Ttomo), xomax (bnoxa, Boww, Iesb, Kionuxw,
Lerpxyns Tomo). Cepen 300Mop(di3MiB MpeACTaBIEHI MMO3HAYEHHS HE JIMIIE MPEICTAaBHUKIB
MicueBoi (ayHH, a i eK30THYHHMX JUIs Hamux TepeHiB (Kopkoouno, Axuowna). Ilommpenumu
OynM TakoX HailMEHyBaHHS 3a Ha3BaMHU CBIMCBKUX TBapuH: byeaii, Kobuna, Kypxa, Ossuka,
Tenuuka Tomo. B OCHOBI siBUIIA 300MOP(I3MYy JIEKUTh NEPEHECEHHS CTBOPEHUX JIIOJICHKOIO
ySIBOIO 00’€KTUBHUX 1 Cy0’€KTMBHUX O3HAK, BIACTUBOCTEH, IKOCTEH TBApHHM Ha caMmy JIOAMHY.
«ExkcnpecuBHicTh MeTadhOpUYHUX 3HAUYEHb 3005ieKceM, — HaroJyomye H. boliko, — rpyHTy€eThCs
Ha CEMaHTUYHIM MOTHBAIlii, aCOI[IaTHUBHO-00pA3HUX YSBICHHSX, K1 3[JaTHI BUKJIMKATA B MOBIIIB
BHCOKY MOYYTTEBY HAIPYTy Y 3B 3Ky 3 KOHTPACTOM: CBIT JIFOJAUHU — CBIT TBapuHm» [2, ¢. 109].
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300Mopdi3MH  TAIOTh XapPaKTEPUCTHUKY IMEHOBAaHUM 3a JOIMOMOIOK) KOHOTATHBHHX CEM
«EMOTHBHOCTI» Ta «OI[HHOCT», IO (OPMYIOTH SAPO iXHBOI CEeMaHTHUHOI CTpyKTypH. Ilpum
IIbOMY Y3BMYAa€HUI 3arajlbHOHALIOHAIBHUNA 00pa3 Ti€i 4M Ti€l TBAPUHU YAaCTO OTPUMYE BIIACHY
Oararoznaunicte. H. Boiiko  moginsge  300Mopi3MH Ha  «TpU  OCHOBHI  TpyIH:
1) 300XapakTEepPUCTUKN 30BHIITHOCTI JIOJIMHU; 2) 300XapaKTEPUCTHUKN BHYTPIIIHIX PUC JIFOAWHHY;
3) 300XapaKTepUCTUKHU 30BHIIIHIX 1 BHYTPIIIHIX PHUC JIOAWHH, TOB’S3aHUX 13 ii TPYIOBOIO
TISITBHICTIO, TIEPEAYCIM CTaBJIEHHAM 10 Tipaili» [2, ¢. 109]. JlocnigHuku 3’scyBaiu, M0 3aBASKH
MOTHBaM EKCIIPECHBHOI HOMiHAIi1 OLIBIIOCTI 300JIeKCEM NMPUTAMAaHHUHN CTIHKUNA NEHOpaTUBHO-
OLIHHUI NOTEHLIad 1 JMIIE Ccepell OPHITOJEKCEM CIIOCTEPEKEHUM INeBHUH OamaHCc MiX
NeHOPaTUBHOIO Ta METIOPATUBHOIO EKCIIPECUBHOIO CEMAHTUKOIO.

bauspkoro 1o posrasHyToi € JICIT excnpecMBHUX aHTPOINOHIMIB, YTBOPEHHUX YHACIIJOK
NIEPEHECEHHS «POCIuHA — MIoAuHAY: By3suna, /[ypman, Jlob6oda, Kanycma, Jluna Tomo.

bararomozenbHy ekcnpecuBHy MeTadopHu3allilo TaKoXk MpocTekyeMo B Takux JICT™:

1) HaliMeHyBaHHS, YTBOpPEHI BiJl Ha3B MPOAYKTIB XapuyBaHHs, CTPaB 1 HaNoiB: Bopujukws,
bpaea, Buno, Cmemana, Cano TO1110;

2) HaiiMEeHYBaHHs, YTBOPEHI BiJ Ha3B pI3HUX MPEIAMETIB MOOYTOBO-TOCHOJAPCHKOTO
BXKUTKY, 30p0i, My3MYHUX IHCTPYMEHTIB 1 mof.. bandypxa, Bypowew, [mowceuka, Jloaka,
Mywkemuks TOIIO;

3) HailMeHyBaHHs, YTBOPEH1 BiJl Ha3B peNiriiHO-MiQoJIOTiYHUX 1CTOT: Braoma, Ilomopoua,
Yopmose Yuykwv, Yopmyxans, [llaumans TOM0;

4) HaliMeHyBaHHs, YTBOPEHI BiJ Ha3B XxBopob: Kosmyus, Cnosuoa, Tpacysa, [llonyousui,
Llonyoxo Tomio.

Oxpema rpyna eKCIpecCUBHUX aHTPOIOJIEKCEM 3a JIONMOMOIOK €MOTHMBHO-aKCIOJOTTYHUX
XapaKTepUCTHK AaKIICHTyBaja yBary OTOYEHHS Ha CIMEHHO-POJAMHHUX CTOCYHKax iHIUBIZIA:
bameuxo, bpamrks, bpamyxa, Kyma, Mauyxa Ta iH.

Cepen BnacHe aHTPOMOHIMHUX HalMEHYBaHb BHOKPEMJIFOEMO i KOMITO3HUTH, IO MEPBICHO
Oynu Ha3BaMHM Ka3KOBHMX TIepoiB: Bepnueopa, [nubroa, Komueopoxw, Ilepeespnuzopa,
Posnuiibreoa Ta 1H.

3a xapakTepoM TBOPEHHs eKcIpecuBHI mpi3BuiueBi Ha3Bu PB3H mpencrasneni Tproma
OCHOBHHMHU CHOCO0aMHU: CEMaHTHMYHUM, MOPQOJOTIYHUM 1 MOP(}OIOro-CHHTAKCUYHHUM.
HaiinponyxtuBnimmii (monan 3238 «mpo3Banii», He MeHme 10510 HociiB) 3-moMiK HHX
CEMaHTUYHUH crociO, Je NMpoBiAHY pojb BiAirpae meradopusaiis. IlepeneceHHs: METOHIMIHHOTO
TUIY TPAIULIIOTbCA TYT 3Ha4HO piawme: bopooa, Iopbw, [yvoa, Hocv, Ycv Tomo. Y Hu3LI
BUIAJIKIB, HE 3a3HAIOYM >KOAHMX (POPMAIBbHO-CTPYKTYPHUX 3MiIH, «IIPO3BaHIsIMUY) CTaBaJld
YTBOPEHI 3a JI0IIOMOT0I0 €KCIIPECHUBHOTO CJIIOBOTBIPHOTO adikca (adikciB) BapiaHTH JIIOJICHKUX
iMeH a0o anensiTUBU.

lpyre wmicue 3a 4YacTOTOI B)KHMBaHHS IIOCIAlOTh  HalMEHYBaHHS, YTBOpPEHI
MoposoriuHuM criocodoM (ronan 473 «mpo3BaHis», moHax 666 HociiB). Cepen HUX aOCOJIIOTHO
NEepeBaXaloTh AHTPOMOJIEKCEMU 3 MNATPOHIMIYHMM cydikcoM -enko (327 «mpo3Baniii», 488
HOCI1B): JKepebunenro, 3asiiibopoocnko, Kabanenko, Jlobypenko, Lebepsabdenko tomo. Cydikcu -
uu, -o6uy / -esuu, -yma, -a BKa3yloThb Ha TIOXO/DKEHHS MO 0aThKOBI 3pinaka (15 «mpo3BaHiity, 16
HOCiiB): J[pobuuuv, Iy3eeuun, Xonooosuuv, Psoyma, Boeamupua tomo. Cepel MOCECUBHHX
cy(ikciB HaWMPOAYKTUBHIIIMM BUSABUBCA Cy(dikc -06/-e¢ (36 «mpo3BaHiii», 48 HOCIIB):
Boskosv, I'opouros, Kpuxynosw, Cmpubynosw, lllepbarxos 1 noa. Ha cTopinkax mam’siTKH BKHUTI
B TOCECHBHIA (OpPMi EKCIPECHBHI TMO3HAYEHHs OCI0 BUKOPUCTaHI TAaKOX y TPUWICHHUX
AHTPONOHIMIMHO-aNeNITUBHUX HaliMeHyBaHHsX (58 omuuuupb, 58 HociiB): [lempo Hewadumos
poouun, [lempo Cokyprosb poouusv, Ocoup Cnunvkoss poouus, Ayko Bameuxkroews bpamsv, Ayko
bypuakrmev 6pam tomo. Cydikeu -ie, -un, -o2o, -in niepedyBanu Ha niepudepii eKCIpecuBHOTO
douny PB3H (36 «mpo3Baniit», 55 HOCIiB): habuns, I apkyuuns, Kpymreus, Conkregs, YopHnozo
Tomo. Sk 06auyumo, y BCIX PO3IJISTHYTUX BHUIAJAKaX AaHTPOIOJIEKCEMH YTBOPEHI BHACIHIJIOK
MO€HAHHS €KCIIPECUBHOI OCHOBM 3 HEHUTPAIbHUM CTPYKTYpPHUM MOTHUBATOpOM. OfHAK «SKILIO
JIEKCUYHUI MOTHUBATOP €KCIPECUBHUI, TO HOr0 3HAYEHHs 30€piraeTbcs B MOTUBOBAHOMY CIIOBI,
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xouya 6 gacTkoBo» [5, ¢. 91]. BapTo 3ayBakuTu, 110 BUBYEHHS CIIOBOTBIPHOI CTPYKTYPH 3HAYHO
YCKJIQJHEHE MOJTIMOTHBALIKHICTIO Cy(iKCiB. Y 3B’A3KYy 3 LIUM €KCIIPECHBHI aHTPOIIOJIEKCEMH 13
cypikcamu -ak (-aK), -uK, -eyvb, -K-0, -yK, -4YK OJIHOYACHO MOXKHA PO3IJISAATH 1 SIK
MOpQOJIOTivHI, 1 IK CEMAaHTUYHI YTBOPECHHS.

Mopdooro-cuHTakKCHYHUM Ccrocio mpeactaBieHuit 220 pi3HOMaHITHUMU KOMITO3UTAMHU
(257 HociiB). Omxke, 4yacToTa iXHBOIO B)KHMBAHHS € HE3HAYHOI Ta CTaHOBUTH 1,71 % Bin
3arajpbHOl KUTHKOCTI HaliMeHyBaHb. [1omiOHI aHTpomoNeKceMHU 37eO1IBIIOTO KOHIICHTPYIOTH Y
co01 eKCIpecuBHY CHEPTrii0 THX MeTaOPUYHUX CIOBOCHOIYYECHb, HAa IPYHTI SIKHX BOHU OyIu
YTBOPEHI, 1 30CEPE/KYIOTh YBary Ha SIKUXOCh NMPUKMETHUX pUCax IMEHOBAaHOTO: [ 01000pooKo,
Eounowxv, Kpusowus, Jluxoenso, Crspowmans 1 moa. Y HU3LI BUNAAKIB MOTHBATOPOM
€KCIPECUBHOCTI IMocTae cnenudiuna BHyTpimmHA ¢opma, IO Ja€ 3MOTy CHPHHMAaTH CIOBHEHI
HETMOBTOPHOT'O HAIIOHAJIILHOTO KOJIOPUTY «IPO3BaHIs» SK EKCIPECHBHI JEKCHYHI OAMHUII 3
€MOTHBHO-OLIIHHUM  3Ha4eHHsAM:  baboaynwv,  bacyiikobourka, Tonozadw, 3annaiibreoa,
Iponuticeuma Touo.

30 «mpo3BaHii» yTBOPEHI 3a IOMOMOTOI0 ABOWICHHUX (PPa3eosoriyHuX KOHCTPYKIIH, SKi
Ha vac (ikcamii me He Oylnu JEKCHUKATi30BaHUMHU W BUPKAIM 31y HACMIIIKY Ha aapecy
iMeHoBaHoro: Kobunaua ['onosa, Muwaua IlJoxka, Mockoscka bopona, Ilecs Cuna, Cobauiii
Cunv tomo. «CxiameHi mnpizBuma-gpaseonoriamu, — 3a3Hadae [. CyxomnmH, — 1€ Il
XYJ0’KHbO-€MOIIOHANIbHI, YacTO BHUPA3HO EKCIIPECHBHI MOPTPETU-ECKI3M CBOiX HOCIiB. Ha
NEBHOMY eTari MoAiOHi iHAMBiIAyadbHI NPI3BUCHKA MOTJIM TOTPAMTH JO SIKOTOCH CITUCKY,
peecTpy, OmHCy, 1 TOJI TOCTPUM €MOI[IOHATBFHUIN BIATIHOK 0COO0BOi HAa3BU MOCTYIMOBO 3HUKAB»
[7,c.12].

be3symoBHO, 110 HAWCKIAAHINIUM BUAAETHCA MUTAHHS MOTHUBAlli BUOOPY MPi3BHUILEBUX
Ha3B, /DK, «II00 TMPaBWIBHO BHU3HAYUTH CIPABXKHIA CMHCI OCOOOBHX Ha3B, JUIS IIbOTO
MOTPiOHO OyTH MPUCYTHIM MPHU CaMOMY Ipolieci IX TBOPEHHsI i MOXO/KEHHS, 0aunuTH Ha BIACHI
oul BCi BHYTpIIIHI MOMHCIM W yCiI cepAedHi MOpyXH THX, XTO JaBaB LI IMEHa: TakKe
1HAMBIAyaIbHE, IKIIO MOXKHA TaK BUCJIOBUTUCH, iX MOXOKEeHHs.. Toai 6 MU 3p03yMilid HE JIHIe
3HA4YCHHS IMEH, aje ¥ CWIIy BpaK€HHs, SK€ BOHU CIPABISUIA HA JIIOJUHY. Termep MU MOKEMO
TIJBKY 370TayBaTUCS i MPUOIM3HO CYTUTH PO 11e...» [6, c. 2]. Ta monpu 1e MaeMo MiJICTaBH 3
YHEBHEHICTIO CTBEP/KYBATH, 1110 OUIBIIICTh 3alI0PO3bKUX E€KCIPECHBHUX «IIPO3BaHIN» NEPBICHO
Majla JKapTIBIMBUN BIATIHOK. 3HA4YHO piJme Ha 3amopoxoki MPHUCBOIOBAIM KAPTiBIMBO-
3HeBaXJMBI HailiMeHyBaHHi. Ha naymky M. Xygpama, 10 oOcTaHHIX HalexXalu, 30Kpema,
KOMIIO3UTH, 1110 BKa3yBaJll Ha SKeCh 3aHATTA 4d Ha npodecito moaunu. llle meHmie B civoBoMy
TOBApUCTBI 3aCTOCOBYBAJIM JIAHIMBO-3HEBAXKJIMBI 0co00OBI Ha3Bu. I, HapemTi, muTomMa Bara
COPOMIIIBKUX «IPO3BaHii», YKHUBaHHS SKUX MOIJIO 3aBJATH JOLIKYJIbHOI 00pa3H aJgpecaTosi,
Oyna MiHiManbHOIO (20 omuuulb, 24 Hoci): 3acpayxuii, Huzvkoeysw, Ilepvoyun, Cnaboeysw,
Cmopuozy3s TOIO.

BucnoBkn i mnepcmekTuBu. OTKe, OCHOBHUH MacHUB aHTPONOHIMHOI CHCTEMHU
3aropo3bKoro ko3anrsa cepeuHu X VIII cT. cTaHOBIATH MpI3BUILEBI Ha3BH, 1110 BUKOHYBAIU HE
nuiie i1eHTUdIKauiiny, a i ekcrpecuBHy (QyHKIIII0, IPUYOMY KOHOTATUBHO MapKOBaHUMHU OyJn
BCl anesATUBHO-aHTPOIIOHIMHI Ta OLIBIIICTh BJIaCHE aHTPONOHIMHUX HaliMeHyBaHb. B ocTaHHiH
kiacudikamiiHiil rpyni HeWTpadbHUMHU € moHad 330 BiAIMEHHHMX YTBOpPEHb. A OCh 3HAayHa
YacTUHA amelsITHBHHUX «IPO3BaHii» 3a CBO€I CyTHICTIO Oyna jneHoraTuBHOIO. | mume 69
OJIMHMIISIM BJIACTMBAa OYEBHJIHA KOHOTAIllI €MOTHUBHOCTI abo omiHku. Kpim 1wporo, y 12
amneNsITUBHUX NPI3BUILEBUX Ha3Bax (OPMAIBHUM MOKA3HUKOM EKCIIPECUBHOCTI CIYTye
HasBHICTh BIAMOBIAHUX adikcambHuX 3aco0iB. OCHOBHUM Yy (OpMyBaHHI EKCIIPECHBHOTO
MOTEHI[iaJly aHTPOIIOHIMHOI CHCTEMH 3aIl0pO3bKOro K03alTBa OyB JIEKCUKO-CEMaHTUYHHN CIOCiO
TBOpeHHs (moHaj 3230 anTpomnoisiekceM). [lopiBHsSHO 3 HUM, Mopdonoriunuii 1 Mopdosoro-
CUHTAaKCUYHUH CHOCOOM MaJONpOAyKTUBHI (BimmoBimHo moHan 473 1 220 oauHUII).
[TpoBigHIMH MOTHBAMHU TIPUCBOEHHS «IIPO3BaHiil» OyJI0 MparHeHHs] BUCIOBUTH JIOTETI, TOTYTTS
ryMopy, MIAMITHTHU SKy-HeOy/lb XapakTEepHy pHUCy IMEHOBAaHOTO a00 JaTH WOMY BIy4YHY OLIIHKY.
3acTocyBaHHS KapTIBIUBO-3HEBAXIMBUX 1 JIAWIMBO-3HEBAXKJIMBUX HallMEHyBaHb HE HaOyJo
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3HAYHOTO TMOUIUPEHHS B CIYOBOMY TOBApHICTBI, & COPOMIIIbKI «IIPO3BaHis» BUKOPHUCTOBYBAIH B
HbOMY HAaJ3BMYANHO DPiIKo. Y MOAATIBIIOMY MOTPEOYIOTH PO3pOOJICHHS MPOOJIEMH THIIOJIOTI]
JICKCHYHOI EKCIPECHBHOCTI Ta He(OpPMAIbHUX ITOKAa3HUKIB EKCIHPECUBHOCTI aHTPOMOJIEKCEM
PB3H.
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Abstract. Introduction. Although the process of creating Zaporozhian surnames was spontaneous
and in each case depended on different circumstances, and yet the real reasons for their appearance
should be sought primarily in certain traits of character, behaviour, appearance or details of his
biography. Therefore, the original, distinctive Zaporozhian ‘“nicknames” often expressed a certain
personalized emotional assessment.

The perpose of the article is to characterize the expressive potential of the anthroponymic system
of the Zaporozhian Cossacks in the middle of the XVIII century. The author set the task to identify the
corpus of expressive personal names, to carry out its lexical and semantic structuring, to consider ways
of expressing evaluation and creating expression, as well as to find out the motives of the nomination.

Results. On the pages of the register more 3960 expressive names were found, in the stems of
which the characteristic signs of the behaviour and individual’s inner world were recorded. Their
bearers are more 11470 persons, which is more 76,5 % of the total number of registered. At the same
time, all appellative-anthroponymic and the vast majority of anthroponymic names were connotatively
marked. In the last classification group, more than 330 formations are neutral. But among the appellative
“nicknames” obvious connotation of emotionality or evaluation is characteristic of only 81 units. The
lexical-semantic method (over 3230 anthropolexems) was the main one in the formation of expressive
potential. Compared with it, morphological and morphological-syntactic methods look unproductive
(more 473 and 220 units, respectively). According to the motives of the nomination, the vast majority of
Zaporozhian surnames belonged to the humorous ones. The use of humorous-pejorative and abusive-
pejorative names was not widespread in the Sich society, and shameful “nicknames” were assigned to
him very rarely (20 units).

Originality. For the first time the classification of expressive “nicknames” by semantic, structural
and in general by motivational parameters was performed.

Conclusions. The anthroponymic system of the Zaporozhian Cossacks in the XVIII century had a
powerful expressive potential, which is skillfully used by members of the military team to characterize the
so-called. In the future, the problems of typology of lexical expressiveness and informal indicators of
expressiveness of anthropolexes of the register should be developed.

Key words: anthroponym, appraisal, family name, expressive, emotional, register.
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W artykule zostat omowiony dorobek dialektologii wielkopolskiej w zakresie dokumentowania nazw
zwigzanych z przyrodq nieoswojong (dzikg). Jest to pierwsza proba opisu wielkopolskich Zrodet
dialektologicznych pod kgtem ich zawartosci i przydatnosci do badan leksyki pola tematycznego
PRYRODA, z naciskiem na jej komponenty nieoswojone (dzikie). Autorka wyodrebnita trzy grupy
materiatow zZrodtowych: kartoteke Adama Tomaszewskiego, dane Atlasu jezyka i kultury Iludowej
Wielkopolski (kwestionariusze i mapy) oraz materialy wspolczesne pozyskiwane z myslg o opracowaniu
tomu tematycznego PRZYRODA w ramach cyklu Wielkopolskie Stowniki Regionalne. Ekscerpcja leksyki
przyrodniczej z opisanych baz zZrodiowych wykazala, ze materialy przedwojenne Tomaszewskiego
pozwalajqg na opracowanie kilkudziesieciu artykutow hastowych oraz generujqg potrzebe dalszych
dociekan semantycznych zapisanych nazw, atlas wielkopolski ma opracowanych 122 map, z ktorych tylko
70 % skoncentrowanych jest w tomie poswigconym przyrodzie, zas pozostale sq rozproszone w kilku
tomach, natomiast wspotczesne badania sq dopiero w fazie poczgtkowej, cho¢ dotychczas zebrany
materiat wykazat potrzeby prowadzenia dalszych, poglebionych badan. W zwigzku ze skromng
dialektologiczng bazg materiatowq dla badanego tematu, badaczka zaleca przede wszystkim
zintensyfikowanie wspolczesnych badan terenowych.

Stowa kluczowe: dialektologia, leksyka, dokumentacja gwarowa, pole tematyczne PRZYRODA,
dialekt wielkopolski.

Postawienie problemu. Swiat przyrody i §wiat stworzony przez cztowieka przenikaja sie
nieustannie, tworzac przestrzen wspdlnego bytowania. Najwyrazniej wida¢ t¢ koegzystencje na
obszarach wiejskich. Jak wiele dziedzin wiejskiego zycia, tak 1 $wiat przyrody znajduje swoje
odzwierciedlenie w jezyku mieszkancow danej okolicy. Wydawac¢ by si¢ moglo, ze przyroda
jako dobro ogo6tu ma ustalone nazwy biologiczne, niemniej jednak wieloletnie badania jgzyka
wsi pokazuja specyfike nazywania obiektow przyrodniczych w codziennej komunikacji.

Stan badan. Polska literatura dialektologiczna moze si¢ cieszy¢ kilkoma waznymi
publikacjami dotyczacymi $wiata przyrody. Mam na mysli nie tylko monografie, np. Jadwigi
Waniakowej (2012), Wiadystawa Kupiszewskiego (1969), Macieja Raka (2007), ale i stowniki!
[np. Haliny Pelcowej (2015, 2016, 2017), Jozef Kasia (2015-2019)] czy atlasy gwarowe —
najwiecej map znajduje sie w: AJS, AJK, AJWK, AJKLW (ten ostatni oméwie szczegdtowo
nizej). Pojedyncze nazwy dzikich ro$lin i zwierzat czy tez skladnikéw przyrody nieozywionej
mozna znalez¢ w rozproszonych artykutach wielu badaczy, m.in.: Pelcowa (1988a, 1988b, 2001,
2002, 2015), Kurek (2004), Kulak (2017), Wierzbicka (2002, 2004, 2005), Cygal Krupa (2001),
Budziszewska (1962), Basara, Basara (1989, 1990, 2002), Stieber (1968) 1 in. Powyzsze
pisSmiennictwo trudno nazwaé wyczerpujacym. Nie dotyczy ono ani calego terytorium
dialektalnego Polski, ani catosciowo tematu ro$lin, zwierzat, grzybdéw, pogody itp. w ramach
chociazby jednego dialektu. Jednym z regiondw najubozej opisanych pod tym wzgledem jest
Wielkopolska.

Cel pracy. W artykule przedstawie stan dialektologicznych zasobow Wielkopolski w
zakresie pola tematycznego PRZYRODA. Odwotywac si¢ bede zasadniczo do nazw zwigzanych

! Pomijam tu stowniki amatorskie, ktére z reguly nie sa tematyczne, a nazwy przyrodnicze sg tam
uwzglednione na prawach innych hasel, niejednokrotnie stanowiac kwesti¢ przypadku.
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z przyroda nieoswojong (dzikg) oraz tylko czgsciowo oswojong. Nazwy zwierzat 1 roslin w pelni
udomowionych przez czlowieka sa zwykle omawiane przy tematach zwigzanych z rolnictwem
(hodowla i uprawa roli), dlatego tu uwzgledni¢ je tylko w sytuacji, gdy koresponduja z
wodzacym tematem (np. zbiezno$¢ nazw potocznych konkretnego gatunku, nazwy czesci ciat
itp.).

Zrodla badan i metodologia. W badaniach mowy Wielkopolan mozemy korzystaé z
trzech grup zrédel: z kartoteki Adama Tomaszewskiego, AJKLW (kwestionariusze 1 mapy) oraz
z fonoteki Archiwum Fonograficznego Pracowni Dialektologicznej UAM (PD UAM) — w tym
samodzielnie przeprowadzonych eksploracji terenowych?. Ponizej scharakteryzuje wymienione
zroédta pod katem zawartosci leksyki badanego pola tematycznego. Zapis przyktadow jest
zgodny z postacig tychze wyekscerpowang z materialow zrodlowych (w przypadku kartoteki
Tomaszewskiego korzystatam z komputerowej bazy danych, zawierajacej zapis uproszczony i
fonetyczny, ten ostatni pomijajac).

Analiza materialu. Kartoteka Adama Tomaszewskiego. Pierwsza grupa materialow
zrédtowych jest kartoteka Adama Tomaszewskiego, zawierajaca fiszki z zanotowanymi
poswiadczeniami z 1. 30. XX w. W sktad kartoteki wchodzg zar6wno materiaty r¢kopismienne
badacza, jak 1 wyekscerpowane z jego przedwojennych publikacji. Cho¢ wiele materiatow
gwarowych Tomaszewskiego przepadio podczas wojny i okupacji niemieckiej, to na podstawie
ocalalych Zrédet mozna by opracowa¢ kilkadziesiat artykuléw hastowych o tematyce
przyrodniczej (przyroda nicoswojona i hasta wspdlne z przyroda oswojong). Cze$¢ poswiadczen
wymaga wprawdzie weryfikacji, czasem bardzo czasochlonnej, a mozliwe nawet, zZe
zakonczonej fiaskiem z powodu braku zapisu 6wczesnego znaczenia danej jednostki leksykalnej,
braku kontekstu uzycia, co pomogtoby jednoznacznie zdefiniowaé wyraz itp.

W omawianych materiatach znajduja si¢ poswiadczenia z wielu miejscowosci dla tych
samych desygnatow, co daje oglad funkcjonowania nazw w regionie. Na podstawie kartoteki
mozna by opracowaé wiele nazw dotyczacych dzikiej przyrody, np.>: nazwy ptakow (agata /
zofia / zofijo ‘wilga’ (Oriolus oriolus), dziurlada ‘dzierlatka’(Galerida cristata), frukac / furac
‘fruwac’, gapa / glapa ‘wrona’ (Corvus corone), gezica ‘ko$¢ ogonowa, kuper’, jajstrzo™b
‘jastrzab’ (Accipiter gentilis), kukawka ‘kukutka’ (Cuculus canorus'), skorc ‘szpak’ (Sturnus
vulgaris), trzesidupa / trzesidupka ‘pliszka’ (Motacilla alba)), nazwy ssakoéw (jazwiec ‘borsuk’
(Meles meles), huka¢ sie ‘czu¢ poped plciowy’, szetoperz ‘nietoperz’ (Plecotus auritus)), nazwy
drobniejszych krggowcow (np. plaszczygtowka ‘kijanka’) 1 bezkregowcow (bZzdziggwa / sciggwa
‘pluskwa’ (Cimex lectularius), ciota | ciszak ‘¢ma’ (Heterocera), francuz / prusak / szwab
‘robak, karaluch’ (Blatta orientalia lub/i Blattella germanica), katrynka / patrona / patronelka /
patronka ‘biedronka’ (Coccinella septempunctata), nyga ‘komar’ (Culex pipiens), pamrowie
‘poczwarka z ktorej wyrasta chrabgszcz’, pandrowie ‘pedrak’, stonog ‘stonoga’ (Oniscus),
swieruta¢ ‘robaki w drzewie tak robig’, tret ‘truten’, wagsion / wgsiona / wgsionka ‘gasienica’,
wsza ‘wesz’ (Pediculus humanus 1ub/i Haematopinus)), a takze nazwy ro$lin (babi chlyb ‘Slaz
dziki’ (Malva sylvestris), bez / bezt / dziki bez / bzowka chycka / chybka ‘czarny bez’ (Sambucus
nigra), bielica ‘miotla’ (Apera spica-venti), borowka ‘borowka czarna’ (Vaccinium myrtillus),
brzezowy ‘brzozowy’, brzeczka / polna wika | ptasza wyka ‘brzgczka, dzika wyka, rosngca w
zycie’ (Viola arvensis), bylica / bzducha ‘bylica’ (Artemisia absinthium), chojka ‘maty $wierk,
mata sosna’, chujak ‘mala sosna’, barbarka / barbela / jazmin / jasniak / jasnik / nygus
‘kolcow0j’ (Lycium halimifolium), gapie win"o ‘jemiota’ (Viscum album), gluba / glubka ‘mniej
szlachetna Sliwka’, jabuzie / tabuzie ‘tatarak’ (Acorus calamus), jaz / pastewnik ‘Yaka’, kapusniak
/ szczak ‘szczaw’ (Rumex acetosa), koszczka ‘skrzyp’ (Equisetum arvense), legatka ‘ulggalka,
gruszka opadlta z drzewa i rozmigkta przez lezenie’, majak ‘sosna, Swierk bez galezi’,
niedzwiedzina ‘poziomka, czernice borowki’ (Fragaria vesca 1 Vaccinium myrtillus), osina

2 Badania terenowe od 1996 sg przeprowadzane zgodnie z zasadg przyjcta w PD UAM w Poznaniu
(Sierociuk 2003); spos6b zapisu oraz analizy pozyskanych materiatow wspotczesnych jest zgodny z poznanska
metodologiag zaproponowang przez J. Sierociuka (Sierociuk 2010) .

3 Opis znaczenia jest zgodny z zapisem w kartotece.
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‘osika’ (Populus tremula), smrodzina ‘czeremcha’ (Prunus padus), tatera — (tatera) jabuzie —
‘szersze’ (Phragmites Australis lub Acorus calamus), ulezatka ‘gruszka polna’ (Pyrus pyraster)),
nazwy grzybow (bedtka ‘ogbdlna nazwa grzybow’, kozak ‘odmiana grzyboéw jadalnych’
(Leccinum scabrum), mqcznica | mqcznik ‘sporysz’ (Claviceps purpurea), migtkiew ‘migta’
(Mentha), murzonka ‘$nie¢ pszeniczna’ (Tilletia caries)), nazwy zjawisk pogodowych (babak
‘ciemna chmura’, bliskacé sie ‘btyskaé si¢’, czarcie gowno | swinskie gowno / diabot ‘wiatr
wirujacy’, spozimek ‘wiosna’, tecz ‘tecza’) 1 z zakresu szeroko pojetej przyrody nieozywionej
(brysk ‘brzask, zorza poranna’, cien ‘cien w rodzaju zenskim’, jaz ‘kawal jeziora’, miesigc
‘ksiezyc’, piaszczyty ‘piaszczysty’, przednow / przednowek ‘pierwsza kwadra’, smug ‘nizej
potozone miejsce na polu, w lesie itp.’, struga ‘tdw’, torfa ‘torf’, torfi ‘torfowy’).

Niektére wyrazy w kartotece nie majg zapisanego znaczenia ani przykladu uzycia i cho¢
wspolczesnie wyrazy te sa uzywane jako nazwy obiektow przyrodniczych, to réwnie dobrze moga
mie¢ inne znaczenie. Do tego rodzaju klopotliwych hasel w kartotece Tomaszewskiego naleza, np.
bgk moze dotyczy¢ trzmiela lub owada gryzacego bydto (przyktadowo gza bydlecego lub jusznicy
deszczowej), gapka — ‘odmiana «biatych ryb», wigksza od plotki’, dzika krowa — wielce
prawdopodobne, ze chodzi o zuka gnojowego, ale rownie dobrze moze to by¢ nazwa innego
zwierzecia, kostrzewa ‘nie kwitnie, zielsko w mokrem’ — mozliwe, ze dotyczy skrzypu polnego,
tacha¢ si¢ — prawdopodobnie dotyczy zwierzat ‘drapaé si¢’ albo ‘czu¢ poped plciowy’, fgcz — w
Wielkopolsce tak méwig do dzi§ na tatarak, jednak na fiszce nie zostalo zapisane znaczenie,
pinderynda ‘roélina, dziedzierzawa’ — mozliwe, ze chodzi o bielun dzigdzierzawa, piorunowy
kamyszek — by¢ moze to nazwa krzemienia, podjadek — z przyktadu uzycia wiadomo, ze chodzi o
robaka, glizde (moze to by¢ turku¢ podjadek), popielarz ‘jak wasiony’, czyli blizej nieokreslony typ
gasienicy; szablak by¢ moze fasolka szparagowa zwana w Wielkopolsce szablem 1 in.

Materiaty A. Tomaszewskiego wymagaja specjalnego opracowania, ale juz teraz shuzg jako
najstarsze zrodlo danych terenowych dla Wielkopolski.

Materialy Atlasu jezyka i kultury ludowej Wielkopolski. Druga grupa zrodet to
AJKLW — material pozyskiwany w 1. 50 oraz 70-80 XX w., nagrywany oraz zapisany w
kwestionariuszach 1 opracowany w postaci map. W kwestionariuszu do AJKLW zostat
wyodrebniony dzial pt. V. Swiat roslinny i zwierzecy liczacy 73 pytania (pyt. 127-200) oraz
dziat VII. Czas i pogoda zawierajacy 17 pytan (pyt. 231-248), z czego tylko 7 dotyczy zjawisk
pogodowych. Ponadto, w pozostalych dziatach mozna znalez¢ wiele rozproszonych pytan o
przyrode, najwigcej w dziale XII. Rybactwo (12 pyt. gtdwnie o nazwy zbiornikéw wodnych 1
niektorych czesci ciata ryby), w dziale XIV. Fonetyka (11 pytan o wymowg niektorych nazw), w
dziale XV. Stowotworstwo (7 pytan) oraz jedno pytanie w dziale VIII. Hodowla (pyt. o takg). W
sumie zespot atlasowy zadal 111 pytan o §wiat przyrody.

Na podstawie pozyskanych przez badaczy materiatbw opracowano 112 map 1 3
komentarze bez map (dalej: bm.), rozproszonych w catym AJKLW.

Najwigce] map przyrodniczych, bo 78 1 1 komentarz bez mapy, weszto w sktad tomu II
AJKLW (temat: CZLOWIEK — PRZYRODA; AJKLW-II). Opracowane kartograficznie
materiaty dotycza nazw roslin, zwierzat, grzybow i zjawisk pogodowych, przy czym, jak
zauwazyl Zenon Sobierajski “Na tle zagadnien wyrazowych uwzglednia si¢ tu jednak takze
niektore problemy gramatyczne, tj. morfologiczne 1 fonetyczne” (AJKLW-II-2, 5). Z tego tez
wzgledu liczba map leksykalnych jest nieco nizsza. Nalezy jednak pamigtaé takze o mapach
przyrodniczych rozproszonych w pozostatych tomach — sg to 33 mapy i1 2 komentarze bez map
poswigcone przyrodzie (t. IV — 7 map, t. IX — 14 map i1 2 komentarze bez map, t. X — 7 map,
t. XI — 5 map). Czgs¢ zagadnien zmapowanych w atlasie posrednio odnosi si¢ do $wiata
przyrody nieoswojonej, niekiedy dana nazwa (np. zwierz¢cia hodowlanego) moze takze
dotyczy¢ organizmow dzikich (np. jajo / jaje ‘jajko’, kaczor ‘samiec kaczki’ itp.) — w AJKLW
tego typu zagadnien zostato zmapowanych 10.

Kazde pytanie kwestionariusza AJKLW, z zatozenia, miato stuzy¢ opracowaniu konkretnej
mapy. Uzyskane przez zespdt atlasowy poswiadczenia umozliwity opracowanie wielu map,
ktore w okoto 39 % (33 mapy i 2 bm. poza t. II) sa rozproszone w wielu tomach AJKLW. Byta
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to jednak praktyka stosowana wielokrotnie przez zespot opracowujacy poszczegodlne tomy — do
poszczegblnych teczek doktadano mapy luzno lub w ogoble niezwigzane z tematem tomu, za to
obrazujace interesujace zjawisko jezykowo-kulturowe.

Materialy wspolczesne do Wielkopolskich Stlownikéw Regionalnych. Trzecia grupa
zrodet to eksploracje wspoiczesne — materialty zdeponowane w fonotece Archiwum
Fonograficznego PD UAM oraz nagrania wlasne i zebrane dla potrzeb Wielkopolskich
Stownikéw Regionalnych (WSR). Skupie¢ si¢ tu na zrodtach do Stownika jezyka mieszkancow
okolic Pobiedzisk. Przyroda (WSR-Pob-2, w opracowaniu), poniewaz pozyskiwano je z myslg o
omawianym temacie. WSR-Pob-2 jest kontynuacja pierwszego stownika poswieconego
jezykowi mieszkancow okolic Pobiedzisk (WSR-Pob-1). Pierwszy projekt edukacyjny na tym
terenie, majacy na celu zebranie stownictwa z pola tematycznego PRACA NA ROLI I W
GOSPODARSTWIE, przyniost tak obfite materialy, ze nie zmiescily si¢ do zaplanowanej
publikacji. Zapadta wigc decyzja, by podzieli¢ materiaty na dwie ksigzki. Poniewaz konwencja
WSR zaklada zamknigcie jednego tematu w jednej publikacji wraz z zespotem redakcyjnym
podjelismy decyzj¢ o przeniesieniu materiatow zwigzanych z przyroda (dzika i nieco bardziej
oswojong) do odrebnego tomu. Z uwagi na fakt, ze zaangazowani w projekcie uczniowie byli
chetni do kontynuowania badan terenowych, opracowatam specjalny kwestionariusz
skoncentrowany wytacznie na temacie PRZYRODA. Rozwigzanie to przyniosto pozytywny
skutek w postaci poswiadczenia nazw gwarowych i regionalnych z trenu gminy Pobiedziska
(powiat Poznan).

Materialy zebrane podczas projektowych eksploracji sa zaledwie kropla w morzu potrzeb
zrédtowych dla badanego pola tematycznego. Badania te, ujawnity wiele trudnosci zwigzanych z
pozyskiwaniem niektorych nazw przyrodniczych. Szczegdlnie zauwazalne sa dwie tendencje. Z
jednej strony kolektywizacja nazw poprzez kwalifikowanie ich jako hiperonimoéw, innym razem
bardzo precyzyjne okreslanie gatunkéw 1 odmian. W praktyce wyglada to tak: im bardziej obiekt
jest neutralny dla dziatalno$ci gospodarskiej cztowieka, tym czeSciej nazwa jest
kolektywizowana; z kolei, jesli obiekt odgrywa istotng role w Zzyciu czlowieka, wowczas
nazywany jest do$¢ konkretnie. Obserwacja ta nie jest nowa, juz Zofia Cygal-Krupa w 2005 r.,
opisujac nazwy roslin, stwierdzita, ze “Spolecznos¢ wiejska $wiat roslin postrzega, a zarazem
dzieli, wedhlug stereotypowych kryteriow; cech zewnetrznych, uzytkowych 1 srodowiskowych”
(Cygal-Krupa 2005, 272) — nasze badania dowodza, ze wniosek ten dotyczy nie tylko $wiata
ro$lin. Przyktad: pytajac o motyle, zwykle uzyskiwaliSmy nazwy indywidualne tych gatunkow,
ktore czynia szkody w uprawach (np. kapusnik, kapustnik, bielik kapusciany — nazwy ‘bielinek
kapustnika’), wzglednie tych, ktére sg powszechnie spotykanymi w ogrodach zapylaczami (np.
pawie oko ‘rusatka pawik’, cytrynek ‘latolistek cytrynek’). Pozostale gatunki sa nazywane
ogolnie motylami. Inny przyktad: owady bytujace blisko cztowieka sg rozrézniane za pomoca
konkretnych nazw (np. szerszyn, osa, gromodnica / robacznica) obok catej grupy gatunkow
ujmowanych ogolnie, np. mrowki, wsréd ktorych wyrdzniaja si¢ odmiany lesne, domowe,
ogrodowe, lub jeszcze ogdlniej: robactwo, dziadostwo, insekty itp. — informatorka stwierdza:
moze ma to jako™s szlachetniejszo™ nazwe... (Wag).

Jak zaznacza Halina Pelcowa, opisujaca problematyke tworzenia gwarowych nazw ro$lin
w gwarach Lubelszczyzny, “Najczesciej podkreslany jest wyglad zewnetrzny rosliny (w tym
wlasciwosci lisci, kwiatow 1 todyg) oraz jej przeznaczenie, stosunek do cztowieka i znaczenie
symboliczne” (Pelcowa 2015, 564; zob. takze: Kulak 2017, Tokarski 1993); badaczka upatruje
przyczyn takiego stanu rzeczy w swoistym sposobie lgczenia nazw i desygnatow przez starszych
uzytkownikéw jezyka: “bLaczac nazwe i desygnat, mieszkancy wsi (najstarszego pokolenia)
tworza jezykowe obrazy wbudowane w kontekst kulturowo-obyczajowy, eksponujac te cechy
desygnatow, ktore uwazaja za najwazniejsze, a momentem decydujacym jest jezykowa reakcja
na rézne wlasciwosci opisywanego desygnatu” (Pelcowa 2015) — we wspolczesnych materiatach
wielkopolskich ta zasada nie zawsze si¢ sprawdza, poniewaz niektore nazwy gwarowe s3
niejasne pod wzgledem etymologicznym (np. chwast kaska ‘gwiazdnica pospolita’ (Stellaria
media) czy ro$lina ozdobna panienka ‘kosmos, on¢tek’ (Cosmos Bipinnatus)).
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Czesciej zauwazalng relacja jest oddziatywanie desygnatu na zycie cztowieka a precyzja
nazwy. Przyktadowo, najbardziej popularne w ogrodach i w uprawach polowych chwasty maja
konkretne nazwy, np. chaber / modrok ‘chaber blawatek’ (Centaurea cyanus), dziki rabarber
‘fopian’ (Arctium), gluchy owies ‘owies ghuchy’ (Avena fatua), komosa / lebioda ‘komosa biata’
(Chenopodium album), koszczka ‘skrzyp polny’ (Equisetum arvense), tapucha ‘rzodkiew
swirzepa’ (Raphanus raphanistrum), miotla ‘miotla zbozowa’ (Apera spica-venti), przytulia /
przytulica ‘przytulia czepna’ (Galium aparine); rzadsze za$ to po prostu byliny, zielsko lub
chwasty. Szczegblnie duzo nazw konkretnych pozyskaliSmy pytajac o rosliny ozdobne, tzw.
kwiaty, np. turek ‘aksamitka’ (Tagetes), aster ‘aster chinski’ (Callistephus chinensis), bratek /
macocha / macoszki ‘bratek wielokwiatowy’ (Viola Wittrockiana) i bratek / bratek polny / dziki
fiotek ‘fiotek trojbarwny’ (Viola tricolor), cynia ‘cynia wytworna’ (Zinnia elegant), dalia /
georginia / giorginia ‘dalia ogrodowa’ (Dalia hortensis), gradiola / mieczyk ‘gladiola’
(Gladiolus), malwa / $lo"ska roza ‘malwa ogrodowa, malwa r6zowa’ (Alcea rosea) oraz o nazwy
drzew, m.in. uogoélnione, np. choinka ‘mate drzewo iglaste, zwykle §wierk lub sosna’ czy
chojarek ‘mate drzewko rosngce w obrebie mlodego lasu’ oraz gatunkowe konkretne, np. akacja
‘robinia akacjowa, grochodrzew akacjowy’ (Robinia pseudoacacia), czarny bez / hycka ‘bez
czarny’ (Sambucus nigra), jesion ‘jesion’ (Fraxinus), topol / topola / topol ‘topola’ (Populus) 1
inne nazwy z subpola tematycznego ROSLINY, np. kaczyniec ‘knie¢ blotna’ (Caltha palustris),
tabuz / tobuzie ‘tatarak zwyczajny’ (Acorus calamus), glubka ‘Sliwa gorszego gatunku, zwykle
sliwa domowa mirabelka’ (Prunus domestica). Jak widaé, w tej grupie nazw, panuje zauwazalna
wiariantywno$¢, obejmujaca zwykle nazwy ogélne obok gwarowych (regionalnych).

Wisréd grzybow indywidualne nazwy ma wiele gatunkow, szczegdlnie tych jadalnych, np.
bycze jajo ‘purchawka; prawdopodobnie tegoskor pospolity’ (Scleroderma citrinum), czarny tepek
‘podgrzybek brunatny’ (Imleria badia), gy'si py"pek najczesciej ‘podgrzybek zajeczy’ (Xerocomus
subtomentosus), bzdziel ‘szmaciak galezisty’ (Sparassis crispa), sowa / kania ‘czubajka kania’
(Macrolepiota procera), kozak ‘kozlarz babka’ (Leccinum scabrum), kurka ‘pieprznik jadalny’
(Cantharellus cibarius), maslak ‘maslak zwyczajny’ (Suillus luteus), opienki ‘podpienki’
(Armillaria), pieczarka ‘pieczarka takowa’ (Agaricus campestris), prawdziwek ‘borowik szlachetny’
(Boletus edulis), rydz ‘mleczaj rydz’ (Lactarius deliciosus), smarzdz ‘smardz jadalny’ (Morchella
esculenta), obok nazwy zbiorowe] — podgrzybki lub betki ‘malo szlachetne grzyby jadalne’, trujaki
lub muchomory ‘grzyby trujace’; wsrdd tych ostatnich informatorzy podali kilka nazw
indywidualnych, np. olszowka ‘krowiak podwiniety’ (Paxillus involutus) — kiedy$ grzyb jadalny
(mozliwe, ze stad nazwa indywidualna), dzi§ uznawany w Polsce za trujacy, szatan ‘borowik
szatanski’ (Rubroboletus satanas) — grzyb niejadalny, ktory dodany do potrawy czyni ja gorzka,
huba ‘huba drzewna; najczgSciej spotykany jest hubiak pospolity’ (Fomes fomentarius) —
informatorzy nie deklarowali jej waloréw kulinarnych. Specyfika wymienionych grzybéw mogta
by¢ powodem tego, ze nazwa indywidualna przetrwata do dzis.

Warto jeszcze wspomnie¢ o grzybach plesniowych. Ich nazwy sa bardzo rézne, od
naukowych po potoczne: alternaria ‘grzyby wywolujacy chorobe ziemniakow’ (Alternaria
solani), murzynka / sporysz ‘butawinka czerwona’ (Claviceps purpurea), parch ‘parch jabtoni,
choroba wywotywany przez grzyb Venturia inaequalis’, plesn ‘tu: biaty lub biato-szary nalot,
grzyb plesniowy, pojawiajacy si¢ na zepsutym jedzeniu’ (Aspergillus, Fusarium 1 Penicillium) 1
ste"chlizna ‘tu: choroba grzybicza zbdz, pojawiajaca si¢ na skutek zbyt duzej wilgotnosci
wywotywana przez grzyby z rodzaju Aspergillus, Fusarium 1 Penicillium’.

Podobnie jest z nazwami zwierzat spotykanych przez czlowieka na polach, takach 1
podworkach, w lasach, nad wodami itp. Wérod nazw ssakow 1 ptakow poswiadczyliSmy w
zdecydowane] wigkszo$ci wyrazy ogolnopolskie, sporadycznie tylko trafialy si¢ nazwy
regionalne lub lokalne, np. ssaki: dzik / dzika swinia ‘dzik euroazjatycki’ (Sus scrofa), kuna
‘kuna domowa’ (Martes foina), lis ‘lis pospolity’ (Vulpes vulpes), jelen ‘jelen szlachetny’
(Cervus elaphus), mysz ziemna ‘nornica’ (Myodes), nietoperz ‘zazwyczaj gacek wielkouch,
gacek brunatny’ (Plecotus auritus), zajo"c ‘zajac szarak’ (Lepus europaeus), ptaki: bazant
‘bazant zwyczajny’ (Phasianus colchicus), bocian ‘bocian biaty’ (Ciconia ciconia), cukrowka /
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dziki golo™b ‘sierpéwka, synogarlica turecka’ (Streptopelia decaocto), dzika kaczka ‘kaczka
krzyzéwka’ (Anas platyrhynchos), gapa / glapa ‘wrona siwa’ (Corvus corone) lub ‘kruk
zwyczajny’ (Corvus corax), gote™biorz /goly"biorz ‘jastrzab zwyczajny’ (Accipiter gentilis),
grzebielucha ‘jaskotka oknowka’ (Delichon urbicum), tabo'd? / taby'd? ‘tabedz niemy’ (Cygnus
olor), podzka ‘pojdzka zwyczajna’ (Athene noctua), stowyk ‘stowik szary’ (Luscinia luscinia),
szpak ‘szpak zwyczajny’ (Sturnus vulgaris), wrobel ‘wrobel zwyczajny, wrdébel domowy’
(Passer domesticus) 1 in. Sposrod pozostatych nazw zwierzat na uwage zashluguja m.in. bo"k /
krowie"cy bo"k / giez / gza ‘giez bydlecy’ (Hypoderma bovis), ciota / mota ‘¢ma’ (Heterocera),
dzika krowa ‘zuk gnojowy’ (Geotrupes stercorarius), gromodnica / gromotnica / robacznica
‘plujka pospolita’ (Calliphora vicina)*, nyga ‘komar pospolity, komar brzeczacy’ (Culex
pipiens), pluskiew / pluskw / pluskwa ‘pluskwa domowa’ (Cimex lectularius), szczypawica
‘skorek pospolity’ (Forficula auricularia), wesz / wsza ‘wesz’ (Pediculus), czyli owady
nazywane przez naszych informatorow ogoélnie robactwem, robalami, robakami, insektami
wzglednie glizdami w odniesieniu do stadium larwalnego owadoéw (tu rzadsze s3 nazwy
konkretne, np. wo"siona / wo"siona ‘gasienica’ (eruca) — czg¢sto nazwa ta dotyczy gasienicy z
wloskami).

Nazwy zjawisk pogodowych w wigkszos$ci maja cechy ogdlnopolskie, np. bezchmurny ‘o
niebie — pozbawione chmur’, blyskaé sie ‘o piorunie: roz§wietla¢ niebo podczas burzy’,
blyskawica ‘$wiatlo na niebie bedace wynikiem wyladowan elektrycznych podczas burzy’,
goro"czka ‘upal, spiekota’; niekiedy moze zaskakiwac znajomo$¢ nazw meteorologicznych, jak
chociazby przy pytaniu o rodzaje chmur (cirusy, kumulusy, stratusy); rzadko podawano nazwy
gwarowe, np. diabet / wir obok ogolnopolskiego tro”ba powietrzna ‘lej utworzony z powietrza,
pojawiajacy sie gldwnie latem, wznoszacy piasek i zdzbta zboza, a w upalne dni takze mniejsze
przedmioty; trgba powietrzna, wiatr wirujacy’, mokry / przekropny w znaczeniu ‘deszczowy’ i
‘urodzajny’, zimny grom / zimny piorun ‘piorun, ktéry wpadt do pomieszczenia lub uderzyt w
obiekt na zewnatrz, ale nie spowodowal pozaru’. Podobnie rzecz si¢ ma w grupie nazw
dotyczacych przyrody nieozywionej. Tu takze wiele okre$len pochodzi z odmiany ogdlnej
polszczyzny, np. bagno ‘teren podmokly; tu pozostatos¢ po torfowisku’, muf ‘ggste osady na
dnie zbiornikoéw wodnych’, obok potocznego bajorko ‘niewielki zbiornik wodny, zwykle brudny
1 zaro$nigty’ czy spadajo”ca gwiazda ‘meteoryt’, gwarowe] formy rodzaju zenskiego cien ‘ciefn’
(obok ogoélnopolskiego tego cienia), form z gwarowa fonetyka jizioro / ji"zioro ‘jezioro’ lub
regionalng leksyka 1 fonetyka klara / ksiyzyc / ksiy"zyc ‘ksigzyc’ czy typem formacji
stowotworczych z -isko torfisko ‘torfowisko’, po nazwy zaczerpnigte z astronomii, przyktadowo
nazwy gwiazdozbiorow: Duzy Woz, Maly Woz.

Latwo zauwazy¢, ze wspolczesnie wiele poswiadczonych nazw pochodzi z odmiany
potocznej jezyka oraz z polszczyzny ogdlne;.

Innym problemem podczas pozyskiwania nazw przyrodniczych jest klopot z ustaleniem
gatunku ro$liny lub zwierzecia. Gdy kwestionariusz odpytuja uczniowie, to zwykle nie udaje im
si¢ uzyska¢ pelnej nazwy (ogolnopolskiej) lub szczegdtowej charakterystyki desygnatu,
umozliwiajace] wskazanie jego nazwy botanicznej czy zoologicznej. Takze wprawionym
dialektologom przychodzi to czasem z trudno$cig. Niekiedy nie pomaga nawet album
kwestionariuszowy z fotografiami obiektow, o ktore si¢ pyta, totez najlepszym sposobem na
zebranie wiarygodnego materiatu okazuje si¢ odpytywanie kwestionariusza dostownie w terenie,
a nie w domu informatora. Oczywiscie, nie zawsze jest to mozliwe, ani tez wskazane. Problem
ten dotyczy jednak techniki pozyskiwania materiatu i tu jedynie jest sygnalizowany.

Whioski perspektywy. Wspolczesne wielkopolskie materialy dialektalne dotyczace Swiata
przyrody nie s3 zbyt obfite, podobnie zreszta jak ich zasob archiwalny. Trzeba tez zdawac sobie
sprawe, ze specyfika badan terenowych w kazdym okresie byta nieco inna i $ci§le powigzana ze
stanem gwary oraz mozliwo$ciami i potrzebami badawczymi, co pozostawato nie bez znaczenia
dla jakos$ci pozyskanego materiatu jezykowego.

4 Na temat nazw much pozyskanych w okolicach Pobiedzisk zob. Kobus 2020.
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Temat PRZYRODA wymaga znacznie wigkszego zaangazowania badaczy niz inne
zagadnienia; to temat szczegdlny, co wida¢ juz na etapie wstgpnych rozméw z informatorami.
Nie tylko jego rozleglo$¢ jest znaczacym utrudnieniem, ale 1 do$§wiadczenia wspotczesnych
mieszkancoOw wsi w obcowaniu z przyroda sa dos$¢ zroznicowane. Wydaje si¢ jednak, ze
najwickszym problemem w zaspokojeniu ciekawosci badacza jest kolektywizacja 1
hiperonimizacja nazw tych elementdw przyrody, ktore nie maja wigkszego znaczenia
utylitarnego. Nie rozroznia si¢ nazw niektorych ro$lin, grzybow i owaddéw, poniewaz nie
odgrywaja namacalnej roli w zyciu cztowieka. Z drugiej strony przeszkoda w poznawaniu nazw
gwarowych jest uptywajacy czas 1 rosnagcy poziom wyksztatcenia mieszkancow wsi, a
przynajmniej coraz latwiejszego dostgpu do wiedzy powszechnej. Nazwy lokalne rzadkich
gatunkow roslin 1 zwierzat w takiej sytuacji czesto sg zastgpowane nazwami ogolnymi.

Pole tematyczne PRZYRODA nalezy uzna¢ za niedostatecznie zbadane w Wielkopolsce,
zaro6wno dawniej, jak 1 wspotczesnie. Najnowsze proby badania tego tematu zachecajg do jego
kontynuowania, poniewaz dajg interesujacy material, z ktoérego jednak ptynie przykra refleksja —
nazwy gwarowe sg w nim rzadkie.
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Abstract. Introduction. The article discusses the achievements of Greater Poland’s dialectology in
the field of documenting names related to untamed nature (wild).

Purpose. The aim of the article is to discuss the results of the query of dialectological sources
deposited in the Dialectological Laboratory of the University of Adam Mickiewicz in Poznan. The
research scope included the lexis of the NATURE field. The author distinguished three groups of
materials: the file of Adam Tomaszewski, data from the Atlas of the language and folk culture of Greater
Poland, and contemporary materials obtained in order to develop the NATURE thematic volume as part
of the Greater Poland’s Regional Dictionaries series.

Results. Old materials allow for the development of several dozen headline articles from various
parts of Wielkopolska. In the Atlas of the Folk Language and Culture of Greater Poland, 112 maps of
nature have been developed. Contemporary research on this topic is only in its early stages.

Orginality. The article is the first attempt to verify the resources of Greater Poland dialectological
sources for the study of natural dialectal vocabulary.

Conclusion. Due to the modest dialectological material base for the topic under study, the
researcher recommends intensifying contemporary field research.

Key words: dialectology, lexis, dialect documentation, NATURE subject field, Greater Poland’s

dialect.
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®Dpa3zeonociunuii piGeHb YKPAIHCOKUX HOBOJNCUMHIX 208ipoK Medcupivus /JHicmpa i [[ynaro
HatlMeHWwl 8UBYEHUL, X0 MA€E BUCOKY e8pucmuydnicmy. [lianekmui Aguuia (dpaseonoziunoco pieHsa yux
208IPOK  YMOMCTIUBNIOIOMb VOOKIAOHEHHS HAABHOI IHopmayii wodo ixHvboi eceHemuyHoi OCHO8U ma
OUHAMIKU.

Cmammio npuceayeHo BU3HAYEHHIO MUNI8, apeanbHOi peleeaHmMHOCHi ma espUCmMuiHo20
nomeHyiany @pazeonocizmie y  00CRIONCYBAHUX — VKPAIHCOKUX — 208ipKaX, WO NOOYmMymnoms 6
inmepghepeHmuux ymoeax, y micHill OazamopiuHil 63aeMO0il 3  00N2APCLKUMU, PYMYHCHbKUMU,
2a2ay3pbKumMu, POCIUCOKUMU MA  THWUMU OIAAeKMHUMU MiKpocucmemamu. Mema Oocniodcenns —
BUZHAYUMU MUNU, APEdTbHY Pele8aAHMHICIb MA eBPUCMUYHUL NOMEHYIAN (Ppa3eono2izmMie 8 YKPAiHCLKUX
eosipkax medcupiuus /[nicmpa ma [[ynaro, wo nobymyroms 8 iHmepghepenmuux ymosax, 3’ acysamu 0esaKi
HACAIOKU MOGHUX KOHMAKMIE HA (Pa3eonociuHomy pieHi, ycmanosumu 30epexceni gpasemu — 2eHemudi
Mapkepu ma iHHO8ayil, 30kpema mpauncgopmu U inmeppepemu. YV npayi UKOpUCmMaro onucosull ma
3icmasHutl Memoou.Y Hiti 3’9C08aHO O0eAKi HACAIOKU MOBHUX KOHMAKMIE HA (Dpa3eosio2iuHoMy pi6Hi,
po3mexncogano 30epediceri (hpasemu — ceHemuuHi Mapkepu ma IHHO8ayii, 30Kpema mpancgopmu i
inmepghepemu.

YV pesynomami oocnidscenusn 3poOIeHO BUCHOBKU, WO 2eHEMUYHI MApPKepU NpeoCcmasieni 08oma
munamu: 1) mi, wo eiOpi3HAIOMb 206IPKU 6 Medcax apeany, 2) mi, wo SiOPI3HAIOMb 208IPKU Apeany 6i0
inwux apeanis. Tpancghopmayii eenemuunux mapkepie 00UHUYb GPA3COI0IUHO20 PIGHS, WO Peani308aHi
6 NIOWUHI (PopMU [ 3HAUEHHS, MONCYMb NPU3BOOUMU 00 NOABU HOBUX (Dpa3eM, IXHIX apiaHmie, apedibHO
PpenesaHmuux AK y medxcax peziony, mak i noza Hum. Ilpoyec ¢hpazeonocizayii, 3akpinienus neeno2o
aeuwa 'y ppazeonocizmi, cnpusic 30epedceHHio  apxaiumux OIQNeKMHUX SGUWY, NUMOMUX PUC
MaAmMepuHCbKUX 208IPOK.

Knrouoei cnoea: yxpainceki HOB0JMCUMHI 206ipKU, (Ppa3zeonociyna O0O0UHUYs, 3aNO3UYEHHS,
2eHemuuHul mun, mexcupiuus /[nicmpa i /[ynaro.

AkTtyanbHicTb. CTaH BUBYEHHS ()pa3eosOriyHOrO piBHA YKPaiHChKOT MOBH, MOPIBHSHO 3
IHIIMMH PIBHSMH, MOXHAa BU3HATH TE€PUTOPIaJIbHO HEPIBHOMIPHUM. BigoMmocTi mpo HbpOro me
¢parMeHTapHi ¥ HEJOCTaTHBO CHCTEMAaTH30BaHI, 30KpeMa IMIOA0 iXHbOI apeansbHOl
peneBaHTHOCTI. Jly>kKe BaXXJIMBUMH, Ha Hally TyMKY, € J1aJIeKTHI SIBUIIA (pa3eooriyHoro piBHs
JUIs. BCTAHOBJIEHHS! TEHETUYHOI OCHOBU 1 TMHAMIKM TOBIPOK HOBOXKMTHIX YKPaiHCBKUX apealis,
JUISL  SKUX HEpIOKO XapaKTepHl JiaTepalibHI pPO3TallyBaHHS Ta 1HTePQEpPEeHTHI YMOBHU
no0yTyBaHHs, 110 NepeadadaroTh KOHTAKTH U FOBIPOK 13 Pi3HOIO 1aJIEKTHOIO OCHOBOIO B MEXax
OJIHI€T MOBH, PI3HOTUITHUX MIIIAHUX TOBIPOK, 1 TOBIPOK pi3HUX MOB. Taki yMOBU KOHTaKTyBaHHS
TeHETUYHO BIJMIHHUX 1/110MiB BHM3HAa4alOTh MOOYTYBaHHS Ta TUHAMIKY YKPaiHCBKHUX TOBIPOK
mexupiyus Juictpa 1 dynato (M/I1), 3yMoBIIIOIOTE, 3 0JHOTO OOKY, 30epekeHHs, KOHCEpBallito
sBHIL, a00, 3 IHIIOTO, MOSBY IHHOBAI — TpaHCPOPMAaLlil0, 3HUKHEHHSI CTapuX 1 3al03MYEHHS
HATOMICTh HOBUX (ppazeM (iHTepdepeM (Ppa3eonoriyHOro piBHs) 3 IHIIUX KOHTAKTHHUX 1/110MiB
Ta, CBOEIO YeProlo, MOXKIIUBY iXHIO TpaHC(hOpMaIlito.

AKTyalbHICTh CTaTTI 3YMOBIIIOE HEOOXIJHICTh TMOIVIMOJIEHOT0 BUBYEHHS OJIMHUIL
(bpazeosoriYHOro piBHS MOBHOI CTPYKTYpH YKpaiHChKUX roBipok MJIJl, BaXKJIMBUM YHMHHHUKOM
PO3BUTKY SIKUX € MOBHE KOHTaKTyBaHHsI, 1110 BILUTMBAE Ha (pazeMu, IXHIH mepenik, JUHAMIKY, iX
30epexeHHs 1 TpaHchopMallilo B KOHKPETHUX TOBIpKax, apealbHe BapiloBaHHS (ppa3eosoriuHux
omuanIb (PO). Cami x ¢pazeMu MOXYyTh OyTH MapkepaMd II€BHOTO TEHETHUYHOTO 1
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JTUHAMIYHOTO THITYy TOBIPOK (1110, IMOBIPHO, YMOJIMBUTE BIJIKPUTTS HOBUX THIIIB YH ITiITHITIB),
JOKJIaJIHE BUBYEHHS IX MOXE JIOTIOMOITH YTOYHUTH KIAcH]ikaliro aianekTHoi ¢opmu
HalllOHAJBLHOT MOBHM apeaily, CHpalloBaTH Ha BJIOCKOHAJCHHS Mepemky i kiacudikaiii dO
3arajJbHOHAI[IOHAIBHOT MOBH.

AHaJti3 ocTaHHIX gociaimxkensb i myOsikamiii. Hapas3i koHCTaTyeMo 3pocCTaHHs IHTEpecy
HAYKOBIIIB JI0 MHUTaHb AiaTeKTHOI (pa3zeosiorii, 0 3yMOBIIIOE MOSIBY HOBUX OMHCOBUX MpaLb Y
i mapusi (I'. Apkymun [1], A. IBuenko [11], JI. Tkau [21], JI. CaBuenko [19], H. BemxuHoBuu
[43], H. KoBanenxo [13], I. Bamenko [3], H. Jlemuenko, O. Onoapenko [8], I. llaproBa [23] Ta
iH.), nekcukorpadiunux (H. Bapxon, A.IBuenko [2], A.IBuenko [10], B.Yabanenko [5],
. Yxuenko, B. Vxuenko [22], H. KoBanenko [12], 1. I'myxoBuesa [6] Ta iH.). BomHouac e
noTpedye PO3KPUTTS €BPUCTHUYHHUI MOTEHIiaJl CBIIYEHb MIaJIEKTHUX PUC LIOTO PiBHSI MOBHOI
CTPYKTYpH  IIOJO  JIQJEKTHOTO  YJCHYBaHHS YKpaiHCbKOi MOBM K Yy  (opmari
3arajJbHOHAIlIOHATPHOMY, TaK 1 B PETIOHAILHOMY, IO IMOTpeOye aKTWBi3alii TOCIHIKEHb
JiHTBOreorpadigHOTO XapaKTepy.

Merta pocaifkeHHsl — BU3HAQUUTU THUIM, apeajbHy pPEJICBAaHTHICTh Ta EBPUCTHYHHI
noTeHmian (paszeosnorismMiB B ykpaiHcbkux rosipkax MJIJI, mo moOyTyioTs B iHTEp(EepeHTHUX
YMOBaXx, 3’sICyBaTH AEsKi HAC/IJIKH MOBHUX KOHTAaKTiB Ha ()pa3eoOriYyHOMY piBHi, YCTAHOBUTHU
30epexeHi (hpazeMu — FTeHeTHYHI MapKepH Ta IHHOBaIlii, 30KkpeMa Tpancopmu i iHTepdepemu.

Peanizaris miei Mmetu nependavae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb: CIIOCTEPErTH i 3adikcyBaTh
omuHMII (Pa3eosyOTIYHOTO piBHSA B yKpaiHChKUX ToBipkax MJIJ[; okpeciuTn apeanbHy
PEJIEeBAaHTHICTh Ta EBPUCTUYHHI TMOTEHLIad (pa3eosiorisaMiB y AOCHIKYBAHUX TOBIpKax;
3’SCyBaTH JIeAKI HACIIIKA MOBHHX KOHTakKTiB Ha ()pa3eosoriuHoMy piBHI, YCTaHOBHUTHU
30epexeHi (hpazeMu — TCHETUYHI MapKepH Ta IHHOBAIIi1, 30KpeMa TpaHcGopMHu Ta iHTephepeMHu.

Marepianun i Meroam aociaimkenHs. JDKepenmamMu JOCTIUKEHHS CTaJld OMKCOBI,
nekcukorpadiuyHi Ta JiHrBoreorpadiuHi mpami JOCHiTHHKIB yKpaiHChbKuX roBipok MJIJI
(B. pozmoscekoro [9], A. Mykan [18], A.KonecaukoBa [14-16]) Ta BiacHi ¢oHO3amucu
J1aJIeKTHOT'O MOBJIEHHS HOCIiB ITUX TOBIPOK, 3p0o0ieHi ynpoaosx 2016-2021 pp.

Meronionorist JOCHIIKEHHs IPyHTOBaHA Ha JOCIHIIHUIBKUX HpoLeaypax Alaiekrosorii. 301p
(akTuUHOrO Marepiay 3poOJIeHO 3a JOMOMOIOI EKCIEIUIIHHOTO METOMIy, CIIOCTEpPEXKEHHS,
aHkeTyBaHHs. KpiM 116010, Y 1paili BAKOPHCTaHO OMMCOBUH Ta 31ICTAaBHUIA METO/IH.

PesyabTaTH fgocaiizkeHHss Ta iX 00roBopeHHsl. AHami3 (pazeosoTiYHOTO pIBHA
yKkpaiHchkux rosipok MJIJ] 3mymrye posrasaatu noHarts @O B mIMPOKOMY 3Ha4yeHHi, TOOTO,
OKpiM (hpa3eosoriyuHuX 3poIIeHb, (Ppa3eosOriuHUX €JHOCTEH Ta (pa3eoOriuHUX CIIOTYUYEHb,
BapTO OpaTu A0 yBaru W HIMPOKUN CHEKTP (Ppa3eosoriuHuX BHUPaA3iB — MPUCIHIB’S, MPUKA3KH,
KpwiaTi gpaszu, MOBHI IITaMIIH, 30KpeMa €TUKETHI (GpopMyin (BiTaHHS, NMPOIIAHHS, 3HaAllOMCTBa
TOILIO0), OCKUIBKM B JIaJEKTOJOrli iX HE pO3IIAJaloTh 13 JOCTAaTHHOIO YBAarokw MOJIOHO [0
OJMHMIIb IHIIUX PpIBHIB MOBHOi CTPYKTYpH. BiATBOpIOIOUMCH y BUITISAI yCTalEHUX,
HETIOAUThHUX, HUTICHUX KOHCTPYyKIi, @O 4YacTo MICTATh apeabHO peJIeBaHTHY iHGOpMAIIiio
(namp., popmyna npomanss /Jo nosux 3ycmpiuis, hopMyna BiTaHHs Jobpe ympo), 30KkpeMa i y
MeXax JOCIHIKyBAaHOTO Mikpoapeany (ckaximo, popmyna Xai 6oe munye MapKye MillaHi
TOBIPDKM M TOBIPKHM 3 MiBIACHHO-CXiJIHOIO 1 MIBHIYHOIO iaJIeKTHUMH OCHOBaMu, a Haii 6oz
MUunyu—  TOBIpKH 3  OYKOBHHCHKO-TIOAUTBCHKOIO ~ MOHOTCHHICTIO),  YMOXJIMBITIOIOUH
mudepennianio ppazeM — reHeTHYHUX MapKepiB 1 ¢pazeM-iHHOBaIiH, (pasem-Tpanchopm, a
TakoX 3arno3uyeHb (iHTepdepem). Kpim 1poro, Ha Hamy AyMKY, BaXJIHMBY 1H(GOpMalioo A
JaeKToJIoril MOXKYTh MaTH (hpa3eosorizoBaHi MapKepu MOYATKy 1 KiHIIS MPOMOBH, HAmp.: H)y
Wo eam ckazamu, sAK 86U cam 3Haeme; ma U mak, ma u oCb, ma U 0Cb Max, ma u max-o, ma u
maxo-60 TOIIO, a TAKOXK MIKPOETHOHIMHU-(PpazeMu: wuiesuenkiscvka I anka (€K30€THOHIM — Tak
Ha3uBae MemkaHoOK c. [IleBuenkoBe I3mainbchkoro p-Hy HOCiWka TOBIpKH c. Tpymose
[3mainbceKOro p-Hy), patiku conboHi (EK30€THOHIM — Ha3Ba MEIIKaHIIB ¢. PoilisHka (icTopudHO
— Paiinsnaka) JIuBi3iiChKOT CUTBCHKOI TpoManu, binropona-/[HICTPOBCHKOTO p-HY), MIaXMYHU-
3apizaku (€HAO- 1 €K30eTHOHIM MemkaHUiB IlmaxtiiBku binropoa-JlHiCTpOBCHKOro p-HY),
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waeanyi-eaeanyi (€K30e€THOHIM MemKaHIlB c. [Ipumopcrke (komuch — [llaranm) Jlumanchkoi
cinbebKoi rpomanu B bitropoa-J/{HicTpoBcbKOMY p-Hi) Ta iH.

besymoBno, apcenan @O ykpaincbkux roipok MJIJ] MicTHTh 3HAYHHMI OOCST OJIMHHIIb,
CHUIBHUX 13 OaraTbMa IHIIMMH JiaJIeKTAMH Ta BIJOMUM TI€I0 YU TIi€I0 MIpOIO JITEpaTypHOMY
CTaHJapTOBl, HAMp.. ueecmu Ha 4Yucmy 600y ‘NI3HATHUCA TpPaBHY , GULMU CYXUM 3 800U
‘BUKPYTHTHCH’, [ 600U He eunpocuus ‘IyXe >XamiOHWii’, nepedusamucs 3 xaiba Ha 600y
‘TOJIOYBATH , 20auti-6ocuti ‘myxe OITHUN’, 207106010 60apuecs ‘NypHUHR’, Guiemino 3 20108u
‘3a0yTH’, gunycmumu 3 201068u ‘3a0yTH’ , KPYMumsCs 6 2071061 ‘BAKKO MPUTANNATH , He OPYICUMU
3 20106010 ‘NYPHUN’, 2071064 8apumsb ‘pO3YMHUI’, 2071084 He 8apumb ‘IypHUW , nonepex cop.a
cmamu ‘IOKy4daTu’, xau tomy 2peyb ‘HE3aJ0BOJIEHHS , Hadymu 2ybu ‘dBAaHUTHCS, MPOSBIATU
HEBIIOBOJICHHS , boe nputinas oyury, 3abpas boe tioco, éiooamu bozosi dywy ‘nomeptn’, boea 3a
Ho2u cxonumu ‘TOIACTUTH , Oaul Boowce nam’ami / nam ’amu ‘OakaHHs 3ramat’, iou 3 bozom
‘bopmyna npommanus’, mamu boea ¢ oywi, mamu boea 6 cepyi ‘Tnuboko BipuTu B bora’, 6e3
boca mu ne 0o nopoea ‘06e3MOMIUHICTH TIOIUHU O€3 BipU’, poboma He 808K — 8 JiC He gmeye
‘PO KOPUCTD JIHOLIIB’, 2pyouti K Oy2ail ‘TIAAKUIN’, Xou 86uil He nam ’amaro / He NOMHIO ‘30BCIM
3a0yB’, 3pobumucs eaxcuum ‘3a3HATHCS , HI 2y-2y ‘MOBYATH’, Hi Oe, Hi Me ‘HIYOTO HE 3HATH Ta
Oararo iHmmx, mop.: [1; 5; 6; 12; 13; 22].

BaxnmBuM U1l AiaNIeKTHOTO WIEHYBAaHHS HOBOXKUTHIX TOBIPOK, IO PO3BHUBAIOTHCS B
iHTepdepeHTHNX yMoBaX, yBakaeMo monin @O Ha, 3 OAHOTO OOKY, F€HETUYHI Mapkepu i, 3
IHIIIOTO, HA 1HHOBAIIT — TPAaHCPOPMU Ta 3AMO3UUCHHS.

['eHernyni Mapkepu, Ha Hamly IyMKY, MOKHAa NOIUIMTH Ha JABa Tunu: 1) Ti, 1O
BIZIPI3HSIOTh TOBIPKM B MeEXax apeany, 2) Ti, IO BIAPI3HAIOTH TOBIPKH apeairy BiJ I1HIINX
apeaniB. /o Toro *x BiIMIHHOCTI MOXyTh nossiratd y @O B 1iJoMy K 11010 ii 3HaYSHHSI, TaK 1
CTOCOBHO (OPMH Ta OKpPEMHX CKJIQIHUKIB — JIEKCeM, CJIOBO(GOPM, CIOBOCIONy4YeHb. B
OCTaHHbOMY BHUIIAJKy TE€X BapTO AUQEpPEHIII0OBAaTH BiIMIHHOCTI MOPIBHIOBAHUX CTPYKTYP
(roBipka — roBipKa, rOBipKa — JiaJIeKT, TOBipKa — JITepaTypHU CTaHAAPT) 1 MO0 3HAYCHHS, 1
mon0 popmu. 3okpema, 3a cBimueHHIME aociikeHb A. Konecaukosa [16, ¢. 163], @O nimu oo
b6abu Anixu / Auixii ‘omMepTH’ JOBOJII CUCTEMHO TpAIUIIEThCA B apeail sK eBpeMizm —
3aCTYNHUK TaOyHOBaHOT JEKCUKH (MOBILI YHUKAIOTh CJIOBA noMepmu, OYEBUIHO, 11e Tady) JuIe
B TOBIpKax OyKOBHHCBHKO-TIOAUIbCHKOTO MIKpoapealy, IO pO3TAalllOBaHUM Ha TMIBHOYI
Bonrpaacekoro p-ny (panimie — TapyTuHChKOTO p-HY), a came — B rosipkax cin Be., Hy., Ilk.,
OTX€, € YITKUM F€HETUYHUM MapKepoM, SIKMUW BiIpI3HSIE FOBIPKHU IIbOIO F€HETUYHOIO THILY BiJ
IHIIMX y MeXax JOCIiKyBaHOro apeany. BuxopucranHs > Oararo3HauyHOi KOHCTPYKLi
(3BepTaHHs, NMPUBEPHEHHS YBarv, BUCIIOBJICHHS HEBJOBOJICHHS, IHTHMIi3allii MOBJIEHHS TOLIO)
Meli-opeti (SIK # OKpeMHUX HOTr0 KOMITOHEHTIB, IHTETPalbHUX Y MEXax PerioHy pyMyHi3MiB — meu
1 Opett) BIAPI3HSE TOBIPKHU JOCIIKYBAaHOTO apeajy BiJ IHIIMX YKPAaiHChKHX.

BinMiHHOCTI TeHeTHyHO MapkoBaHUX PO MOXKYTh MONSATaTH W y IXHIX OKpEeMHUX
ckiasHuKax. Hampuknaza, nmns npeAcTaBHUKIB 0araTbOX yKpaiHCHKUX JIaJIEKTIB 1 HOCIIB JIMILE
JiTepaTypHOro craHaapry Oyle He3pOo3yMUIMM BHCIIB MOBI MiBJIeHHOOeccapaOChKoi
YKpaiHChKO1 roBipkH tmu knakoro. Lle perionansuuii Bapiant ®O gmu na kraxy, ToOTO tmu Ha
monoky (knaxa — BiJl MOJJL. K1ake — TPaHC(OPMOBAHOTO YKPATHCHKOTO muiaKke — moJloka), a caMme
— Ha TYPTOBY JIOTIOMOTY, HaTIp., OyZyBaTH XaTy Bcim cenom. ITop.: Kliaxa, -ku, T. ofH., ‘TomoKa,
Oe3ruiaTHa TypTOBa Tpallsd 3a YacTyBaHHS MmijJ 4ac OyJayBaHHs XaTiB, calaHHs Ta 30MpaHHS
KYKyPYyI3H TOWO : a y Hac Knaxe ity xa'mu cmlpoiiam’ / m’i léoz’am’ / m’i éan'ku xaluaiiym’ /
npoe'nanu wopx / mozopulua n’y'o’am // (Ip.); i yle’i luuemo poléunu rlnaxoity // tiax 3 iloyy’a
6aleamo / i na 30en’aouc’a / iax 'xama 2olmosa // (Ap.); Knaxa / iimu na '3aiivu / 'c’00 'n’i 0o
\mene npawy'eamu / a 'nom’im 0o 'meée // (Mn). [9, Y. 2], nop. Takox [14, x. 92; 17, c. 40; 20,
c. 98].

@O nimu Ha 8yz2o.1, NIOUIMPEHA B OJJTHUX YKPAiHCHKUX ToBipkax apeanry MJIJI, Hanpuxnaz, y
IB., 1 nimu na sHcok / Ha dHcok-Oe-dxcoc — B IHIINX, HAIMp., Y [IK., y cTapmioro mokoJiHHS 03HaYae
‘MITH Ha TaHIli, po3Baru ans MonoAdi’. OueBnaHO, niajgekTHa cnenudika miei @O Tex nomnsrae y
CKJIaJHMKOBI — Ha3Bi MicCIs, Jie BiOyBaIICs PO3BATH, — Pir BYIHII (6y'20.7) 4, MOXITHBO, 3ariH
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nns KopiB (a'kon Bim pyMm. lsaxa — xoposa), mop., y B. JIposnoBcekoro: Byleos, -rma, ‘KyTok
cena’: 6 'in asic na 'momy eyeln’i culoum’ // (Ilp.). Ba'koxn, -na, 1. ‘miciie, KyIy 3raHAIOTh CKOTHHY
mix gac 06iny Ta Berepunapuux ormsiis’ (Ip., JIum.): ealkon mecmo / 0e 3ealn’aitym’ uepuloy //
(ITp.); 2. ‘BinpHa myoma, maiinan’ (P2, Ilp., Muk.); 3. ‘3aropoaa, o6opa’ (Pn.2, but.). Vxox, -
iy, ‘Maitnan’, c, Bakon (ITp., JTum.): xolounu y nac \panve 2y\n’am’ na y'won / ye cme*'nox / na
l6ynuy’y // (Ilp.) 4M HA3BUM OCHOBHOI PO3BATH — MOJIOBCHKOTO / PYMYHCHKOTO TAHIIIO «JICOKY,
«iIcok-0e-2icoc» (TaHOK MIBMIHS), HAPOIHOTO TYJISTHHS «orcox» [9, Y. 2], mop. Tam camo (/ocok, -
ka, 1.‘Ha3Ba TaHWIO : Kolwu euilioc'oncaiiym’ do w’ele’ecmu na zap'man / myzuxa nouu'naiie
epam’ / a eo'mu omcox man’y’y'eam’ // (Ty3.); 2. ‘micue, ne TaHmo0Th, Becensathes’ (HI),
xolounu y mac pan’we na omcox 2y'n’am’ // olmo xnony’i man’imaiiym’ omcox i molo’i
2yln aiiimo // (HI) [9, Y. 2].

Tnymauenns GopManbHO BapiaHTHOI (11010 GoHETHUHOT peanizaiii cioBodopmu 6/punza)
DO pobumu 3a bpunzio / 6punzy / 6punosro / bpux3y ‘pairoBaT 3a OpuH3y’, MadyTh, HE 30BCIM
npaBuibHe. YacTime HaeThcs Mpo CEeMaHTHKY ‘TpalfoBaTH 3a DKy 3arajgom’, a HaOyTrrs @O
npayiosamu / pobumu 3a ixcy popmu pooumu 3a OpuH3y TOB’A3aHE 3 TOMYJIAPHICTIO 1
BJIMBICTIO TIi€1 cTpaBy (OpuH3u — OBEYOTO CHUPY) JIJIsl MEIIKAHIIIB miBaHS beccapabii.

DO 3ibpamu O03ecmpu TeX Hapa3l € BapiaHTHO B apeaii, M0 3yMOBIEHO
tpanchopmartiero He muute popmu (l0zecmpu, 103eiicmpu, '3ecmpu, 'zeiicmpu, 3eu’i, 13ecmpa), a
il 3HayeHHS 3alO3MYEHOTO KOMIIOHEHTa lOzecmpu — (‘pujaHe’ — TIepBHHHE 3HAYCHHS,
3armo3u4YeHe pa3oM i3 (OpMOI0 3 PYMYHCHKOT MOBH) — (‘TaHYip’si, JIAXMITTSI’ — HOBE 3HAYCHHS),
nop. [14, x. 88]. Uepes ocranne @O i3 cknagaukoM l0zecmpu 3 mepumM 3HaueHHAM peanizye
ceMy ‘3i0paTucs 3amixk’, a B APyroMmy — HaOyJIO CEMaHTHUKH ‘TITH BiJl YOJIOBIKa’, TOCIIBHO —
‘3a0patu cBO1 peyi, cBO€ JTaxMIiTTs . OTOXK KOHCTATYeEMO JI0OBOJII YHIKaJIbHE SIBUIIE — aHTOHIMIIO 1
BoiHOYac oMOHIMII0 @O SK HACHIJOK CEeMaHTHYHOI PO301’>KHOCTI KOMIIOHEHTIB, 1110 IPU3BOANTH
710 TIOSIBH Jie-(haKTo BXKE HE BapiaHTa, a HOBOI OAMHUII (pa3eosIoriYHOr0 PiBHS, aJKe, 3T1IHO 3
CEMIOTUYHOIO  KOHIICTIIE€I0, BapifOBAaTHCS MOXE JIMINE 3HAUCHHS, NPHHAWMHI IS
(bpa3eosoriyHoOro piBHS, ajie KoM HAEThCS MPO MPOTHIIEKHICTh 3HAUSHHS (aHTOHIMIIO), YK€ He
MO>KHa TOBOPUTU NP0 BapiaHTU a00 BHUPI3HATH iX JIMIIE YMOBHO B IUIaHI TEPUTOPIalIbHOIO
BapitoBaHHA. SIKIO HaeTbes Mpo crhiBicHyBaHHS 3a3HaueHnX PO B oaHii rosipui (Hamnp., y I1p.),
MYCHMO KOHCTaTyBaTH CHIBICHYBaHHSI B)K€ PI3HMX, aHTOHIMIYHHMX 1 BOJHOYAC OMOHIMIYHHX,
(bpazem, a He BapiaHTIB.

®dpazeosiorizMu cumu K 20pobeyb nio cmpixoro /'y cmpici “JKATH TyKe O1THO™ — dcugy 5K
eopobey y cmpici / ... K 20pobeysb y cmpici / ... AK eopobeysb y cmpixi, nimu 61y00om ‘“YMHUTH
HETIPaBUIBLHO — /[imu 61y0om x00amb / X000me / X00am / X004 BapiioOTh B apeai 3aJIeXHO
Bil (oHeTHUHMX peamnizaliii rpamaTMyHUX Qopm, mop. [16, c. 218, c.418-419]. ®O 3i
CKJIATHUKAMH 2opobey, Xx00sm / X005 € MapKepaMHd MOHOT€HHHX TOBIPOK OYKOBHUHCBHKO-
MOJITBCHKOTO /11aJIEKTHOTO TUITY apeaiy, a OJAWHUILI 31 CKIaJHUKaMU copobeyb, cmpixi, Xxo0sams /
X00omb MapKyBaTUMYTh pAJIllie TOJIIT€HHI TOBIPKU MIIIAHOTO THUITY Ta MOHOTEHHI TOBIPKH 3
MMBHIYHOIO 1 MBAEHHO-CX1JHOK J1aJIEKTHUMH OCHOBAMHU.

TaOy, moOoroBaHHS HABpPOUYUTH SK NPUYMHA BUHHUKHEHHS a00 30epexeHHs OJUHHIb
¢bpazeonoriyHoro piBHA (K y Bunaaky 3 @O nimu 0o 6abu Amiku / Anikii) Ta IXHIX BapiaHTiB
MOke OyTH W BIIHOCHO IHTETpaJlbHUM sBHIIEM B apeani. [luMm, 30kpema, 3yMoOBIIeHa
(paszeonorizaiisi CONy4YeHb nimu nNonio xamu, nimu nonio 08opu, 3aKpilNIEHUX y TOBIpKax 31
3HAYCHHSM ‘CTaTH HYXKICHHUM, IOYaTH OigyBaTH, MPOCHUTH PO JOTOMOTY’, Ha TPOTHBArY
BI/IHOCHO BUIBHUM CHHTAKCHYHUM CIIOJIyKaM y OUIBIIOCTI TOBIPOK apeany ...nonio xamamu,
...nonio 0sopamu, ...nonio odepesa 1 ...nonio oepesamu. lllompaBaa, i B OCTaHHIX CHOJyKax
BiporifiHa (3BaXkKalouum Ha CHEKOTHUH OeccapaOcbkuil Kiimar) ¢paszeonorizaiis 31 3HAUCHHIM
‘TIITH B XOJIOJOYOK, y 3aTIHOK .

®pazeosorizalito CroNyKd nimu 3a 60000 ‘TIponactu 0e3CiiIHO, BANHUTH CaMOryOoCcTBO’
3yMOBWJIO Ta0y Ha Hei SK Ha BIJHOCHO BUIbHY KOHCTPYKIIiIO, CKJIQJHUKOM CEMAHTHKHU SIKOI €
ceMa ‘miTH HaOpaTH BOJAM JUI TOCHOAAPCHKUX MOTPed’, TOMY 3 LIUM 3HAYEHHAM Y OiIbIIOCTI
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TOBIPOK apeajy BXXWBaHI JIMIIE CIHOJYKH nimu no 600y, piame (B OKpPEeMHUX TOBIpKax
MOHOTEHHOT'0 THITY) — nimu 800u, nop. [14, x. 73].

3ragaiiMo ¥t coctepexenns A. O. KonecHukoBa Han siBUIIaMH MOP(HOIOTIYHOTO PIBHS Y
3B’A3Ky 3 sBuieM (paszeonorizamii [14—-16]. Bin, mociimxyrouu roBipkd apeany, 3aKiaB y
MUTAJbLHUK, a TAKOXK CIEIiaTbHO JOAATKOBO TepeBipuB BiamoBiaHi @O B alajJeKTHUX TEKCTaX,
rinoresy moao 30epeXeHHs TEeHEeTHYHUX MapKepiB MOpQOJIOriyHoro piBHA came Y
dpazeonorizoBaHux KOHCTPYKIisAx. Lle mamo 3Mory, 30kpema, BUSBUTH CHEIU(BIKY apealbHOTO 1
BHYTPIIIHFOTOBIPKOBOTO BapiIOBAaHHS YACTOK Xaiu / Hexail: YacTKa Hau SK TEHETHYHHH MapKep
MOHOT@HHHX TOBIPOK MiBHIYHOOEcCcapaOChKOro (OYKOBHHCHKO-TIOIIIBCHKOTO THITY) 3aKpiTIeHa
3a @O i3 CeMaHTHKOIO ‘POXaHHs 10 6OTa Mpo MUIICTL’ THIY Hail 602 munyil, naii 2ocnod’
Wunyiie, naii 602 npoc'mum, a xaii € BinsHOO (Xl 'po6n’a na cleoity \2onosy, xaii / nelxaii cnum —
Ik.; xaii 6elpym’, xaii cnum — Be.). Y dpaseonorizoBanoMy BKuUBaHHI Hail (Hail 20clnod” munyi
/ munyiie — TIk.) uacrilme TpamiseTbcss B CTIHKMX TOBIpKAaX 3a3HAYEHOTO T'€HETHYHOTO THITY
konuiHboro TapytuHceekoro p-Hy [15, ¢. 136; 16, c. 155, c. 473]. ®opMu Haka30BOro crocody 3
YacTKOIO Hati, BapiaHTHI 3 xatl, ane 0e3 dpazeonorizaiii, To0TO sk y PO, Tak i1 mo3a ix Mexxamu
(naii 602 munyiie i xaii 602 wmunyiie, maii cnum, xaii cnum), € MapKepaMH MOHOT'€HHOTO
3aKapraTrchKOro JMIaeKTHOTO PI3HOBUAY yKpaiHchbkux roBipok MJIJI, yxe HoBimoi ¢opmarii
(I16.), mop.: [15; 16].

Tennenuis no 30epexeHHs y DO, gk i y QOIBKIOPHUX TEKCTaX, apxaiku, pHC
MaTEPUHCHKHUX TOBIPOK CTOCYETHCS W JIaJIeKTHUX SIBUII SIK IHTETPaJbHHUX B apeaii, Tak i 1mo3a
foro mexxamu. Hampukian, y dpa3eonoriami socugem sk 2opox npu 0opo3si / xmo tioe, mou cKybe
‘moraHo XUTH, OiTyBaTH, 3a3HABAaTH YTUCKIB® BiJIHOCHO MOCJIJOBHO 30€peKeHE 4YepryBaHHS
[r] — [3] HaBiTh y THUX TOBipKax, J¢ B He(pa3eonorizoBaHUX KOHCTPYKINSAX i y BIAMOBIASX Ha
nUTaIbHUK (ikcyemo crnoBodopmu 6e3 HachiakiB I manaranizamii Ha dopoei, npu dopoei.

3ayBa)K€HO TaKOXK 3BOPOTHHUI 110 (ppaseosorizamii i MOB’sA3aHMIA 3 OCTaHHBOIO MPOIIEC
3ropraHHs (hpa3eosnori3MiB B OAHY JIEKCEMy, IO MOXKHA Ha3BaTH Jekcukamizamiero PO. Sk
pe3yabTaT LBOTO SIBMIIA B apeali (PyHKIIOHYIOTh SIK BITHOCHO 1HTErpalibHi JIaJeKTHI PUCH, TaK 1
reHeTHYHi Mapkepy. Hampukmaj, moummpeHuii B apeali BUTYK a'Ou, IO HaBiTh MillIaHi TOBipKH
PETiOHY aCOLIiO€ 3 MIBJICHHO-3aX1THUM Hapiy4siM YKPaiHCbKOI MOBH, € 3TOPHYTOIO B ofiHe c1oBo PO
«a TH JIMBW», TIop. cloBHUK 3a pex. O. Bounaps: «Alou! 6 poni sueyrka Jusuce. A'ou / dou niwos
Taspux (Koux.); Alou / c'x’in’xu iiolmy ne mynlxyii / a 6'in ceoliie 3uaiie ... (Tar.)» [20, c.12], a
Takox TaM caMo «Alouc’ muB. aou. A'ou / meii / douce’ / mu n’iwina / a xop'suny 3a'6yna (Tar.)» [20,
c. 12] — «a ™1 auBH-cs», MO (QYHKIIOHYE B MeXax apeany 1 SK IeHEeTHUHHH Mapkep, 30Kpema
TOBIpOK GYKOBHHCHKO-TIOMITBCHEKOTO THITY alouca, 'uca, \anca ‘an musuca’. Tlop. Takox TparCchOpMY
3ace’ildan’a, Bi/3HaveHy 11e A. Mykas [18, c. 204] — Bix poc. do cg il0an ’ijia Ta Gararo iH.

Otxe, TpaHchopmalii T€HETUYHUX MapKepiB OAMHUIL (pa3eosorIyHOrO PIBHS, IO
BiZIOyBatoTbCcsl B yKpaiHChbKuX ropipkax MJIJ 1 monpo ¢dopmu, 1 1100 3HAYEHHS, MOXYTh
IpU3BOANUTH 10 1osiBU HOBUX PO, IXHIX BapiaHTIB, apeajbHO PEIEBAHTHUX SIK B MEKaxX PETiOHY,
Tak 1 nmo3a HUM. [IpuunHo0 oOMexxeHb (pyHKIIOHYBaHHA Aedkux Gopm 1 PO Hepiako € i Tady,
AKe TeX OyBae TepuUTOpiayibHO mpoTucTaBHUM. Cam e mpouec (paseonorizalii, 3aKpiIuIeHHs
NEBHOTO sBUIIA y (pa3eosorizmi cropusie 30€pekeHHIO apXaiyHUX AiaJeKTHUX SBHUI 1 pUC
MaTePUHCHKHUX TOBIPOK.

3-nomix PO apeany ykpaiHcbkux rosipok MJIJ[ € # oguHMI, BiIOMI OKPEMHUM 1HIIUM
apeajam, 31CTaBHUM 13 HUMHM, Hamp., mamu capmuodep ‘cBaputuca’ — mnop. ®O 3 BIANOBIIHUM
3HAUEHHSM Y (pa3eoOriYHOMY CIOBHUKY MOJUTBCHKUX TOBIpoK [12, c. 74], Ta 3icTaBHI 3 HUMU
(mpoTHcTaBHI J1aJeKTHI PUCH), HAMp., damu maxa-opara ‘BTIKaTU — IMOP. eanda opanda, 0amu
Oopana y ubOMy X CIOBHUKY Tomo [12, ¢. 72, ¢. 100]. ITo3a cymHIBOM, I1e MOXe CUTHANI3yBaTh
PO MaTEPUHCHKY OCHOBY, TEHETHYHI CKJIQJHUKH TIEPECENICHCHKIX TOBIPOK.

AKTHUBHO (PYHKIIOHYIOTH Yy TOBipKax periony i @O, 3acBigueHi B HHUX € B CEpeIHHI
XXcr. A.M.Myxkan [18] 1 B.II JIpo3moBcekum [9], a Takox BIAOUTI B HEBEIHYKUX
CJIIOBHMYKAX, JOJAHUX [0 Mpallb BUILE3a3HAYEHUX JOCHITHUKIB, 1 B JEKCUKOTpadiyHUX Mparsix
A. A. Mockanenka [17], O. 1. Bormaps [20], manp., 'nosny 'mop6y ‘6arato’ mowsu nanemino;
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poléumu macamapu / macamap’i “naxpusat crin mns rocreit’ — Bin pym. maca mape (T06TO
genuxuii cmin), nop. y B. I1. lpo3noscekoro — Macamapu, macamap’i, T. MH., ‘“dacTyBaHHS Hix
yac Beciluia’: mpuleos’am’ n’ele’ecmy 0o owcun’ilxa / eyln’atiym’ / moii leeu’ip nasulsaiiiy’a
macamapu / na macamap’i oapyiiym’ xasncoozo npuendwonozo / od'pyiiym’ xanauamu i
nna'mouox /| (Ty3.); elpusmu '20n06y, ‘namoxyuysatu, naGpumaty’, '6a6a Zpuzna '0’ioos’i
2onoey / eulsu maii 1200°i // (Iln.).; layn’amu cleaii6y, ‘pobutn Becinna’, ‘rpatu Becims’;
odleamu nynku, mmr., ‘ourn’; 'oepmu moca, ‘mammipHo ropmutHCa’; Ousy Oalsamuc’
‘IMBYyBaTHCA® TiNLKH B CIIONy4eHHi: lousy oalitec’a / iiax olmo moxcna culo’im’ 6°iz 10’ina //
(Bp.); a Takox Ti, o He 3adikcoBaHi paHime, Hanp.: !6umu tiax ¢ |6y6on ‘ramcemutn’, mop.,
pYmunu / tiax éxpa'oew / \ounu iax 6 \oyéon; mamu i x\n’iba, i 0o x\n’iba xuth 3amoxHO’;
xpam-mapapam ‘xpamoBHil TIpa3HUWK, N€Hb cema’ — CKIAAHMK mapdpam, SK TIOSCHIOIOTH
JaJIeKTOHOCI{, 03HAYae, M0 BOHU «CHIJIBHO TYJIAIOTH Ha 1€ CBATO 1 AyXKe BUTpAdaroThCs». Jleski
®O, 3adikcoBaHi paHille, Hapasi MOKM He BUSBIEHI, Hamp., y B. J[po3noBcekoro: damu 606y
‘noGpe Korock MoOUTH : a Ky 2aii 3a'c’amxy 3pobum / ma oalmo iilmy 1606y // (Bp.); ne" 6auumu
c’'6 incotii colnomu ‘6ytu ne 06i3HaHUM 3 cinbebkum 06yTOM® (Tat.), yeil |0 ’am ko ma'6ym” we
nu \6auuy c’'¢’irncoiii conomu // (Tar.); 3pol6umu xypalyuny ‘naBectn B xati mopsmox’ (I1Is.)
(npubupanuss — pywm. curatenie) [9, 4.2]. Opniero 3 npuuuH 3HUKHEHHS PO Moxe OyTH
apxaizaris peamiii: culo imu npu 'nysuy ax ‘mpamosatn napceknm unnoBHEKOM (Bp.) mop., npu
ydpusm’i 6y'no // 6y'sano n’iloew / noculnaiiy nolcunxy / 20léop’y na ceoliiin iiasulky / a eomu
c’m’iliyy’a / culo’am’ npu \nyeuy’ax // (bp.); xo'ma nyc'kamu, ‘mpuiiom, 3 momomMoror sKoro
JIOTUTYBAH yJacHuKiB TaTapOyHapchKOro MOBCTaHHSA’, HOp., 'Hawomy |Ban’i kolma nyclkanu /
wob ne' moyluay / 3a py'bawxy // nolmom '6unu no xolmoe’i / xom wilp abay 'cun’no // (bp.) [9,
4. 2].

Te, mo oxpemi ®O He 3acBimueHi paHilie, MOXHA TMOSCHUTH, OKPIM BiJCYTHOCTI
cremnianbHoi yBaru A0 AianektHux @O apeaiy, HasgBHICTIO B CKJIa/li OKPEMHX 13 HUX IHBEKTUBHOT
JNIEKCHKH, HaIIp., Xmo écpasc’ / nels’icmka ‘HeBicTka B ychoMy BHHHA', a00 THM, III0 BOHH HE
notpamsuid B nepenik @O, 60 He OyJlo 10CTaTHBOI yBaru 10 JIaJeKTHUX TEKCTIB SIK JKepena
iH(popMallii, Mop. JOBOJII PEryyspHI B J1aJIEKTHUX TEKCTaX CTIHKI BHUpPa3H, MapKepHu CTPYKTYpPH
TeKCTY: He oiculeem / a sudculeaiiin / xi6a ye locusn’a [7, c. 81, c. 152] Tomo (TekcToBi Kiime B
CTPYKTYp1 OTOBII1 11aJIEKTOHOCIIB MPO KUTTSI) Ta 1H.

Oco6nuBicTiO iayieKTHOI (hpa3eosorii JOCIIIPKyBaHUX T'OBIPOK € Te, IO 3al03WYEHHS 3
KOHTaKTHUX MOB 1 JlaJIeKTIB MOXYTb BIJOyBaTHCS Ha piBHI (pa3eM, a HE JIMIIE JIEKCEM YU
cinoBodopM sk komnoHeHtiB @O, mop. monepenHi NPUKIAAN 31 CKIATHUKAMU Mel, Opetl, KlaKa,
JHCOK, O03ecmpu, Kypayuna Tomo. 3-noMiK Takux PO € 11l MIKpOTEKCTH YW YPUBKHM TEKCTIB
\Bine molapme maneloca xy xylyumyn wu xy xolaca... (pymysceka xonsmka «Iae cTpauiHa cMepTh
3 HOXEM i 3 KOCOI0...») MOp. y TeKcTi: siax / kaln’aoka 6yna panwe npu pymun // '6’in’i
molapm’e / maneloca / xy xy'yumyn wu xy 'koca / iiey ma pox xa ce me nace... — k. [16].
JianexToHoCii, 3BICHO , HE 3aBXIW BIATBOPIOIOTh yCl KOMIIOHEHTH TaKWX OJIMHUIIb-
KOHCTPYKIIH 13 TOBHOI BIANOBIAHICTIO 10 (OHETHMKUM H TrpaMaTHMKH MOBH-JOHOpa. Toi
B1/1I0yBalOThCsl TpaHcopmManii 3amozudeHoi PO, 1o MPU3BOAUTH JO MOSIBU TpaHCHOPM-
Bapiautis DO, nanp., 'nune mune / nyne mune / 'xune wmune / ly’ine mune ta in. (pym. — pune
mdna) ‘TIOKNaaAu / TPOCTITHH PyKy — JIaJE€KTOHOCIT CTapIioro IMOKOJIHHS JOBOJI YacTo
3rafyloTh SIK CTAIUNA BHPA3 110 KOHCTPYKIIIIO, 1110 JIyHaJIa 3 BYCT PYMYH, PyMYHCBKHUX YYUTENIB 1
nepeyBajia MOKapaHHIO, OUTTIO JIIHIKKOIO, MAJIKO0, PI304KaMH TOIIO O PyKax 3a MOpYLIEHHS
PYMYHCBKOIO MOBHOTO 3aKOHOJaBCTBa. BapiantHuil kommonent ®O macamapu, macamap’i
TpaHC(OPMOBAHMM Ta aJAaNTOBAaHUMN B YKPaiHCHKHX TOBIpKax (POHETUYHO 1 MOP(OJIOTIUHO — K
MHOXUHHHUN IMEHHHK (TIOp. CIIOJIy4EHHS CJIIB Y MOBIi-IOHOpI masa mare). Takox K BapiaHTHI B
apeasti TOCTalTh HOPMH ETUKETHUX BopMyT a p'ie 10ep’i, na p’ie i'0 ep i, na pes’ildep i Tomo
(pyM. La revedere) ‘no nobavenns’; loym’i a 'xaca, '0ym’i na xaca, 'oym’i a 'xace, a 'xaca (pym.
du-te acasd) ‘rait nonomy’; '6yna 3 ’iva, 16yna 13’iea (pym. Buna ziua) ‘no6pnii ness’. Bomaouac
@O MOBHU-I0HOPAa MOXYTh BIATBOPIOBAaTH B YKPaiHCBKUX TOBIpKax 1 0€3 CyTTE€BHUX 3MiH (K B
OCTaHHBOMY TIPUKJIAJl), YU HaBITh KOIMIIOWOYN (OHETUKY, 13 MOTPUMAHHSAM ii TpaBHIL
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Hampukian, y MOBIEHHI CTapIioro IMOKOJIHHA, sSKE J00pe 3Hal0 PYMYHCBKY MOBY, JTOBOJII
TOYHO BiATBOpeHa 11 ¢oHeTnka. BogHouac HaBITH OKpeMi 3amo3WyYeHHS-TpaHchoOpMH HE
JIEMOHCTPYIOTh BapiaHTHOCTI B apealli, SK-0T y (hpa3eoori3mi — wanm i lonm i — (pym. sapte opt
— JIOCIIBHO ciM-gicim) ‘CepeHs OlliHKa, HOPMAaJILHO, Hi ce Hi Te’.

[lozibHEe cTOCYeThCA i 3aMO3MUYEHb i3 POCiHChKOi MOBH, HAMp., mu mam «uieo nilGym’»
(poc.) (OmoOBiAL CYNPOBOKYE BIIMOBIAHHIA >KECT — MiJHECEHHS MaJbI[iB J0 IMHUi) — ‘KYyIH
BUIIUTH; 60lnu «i wlmoxaiiym i 'kaxaiiymy (poc.) — epeMUKaHHS KOy Ha POCIHCHKY: ‘KaXyTh
mro i Kak 3amicTe mo i AK’; wym’en kamuw (HasBa micHi), 3maiie'me iia'ka 6 mac
maticmalp iwua 'nicn’a // Iy wm en kalmuw / (T1k.), nop. [16].

[TpryrHOIO BUHMKHEHHS TpaHCc()OpM Ha OCHOBI 3alO3W4eHb MOXE OyTH W MOBHa rpa
J1aJIeKTOHOCI1B, HaIIp., pPUMYBaHHS, IIOP.: J1d pigidepi — 2010601l 00 d8epi.

Binkputum Ui Hac 3aMUIIAEThCs IHTEpIpeTanis moxomkeHHs 6aratbox O apeany, 1o
MICTATh Y CBOEMY CKJIaJi OJWHUIII, MEPEBAKHO JEKCUYHOTO PIBHS 1 BUSBISAIOTH CHUIBHICTH 13
CTPYKTYPHHUMH pHCaMU pociiicbkoi MOBH. He 3amepeuyioun (akTy BIUIMBY pOCIMCHKOi MOBH Ha
YKpalHChKI TOBIPKH JIOCIIPKYBAaHOTO apeaily, YBaKaeMoO MEepeIYacHUM I1HTEpIpPEeTalilo BCiX
takux OO (manp., 'eimep 6 xap'man’i ‘nemae rpomeit’, 's030yx xalnamu — ‘Baxxo muxarm’,
oclmasc’a y '6030yx’i — ‘zamummBes Hi 3 umM’; 6on’muii ma '20mo0ey, cnal6uii na '20n06y
‘IICUXIYHO XBOPHIl’) SIK (aKTIB 3pOCIHILICHHS.

BucHoBku ¥ mnepcnexkTHBH. BaxnuBuM s A1aIeKTHOTO WICHYBAaHHS HOBOXKUTHIX
yKpaincekux ropipok MJI/1, mo nmoOyTyroTh B iHTep(epeHTHIX YMOBaX, yBaxkaemo noain @O Ha
TeHeTUYH1 MapKepH Ta IHHOBAIl — TpaHCPOPMH 1 3am03UUeHHS. 3-MIOMIXK FeHETUYHUX MapKepiB
po3pizasgemo aBa tunu PO: 1) Ti, mWO BiAPI3HAIOTH TOBIPKM B MeXax apeamy, 2) Ti, IO
BIJIPI3HAIOTH TOBIPKM apeany BiA IHIIMX apeaniB. SIK 3acBiguye MpoBeIeHE AOCIIIKEHHS,
BIIMIHHOCTI MOXyTh noisiratd 'y @O B minomy, a Takox y i1 3Ha4eHHi, (OpMi Ta B OKpEeMHX
ckinagHukax @O — nekcemax, c10BOPOpMax, CI0BOCIIONYUYEHHSIX.

ObMmexenHst pyHKIioHYBaHHA neskux ¢opMm i @O 3ymoBieHe TaOyrOBaHHIM, a TaKOX
apxaizauieto neBHux peaniid. Tpanchopmarllii reHeTHYHUX MapKepiB OJUHMIL (HPA3eoNoriyHOrO
PiBHS, 110 B110YBarOTHCS B IUIOLIMHI (OPMU 1 3HAYEHHS, IPU3BOASATH 110 MosiBU HOBUX DO, ixHIX
BapiaHTIB, apeajbHO DPEJIEBAHTHUX K y MeXax perioHy, Tak i moza HuM. Cam ke mpolec
¢dpaszeornorizaiii, 3aKkpilJIeHHS TMEBHOrO sBHUINA Y (pa3eosori3mi, CrHpuse 30epeKeHHIO
apxaiyHUX A1aJIEKTHUX SIBUIL 1 pUC MAaTEPUHCHKUX TOBIPOK.

Ha ¢paseonoriunomy piBHI MOBHOi CHUCTEMM IHTep(epeHIlisi NMPOBOKOBaHA IEpPEeaycCiM
nekceMaMu-ckiagHukaMu PO, onHaK 0coOIMBICTIO JiasieKTHOI (hpazeonorii JociiiKyBaHUX
TOBIPOK € Te, 1110 1HTepdepemMu Ta ixH1 TpaHCPOPMU TpaILIAIOTECSA Ha piBHI PO B 1IOMY.

[lepcnekTHBY MOJANBIINX PO3BIIOK MOB’A3YEMO 3 OUIBII JTOKJIAJHUM LUIECIPSIMOBAHUM
BHUBUYEHHSM (hpa3eosoriyHOr0 PIBHS JOCHIKYBAaHMX TOBIPOK 3a JIONOMOIOI0 KOMILJIEKCHOTO
BUKOPUCTAHHS CHELiaJbHO YKJIaJE€HOI POrpamMu Ta JiaJeKTHUX TEKCTIB, 110 JOTOMOXKE HE JIUIIe
YTOYHUTH HasiBHE WIEHYBaHHS apeanty yKpaiHChbKUX roBipok MJIJI, a i yJOCKOHaIUTH MEpeNiK 1
knacudikaniro @O 3aranbHOHAIIOHATEHOT MOBH.
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Ilo3HayeHHsI HAaceJeHUX MYHKTIB
Binropox-/InictpoBchkmii p-H: brn. — bamranieka, HI] — Hosa Llapuuanka; [Ip. — IIpumopceke; Jlum. —
Jlmman; Tat. — m. TarapOynapu; Ty3. — Ty3mm; Kouk. — KoukyBare; Muk. — MukonaiBka; M. — Mongose; Il —
ITnaxTiiBka; Pin.2 — Poitnsaka, SIp. — SIpocnaeka.
bonrpancekuii p-u: Be. — Bucouanceke; Hy. — HoBoykpainka; [1k. — ITerpiBka, [16. — IIpsimobanka;
I3mainscekuii p-H: bp. — bpocka; 11IB. — llleBuenkoBe.
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Abstract. Introduction. The information about the phraseological level of the Ukrainian

resettlement dialects spread in the area between the Dniester and the Danube rivers is still fragmentary
and insufficiently systematized, in particular regarding their areal relevance. In our opinion, dialectal
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phenomena of phraseological level are very important for establishing the origin and dynamics of
dialects of modern Ukrainian language.

Purpose. The purpose of the analysis is to determine the types, areal relevance and heuristic
potential of phraseology of the Ukrainian resettlement dialects spread in the area between the Dniester
and the Danube rivers, existing in interfering conditions, to find out some results of language contacts on
this language level, preserved phrases — genetic markers and innovations, including transforms and
interferems.

Results. The author comes to the conclusion that transformations of genetic markers of
phraseological units take place in the field of form and meaning. They lead to the emergence of new
phrases, their variants, areal relevant both within the region and outside it. The process of
phraseologizing, the consolidation of a certain phenomenon in phraseology, contributes to the
preservation of archaic dialectal phenomena, dialectal features of maternal dialects.

Originality. In contrast to the descriptive, lexicographic and linguogeographical works of previous
researchers of Ukrainian dialects of this area (V. P. Drozdovsky, A. M. Mukan, A. O. Kolesnykov, the
author pays separate attention to the phraseological level.

Conclusion. Analysis of the phraseological level of the researched Ukrainian dialects forces us to
consider the concept of phraseological unit in a broad sense.

According to the study, the difference may be in the phraseological unit as a whole, as well as in its
meaning, form, and in the individual components of the phraseological unit — lexemes, word forms,
phrases.

Prospects for further explorations are associated with detailed purposeful study of the
phraseological level of these dialects through the integrated use of special program and dialect texts. It
will help to clarify the existing classification of the dialect form of the national language and to improve
the list of its phraseological units.

Key words: the Ukrainian dialects, phraseological unit, borrowing, type of origin, area between
the Dniester and the Danube rivers.
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Y cmammi npedcmagneno wicmv CRiTbHUX 03HAK KOHYENMY «Mamuy ma 3acobu tio2o eepoanizayii
6 CepeOHbOHAOOHINPSAHCOKUX A SYYYAbCOKUX 206IipKax. [{xcepenamu O0CHIONCeH s, CLyey8anu dianleKmHui
MeKCmu, CLOBHUKU, emHo2papiuni ma @oIbKIOpHI Odicepena i3 CcepeOHbOHAOOHINPAHCLKO20 Md
2YYYIbCbKo20 apeanie. o ananizy maxkoxic 3diy4eHo Mamepianu 6lACHUX HOAbOBUX eKCneouyiu
2020-2022 pp., axumu oxoniero 208ipku Ilpasobepesicroi Yeprawunu ma nig0eHHo-3axXi0HOI yacmuHu
leano-Dpanxiscoroi obaacmi.

Mema oocnidsicenns — 3’acysamu CnibHi 0O3HAKU KOHYENMY MAmu ma 3acobu tio2o eepbanizayii 6
MmepumopianvHo 8i00ANeHUX VKPAIHCbKUX CePeOHbOHAOOHINPAHCOKUX A 2YYYAbCbKUX 208ipKax. Y
PobOmI UKOPUCMAHO TAKI Memoou: meopemuyHull (6UueuenHs il anani3 cneyianvHoi aimepamypu);
OHOMACMUYHULL aHANi3 — OJIsL ONUCY CNOCoOI8 sepbanizayii KoHyenmy, 3iCMaeHuti — OJsl NOPIGHSHHS
cnocobis eepboanizayii Konyenmy 6 cepeOHbOHAOOHINPAHCLKUX MA 2YYYTbCbKUX 208IPKAX.

Ycemanoesneno, wo cnocobu Ha3ueaHHa HCIHKU Mamip 1o 3yMO6ieHi 08oma cyb ekmamu HoMiHayii,
a momy 3acobu eepoanizayii KOHYenmy «Mamuy CXAPaKmepuso8ano 6 OYIHYI OUMuHU, 5KV GOHA
Hapoouia yu 8UX08aid, Md «HYHCUX», AKI 3HAIOMb, WO 6 MHCIHKU € OUumuHa. 3aceioyeHull mamepian
penpeseHmye, wo 8 O00CH0NHCYBAHUX OIANeKMHUX KOHMUHYYMAX KOHYEeNnm «Mamuy 00 €Kmugosano
JIeKCUYHUMY WA CUHMAKCUYHUMU cnocobamu eepbanizayii. Ha npuxnadi amanizy cnocobie mosHoi
peanizayii KoHyenmy, wo CMOCYlOMbCa JeKCeMU «Mamuy, ii CUHOHIMI6 ma NOXIOHUX, A MAKOMC HA36
JICIHKU 8 Nepiod 6acimHOCmi ma Micasi HAPOONCEHHS OUMUHU, 3 SACOBAHO KYIbMYPHUU KOMNOHEHM
KOHyenmy. Busnaueno, wjo nonpu HaiedcHicms OlaieKmHUX apednié 00 6IOMIHHUX apXemunie JOKAIbHOL
KYIbMypU, CHITbHI HOMIHAMUGHI, CeMAHMUYHI Ma axKcCiaibHi O3HAKU 3AcCBiouylomb ONU3bKICMb IXHIX
mpaouyii.

Knrouoei cnosa: xonyenm, mamu, cepeOHbOHAOOHINPAHCHKI 208IPKU, 2YYYIbCbKI 208IPKU, KAPMUHA
cgimy.

AKTya/IbHicTb. Y CHUCTEMI HalllOHAJIBHOTO CBITOOAYEHHSI KOHLENTH IMOCIIAl0Th BaXKIIMBE
MICII€, OCKUTbKH BKa3yIOTh Ha IIHHICHE CTAaBJICHHS CHIJIBHOTH /IO BIJIMOBITHOTO KYJIBTYPHOTO
¢enomeny. CrniocoOu BepOanizalii KOHIENTY CBII4aTh MPO MOro Miclie B KapTHHI CBITY MOBIISIH
Ta BUSBIISIOTH KYJBTYPHO JIETEPMIHOBAHI YSIBIEHHS IPO HbOTO, TOMY JOCIIJKEHHS KOHIIETITIB
3aJIMIIAE€THCS BaXJIMBUM W aKTyaJIbHUM 3aBJIaHHSM JIIHTBICTIB.

AHaJi3 momnepeaHix A0CHiIKeHb. Y CyYyaCHUX IJIHTBICTUYHHUX CTYJIIfX KOHIENT Mamu
Tpe/ICTABICHHII HAacaMIIepes MoJiacekTHO. Moro MOCiimkeHO B CTPYKTYpi MaKpOKOHIEHTIB
cim’s, xcinka. B. b. SIkoBi€Ba NUIAXOM aHaNi3y CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY OJUHMIL JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI Tpynu cim’a 3’sAcCyBajla 3aKOHOMIPHOCTI CTPYKTypHOTO W CEMIOTHYHOIO
MOJICNIIOBAHHS BIANOBIAHOTO KoHUeENnTy. [1i] ceMaHTUYHUM HPOCTOPOM JIEKCEM MpPEICTaBICHO
CYKYNHICTh YCIX 3HAau€Hb MOBHOTO 3HaKa 3 ypaxyBaHHAM MOTHBAllli, CEMAaHTUKH (3MIHU
CEeMaHTHYHOI CTPYKTypu CJIOBa), CJIOBOTBIPHUX 3B’A3KiB (BUTBOPEHHS MOXIAHHUX Bij
aHaAJTI30BaHOTO CJIOBA), CHMHTAarMaTHUKHU (3aTHOCTI 1O TOEJHAHHS 3 IHIIUMH cioBamu) [15].
T. M. CykajeHKO KOMIUIEKCHO JOCHIJWIa CUCTEMY MeTapOpUYHMX HOMIHALIA Ha MO3HAYEHHS
KIHKM B YKpaiHCBKIM JIHTBOKYJNBTYpl. Y KOHTEKCTI KOHIIENITyaJbHOTO achekTy «Pemnsiiiini
XapaKTepUCTHKH, IO BUSBISAIOTHCA Yy CTaBICHHI /0 JiTeW» JOCHITHHUI MpeacTaBuUia
MeTapopudHi HOMiHAI1 kiHKU-Matepi [10].

JloCiTHUKIB TakoXX IIIKaBWIO (YHKIIOHYBAaHHS KOHLENTY Mamu B XyJOXHbOMY Ta
donpkopHomy auckypeax (cryaii X. B. Craposoiitooi, H. M. Costuc, O. M. Ky3bpmeHnko) [9;
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8; 7]. Oxpemi cTymii TPUCBSAYEHI ITOCIIDKEHHIO KOHIENTY Mmamu y (dpaszeosorii (mparr
A. B. Yepnosoi, H. B. Bemwxxunosuu) [13; 3].

Oco06muBOCTI KOHIENTY Mamu Ta WOro BepOamizamii B KOHTEKCTI CTEPEOTHUITHHX
HAI[IOHAIBHUX YSBJICHb MPOAHANI30BaHO B MPO(LIIOBaHHI MOBHO-KYJIBTYPHOTO 00pa3y MaTepi B
MOJIBCHKIM Ta POCIMCHKIN JIHTBOKYIbTYpax (€. baprmincekuii, S. BexOincekuii) [16; 2], mpoTte
3ayBaXMMO, L0 Ied KOHIENT He OyB MpOoaHaNi30BaHW B YKpPAiHCBKOMY iaJIeKTHOMY
KOHTHHYYMI.

Meta aociigieHHsi — 3°5CyBaTH CHUIbHI O3HAKM KOHIIETITY Mamu Ta 3aco0M HOTro
BepOamizamii B TEPUTOPIATBHO BIIJAICHUX YKPAilHCBKUX CEPEIHbOHAIIHIMPIHCHKUX Ta
I'YIyJIbCHKUX TOBipKax.

Marepianu ii MeTtoau aociailzkeHHsi. J[kepenmamMu AOCTIHKEHHS CIYyTYBald JiaJIeKTHI,
eTHorpadiuHi Ta (QONBKIOPHI MaTepianud i3 CepeJHbOHAATHIMPSHCHKOIO Ta TYyIYJIbCHKOTO
apeaiiB, BiacHi monboBi 3amucu 2020-2022 pp., sAKi OXOIUIIOIOTH TOBipkH IIpaBoOepexHOi
UepkamuHu Ta TiBIEGHHO-3axiqHOI 4acTUHU IBaHO-DpaHKiBChKOi oOmacti. Y  poOoTi
BUKOPHUCTAaHO TakKi MeToAu: |) TeopeTHUHWil (BMBUEHHS I aHaJi3 CIEMiaJbHOI JIITEpaTypH);
2) OHOMaCTUYHMI aHami3 — JAJs OMUCy crocoOiB BepOamizanii KoHUenTy; 3) 3iCTaBHUN — AJs
MOPIBHSHHS Ccroco0iB BepOamizamii KOHIENTY B CEpeAHbOHAIIHINPSHCHKUX Ta TYIYJIbCHKUX
TOBipKax.

Pe3yabTaT gocaim:keHHsi. Matu — oJIMH 3 apXeTUIHHUX 00pa3iB CBITOBOI KyibTypH [14,
c. 106-148], sxuii B yKpaiHCBKiI KyJbTypi TIPYHTOBHHI Ha II€PEOCMHCICHOMY «IEpPBHI
MaTEpPUHCHKOTO 1HCTUHKTY» [7, c.384], OCKUIbKHM, 3a HApOAHUMH YSBICHHSIMH, caMe
MaTepUHCTBO IMiABHIIYBAJIO CTAaTyC JKIHKA B TpoMaai ¥ poOmio i MOBHOIIHHOIO 0CO0OI0;
¢bi131070T1YHMIA Ta COLIATBLHO-MIOOYTOBHUI CTaTyC 3MIHIOBABCS MICJS HAPOJDKEHHS AUTUHU [1; 6;
CI?, c. 203].

AHani3 AiaJleKTHOTO Marepiany, 310paHoOro B CepeIHbOHAIAHIMPSIHCHKUX 1 TYIYJIbChKUX
TOBipKax, 3acBildyye, IO KOHIENT .Mamu TIOCiTa€ BU3HAYaJIbHE Miclle B IUX apeaiax
YKpaiHChKOTO KOHTHHYYMY. [TiATBEpIXKEHHAM [ILOTO CIIYTYIOTh TaKi CBIAYEHHS: MO-TIepIle, MaTH
— 1I€ CUMBOJI MIATPUMKH, Oe3rneku, 100potu Ta Typootu [8, c. 48]; MarepuHChKa JIOOOB — 1€
BHIIUMA BUSB JIOOOBI MK JIFOJbMH, aJP)K€ MAaTH 37aTHA Ha CAMOIIOXKEPTBY 3apaau TuTuHU. [1po
ueit ¢paxt npomosucro Hanucas I. 5. @panko y cBoilt cTarti «’KiHOYa HEBOJIS B PYCHKUX IMICHSIX
HapOJHMUX»: «BOJIJIa O HapaxkaTh cebe Ha TaHbOy 1 COpoM, HIX MiJHIMATA PYKy Ha CBOIO
mutuny» [11, c.219]. Tlo-gpyre, Ha akciaJlbHy MapKOBaHICTh KOHIENTY BKa3ye BHCOKa
YaCTOTHICTh Y>KMBAHHS JIEKCEM Mamu, Mamip IIOJNO 1HIIMX JIEKCEM, IO IO03Ha4yaroTh OcCi0
KIHOUOI cTaTi, IK-OT diguuHa, baba, JKHCiHKA, mimKka, y AlAIEeKTHUX Ta €THOTpadidHUX TEKCTaX.
Perynsipua o00’exktuBaiiiss 06a30BUX CIIB KOHIENTY Ja€ TMiJACTaBM Ha3BaTH TaKUl KOHIICTIT
CKITIOYOBUMY (32 A. BexOUIIbKOIO).

Sx BiEOMO, 3MICT KOHUENTy QopMmMye Hallp KOTHITMBHHUX O3HaK, LI0 MpUTaMaHHI
IpEeIMETOBl 4M SBMILY, TOOTO 3HAHHs, YSABJICHHS OKPEMOi JIIOJMHM YH ETHOCHIJIbHOTH.
AHaN3yl04l KOHLENT Mamu Yy JBOX JIaJIeKTHUX KOHTHHYyMax, 30CepeIrMO yBary Ha
BepOamizamii CHUIBHUX WOTO O3HAK, Cepel SKUX BHOKPEMIIIOEMO: BHMHOIIYBAaHHS JAUTHHH
3YMOBIJIIOE 3MIHHM B OpraHi3Mi >KIHKM; HapO/PKEHHS AUTHHU MEPETBOPIOE JKIHKY B MaTip; MaTH —
HalpiHImA JIIOUHA U JUTAHU; MATH MIKIYEThCS PO AWTHHY; MaTH — MEPIIUH BHXOBATENb
JTUTHUHU; MAaTU — 3aCTYIHULA IS CBOET TUTHHU.

VY cepenrHbOHAITHINPSIHCHKUX Ta TYIYJIbCHKUX FOBIpKaxX CocoOM HOMIHAMIT KIHKH-MaTepl
JIeTepMiHOBaHi Cy0’ €KTOM HOMiHallii, SKUM MO>ke OyTH a0 JUTHHA XKIHKH, Ky BOHA HapOJuia,
abo 1HII, XTO 3HAKOTh, MO0 B KIHKK € AUTHHA. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM KOHIENT Mamu BaXJIUBO
MPOaHATI3yBaTH B OIIHII «9YXKUX», IHIIUX JIFOJEH, Ta B OLIHII JTUTHHH.

MaTu B OMIiHII «4YXKHX)»

VYcBiiOMIIEHHST TOTO, IO TMEPioJ BUHOLIYBAHHS TUTHHM 3yMOBIIOE 3MIHH B OpraHi3mi
KIHKH, Y MOBJIEHHI HOCIIB CE€pEeIHbOHATHIIPSIHCHKUX TOBIPOK UTIOCTPYE OAMHUYHUI JIOKATI3M
ymame'pn’imu: 6ylna xyloa sax 0ocka / a napolouna nonlpasun ac’a / ymame'p'n’ina (CT,
c. 426). MoBneHHsI HOCIiB TYIyJIbChKUX TOBIPOK IF0 O3HaKy KOHIIETITY BepOami3ye 3aBIsKd
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MOX1THOMY Mamepuncmeo: Ak diguuna cmana mamipro abo Oyau dxce 8UOHI CliOU HeOaleKo2o
Mamepuncmea, 100U CX00ulu ¢ 00 YEepKeU, d NO OO020CHYHCeHIO CMAPWUHA YEePKOBHA
3ampumyeana cs Ha nopo3i i scinku Hoxcom siomunanu i kocy (I'natrox I, c. 317).

3ayBaxkumo, 10 crmocobu BepOamizamii KIHKM B CTaHI «UYEKaHHS» B JIOCHIKYBAHHX
TOBIpKaxX KOPEIIOIOTh 3 00€pPEerOBUMHU TPAIMINISIMHA, MOTHUBOBAHUMH YSBICHHSAMHU PO BariTHY
KIiHKy'!, 2 TOMy IIpejicTaBjIeHi He IPAMUMM HOMiHAILAME (IIOXiHUMH 3 KOPEHAMH -Mam-, -MaM-,
-HeH-), a CyOCTUTyHOBaHMMH. PO3aymMylouM Npo YMHHUKA YHHKAaHHS NPSIMOI HOMIiHAIIii,
I1. 1O. I'punienko  3ayBaxkye, 1o (YHKIIOHYBaHHS Taly-CyOCTUTYTIB 3yMOBJICHE «piBHEM
MparMaTHYHOi HalJIeHOCTI Talyi3arii», aje mepemayciM «CTYIEHEM 30€pEeKCHHs TPaTUIlIHHUX
HIapiB JyXOBHOI KyJbTypH, MOBip’iB, 3BU4aiB, 0OpsnaiB» [4, c. 145]. Y MoBoMucIeHHI HOCIiB
CepEeTHbOHAITHINIPSIHCHKUX TOBIPOK TMEpioJi MperHallii peasi3oBaHUN MOXIJHUMU YTBOPEHHSIMHU
BiJl KOPEHIB 31 3HAUEHHSIM °‘HOIIA, TSDKKICTB: — A AK HA3UBANU 6AIMHUX IHCIHOK? / — HY UaK
nazueanu / 6a\z imna nasusanu (Tpm); solna m’axnc'ka (Tpm); In’imy i \panxom yoce suleon’am’
ek / eex / eex / éex / éex / o / a mamu oulpemuna (I'Y, c. 499); Belpemun’:a ne nio ivlmana
sanc“'koco (Cpm); a Takok eBQEMiYHMMH ONKMCOBUMHM HOMIHAILAIMH, IO BKa3ylOTh Ha
XapakTepHi PHCH 30BHIINIHOCTI, 3yMOBJICHI BHHOINYBAHHSM JUTHHHU, <«IIOMEXIB’S» CTaHy
BAriTHOCTI, KiNBKICTh AiT€H: siax tiliii 3 '0oma 3ablpas xasaln’ep / ane 3 mcueolmom / 6olna
nocmy'nuna 6elp’emen:a (Tpm); — A ax nmasueaiu eazimmux Jicinok? / — ny tiax nasuearu /
saleimna nasuleanu / malci wue \n’you 6in 'wi yuein 'i'zoean’i / neonp’io’in’on:oite cocmo'itan’iiie
/ olye malke (B’a13) ; nac 'wecme'po olye e 6)\no / a 'mama le’omum xolouna (I'Y, c. 315).

[TopiBHSHO 13 cepeqHBOHAITHINPSIHCPKAUMHU TOBIpKaMHU, psAau BepOaizaTopiB cemu
‘BaritHa’ B TYI[yJIbCHKOMY MOBHOMY KOHTHHYYMI 3HAYHO IIUPIII. THUIIOBUMHU cepell HUX €:

— MOXIJHI BiJ KOPEHIB 31 3HAUEHHSIM ‘HOIIA, TSHKKICTH : Mama kazana, wo noixag dec Ha
pobomy, 6Ha Oyia eazimua, om-om mana pooumu. 3auvunu noouti gigozumu va Cubip, i mu 8dxce
ci cnooieanu, wo u 3a namu nputioym (Jlecwoxk, c. 208); Konu scond keuwika, ma i He mowut
CMpUSMUCHU, KyMUmMu, oeparcoumu oumuny, kpdacmu, 60 oumuna 6yoe nosnauena (JIA30 III,
K. 319); B 3enenuyu sipames maxoodc, wo 31e pobums “‘Kizimha’ (éacimua) H#CiHKaA, KOIU
sumscHe 3 2psI0OK MatiKy, ceb mo 2anysKy, AKy samkHeno Ha 3eneni Ceama, mooi npuxoosmo
Hsesku 0o mei 6 Houu, konu cnums i ccymo it epyob;.. (sic!) moocyms makodic ccamu Oumuny, a
Hasimov MyWuHy, a mo 3a npomax mamepu. JIroouna, axy ccyme y Houu Hayku, nosoeni Hudie —
MapHie, asxc y Kinyu, 8UCOXHY8uu 00 wkipu ti kocmuti — ymupae (Onuiyk 1909, c. 59);

— TIOXIJIHI BiJ] HA3B KUBOTA: Bionogiono 0o moco, ik 00820 HCiHKa y “Kexcu”, Kaxcymo
npo uei <...> “kantoxama’, “uepeedma” (Ilyxesuu III, c. 1);

— JiepuBaTHU 3 KopeHeM -iedc- (*-lez-): Bionosiono 0o moeo, sax 0o6z2o dcinka y “xeacu”
Kascymo <...>6ona ‘3nvunce’”’, na “3ndeax” <...>(Wyxesnu III, c. 1);

— JIGKCEMH 31 3HAYCHHSM ‘TOBCTA’: Bionogiono 0o moeo, sik 00620 oicinka y “kexcu”
Kasxcymo npo uei <...> “ocpvuona” <...> (Ulyxesuu III, c. 1]; Tunépv cupomou epyba, mo niy
Hu 2oona pooumu (I'C, c.205]; Kazdy, wo oucinka epyéa 3noy, mai OUMuHy HOXO8AIU Y
Himeuuuni, mau nycmunu 2o (I'C, c. 205);

— JekceMma, 10 BepOamizye 3HAUYCHHA ‘yaABOX': [loysasicvutimu OJiCIHKY, UOUmU, WO
camoopyza (I'C, c. 539);

— JIeKceMa 3 KOHTaMiHOBaHUM 3HaueHHsM (‘BariTHa’ + ‘4ac’): az0a Masé OOHbKY U 60HA He
xomina 6ymu Koio moz2o mosapy, 6igubup Cmapuiull, Wo X00ug nonepeo ogey, Noaoous cu 3
He8, 8 OCeHU B0HA NUWUA CU 8 NOAOHUMi, 60 i 6yn10 cmuono umu y ceio, 60 6ona Oyia
eéepeminna (yxesuu V, c. 178);

1V pisnux 3onax Coagii cTaBjieHHs 10 BariTHOI KiHKH OyJI0 HEOAHO3HAYHUM. I3 0JHOrO GOKY, BariTHa JKiHKa
yocoOJrroBasia IJIiIHICTh, & TOMY 1l HAAUISIN MariqyHO MPOAYKYBaJbHOIO CHJIOK, IUTIOIIMMHU BJIACTUBOCTIMHU. [3
1HIIOT'0 OOKY, BariTHICTh BBa)KaJIM HEOE3METHUM MEPI0IOM SIK IS caMoi KiHKH, TaK i 11 OTOUYEHHs, OCKIILKY BipUJIH,
0 BakKKa KiHKa Ma€ JBi AymIi (CBOIO Ta JUTHHM) i mepeOyBae B MOPYOIKHOMY CTaHI MK «THM» 1 «IIMM» CBITOM
[C, c. 160]; [12, c. 249].
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— eB(emizmu, AKi BKa3ylOTh Ha TE, 10 MOJIOTH BiAOYBAIOTHCS B MEBHHM Yac: AO0 3HOY 5K
JHCIHKA “Ha mux yecax” icm 3a 80YKOM (W0OU BOYK WOC UCKA3UY, YU OU APUE, Yu KO3y, d OHA OU
ina), ax icm mo meco, mo maxi 6yoe oumuna 6oykyn (I'C, c. 639); Bionogiono 0o moeo, sik 00620
Jcinka y “xexcu’ , kaxcymo <...>6oua Ha “mux onvox” <...>(Ilyxesuu III, c. 1);

— JIeKCHYHHMI CyOCTHTYT, IO BigoOpakae Tpaauilil TYLyIiB HiJ yac HoJoris>: Bionogiono
00 mo2o, K 00820 Jicinka y “kedcu’” , kaxcyms <...>6oHa y kym “yndoe” <...> (Illyxesuu III,
c. 1).

HapopkeHHs TUTHHY TIEPEeTBOPIOE JKIHKY B MATIp, @ TOMY PEISTHBHICTH CTOCOBHO TUTHHU
€ BU3HAYAJbHOIO JUIsI HAa3WBAHHS JKIHKH Matip’to. [Jig mo3HavYeHHs KiHKH, sSka Mae abo maja
IUTHHY, Y CEpEeIHbOHAIIHINPIHCHKAX TOBIpKaX (YHKLIOHYIOTh OJHOCIIBHI HOMIHALIi: Mamu,
mama, xaszanka [Ab6o i y mamepi ix dxcueux oessamepo, a émepio, mo U He 32a0ar 8 NAMAMb
ckiko (Tpym!, c.95); A y mamu 6yno mpoe oimox. Todi xc pamwe 6yno Oimeii i no
oginaoyamepo, i no wicmnaoyamepo (EOCY?, c. 424); a \mam’ip nasulean u mam’ipity 10 ’imu /
a wyou / xa\3’aiikoiry (I'Y, c.233)]. Y IymyibCbKHX TOBIpKax CeMy ‘HasBHICTb JUTHHHA
aKTyai30BaHO 3aBJSIKM OJHOCITIBHUM BepOalli3aTopam Mamd, HeHs, Mamu, Mmamepus, Yeaiobuna
[Mama 3 oimvmu 6 31u8y cmana nio okan, 3axucmusuiu cebe u oimei 00 npomoxannsa (TCI'T,
c. 185; ¢. 270); €k 0c0s abo nena; simuvum abo mauvboxa, mecmov abo mewuis yepe3 nNycmi OypHi
beciou, uepe3 NiEHYMBO — uEpe3 32ipUleHE AO0 WE UPWUM, CIMPAWHIUUM MAll CROCOOOM —
3apasy oayocmea ynoctom y xamy xpucmen (TCI'T, c. 198); bye omey mati mamu, manru ooHo2o
cuna (Illyx V, c. 88); 6ysas i maxe, wo 6epeminna éepmae 3 ApMapKy Mamepuio 3 OumuHoo Ha
pyui i 3 b6ecacamu Ha niaeuax (Wyx III, c.2)]; a Takox croBocnonyui cmamu mamipio: Ak
disuuHa cmana mamipro abo OyIu 8ixce BUOHI CIOU HEOANeK020 MAMePUHCMEd, 00U CXOOULU
csi 00 YepKeU, a no 6020CHYNHCEHI0 CMAPUWUHA YePKOBHA 3ampumy8ana cs Ha Noposi i JiCIiHKU
nootcom giomunanu it kocy (I'matiox III1, c. 317).

XapakTepHO, 10 HAPOKEHHSI IMTHHH 3MIHIOE CTaTyC JKIHKH 13 TICPIINX XBUJIMH MOSIBH HA
CBIT. Y MOBHOMY TIPOCTOpi CEpeAHBOHAIIHIMPSIHCHKOTO [IaJIEKTHOTO KOHTHHYYMY CEMY
‘mopoAUIs’ IPEICTABICHO TAKUMU MOBHUMH OJUHULISIMU:

— OJIHOCJIBHOIO JIEKCEMOIO mamu: babka, sk iwna Ha poounu, XniOuHy, 3HAI0, MOYHO
6pana. Ilo we — mouno ne 6ydy xazamv, a xnibuny — écieoa, oooaéaru mamepi (EOCY>,
c. 414); locmpusicunu. Oye ccymyaumucs, abo ye Ha NOay CMpueiu, Cmaguiu psaoHUHKY myou, i
mo 6amvKo XpewjeHuil gucmpueas xpecmuk mooi. Mamepi 6onoccs 6idoasanu, He 3HAIO, O€
mamu diéana éonocca (EOCY?, c. 415);

— IEMIHYTUBOM MamKa: Bowna, sk 00pizana sc 6OHO, 5 Jc Mam HiL020 He 3HAI0, Oye JHC BOHA
decv 00pizana, a my nynoguHy 3ae’a3aid, i 60HA 3a0upa, Mamkd, 60Ha 00MOoll, 00Naoa (EOCY3,
c. 426);

— CKJIQJICHUMH HOMIHAILISIMA 3 alO3WTUBHUMHU BIJHOLIEHHSMH MK KOMIIOHEHTaMHU:
MOnOOuYs. mamu, nopodinia mamu [Bin ide 3 oumuHow y éiemap, a MOI0OUYA MAMU 30 HUM
sapaz (Ipymt', c.205); Hxk cs0e omo edxce nopodina mamu, mo iii kyma abo 6aba nooae
oumunxy na pyku (Ipymt', c¢. 201)]. Y rymynscbkoMy MOBHOMY apeai IIF0 CMHCIIOBY peasi3allito
KOHIIETITY aKTyaJi30BaHO OJHOCIIBHUMH JIEKCEMaMHU, IK-OT: NOPOOis, NONIHCHUYA, NONIUWKUHA,
mamu [Od, yi Mmowi nomoana Ham MOYHO, K Ou HU YHa, 8ioay, ou nus pamyeaiu nopooiiio (I'C,
c. 4006); IIpomus moeo, abu Gicuys ne oOMiHANG Oumumny, mpeba 3apa3 Cob8IMUMU Cb8IUKY, 00
Oicuys He ide 00 cb8imaa, 60HA 00iMb Cs1 €20, OKPIM M020 Mycums 6aba oOKypumu OUmuHy,
nonicHuyro mai cebe 1a0aHOM, AKUl € 60HcUM Oapom, a supobuse e2o mypawox (yx III,
c. 3—4); HoniwmKunu HUBIILHO Wumuy y nEmHuyio, 60 oumuna 6yne maia npupociull s3ux, dyoe
nime (Onmmyk 1912, c. 97); B 40 ouig no 3102ax ioe mamu 00 6usooy i 8i0 mo2o uacy cmae

2 [1ix 9ac TMOJIOTIB TYIYJIKK Maji OyTH CXOBaHi BiJl 4y)KMX OYeH, IPUCYTHIMH MOTJIH OYyTH JIAIIE HAHOIMKTI
pimHi, abo B3araii Hikoro [5, c. 76] (mop. kym — nci. *kotb, copiiHEHE 3 TPEUBKOI0 «KYTOK OKa) — MaJIONOMITHE 1
BaxkkoocTynHe micue [ECYM3, c. 161-162]).
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“yucma”, il 6i1bHO 6JHC 6CIOOU XoOumu, Juwie Oicuys xooums yce Hewucma, 00 B0OHA He
sugodacena (Llyx II1, c. 7)].

«MaTtu-ZIUTHHA»

Maru nae XuTTs JUTHHI, Iepe0yBae Mmops i3 HElO BiJ MOMEHTY il HApOPKEHHS y CBIT, a
TOMY JIJISl IUTUHH € HAUPIIHIIIOW THOAMHOK. CIPUIAHSTTS CBITY JUTUHOO Ta CTAHOBJICHHS 11 SIK
1HAMBIIA 3IHCHIOETHCS Yepe3 Matip. BUcokuii cTyniHb Cy0’€KTHO-PEIATUBHUX BiIHOIIECHDb MiX
JUTHHOK Ta MATip’l0 30epiraeThCsi BIPOJOBK YChOTO JKUTTS. Y CEPEeIHbOHAIHINPSIHCHKUX
rOBipKax HOro MpeCTaBICHO KUIbKOMA Pi3HOBUIAMH MOBHHX OJ[MHHUIIb!

— (GOpMOI0 «TIOBaKHOT MHOXKHHW»: i olye o kaxcouii oen’ mamka y oly’iti nuly'i
lmonn’am’ (I'Y, c.280); mamu o0ony cxoeopoloy nalycap’am’ / opyzy cxoeopoloy / mlpem’y
ck060poloy / i Gopowenyum nonpumpywyitym’ / o\n’itikoity nomaycym’ / oax eoma iidka
cmadlna 6y\n'a /i 6 nac 6y\no asxc 0éa kolw'i (', c. 58); noy6 ilpan'u / mama nolmazan u 0’in /
Yice nopoloun u i exce eeu’ip / ce’almuii \seu"ip nu poloun u 16" in 'we n’ilvozo (I'Y, c. 334);

— HOCECHBHMMM KOHCTPYKLisAMU: mama molita ky'nuna muln’i calouby / (To_ Y, c. 184); a
ye'ifoa / no c'mapomy we / no 'momy we 310’ eymea slmaity / wo iiax 'mama moliia poloun a / max
itia/(ToB Y, c. 149); i tia mlkan " a /i mo'ita \mamu m'kan "a /\p’aona mkan "u (I'Y, c. 79);

— OIKMCOBOIO KOHCTPYKII€IO: 6oHa n'iulna 0o mamku \p’ionoiti ma i n'haue / uolzo oc mu
mulne nu leusuuna / wio tiolzo e leusuuna mamxa / viax xn’i6 nuk'mu / a mu mulne nu leusuuna /i
max uiti nun\putiasno 6y\no 'nepuo vonole ixom (I'4, c. 224);

— IOCECHBHO-ONHMCOBHUMH CJOBOCIIOIYKAMH, [0 BKa3ylOTh Ha HAAMIPHICTh O3HAKH
HaNEeXKHOCTI: leuenana 3 'xamu / npu6’izna eolna na yeunmap / 0e \wamu iiiliii 3a'xoeana / eolna
lkono Wyepreu /i 6lnana / i \kasce / \mamouxo e molita \p’iona / iid\ou sc mu 6yna saculea / mu onc
n'ilkonu 6 nuoonycmuna 0o y’ozo / tiax na mene 30 leaiiiy’:a 'mauyxa sna (I'Y, c. 485); Iljo 6
cineukax conybeys 2yoe, (2) / A 6 ceimauyi conocox ioe. / — I[lopadv mene, mosi mamu, / [lopaow
MeHe, moa piona mamu, / Kozo s meni y 6oapu opamu? [...] (Ilicui_I1, c. 119);

— JEeMiHyTMBHMMH HOMIHALisMU: 'doma € mene 6yln'a 'm’iko cmalpa \mamxa ma 6pam
kaln’ika (I'Y, c. 279). 3ayBakuMo, IO 3MEHINEHO-TIECTIIMBI HaWMeHyBaHHs Martepi Oinblie
npuTaMaHHi (QOIBKIOPHUM TEKCTaM, y SKUX BOHM HE JIMINE MEPeIaroTh MO3UTHUBHI MOYYTTS
JUTHHU IO MaTepi, a TAKOXK BUKOHYIOTh ecTeTHuHY QyHKuUito: Ou yu yyna, mos mamu, / [Lfo 3a
nanu / Bzsnu moro pycy xocy / I1io scynanu? / Cmanu moro pycy kocy / Tpinamu, / Cmana mos
maminka / [Inaxamu. / /la He nnau, maminko, / Ilo xoci, / A sannay, maminko, / Ilo kpaci. / [ ...]
My3 CH, c.178); [...] Ou eepnuca, miu opamiky, / Mamyca emipac. / — He eepuycs,
3abaprocs, / Hexau boe nputimae. [...] (Ilicui_I1, c. 438); [...] — Ot 2 oc, mos mamycenvko, / B
eocmsx He nepenugcs, / A 6 3enenux sapax / Ha 36ip naoususcs. [...] (Ilicui_II, c. 295);

— ¢pazeocnolykaMu: wyumamu 3a Mam’'ip ‘CTaBUTHUCS K IO MaTepPi, BBAKATU PITHUM [a
golnu ew’ic’'m’i / é’ic’'m’i orculn’u / 6éwic'm’i Winu / i 13apaz eo'nu mu'ne wiuulmairym’ 3a
lam’ip / 3a \p’iony (T'Y, c. 78)]; npuiin’amu 3a mam’ip ‘CTaBUTHCS K O MAarepi, BBaKaTh
pinauM’ [6'in 0o mene n'idxooum’ ma \kasice / nusnalkoma 'ocenwuuna npuiilmaiime mulne 3a
lcuna / a ia eac 3a mam’ip / (U311, c.55)]; nasusamu mam’ipily ‘BBaXaTH KOTOCH PiJHUM,
omuspkuM’ [ma tia oue'\nun *ac’a 3a meiii / ma 6o\na nac npueuna olmo ceoleo \cuna /i mulne / iz
lmozo / i3 Cleud ’iexa / mo tiliii \mam’ipity / 'noxu eéo'na i y\mepna / nasuleana (', c. 196)];

— MeTaOpUYHUMHU HOMIHALISIMH, 3MICTOBHI KOMIIOHEHT SKHUX BKa3ye Ha JyIIEBHI
BJIACTUBOCTI JI€HOTaTa, KPOBHY CIOPIAHEHICTh: Henbko Mmos pionecenvka, / Mos 20/1y60oHbKO
gipnecenvka! / Jlo koeo s s npucopnyce? / Ipucopuycoy 0o cminu — cmina nima, / Ilpueopnyco
00 006ipxu — o00sipxu enyxi. / Kyou oc s 6yoy umu? / Kyou me nioy — éci noodu Kynouxamu
cmosamy. / [{o saxoi kynouku ne nioitioy — a mebe s ne naiioy. (EOCY?, c. 255); — O mu, mamu, /
Hopaonuye 6 xami, / Ilopaov meni, / Lo maio kazamu! [...] (icui I, c. 439); alre cmepm’
l6am 'xa nepelnecna \nexwe i \mam’ip’i nexwie uum vonols’ixa / 6olna (mama — donoenenns B. JI.)
ne npu mu'ln’i nomepaa / nolmepna npu nele’icy’i / uiiii ¢’ylou npuleeziu 'm’in’xu xopolnum’ /
tax'bu eolna npu muln’i / muln’i 6ylno 6 16" in we 'm’axcue / tia 3naity wo ye mo'ia kpoe / ane
max tiax 6olna mam ... (Tpm).
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Pensmist «auTrHA-MaTH» Yy MOBHIN KapTHHI CBITY TOPSH TE€X Ma€ PI3HOMaHITHI BHUSBH.
30kpema, BH3HAUCHHsS MaTepi SK HAHpIAHIIIO! JIOMWHU Ui JUTHHHU BepOasi3oBaHO TaKUMU
MOBHHMMH OJTUHHIISIMU:

— (hOpMOIO «ITOBaXHOI MHOKHHIY»: TamyHbo tax coudym KOaO CAynd, mo YHUCYmM 30 084
CKIHYbI, 4 MAMYHbU HU MOMNCYM MOMO OO0UAmu, MbilbKO CKIA0AUym cup mat MAcio
(BHAHOBMU, c. 219); A 6 moeo 0Oida, po3kaszywom HeHs, Oyia ni0 Ka2nos yina OepOenuys
COpPOKIBUUKIB 3aKonanux, oinux ma mexckux, sk aedy (I'matiok O, c. 2);

— IHOCECHBHMMM KOHCTPYKUisMH: A mama mosa 3mac, wo mo make, i 'kaoce: «B
wiclnayime \poxie xnoney we ne ¢ lsamazy, a 6in 'kaxce: «Ax 6in 'mozo poxy nac xolposu mai
ealmaoicus, mo s s we oam doam tiomy xlnonye, labu tiomy nomalzas, i ecvo» (I'C, c. 98-99); A
makx xouy, Mos mamko, 0o mebde npubymu (Jlecrok, c. 226);

— OIMCOBUMM CJIOBOCHIONYKamu: A 36epy cs1, He 6ow cs, / € y meHe piOHa HeHbKa, pio
senuxuti — He oacm mere. / [36upati ci, supigxcau ci, / Kpeuna nanno, ozmem mebe. / A 36epy cs,
He 0010 cs,; / € y mene pionnii (ims kuazs) Lle miu myosc — osme mene (Ilyx 11, ¢. 56); Tu, Bacu,
nonycmucu moi diguunu, 60 puona neua nu nusnai... (TCI'T, c. 220);

— MMOCECUBHO-OIUCOBUMHU KOHCTPYKIisiMu: Mamko nawa piona, mavko nt06i! / Qum mu
boea npoenisunu, / lllo eu nac, mamrxo, cupimrxog auwuau? (Ilyx 111, c. 251); opozenvka mos
Mamo, Kyoa 8i0 "ixcodicvuiut, 4020 mene meHe, be3zaxucHy, mymeuxa auwsuiu? (Jlecrok, c. 226);
Mamxko, mosa cmapenvkas, macu 00HboK cim. / He Oail dice im posnycmonvku, K 0anaco MeHi
(F'matrox_I1I1, c. 263);

— JEMiHYTUBHUMH HOMiHauisMu: Biokonu ne mamka bena, eimmozou cou 600
(I'C, c. 381); A 0edux ma nenvka maii 6abka cu 3 MeHe 00Ope SUCMIAIU MAll 3 omum si Oyna
(I'mattox_O, c.9). LlikaBo BiA3HAUUTH, IO Y (OJBKIOPHUX TEKCTAX T'YIYJIbCHKOI'O MOBHOI'O
npoctopy (ikcyemo OinbIIy KiIBKICTh JEMIHYTHBHUX HOMIHAINM JKiHKHM-MaTtepi. ba Oimblme,
cepell HUX BHSIBJIISIEMO Ti, IO YTBOPEHI 3a MOJCISMH <JIOKQJIbHUX» CIOBOTBIPHUX THIIIB,
HanpuKiIan: 3ocmasunu iHo oonozco, / Konuuetika éoponoeo. / Ha nim i30use Isacetixo, / /]o
maminoiiku na eeuepouky (I'matrok KIII, c. 106); Ilputiwos oo nei 6ametiko (mamiiika) ii: /
Yec, Hacmyneiixo, yec 0o domonvky! (I'natroxk K, c. 185); Xoouna (Anna) senenum nicom, /
€i mameiixa 0o oomy kauue (I'natiok KU, c. 137); o mebe ioe ceama [lamwonka, [apye mebe
om ax mamionka (I'matiok KU1, c. 111); Eu mamynyro, mamynenvko, matiuus 0onvbox cim, / He
nyckau ix na mysuxu, 6yoe Odoavu ecim / (I'matrok IIIL, c. 269); A y ceoi mamynuyyni eona
eounuye, / A no 600y nu xoouna, 60 6 caoi xupnuye. / A no 600y nu xoouna, mati Opo8 Hu
pyoana; / Ilo uim 5 ci, miti munenvrutl, mooi cnooooana? (I'matroxk_K2, c. 91);

— 31CTaBHUMHU KOHCTPYKIISIMU: <ousumcu> €x oumuna Ha mamy piony ‘Bignano’ [Cmoim
ma u oueumcu Ha OyxHCeHuyy Maxk NPus3Ho, €K OUMUHA HA MAMY PIOHY, OKOM HU 3MUAE, UL
cauny 3 poma nyckae (Manuyk, c¢. 65)];

— MeTaOpUUYHUMHU HOMIHAIISIMU, aCOLIIATUBHUM KOMIIOHEHT SKHX KOPENIO€ 13 (PI3UUHUMHU
Ta (I3MYHUMHU O3HAKaMU JeHoTata: Ta 3a xoco, mamxo, / Ta 3a xoeo, nwobro, / Ta 3a roeo,
yopuywenwvko, / Cugenvka 2onyoko! (I'matiok I, c. 63).

CraBneHHss Mmartepi /10 IUTHHM BUABISAETbCA B TypOoTi mpo Hei. IloBemiHka Matepi
CTOCOBHO CBO€1 JWTHHH BH(OpPMYyBaJlacs B IMO3UTUBHO MapKOBAaHY MOJICNb IOBEIIHKA. Y
CepeIHBOHAIHINPSIHCHEKOMY MOBHOMY apealli BOHa peaiti3oBaHa:

— (dpaseocrionykamu Oymu 3a mam’ip, Oymu 3a mamxy ‘BUKOHyBaTH (yHKIII marepi’
[molo’i exce do 'm’imxu nuputiwlnu ma xculnu exce 3 'm’imroity mu / 6ace 6olna 6yna nam 3a
lmam’ip / 60 mu ceolity mam’ip nu 3manu / tiax éo'na 6ylna ('Y, c. 190); max n-icn’a 6-itlnu ma
bic-inka / malka loo6pa / \oyna nam 3a \mamxy (B’s13)];

— TIOPIBHSIHHSIMH: 5K piOHas mamu ‘TIpO TOCh Iyxke Onusbke’ [...[Jlopads mene,
0isuuHonvKo, / AK pionas mamu: / A yu meni scenumucs. / A yu mebe xcoamu. / I'eti, eet, eetl,
eeti! (2) / A yu meni scenumucs, / A uu meode scoamu? [...] (Ilicui_I1, c. 402)]; ax mamu ‘HiKHO,
3 Typ6oTO10’ [ ... [lowinu tiomy, boowce, wacms / Lle 1 0obpy coouny, / Lo 6in mene npucopmac,
/ Ak mamu oumuny. [...] (IlicHi_II, c. 442)].
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Jl6aitnmiBe CTaBICHHS MaTepi 0 TUTHHH B T'YIYJbCHKUX TOBIPKAaX aKTyali30BaHO B HU3II
MOPIBHSIHB, SK-OT: UUK PIOHAs Mamu, 1K piOHeHbKa mMama, ‘“HIXKHO, 3 1F000B’10° [HYoprozopa xni6
He pooum, / He pooum nwenuyy, / Buxoxye gisuvupuxise / Cupok i scenmuyy. / Hoprnocopa xnio
e poou’, / Hiuum i opamu, / Buxoxye sisuvupuxie, / Hux pionasa mamu (Iyx I11, c. 120); O
oaua-sic 60, OUMUHOUKO, OU OaHa, ol Oaua, Au Hixmo max He 3a6aéum, AK PIOHEHbKA Mama
(Onumyk HX, c. 103)]; B omunmuHomy mnoxinHomy mamuyumu ‘nectuta’ (Ilimam, c. 98).
3ayBakuMo, 110 HaJAMIpHA TypOOTa Marepi NpoO JAWTHHY i3 3aCTEPEKEHHSM OIliHEHAa B 000X
nocmikyBaHux apeanax. ®akr rimeprpodoBaHOi yBarm A0 IOUTHHH 3 OOKy Marepi B
T'YIyJBCHKUX TOBIPKAX aKTyali30BaHHI CHHOHIMIYHHUMH (Pa3eoCIiONyKaMH, SIK-OT: MAMYUH CUH
‘cuH-ymoOnenens 'y marepi’ (Ilimam, c. 98), mamun cunox, mamun Ilempo ‘pO3HIKEHUH,
BUIICIICHUM, O€3BIIbHUN mapyOok uu 4onoBik’ (Bin mamun cunoxk) (I'C, c.381). V¥
CepeIHbOHAIHINPSHCHEKOMY MOBHOMY apealli OIliHKa NepeOUTbIIeHOr0 CTaBJICHHS MaTepi 10
JUTHHU TIPEICTaBlIeHA CIIOBOCIONYKOK MamepuH MdAa3yH 3 HEUTPAIbHOK, HaBITh OLIBIIE
TIECTIINBOIO KOHOTaNi€et0: « Tu —mamie cunox, a mamepun maszyny (I'pyur?, c. 127).

Martu Ui JTUTHHH € TIepIIMM 1 HaWTOJIOBHIIIMM BuxoBaTeideM. CHOCTEpeKEHHs 3a
IPOIIECOM BHXOBAHHS Ta BHPA3HOKO CXOXICTIO JUTHHHM HA CBOIO MATip pHCaMH MOBEIIHKU B
CepeIHbOHAIHINIPIHCHBKOMY MOBHOMY IPOCTOPI LIIOCTPYIOTh (Dpa3eoCnonyKu nimu y mamy,
KONist Mamu, Oymu sk mamuy ‘BUSBATHUCS CXOXKUM Ha MaTip SIKUMUCH pucamu Baadi’ [3 demcmesa
emina, ye 6yno npocmo 8 npupooi. I cecmpa 6 mene, RIMIA 6OHA Y MAMY, 60HA | NUCAHKU NUCALA
i pucysana y xami (EOCVYS, c. 326); a lma malna / 'xo-onitia mamu / malka ac* 2y\n’:awu-a
(Tpm); [...] Ax 6y0e odiguuna, — / Bento poscmpinamu, / lLlo6 ne 6yna maxa wenvma, / Ak i
mamu. [...] (Ilicui_IT, c. 425)]. Y MOBOMHUCIICHHI TOPSH MH 3aCBITYHIN (DAKT CXOKOCTI TUTUHU
Ha MaTip 3a 30BHimHicTIO: i "' ina 6 i1 ’esa / y \mamy ce jloana (Tonsuuy, c. 68).

Maru — 3acTynHHIIS CBO€ET TUTUHU. MaTepUHCHKHI IHCTHHKT 3YMOBITIOE TIOBEIIHKY KIHKH,
sKa BCiMa CHJIAMH HAMaraeThCsl BiJIBEPHYTH HEIIACTS BiJ AWTHUHH, a BiAYyBalOYU HEOE3NEKY,
roroa  ii  3aXHUCTUTH. Y KOHIIENTYaJIbHIi KapTuHI CBITY TOBIpPKOHOCITB
CepEeIHBOHAIIHINPSHCHKOIO MOBHOTO MIPOCTOPY BIpYy B 00EpEroBy CHIly Marepi 00’ €KTMBOBAHO
B MetadopuuHiii HoMiHawii bepeleun’a: icin'ka / ye mamu / ye epelzun’a / (Tpm); mamup’i
tiax Hu c'mano / éce npotiwlno / 6ce npolnano / ye 6e*pulzun’a /iiaxoc’ p’io posnaloaiiey’:a / ny
lkaoicym’ arce tiaxhuo \6am ko em’ ilpaiie 0 imu nu \cupomu / tiax ym'ilpaiie mamu /10 ’imu klpyen’i
lcupomu / ny 60 wmamu Woocum’ nu eulxooum’ \zam’ inc (Tpim); y BUryKax-3B€pTaHHAX IO PiIHOI
MaTepi B CTaHi po3vapyBaHHs, Bigdaro: l2ope éuln uxe 6y'n’o / o1l Boxce m’iii / mamouro / kol
y6'ilzaiie \Kon’a / moliia oulmuna (T'Y, c. 586); oii \mamouku moliia \p’iona / ma 31’is” scu tia
mulbe npoluty / mu s nown’imaiivw / mu ynaloew yoliec’a / mulne oc \mamu e6iie / mulne mamu
suic’m’ / (T4, c. 142); ox / molita 'nen’xo \p’iona / i tia max 3a60'\n’ina / wo nolnana 6 6on 'nuy’y
(T'Y, c. 596).

VY ryuynbcbKOMy MOBHOMY apeaji amoTpomneiuHa (yHKLIS S>KIHKM-Marepl 3a3Hala
[IEPEOCMUCIIEHHS: 00eperoBy MoOJeb MOBEIIHKM 36MHOI MaTepi MOYacTH eKCTPAnojIbOBaHO Ha
o0paz Martepi boxoi, a Tomy came i B KOHUENTYaJbHOMY IPOCTOpl MO3HUI[IOHOBAHO SIK
3aCTYINHUIO, Ty, 10 Moxe 3axucTuTH. OGeperoBa ¢yHKIist boropoauii B MOBIEHHI HOCIiB
TYLYJIbCbKUX TOBIPOK aKTyalli3oBaHa B MOAIOHUIN CIOCIO — y BUTYKax-ameiasTHBaX Ha KIITaIT
Maminko boxca!, Maminko Xpucmoga!, siki TOBIpKOHOCIT BXKUBArOTh JJIs IpoxaHHs Marepi
Boxoi npo omiky M B CTaHi 3aXOIUICHHs, 3MUBYBaHHA, niepensky: Kpuii Mamxo booca! (I'C,
c. 159); a / kpuit \Mamu \Boxc’a / '6aba / 'kancym / ouc'mana '6yna na lzony / (Crm). SIx 6aunmo,
croci0 BUpa)KeHHs YSABJIEHb PO 3aCTYMHUIIBKY POJIb KIHKU-MaTepi B JOCTIIKYBaHUX JialeKTax
OJTHAKOBM, HATOMICTh BIJIMIHHUM € JIeCHTHAT, Yepe3 Te B EKCTPEMAJIbHUX CHUTYallisxX
TOBIPKOHOCIT cepeIHbOHAATHIMPSHCHKOTO MOBHOT'O MPOCTOPY OB CXUJIbHI BXKUBATH BUTYKH-
3BEpTaHHs J0 PiIHOI MaTepi, a ropssHu — 10 Marepi boxoi.

BucHoBkM ii mepcnekTuBH. OTXe, y JOCIIPKYBAaHUX TOBIPKaxX CIUIBHUMH BHUSBHUIIUCS
IIICTh KOTHITUBHUX O3HAaK KOHIENTY. B oImiHIl MaTtepi «4yXuMu» 00’ €KTMBOBAaHO MBI
BUHOULYBAHHS OUMUHU 3YMOGIIOE 3MIHU 8 OP2AHI3MI HCIHKU; HAPOOIHCEHH OUMUHU NEPEMBOPIOE
JICIHKY 6 mamip, HIIII YOTHUPH, a caMe. Mamu — HAUupioHiwa no0uHa Os OUMuHuU; Mamu
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RIKYEMbCA NPO OUMUHY; MAMU — NEPULULL BUXO8AMETb OUMUHU, MAMU — 3ACMYNHUYSL ]I CBOET
OumuHy — Peali3oBaHO B OIIHII MaTePi TUTHHOO.

VY cepemHbOHATHIIPSIHCHKOMY Ta TYIYJIbChKOMY HIJIEKTHUX KOHTHHYYMax KOHICTIT Mamu
00’€KTHBOBAaHO 3a JIOMOMOTOK JIGKCHYHMX Ta CHHTAaKCHMYHUX CIOCOOIB BepOamizamii. VY
CepeTHbOHAUTHINPSHCHKIX TOBIPKAX YCTAICHUMH JIKCHYHUMU 3aC00aMH OCJIOBJICHHS KOHIICNTY €
OJIMHUYHI IMEHHUKH, IMEHHHMKOBI JEPUBATU-AEMIHYTUBH, JIECIOBO-JIOKAII3M, OIHOCIIBHI
MeradopuyaHi HoMiHamii. Kopryc CMHTaKCHYHMX HOMIHALIH KOHIIENTY CTAaHOBIISTH CIIOBOCIIONYKH
(omHMCOBI, TTOCECUBHI, TTOCECUBHO-OITMCOBI), CKJIaJIecHI YTBOPEHHS 3 allO3MTUBHUMH BiTHOIICHHIMU
MK KOMIIOHEHTAaMH, KOHCTPYKLIT 3 (POPMOIO «ITOBAKHOT MHOXKUHIY, (PPa3eOCTIONYKH, TOPIBHIHHS.

JlexcnuHi cmocoOu BepOamizamii KOHUENTY mamu (Mamip) Yy TYIYJbCbKHUX TOBIpKax
MPEJICTaBICHO OJWHUYHMMH IMEHHUKAMH, IMEHHUKOBUMHU JIepUBATaAMH-IEMIHyTHBAMH,
JTIECTIBHUM TIOXITHUM, OJHOCTIBHUMHU MeTaQOpPHUYHMUMH HOMIiHaisIMU. Jl0 CHHTaKCUYHHMX
HaJeKaTh OMUCOBI, JMIECTIBHI, IOCECUBHI, ITOCECHBHO-OMKMCOBI CIIOBOCIIONYKH, 3iCTaBHI
KOHCTPYKIIii, ()pa3eoCOCIIyKH, KOHCTPYKIIIT 3 POPMOIO «ITOBAXKHOI MHOKHHI.

[Tonpu TepuTOpiaNbHy BiANAJICHICTh JOCTIPKYBAaHMX MOBHHX KOHTHHYYMIB, iXHIO
HAJIEXKHICTh [0 PI3HUX apXeTHUIiB JIOKAJIbHOI KyJIbTypH, IOJIBApiaHTHICTh BepOamizamii
KOHIIENTY Mamu 3acBi4ye HOro BH3HAYAJIBHE MICIE B KOHIENTYaJlbHHX KapTUHAX CBITY
roBipkoHociiB. CrmocoOu MOBHOI peanizaiii KOTHITUBHHUX O3HAK KOHIIETITY KOHIIEHTPOBaHI
HABKOJIO caMoi JIEKCEMH Mamu B PI3HUX BapiaHTaxX 1 CTOCYIOTHCS Ha3B JKIHKH B MEPioJ MperHaiii
Ta MICJIsA HApO/DKEHHs TUTHHU. [103a TUM y BepOasi3aTopax KOHIICNTY BUSBISETHCS KYJIbTYPHHM
KOMIIOHEHT. 30KpeMa, (DyHKI[IOHyBaHHs MeTaOpUYHMX HOMIHAIi 3acBiguye OOpa3HICTh Ta
€CTETU3M MOBOMHUCIICHHS TOBIPKOHOCIIB, a JIEKCUYHI 3aCTYIUICHHS — BUCOKY HApOJHY KYJIBTYPY
i nmorpumanHs 11 mnpunmciB. CriibHI HOMIHATHUBHI, CEMAHTWYHI W aKcialbHI O3HAKK
31CTaBJIFOBAaHUX MOBHO-KYJbTYPHHUX apeayiB yKa3ylTb Ha JIaBHICTh 4acy ()OpPMYBaHHS KapTHH
CBITY iXHIX HOCIIB, OJM3BKICTh TPAIHIA Yy CIiIyBaHHI YCTaJ€HOrO KYJIBTYpPHOTO KAaHOHY Ta
BOJHOYAC BHUCOKUU CTYIIHb IXHBOI HEMOBTOPHOCTI, LI0 B MEPCHEKTHBI MOTpeOye OiIbIn
JIOKJIAJTHOTO BHBYCHHSI.

Cnmcok CKOpoYeHb Ha3B HaceJeHUX MYHKTIB
B’s13 — ¢. B’s3iBok 3BeHHropoacekoro paiony Yepkacekoi oomacti; Cpxa — ¢. CepaeriBka 3BEHUTOPOACEKOTO
paiiony Yepkacekoi obOmacti; Tpm — c. Tepemku 3BeHHroponchkoro paiiony Yepkackkoi obmacti; Crm —
c¢. CromuatiB KociBcrkoro paitony IBano-®@paHkiBChKOT 001aCTi.
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VERBALIZATION OF THE CONCEPT MOTHER IN MIDDLE-UPPER-DNIEPER
AND HUTSUL DIALECTS: AN ATTEMPT TO COMPARE
Vira Diachuk, postgraduate Institute of Ukrainian Language,
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(Kyiv, Ukraine)
e-mail: virarozumna@gmail.com
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-3982-335X

Abstract. Introduction. In the national worldview system, concepts occupy an important place
because they indicate the community value attitude to the cultural phenomenon. Verbalization of the
concept testify to its significance in the speaker’s world-image and show culturally determined ideas
about it. In this regard, the study of concepts remains an important and urgent task of linguistics.

Purpose. The aim of our research is to find out the common cognitive features of the concept
MOTHER and ways of its verbalization in the Middel-upper-Dnieper and Hutsul dialects.

Results. The concept MOTHER has six common cognitive features in researced linguistic areas:
pregnancy causes changes in the woman’s body, childbirth turns a woman into a mother; a mother is the
most relative person for the baby, a mother takes care of the baby; a mother is the first child’s educator;
a mother is a child’s defender.

In general, the concept MOTHER is represented by lexical and syntactic ways. Lexical ways of
verbalization in the Middle-upper-Dnieper dialects are single nouns, noun derivatives, dialect verb,
single metaphorical nominations. Syntactic nominations are illustrated by phrases (descriptive,
possessive), compound formations with the apositive connection between their components, constructions
with the form of «respectable pluralityy, phraseological units and comparative constuctions. The lexical
ways of verbalization in the Hutsul dialects are also represented by single nouns, noun and verbal
derivatives, single metaphorical nominations. Syntactic verbalization ways include verbal, descriptive,
possessive units, comparative constuctions, phraseological units and constructions with the form of
«respectable plurality».

Originality. The concept MOTHER has not been the object of research in the Middle-upper-
Dnieper and Hutsul dialects yet, so the investigation of its cognitive features and ways of verbalization is
the advances of this article.

Conclusions. In spite of the fact, that the researched linguistic areas are far from each other and
belong to different archetypes of local culture, different ways of the concept verbalization testify to its
important place in dialect speakers’ conceptual world pictures. Ways of the concept verbalization focus
around lexical item «mothery, its different variants and relate to the names of a woman during the period
of pregnancy and after childbirth. Common nominative, semantic and evaluative features of compared
linguistic and cultural areas indicate the closeness of their traditions and at the same time a high level of
their uniqueness.

Key words: concept, mother, the Middle-upper-Dnieper dialects, the Hutsul dialects, world-image.
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Cmammio  npuceéaueno  OOCHIONCEHHIO — CUHKPEMUYHUX  CKAAOHOCYPSOHUX — pedeHb  SK
Penpe3eHmanmisé GHYmpIuHbOPaH2080i CHITbHOKAME2OPIHOL CUHXPOHHOI nepexionocmi 8 YKPAiHCbKill
aimepamypHiii mosi. Mema cmammi — KOMNJIEKCHO NPOAHANI3Y8AMU CUHKPEMUYHI CKAAOHOCYPAOHI
DpeuenHs, MapKOGaHi GHYMPIUHLOPAH2OBUM  CNIIbHOKAME2OPIUHUM  CuHKpemusmMom. Y  npoyeci
O00CIONCEHHST 3ACTNOCOBAHO MEMOO0 AIHeGICMUYHO20 ONUCY MOGHUX (DaKmis, CMPYKMYPHUU Memoo,
npeocmasieHuli. MemooOuKamu CmpyKmypHO-CEMAHMU4YH020 ma mpaHcopmayiiino2o ananisy, memoo
MOOeN0BAHHS MA KOMNOHEHMHO20 AHANI3).

IHlepeocmucneno npunyunu kiacugixayii CKIAOHOCYPAOHUX peyelb, OOIPYHMOBAHO OOYIIbHICMb
BUOKPEMIeHHs 8 IXHIX Mexcax KOHCMPYKYIl, MAPKOSAHUX GHYMPIUHbOPAH2Z08UM CNIIbHOKAME20PIUHUM
ma  Ppi3HOKAME20PIUHUM — CUHKpemu3Mom. 3’4C08AHO  YUHHUKU, WO 3VMOGIIOIOMb  CUHKPEMU3IM
CKAAOHOCYPAOHUX pedeHb: NeKCUUHEe HANOGHEHHS NPeOUKAMUGHUX YACMUH | MPAHCNO3UYILHA NPUpooa
CRONYUHUKIB, MOOMO iXHA 30amHicmb 00 NEPEeHeCeHHsl 6 IHULY CeMAHMUKO-CUHMAKCUYHY cepy.
Koncmamosarno, wo cninbroxame2opilina CUHXPOHHA nepexionicmy ) chepi CKIaOHOCYPAOHO20 PedeHHs
MOIHCIUBA 3AB0AKU YCKIAOHEHHIO EOHANBHOL, 3ICIMABHOL, NPOMUCMABHOI, PO30ii060i, NPUEOHYBAILHOI MA
2padayiuHoi  ceMaHmuKku — CYNpOGIOHUMU — 3HAYEHHAMU.  YMOomueoeano noodil  CUHKPEMmUUHUX
CKIAOHOCYPAOHUX peyeHb HA Munu [ NIOMunu, IHEEHMAPU308AHO 3ACOOU 38 53KV NPeOUKAMUBHUX
yacmun.  Buokpemneno Ui ONUCAHO  EOHANBHO-3ICMAGHI,  E€OHANLHO-NPOMUCMABHI,  €OHANILHO-
NPUEOHYBAIbHI, 3ICMABHO-EOHANIbHI, NPOMUCTIABHO-3ICMABHI, NPUEOHYBAIbHO-EOHANbHI, NPUEOHYBATLHO-
NPOMUCMAGHI, NPOMUCTNABHO-NPUEOHYBANIbHI,  2PA0AYIUHO-NPUEOHYBANbHI Ma  2padayiiHo-po30i106i
CKIAOHOCYPAOHI peyeHHsSI.

Kniouosi  cnoea: cumxponna  nepexioHicmv,  CUHKPEmMUYHI  CKIAOHOCYPAOHI — peyeHHs,
BHYMPIUHLOPAH2OBUIL CNITbHOKAME2OPIUHULL CUHKDEMU3M, GHYMPIUHbOPAH208UL PI3HOKAMe2oPIitiHUlL
CUHKDEMU3M.

AKTyaJbHicTb. BHBUEHHS CKIIaJHUX CHCTEMHHUX BIJHOIIEHb 1 JAWHaMI3My B MOBI
HEMOXJIMBE 0€3 ypaxXyBaHHs SBUIN IEPEXiIHOCTI. IX TpaauUiiHO BBaXKalOTh MOEIHAHHAM
PI3HOTHUIIHUX YTBOPEHb, 110 € HACIIAKOM TpaHchopMmamiiHUX mpoleciB abo BiIA3EpKaTEHHIM
MPOMDKHHUX, CHHKPETHYHUX (DAKTIB, XapaKTEPHHUX JIJIs1 CHCTEMH MOBH B CHHXPOHHOMY acleKTi. 3
OISy Ha 1€ SBHILNA TMEpexXiHOCTI AudepeHLiioBaHl Ha JiaXpoHHI (ICTOpUYHI 3MIHH) Ta
CUHXpOHHI (cuHKpeTuuyHi yTBOpeHHs) [l, c.83]. HaykoBe 3aIrikaBleHHSI CTaHOBUTH
JOCTIPKEHHSI SIBUI CHUHXPOHHOI TMEpeXiJHOCTi, ab0 CHHKPETU3MY, y PIUYMIIl CHCTEMHOTO
6araToacrneKkTHOro aHalli3y CKJIAJHOTO pEeUYeHHS.

CHUHXpOHHY TEPEXITHICTh SK KUTHKAIUIONMIMHHE SBUIIE JOIIHFHO OMHMCYBATH 33 TaKUMU
napaMeTpamMH: BHYTpIIIHbOPIBHEBA // pI3HOpIBHEBA, BHYTPIIIHbOPAHTOBa // PI3HOPAHIOBA,
CHiJTbHOKATeropiiHa // pi3HoKaTeropiiHa (AuB. mokiamHime: 23). Y Mexax CKIaTHOCYPSTHUX
peueHb pi3HI BUSBH CEMAHTUKO-CUHTAaKCUYHUX BiJTHOLIEHb MIX NMPEAMKATUBHUMH YacCTHHAMH
3aCBIIYYIOTh HasIBHICTh BHYTPIIIHbOPAHTOBOIO CIIJIBHOKATETOPIHHOTO Ta PI3HOKATErOpiiHOIO
cuHkpetu3My. CrHilbHOKaTeropiiiHa CHHXpPOHHA MEpexXifHICTh y cdepl CKIaAHOCYPSIHOTO
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peUYCHHS MOXJIMBA 3aBASKH YCKJIQJHCHHIO €IHAJIBbHOI, 31CTAaBHOI, MPOTHUCTABHOI, PO3MIJIOBOI,
OpUEAHYBAIBHOI  Ta  rpajamiifHOl CEeMAaHTUKM  IHIIMMHU  CYHPOBIIHUMH  CEMaHTHKO-
CUHTAaKCUYHUMHU B1JIHOIIEHHSMH, 110 3arajioM MpuTaMaHHEe CUHTAKCHYHIN CHCTEeMI YKpaiHCHKOi
moBHu. [lpuunHu 1poro siBuia, ik cTBeppkye M. M. I'pe0, oOrpyHTOBaHI B Teopii acuMeTpii
MOBHOT'O 3HaKa, CYTHICTh SIKOi IOJISITa€ B TOMY, 110 B MEXaX KOHCTPYKIIiH, pernpe3eHTOBaHUX
CTPYKTYPHOIO CXEMOIO OJJHOTO BHJy, MOXke (hopMyBaTuCs 3HaYeHHA iHIIOro Bumy [9, c. 108]. 3
OTJISITy Ha 1€ B ACHMETPIHHMX KOHCTPYKIISX 3MICT «HE BIAMOBIZA€ CTPYKTYpHIH cxeMmi,
BIZIXOIUTH BiJI 3pa3Ka, 3alaHOr0 HOro CTPYKTYpPHUM MexaHizmMom» [ 16, c. 306].

CypsiiHICTh Ha3UBAIOTh CUHTAKCUYHOIO KaTErOpi€lo, IO IOB’S3aHa 3 YSBICHHAM IPO
NEBHUM yYMOBHHI TpPOCTIp, y SIKOMY ycCTajeHa KOH(]Iryparis LEHTpalbHUX 1 mepudepiitHux
KOMITOHEHTIB KaTeropii CypsIHOCTI, OKpeciieHI chepu MepeTuHy 3 IHIIMMH CHHTAKCUYHUMU
KareropisiMu [7, ¢. 6]. Y cucTemi CKIaIHOCYPSTHOTO PEUCHHS JIOTIYHO BHOKPEMITFOBATH BJIacHE-
CKJITHOCYPSITHI pEYCHHS, HE OOTSHKEHI JIOJAAaTKOBUMU CEMAaHTHYHMMH BIJITIHKaMH, 1
CHUHKPETHYH1 KOHCTPYKIII1, IS IKUX XapaKTepHa CHUIbHOKATEropiiiHa CHHXPOHHA MEPEXiIHICTh
(moenHaHO Pi3HI CEMAHTHYHI BIATIHKM CYpPSIIHOCTI) Ta pPI3HOKATErOpiiiHUM CHHKPETHU3M
(CMHTE30BaHO CYPSAAHICTh Ta MIAPSAIHICTS YU CYPSIHICT Ta 0€3CIOTyYHHKOBICTB).

AHaJi3 ocTaHHiX AociailkeHb Ta myoOuaikauiii. CkiagHOCypsAIHI pPEUYEHHS IMOCTaBalId
OpeIMETOM YyBaru OaraThbOX JIHTBICTIB. O3HaKM BIACHE-CKIATHOCYPSIHUX PEYCHb YITKO
chopmymoBaB O. M. [lenkoBChKHiA: 3BOPOTHICTH BiHOIIEHB, HASBHICTh MMOKAa3HUKA B1IHOIIECHD
MK YacTUHAMH (CIIOJIyYHHKA), IO MAa€ IIEBHE 3HAUYCHHS; 130MOp(}i3M BHUPAKEHUX Y IHX
pPEUEHHSAX BIJHOIICHb CYPSAHUM BiIHOIIEHHSM MK cioBodopmamu [18, c. 462-466]. Ilin
MepIry O3HAKy IiJUISATaloTh JIMINE CKIAJHOCYPSIHI BIIACHE-€HAIBHI PEUCHHS 31 3HAUCHHSIM
OJIHOYACHOCTI Ta PO3JIIJIOBI 13 CEMAHTUKOIO YEPryBaHHs, PEIlTa KOHCTPYKIIM € CHHKPETUYHUMU
3 PpI3HHM CTyNeHeM BHUSBY (OpPMaJbHHX YHM 3Haue€HHEBHX oO3HAaK. CHHKpeTH3MoM (opmu
MapKOBaH1 CKJIAJHOCYPSIIHI 3aKPUTOI CTPYKTYpPH, OCKUIBKH BKe AU(EPEHILiHI 03HAKU LHOTO
CTPYKTYPHOTO THIy — 3aKpHUTICTh CTPYKTYPH, JBOKOMIIOHEHTHUH CKJall, HE3BOPOTHICTh
OpeJUKaTUBHUX YaCTMH — CylepedaTb caMOMy TMOHATTIO cypsgHocTi. Ha  nymky
I. P. BuxoBaHusi, 3akpiljieHe poO3TalllyBaHHS  [PEAUKAaTUBHUX  YaCcTUH, TOOTO  iXHSA
HE3BOPOTHICTh,  CIYry€  CBIMYEHHSIM  MOMAIOHOCTI  CKIQJAHOCYPSAIHUX  peYeHb 1O
ckiagHomiApsaaux [5, c. 308]. Kpim Toro, y Mexax CKJIaJHOCYPSTHUX OJHOTO CEMaHTHYHOTO
PI3HOBHY NMOMITHUN CHUHTE3 PI3HUX CEMAaHTHMKO-CHMHTAKCHMYHMX BIJHOIIEHb. Taki peyeHHs abo
3apaxoBYIOTh 110 nepudepii CypsaHOCTI SIK epexiaHi KOHCTpyKIii, [5, ¢. 307-308; 7, c. 6-7] abo
BBAXKAIOTh PEUEHHAMU YCKIIaJHEHOI ceMaHTHKH [9, c. 108] Tommo.

Jlesiki ckylaHI CMHTAKCHUYHI OJMHULI € PEe3yJbTaTOM JepHBallil CYypSAHUX 1 MiAPSIHUX
KOHCTPYKUIN [mokiaaHime auB.: 23, c¢.258-263] uu CTOATh Ha MEXi CKJIaJHOTO PEYeHHS 1
CKJIQJIHOTO CHHTaKcHuHOro uuioro. I'. @. 'aBpuiioBa BHOKpEMIIOE cepell CKJIaJHOCYPSIHHUX
peuYeHb €JHOCTI, 10 HajJeXaTb 10 MEPEeXiAHUX BUMAJKIB, AKI MOEIHYIOTh O3HAKU CKJIaJHOTO
pEeUeHHS 1 CKJIaJHOTO CHHTAaKCHYHOTO Iiyioro. lle KOHCTpyKii, mo BHpaXaroTh MPHYUHOBO-
HACJNIIIKOBI BIJHOIIEHHS MIDK YacTHHaMH, (QOPMAIbHUM TOKAa3HUKOM SKHUX CIYTye He
CIIOJTyYHUK, @ 3MICTOBE HAalIOBHEHHSI YaCTHH, 110 (POpMYye 3arajibHy CEMaHTUKY CITIBBIIHOIIECHHS,
a TaKOXX CKJIQHOCYPSIIHI pEeUYeHHS 3 MPOTHCTaBHO-OOMEXYBAJIIbHUM 3Ha4YeHHAM. Hespaxkaroun
Ha HasBHICTb CYypSAIHUX CIOJYYHHUKIB, CEMAaHTHUKO-CHHTAKCUYHI BIJIHOIIEHHS BUPa)KEH1 1HIIUMU
3aco0aMi yTBOPEHHS CKJIQJHOTO CHHTAKCHUYHOIO LIJOTrO: HAKJIAJaHHSAM JIOT1KO-CEMaHTHYHUX
BIJTHOILIEHb, CEMAaHTHUYHUM IEpeKpUBaHHAM Tomo [6, c. 17-24]. AnanoriiiHi KOHCTPYKIII B
yKpaiHChKIH MOBi1 KBami(ikoBaHI SK CKJIQJHONPHUETHYBAJIbHI PpEUEHHs, CIIBBITHOCHI 3
OiApaIHUMU  (3MimieHi miapsinHi pedenHs) [10, c.32]. Ha mamy nymky, iX AOoUUIbHO
3apaxoByBaTH JO €IHAJbHO-IPUENHYBAIBHUX CKJIAJHOCYPSIHUX pEUYeHb, IMONPU BHUPa3HY
CHHOHIMIIO 13 CYMPOBIAHUMHU KOHCTPYKISIMHU, Hamp.. Yomupucma xybomempié 3a ceKyHOY
nponocuna oOypxauea K3uncy 6 Haucyxiwi nepioou pokxy, i ue yilkom 2apaHmyeaio
besnepebitinicmo pobomu ziopoenexkmpocmanyiii (Isan Jle) — mop. T.:3 Yomupucma xybomempie

3 T. — TpanchopMOBaHuUii BiAMOBIAHUK.

5 47 R



3a cekyHOy npoHocuna oypxauea K3uncy e nauicyxiuii nepioou poxy, wy0 Yilkom 2apaHmyeaso
beznepeobitinicmb pobomu 2i0poereKmpoCcmaHyill.

PeuenHss OAHOTUIHOTO CKJIAAy BIOKPUTOI CTPYKTypU 31 CHOJYYHHKOM 1 JI€XTO 3
JNOCTIIHUKIB TaKOX aHamizye y cdepi 3B’s3HOro tekcry [3, c. 90-95; 19, c. 108]. Okpewmi
PI3HOBUIM CKIAQAHOCYPSATHUX pEYeHb, 3 OMIALYy Ha IXHIO crneuudiky, 3apaxoBYIOTh 0
CKJIQIHOMIAPSTHUX PEYCHb. 32 OCOOIMBOCTSMU CIIPSIMOBAHOCTI B3aEMOBITHOIICHbh KOMITOHEHTIB
B. B. llleynia po3MeXOBY€ CKIQIHOMIIPSAIHI PEYCHHS, KOMIIOHEHTH SIKUX (T. 3B. YSIBHOMIAPSIHI
pEeUCHHSI) B3a€MOIOSICHIOIOTh OJWH OJHOTO, 1 CKJIQAHOMIAPSAHI PEYCHHS, KOMIIOHEHTaM SIKUX
(T. 3B. 34WICHOBAaHMX PEYCHb) BIACTUBHM IMapajielli3M CTPYKTypu (TOTOKHA OpTraHi3alis).
Peyennss gpyroro THIy BHpPaXalOTh CEMaHTHKY IEpepaxyBaHHS  MOXIUBUX  abo
B3a€EMO3AICPEYHUX SIBUII, MOJINA, i TOINO, YHACIIJOK YOTO IOCIIal0Th HEUTpalbHE Miclle
CTOCOBHO KOHKPETHOI B3a€MOCHPSMOBAHOCTI: He Mo ... He mo, mo ... mo [24, c. 22].*

Ha nepudepii ckiagHOCYypsAIHUX peyYeHb aHaNi3y€ KOHCTPYKII 3 MapHUMU CIOIYYHUMHU
3aco0aMu 5K... mak i, He MibKU... aie U, He Juwe... d i, AKWOo He... Mo, He CMIIbKU... CKIIbKU
tomo ['. M. 'mymikoBa, kBamidikyrouu iX sSK CKIaJHI PeUYEHHS 31 CKJIAIHIIINM TUIIOM 3B’SI3KY —
B3aeMOMIAPAIHICTIO. L{efi BUCHOBOK JOCIHITHHII BMOTHBOBY€E THM, IO NMPEIUKATUBHI YaCTHHU
TaKMX CHHTAKCUYHHMX OJMHHUIL OGOpPMIICHI SIK MIAPAIHI YaCTUHU CKIAAHOMIAPSIIHUX pPEUYCHbD,
BOHU MalOTh YCTaJICHUI NOPSAJOK pO3TalllyBaHHS 4acTUH Toulo [7, c. 6-7].

CHHKpeTU3M y CHCTEMI CKJIaJHOCYPSAHUX PEYCHb YMOXIIUBICHUN MEperycCiM JeKCUIHUM
HAalOBHCHHSM TIPEAUKATUBHUX YacTHH. Ha BaXIMBOCTI [HOr0 YHHHHKA HAroJIOIIyBaB
I. P. BuxoBaHenpb, KOHCTAaTyIO4H, [0 €JHAILHUN CIONYYHHUK 1 K aCeMaHTUYHHM 3aci0 3B S3KY
JIMIIE TTOEJHYE CYpSAHI YaCTHHU, TOOTO CTOCYETHCS 3arajbHOI i71e1 CyKYIMHOCTI (CIiBiICHYBaHHS,
noenHaHHs). CeMaHTUKO-CUHTAKCUYHI BiAHOUICHHSI, XapaKTepHi AJIs CKIAQAHOCYPSATHUX PEUYCHb
3aKpUTOI CTPYKTYPH, BHPaXKa€ HE CIONYyYHUK i, a JICKCHYHHHA CKIAJ CYpAOHHX YacTHUH Ta
CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI CKJIaHOTO pedeHHs 5, c. 309].

Ha nHamy nymKy, TpaHCHO3WIiiiHAa TpUpOJa CHOJYYHHKIB, TOOTO iXHS 3JaTHICTH [0
MIEPEHECEHHsI B 1HIIY CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHY c(hepy, TaKoX CIpHsI€ CHHTE30BI CEMaHTHUKO-
CUHTAKCUYHUX BIJHOLIEHb y ckiagHocypsanHux pedeHHsx. K. I'. ['oponeHcbka BBaxkae, 10 IS
CYPSIHHUX CIIOJIYYHUKIB XapaKkTepHa (YHKIIiiiHAa TBOIUIAHOBICTD, KA «BUSBISETHCS y BUPAKEHH1
BJIACHOTO JUIi CEMaHTHYHOI TPYIM CEMaHTUKO-CHHTAKCHYHOTO BiTHOIICHHsS a0o e
BKa3yBaHHI Ha HHOTO Ta B MepelaBaHHI JESKUMH CHOTYyYHUKAMU KOXKHOI CEMaHTHUYHOI TPYIH
HEBJIACHOTO YW  HEBJACHUX  CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHHMX  BigHOmeHb»  [8,  c. 103].
Crenianizyro4nch Ha BUPAKEHHI CBOTO BIHOIICHHS, JESKi 3 HUX MOXXYTh TPAaHCIIOHYBAaTUCS Y
BTOPUHHI CEMaHTUKO-CHUHTAKCHUYHI cdepu. JoCTiaHUI BHOKPEMIIIOE YaCTKOBO aCEMaHTHYHI
CHOMYYHUKH, IIO OXOIUTIOIOTH TPAHCIOHOBaHI B TEBHY cdepy CEeMaHTHUYHI CIOTYYHHKH,
yXKUBaHI B poii aceMaHTUyHUX. Cepel €qHATBHUX CIOJYYHHKIB TPAHCIO3HUININHHY MPUPOITY
MaloTh: MPUEIHYBAIBHUN ma 1i; TPOTUCTABHI 4, 0a; PO3IUIOBL X0Y... X0U, YU... YU, YU MO... YU
mo; MAPATHUN TOBTOPIOBAHUH 140... wjo. MOXyTb OyTH TPAHCIIOHOBAHI B 31CTaBHI CIIOJYYHUKU
MIPOTUCTAaBHUM a Ta PO3ALIOBHI a mo. Y cdepy MPOTUCTABHUX MOTPAIUISIOTh €IHANBHI ma, I,
po3nioBuit a mo. I'pamaiiifHi CHONYYHUKH SIK He... MO, AKWO He... Mo, KOAU He... Mo Ta
€MHATBHUN {... [ MOXYTh BHUPKATH pO3AUIOBI BiAHOIICHHS. TpaHCIIOHOBAaHUMHU B
MPUETHYBAIbHI CHOJMYYHUKH JOCTIAHMIS BBa)Kae TpajaliiHO-TPUEIHYBaIbHI CIOIYYHUKU a
we, ma we, a we U, ma we i, we U; €IHANbHI CIONYYHUKH I, U, ma, i... i, ... U, ma... ma;
MPOTHCTABHI CIOJYYHHUKHU @, ale, npome, 3ame, 0OHaK, oOHade. Y cdepy TpagalliiHuX MOXKE
NIEpEUTH BIaCHE-NIPUEIHYBAIBHUN a makooic [TaMm camo, ¢. 190-191].

OTxe, BHYTPIIIHbOPAHTOBAa CHHXPOHHA IEPEeXigHICTh, peali3oBaHa y cdepi
CKJIQJIHOCYPSIAHOTO PEUYEHHS, MOXKE MaTH CHIIBbHOKATETOPIHHUIN 1 PI3HOKATETOPIMHUN BUSBU.
CunkpetusMoM JudepeHIIMHNX O3HAK OJHI€l KaTeropii B MexaX CKJIaJHOCYPSAHUX pPEYECHb
HAQ/IJICHI HETUIOBI YTBOPEHHS — PENPE3eHTAaHTH CIUIbHOKATErOpiiiHOI ~ CHHXPOHHOI

4 3a XxapakTepoM CEMAaHTHYHMX CIIBBIIHONIEHsL MiX KommoHentamu B.B.Illeynin 3apaxoBye 10
CKIIQIHOMIAPSIHAX PEeUeHb CUHTAKCUYHI OJHMHUII 3 MPOTUCTABHUM (HO), 3iCTaBHUM (ueM... mem) Ta PO3AUTIOBUM
(mo nu... mo au) CiBBITHOIIICHHSM KOMITOHEHTIB [24, ¢. 34].
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MEPEeXiTHOCTI, SKa MOXJIMBA 3aBISIKA YCKIAQAHEHHIO €IHAIBHOI, 31CTaBHOI, MPOTHUCTABHOI,
PO31iJI0BOI, MpPUEAHYBAIBHOI Ta TPAAalidHOI CEMAaHTHKH IHIIMMH CYHNPOBIIHUMHU THUIIAMH
3HAYEHHEBUX BIAHOLICHb. BHBUEHHS crelu}iki CHHKPETUYHHUX CKIIAJHOCYPAIHUX pPEUEHb
3aCIyroBY€ Ha JIOCIITHUIIBKY yBary 3 OISy Ha HAsBHICTh JUCKYCIHHMX MOMEHTIB THIOJOTIT
X CUHTAaKCUYHHUX OJIMHUIL Ta PI3HOMAHITHOCTI IX MOBJICHHEBUX BUSIBIB.

Meta cTaTTi — KOMIUIEKCHO MPOAHANII3yBaTH CHHKPETHYHI CKIAJHOCYPSAIHI PEUCHHS 5K
peNpe3eHTaHTH BHYTPIIIHBOPAHTOBOTO CIIJIbHOKATETOPIHHOTO CHHKPETU3MY .

Marepiaaun i meronm gociaimkeHHs. Jlekcuunmii marepian niOpaHuii TEpeBaXKHO 3
XYJIOXKHIX TBOPIB, OCKUILKM CaM€ B HUX CHHKPETHUYHI KOHCTPYKIIIi MpeCTaBIeHI HAWMOBHIIIE,
YaCTHHY pEYeHb Y310 3 IiHTepHeTy. Crnenudikoro TeMH TOCHIIKEHHS 3YMOBJICHUN
KOMIUIEKCHUH MiIXiJ 10 BUOOPY METOIIB JOCIHIKEHHS, Cepell SKHUX: METOJ JIIHTBICTHYHOTO
OMHMCYy MOBHHUX (aKTiB, CTPYKTYPHHH METON, TPEACTABICHUNH METOJAMKAMH CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYHOTO Ta TpaHCHOPMAIIHHOTO aHali3ly, METOJ, MOJEIIOBAaHHS Ta KOMIIOHEHTHOTO
aHaizy.

Pe3yabTaTH AocaiIkeHHS Ta iX 00roBopeHHsl. Y CHUCTeMi CKIAQAHOCYPSATHUX DPEUYCHBb
YKpaiHChKOT MOBH MOXIJIMBUH BHYTPIIIHbOPAHTOBHH  CITUIFHOKATETOPIMHUN CHHKPETU3M
€IHAJIbHUX, PO3JIJIOBHX, 3ICTaBHUX, MPOTUCTABHUX, NPUEIHYBAIBHUX Ta TpafaliiiHuX
KOHCTPYKIIIH.

CHilbHOKATErOpiHOI0 CUHXPOHHOIO MEPEX1IHICTIO MAPKOBaHI CKJIATHOCYPSI/IHI €IHAIbHI
peUeHHsI, IO peaTi3yloTh TaKi CEMAaHTUKO-CHHTAKCUYHI BiTHOIICHHSI:

— €IHAJIbHO-3icTaBHi, Hatlp.: [ nepexodams pauni oceni y 3umu, I eecnu 3aniznini 6 nima
ne cniwams (O. binamr) — mop. T.: I nepexoosimo panni oceni y 3umu, @ 6ecHu 3anizuini 6 1ima He
cniwwamv; Cmoims Hao Hamu Bcecsim y 30panitl Konvuy3i, i nogen Micayb cx00umsv HAo HAMU,
niou wum (JI. Kocrenko); Ham ne 6yno 0o Hux Higxozo Oina, i im He 0Y10 HIsAKO20 Oina 00 HAc
(€. Kononenko); Kpurami 6 Hboeo 6podsmbcsa naodu, i 3 mux niodi8 HOCIlOmMbCsa caou
(JI. Kocrenko);

— €IHAJTBHO-IPOTUCTABHI, Hanp.: [[Jocv npuxoodzxicy s 6 HegiOnogioHicmb, I YOMYChb,
snouunnuys, ne karoco (JI. Koctenko) — nmop. T.: ILJoce npuxoodacy s 6 Hegionogionicms, ane
YOMYCb, 3M0YUHHUYS, He Kalocb; B epixax no eyxa niznaemo wjacms i, He OONUBWU 3 4aPIBHOI
yawi, panmoeo noxuoaem 3semmo (I1. Ocaguyk); Bowe eeuip Opyzoco Oua, i Jlapuca ne
3HAx00ums cobi micys 6 onosneri keapmupi (€. KoHOHEHKO);

— €IHAJBHO-TIPUEAHYBAJIBHI, HaMp.: Jloou wykaoms iCMmuHHO20 8 Hcummi, i 8 YyboMy
ixniu naubinewui o611y0 (B. LleBuyk); 3acmenatime cmonu ma éce kunumamu, Ta knradimo kanaui
3 apoi nwenuyi (Hap. TB.); Hexail i eusiwysanu na ceéama nopmpemu CmMapux OeOilbHUX
oeparcagrux myaxcie, i mo o0yau sunamxoso uonosiku (€. Kononenko); Tam € naw oim i oopii
meoix pyk, i we dywa He gioae posnyk. I we € uac ona opysie i cocmeu. I wacms €. I doneuka
pocme. I cun mantoe k8imouxy 30pi, sk mou manenvkuti npuny Exzronepi (J1. Koctenko).

A. TI. 3arHiTKO BUOKPEMITIOE CKIQAHOCYPSTHI peUSHHS €JHAIBHOI HEBIAMOBIIHOCTI — OJIUH
13 PIZHOBUIIB CKJIAQJHOCYPSIIHOTO PpEYEHHS 13 3arajJlbHUM €IHaJbHUM 3HAUYEHHSM, 110
BUTJIYMadeHi SIK pPEUYCHHS HEPIBHOPSIHOTO CKIAMy, y SKHX CTBEPKYETbCS IMOETHAHHS
HECYMICHOTO a00 00’€JHaHHA pI3HOTrO, HEMOJIOHOro. 3HAYeHHS €JHAJIbHOCTI, Ha JAYMKY
JOCTIAHUKA, MOXe OyTH yCKJIaJHEHE MPOTUCTABHUM, MPOTHCTABHO-AOMYCTOBUM a00 3iCTaBHO-
JOITYCTOBHM 3HAUEHHSM, JIOJaTKOBHMH 3ac00aMH 3B’SI3Ky TYT CIYTyIOTh CHHTAKCHYHI
CHeIliali3oBaHi eNeMEHTH — TMPUCTIBHUKA W YacTKM 31 3HAYEHHSM aKIICHTYBaHHS
HECTIO/IiIBAHOCTI, TPOTUCTABJICHHS, JIOMYCTY, HEBIIIOBITHOCTI: panmom, 6ce dic, 6ce-makxu, a om
TOII0; (hIKCOBAHUH MOPSTOK KOMIIOHEHTIB; CITIBBITHOIICHHS MOJAIbHUX IUIAHIB MPEIUKATUBHUX
cypsaHux yactuH [11, c. 215-216].

Po3iioBl  CHIONyYHUKH XOY... XO4, 4u... 4y, YU mo... Yu mo B pa3l HeHWTpamizamil
PO3AUIOBOTO 3HAYCHHSI MOXYTh MOTPAILIATH 10 ChepH €ITHATHHUX CEMaHTHKO-CHHTAKCHIHUX
BiJTHOIIIEHB, YITOAIOHIOIOYHCH [0 ACEMAHTUYHOTO TIOBTOPIOBAHOTO €THAIBHOTO CIIONYYHHUKA ... i
[8, c. 106]. Ha Hamy mymKy, y Takii mo3ullii BOHM BHPaXKalOTh PO3AUTIOBO-€THAIbHI CEMaHTHKO-
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CHUHTaKCHYHI BiTHOIICHHS, SIK1 peali3oBaHi, 0YEBUIHO, HA PiBHI IPOCTOTO pEeUYEHHS, 00 BUITAIKK
¢byHKUiIOBaHHA B cepi CKIaTHOTO peYeHHs He 3adikcoBaHi.

3icTaBHI CKJIAJHOCYpAIHI peyeHHs, Ha nepekoHaHHs l. P. BuxoBauugs, gBisioTh co00i0
nepexiHi KOHCTPYKIIT MK CKJIQIHOCYPSITHUMHI PEUEHHSIMH 3aKPUTOI Ta BIAKPUTOI CTPYKTYpH,
«4epe3 Te 0JlHa YaCTHHA KOHCTPYKIIii nepedyBae B 30HI BIIACHE-31CTAaBHUX BiAHOIIEHD, a 1HIIA —
y 30HI 3iCTaBHO-€THAIBHUX BigHOMIEHBY [5, c. 307-308]. ®opmMaHTOM 3iCTABHO-€IHAJIBLHOTO
3HAYeHHSl CIIyT'y€ CIOJNyYHUK a, Hamp.. A 6ci Oy1u edxce mpiueyku noemu, i po3niuGanucy
nocmiwku 00 8yX, I eeuip cunas 3010mi MOHemu 6 U020 Nomepmull Ciputl Kanemox...
(JI. Kocrenko) — nop. T.: I 6ci 6ynu eiice mpiweuxu noemu, i po3nausaiucs NOCMituku 00 8yx, i
eeuip cunas 3010mi MOHemu 8 1020 nomepmuil ciputi kaneniox; Ilpuxoosame 3umu, 6ecru, oceHi i
qaima, A 3 numu, sx onaaeneri ceiuku, aima (O. binam); Tooi norym’s cmoeénom wapaxae 6zopy,
006UYYs  con0amie poONAMbCS  UePBOHUMU, BeceluMu, a Oposu madce 8 ycix pyoi,
nonpucmaniosari (I'p. TIOTIOHHUK).

KonrekcryansHe HaOyTTs e€qHanbHOi (YHKIIT NPU3BOAUTH 0 PO3MIMPEHHS CKIaLy
CYpSIHUX YaCTUH 1 BXKMBAHHS MOBTOPIOBAHOTO CIONYYHHKA d... @, Hamp.: A couye cmasumo
Hoey uepe3z mun, A 6 conys xmapa — 3onoma kpucansi... (1. Ipaqa); A ocatigip webeue, a cusuii
0y0sK nocuxae, a s’cumo, sAK pyma, K cMyma, 3eieHum gyckom konuxae (A. Manuiiko); A nioi
MHOIO 3eMJsl MAKa Ceidca, maxka M’sKa, MO8 KOMUCKA, @ HAOl MHOI0 HeOO make CUHE, makxe
Jnackase, a 3a @epbamu npuuairace Opimoma U wenye: «3acHu cobi, 3acHu codi...»
(M. Crenpmax); A gimep xo8ace cnosa, pge npamo Oiia nopoea i wmosexac meue 8 Cinu, a Kpynd,
SAK mepmywKor, — no Hozax, no Hozax... (I'p. TIOTIOHHUK).

Ha HasBHOCTI €JHAILHOTO 3HAYCHHS B 3iCTaBHUX KOHCTPYKIIisiX Harojomye M. M. I'pe6:
«Ile 3yMOBIEHO caMOI0 MPHUPOAOCI0 (POPMYBAHHS 3ICTaBICHHS SK JIOTIYHO-MHUCIEHHEBOT
orepariii. < ... > MOBEIIb CIIOYATKYy MOEAHYE CUTYAIil JIMCHOCTI JIJISl HACTYITHOT'O BUSIBIICHHS MiXK
HUMHU TOAIOHOCTI 4yM po3OikHOCTY [9, c¢. 108—109]. BaxnuBy ponb y 3’scyBaHHI 3arajibHOI
CEeMaHTHKHU BiTHOUICHb Y 31CTaBHUX KOHCTPYKIISX, J€ MOXIUBUH 1 €IHAIBHUMN, 1 3iCTaBHUI
CIOJYYHUKH, BIAIrpae, OKpiM (OpMaibHOrO MOKa3HUKA, 1€ ¥ CceMaHTHKa YacTUH, fKa abo
MiATpUMYE, a0 3amepeuye CeMaHTHKY 3aco0y 3B s3ky [15, c. 32]. M. M. I'pe6 3ayBaxye, 1110 B
peueHHi A geuip nanumo GiKHA, @ CUHA XMAPA HCAPOM NPOUHANACA, @ CUHIL JiC NPOCBIYyE
6ocHeMm, @ eimep 6imu KIoHums i cnieac meui nicui 6 ywax (M. Punbcpkuil) 3HaYeHHS
CMOJIY4YHUKA @ 3arajoM IMiJITpUMaHe CEMaHTHUKOI YaCTHH, 1€ HasBHE 3ICTaBJICHHS JMHAMIUYHUX
MPOIIECIB, XapaKTEPHUX ISl PI3HUX YYACHUKIB, @ TOMY B Hii BUPQKEHE JIUIIIE 31CTABHE 3HAYCHHS
[9, c.108]. Ha Hamy 1IyMKy, BIIKPUTICTh CTPYKTypH aHaIi30BaHOTO pEYEHHs, HOro
0araTOKOMIIOHEHTHUM CKJIaJ, IOBTOPIOBAHICTh CIHOJYyYHUKAa — 1€ Ju(epeHlilHl O03HaKu
€THAJIbHUX CKJIAJHOCYPSIIHUX PEUYeHb BIIKPUTOI CTPYKTYpH, IO JA€ MiACTaBH BUPI3HATH
31CTaBHO-€/IHAJIbHE 3HAUEHHSI.

K.T. TopoaeHcbka aKIEHTYe Ha BTOPUHHOMY JIaJI€KTHOMY BXXHMBaHHI CHOJYYHHMKa a 31
3HAYECHHSIM €IHABHOTO CIIONyYHUKa i, Hamp.: Kowuwo cusuil, 6y0b waciueum a me cnomuxaiics
(IT. Yybuncekwuii) [8, c. 105].

[Ipo BuKOpHCTaHHS CHOJYYHHMKAa @ B 3HA4€HHI [ 3a3HAyYalOTh M 1HII JIOCIITHUKH.
1O. I'. bapabam Ha3uBae ABa BUIAJIKHU TaKOrO (DYHKIIIIOBAaHHS: &) CIIOJNyYHHUK @ 00’ €IHYy€ KiIbKa
MpEeIMKaTUBHUX YaCTUH, 10 TMepeAaroTh OJHOYACHICTh Aii a0o craHy; 0) CHOJYyYHUK a B
MO€HAHHI 3 TPUCTIBHUKAMU nomim, moodi (GopMye CKIQAHOCYpsIHE PEYCHHS 31 3HAYCHHAM
HACTYIMHOCT1 (TOCHIAOBHOCTI) [2, c. 68]. YBaxaemo, 110 peYeHHsS APYroro pi3HOBUIY TaKOXK
MaloTh 31CTaBHO-€HAJbHE 3HAUEHHS, HANp.: Hac eodysanu necendamu, @ nomim 0exmo 3 HAcC i
cam nouas ix eueadysamu (B. Ilknsp).’

5 Criosty4HuK @, CAHOHIMIAHHH 1O i, CIIyTy€ KOMIIOHEHTOM 1 TAKUX CIIOJNYYHHX 3ac00iB. @ momy, a 6i0 mozo,
a uepes me, a omaice TOo, HANp.: Homy menep ne mpeba 6aice ni KOpoONi6CHKOL 610U, Hi NOCHOTUMUX PYUIeHb Os
OXOPOHU 6I0 GHYMPIWHIX BOPO2IE CE0IX NpPAs, @ MOMY 60HO U NpdAcHe 36ecmu KOpOJs Juuie 00 Poii napaoHO20
Qicypanma wasxemcovroi nuxu (M. Ctapunbkuil); 4 1 tiutos i o, 3axo00sa4u 6 chepuune mino, a 6id mozo 6 Hoae,
mo6mo Hibu cam cmasas Ha sKulics uac Kkyoom, kynero i maxe inue (B. leBuyk); Tam Kozaywbki po3pyxu, a omaice,
Hapoo posopasnenutl i nopyunoganui (B. llleBuyk). AHaniTHYHA OAMHUIIL d 6I0MAK BKAa3ye Ha MOCTYIOBE a0bo
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IIpoTucTaBHO-3icTABHE 3HAYEHHS TAKOX CIPUYMHEHE TPAHCIO3UIIMHOI MPUPOJIOIO
IPOTHCTABHOTO CHOJYYHHMKA da, SKUH (YHKLiIOE B TPAHCHO3MLIWHINA cdepi 3icTaBHOTO
CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHOro BimHOmIEeHHS [8, c. 105]. JlekcuuHe HamoOBHEHHS IMPEAMKATHBHHX
YaCcTUH MPOTHO3YE OOWABA 3HAYCHHS, HAMP.: Byno scumms aAx eipus 6e3 nyHKmyayii, a cmepms
nocmasums kpanky i mupe (JI. Kocrenko) — nop. Ti: Byno occumms ax sipw 6e3 nynkmyayii, a
mum yacom cmepmov nocmagums kpanky i mupe; T2: Byno scumms sk giput 6e3 nynkmyayii, ane
cmepmb nocmasums Kpanky i mupe; Mos 110606 yonom caeana neba, a I puys xo0us nocamu no
3emni (JI. Kocrenko); Yecnomu oywiunu, sk 2ope cupomy, @ dHcumu YOMYcb 3HO8Y 3AKOPMINO
(Isan Jle); 3 ycix dopie — 0o Mamepi naiiooswa, a mara 6 bymu — natikopomwa (M. MaieHko).
B ocranHbOMy peyeHHi, KpiM 3iCTaBHO-IPOTHCTaBHOTO, BUPaKEHE W JIOMYCTOBE BiJIHOIICHHS,
0 3acBig4yeHe B TpaHcpopMoBaHoMy BapiaHTi, op. T.: 3 ycix dopie — 0o Mamepi naiidoswa,
Xou mana 6 Oymu — Hatikopomuud.

IpuennyBaabHi ckiaagHocypsiiHi peueHHs [. P. BuxoBanenps yBaxae cnenudigaaum
PI3HOBHIIOM PEYEHBb 3aKPUTOI CTPYKTYPH, IO, K 1 31CTaBHI, «JIEIKUMHU O3HAKAMHU 30JIMKYIOTHCS
3 €QHAIBHUMU CKJIaTHOCYpsiAHUMU pedeHHsAMU» [5, c.308]. Ha nymky A.Il. 3arnitka, Taxi
KOHCTPYKIIi HE TIOBHICTIO BHSBISIOTH BiJHOUICHHS pIiBHO3HAYHOCTI, AaHAJOTIMHOCTI, aie
BOJHOYAC IMOEJHYIOTh CEMAHTHKY TIpaMaTU4YHOi PIBHO3HAYHOCTI W JOJATKOBOCTI, OCKIIBKU
mepiia 4yacTHHa CEMaHTHYHO 3aBepIleHa, a JApyra — O(QOPMIIIOE Yy BHUCIOBIIEHHI JTOJATKOBY
iHdpopmaniro g0 mnepmoi vacTuHU. [lokasHUKaMu TNpUEAHYBaHHS CIYTyIOTh CIELialbHI
CTHOJYYHUKH: ma i, npu YyboMy, 00 Moo c, a me, d He me, He me TOUIO; €IHAIBHI CIIOTYYHUKH
pa3oM 13 JIEKCUYHUMH OJUHUISIMU TPHEIHYBAIBHOT CEMaHTHKU i Apumomy, i 3ame TOIIO.
[IpuennyBanbHe 3HAYCHHS BUPAXKECHE Pa3oM i3 €JHAIBHUM, poTucTaBHuM [11, ¢. 218], mpo mo
CBITUUTDH HASBHICTb CIOJNYYHUKIB i Ta @ B CKJIAJ[l CTIOTYYHHUKOBHUX MTOE€THAHb.

CeMaHTHKO-TpaMaTUYHY CBOEPITHICTD HIUX KOHCTPYKIIH BigoOpakae NpUeIHYBATbHUHA
cronydyHuk ma i [5, c.308], a ToMy KOHCTPYKUii 3 HUM MalOTh HPHEIHYBAJIbHO-€IHAJIbHE
3HAUCHHS [Hamp.: Buunaiuimamu xeapmupy He 0Oy10 epouiel, ma i y paosHCbKI Yacu 3HAtmu
arcumno 01 Haumy neneeko (€. Kononenko); Om s, 6auuw, oymas, wjo mym, y Cmoauyi, 36 sa3Ku
MB020 C8eKpa OONOMONCYMb, ma W moi cmapi npusmeni 3i cmyoenmcovkux nim (Jlapa Kopwiit)]
Ta NPUHEAHYBATbHO-NIPOTHCTABHE [Hanp.: O0Ha 1io2o 0o — yopHi bposenama, Ta i mux node
3a30pi He daromob Hocums (T. llleBuenko) — op. T.: Ooua tioeo donst — uopni bposensma, ane i
mux ro0e 3a30pi He 0aromb HOCUMb ).

Pousb BHpa3HUKIB MPHETHYBATHHOTO CEMAHTUKO-CHHTAKCUYHOTO BiJHOIIECHHS, KOHCTATYE
K. T. T'oponeHcbka, BUKOHYIOTh IPOTUCTABHI CIIONYYHUKH d, ajle, npome, 3ame, 0OHAK, 0OHaue
[8, c.104].° TpancnoHoBani y cdepy NpUEIHYBAILHUX BiJHOIIEHb, BOHH (HOPMYIOTH
NPOTHCTABHO-NPHEAHYBAJIbHE 3HAYEHHS CKIAJHOCYPSIHUX pedeHs, Hanp.: Hozo cmarnosuue
ceped pooimnuxie I on100HOCmencbko20 6y0ieHUYMEa | mak He OY10 Oe3neyHum, a mym uje maxa
npukpa 3ycmpiu 3 Jloouscenxkom (IBan Jle); Tu e6ip y ye, ane i 2comosum 6yov ceoim scummsam
siocmosimu maubymos (M. JIykiB); Mae npotimu nog3 wikony, aune myou ne 30upascs 3axo0umu...
(B. IlleBuyk).

VY cucremi rpagauniiHUX CKIAJHOCYPSTHUX pPEYCHb SBUIIEC CHHKPETH3MY CIIPUYNHEHE
CKJIaTHOIO TPUPOAOI0 IPaJallifHOTO BiJHOIICHHS, YMUCICHHUMHU TPAHCHO3ULIHHUMH MpoIlecaMu
rpajaliiHuX CIONYYHMKIB. Y JIIHTBICTUYHIN JiTepaTypl MpeICTaBlIeHO HEOJHO3HAYHI MIIXO0AU
70 3’sicyBaHHs crneuu@ikd rpaJalifHuX KOHCTPYKIIM: iX 3apaxOBYIOTh «JI0 MPOTHUCTaBHHX 1
YaCTKOBO J0 MpUueAHYBIbHUX» [17, ¢. 199], no nepudepii ckIagHOCYpATHUX PEUEHB 3 OTIISATY
Ha crenudiuyHuii 3B’ 130K MK NPEIUKATUBHUMHU YacTUHAMM — B3aeMomiapsaaauii [13, c¢. 32-33],
KBai(iKyIOTh $IK 3iCTaBHI crnoiayyHuku [21, c. 192], rpapauiiino-eqnaneni [12, c. 202],

napajielbHe PO3rOpTaHHs Ail B Uaci, Hamp.: Tooic Mycue nocmosimu, HOKU moeap npoioe, d 6i0mMax pyuiue wupoxo
synuyero (B. llleBuyk). Taki KOHCTPYKIii € pempe3eHTaHTAMH BHYTPIIIHBOPAHTOBOTO Pi3HOKATErOpiHHOTO
CHHKPETH3MY, OCKUTBKH ITOE€JHYIOTh O3HAKU CYPSIHOCTI 1 MiAPAAHOCTI (ToKIagHime quB.: 23, c. 264-266).

¢ KoHCTpyKIii 31 CIOMyYHUMH 3ac00aMu npome, 3ame, 0OHAK, 0OHAYE 3aPAXOBYEMO 10 OE€3CHONYYHHKOBO-
CIIOJYYHUKOBUX CKJIAIHUX PEYCHb 3 OMIAMy Ha crenudiky IuX 3aco0iB 3B 3Ky, sKi JIOTiYHO KBamidikyBaTH
aHAJIOTaMH CIIOJYYHUKIB.
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enHabHO-Tpanamiiai  [20, c. 161] Ttomo (moxmamnime nmuB.: [8, c.68-70; 4, c.45-51,
c. 118-134; 14, c. 118—131])).

TpaHciOHOBaHI B TNPUEIHYBAIbHI CIOIYYHUKH, TpajamiiHO-TIPHEIHYBAIbHI CIIOTYYHI
3acobu a we, ma we, a we u, ma we i, we u [8, c. 68—70] cremianizoBaHi Ha BUPaKEHHI
rpajauiifHO-NpUEAHYBAJILHOIO  CEMAaHTHUKO-CUHTAaKCUYHOTO  BIJHOUIEHHs, Hamp.. 3a
NUCbMEHHO20 MPbOX HeNUCbMeHHUX oaioms, ma ue U ne bepyms (Hap. TB.); [Jeoe noxmypux
YON0BIKI6 NPUEe3IU NI0BOO0I0 MPYHY 3 MINIOM 3a2UbN020, A Wie 0OUH NPUBI8 i3 DIUNCHLO2O celd
ceauenuxa (B. Ikisap); Ipoxin Tuwyk 6y8 3eMasAKOM, ... ma wie i CiysHcuiu 8 0OHOMY NOJKY ...
(B. JIuc). CeMaHTHKO-CHHTaKCUYHI BIJHOIICHHS B PEUEHHSAX 31 CIOJYyYHHM 3acO00M a IIe
KBaJI(pIKYIOTh 1 SIK MOIIUPIOBATILHO-TIPUEHYBABHI [22, ¢. 21-28].

Jlo rpananiiHO-NpUENHYBAIBHUX 3apaXxOBYIOTh TaKOX CIOJY4YHI 3aco0u, IS SKHX
XapakTepHa (QyHKILIHHA «IBOIUIAHOBICTb y BHPaXKEHHI TpajaliifHOro Ta MNpPHUETHYBATBHOTO
CEMAHTUKO-CUHTAaKCUYHOT'O BIJHOILIEHb Y pa3l CEMAaHTHYHOIO 30allaHCyBaHHS, YPIBHOBaKCHHS
MOETHAHUX KOMITOHEHTIBY [4, c. 126—127]. Ile Taki 3acobu 3B’sI3KY: a U, a Hagimb, i HAGIMb, Ma
Haeimv, ba Hasimv, a 00 Moo JHc, i 00 Mmozo e, a mo U, i mo, a wo (8ace), a mo (8xce), HaMp.:
Jloou o6penu 6 miti xypmosuni, HeHaue Oini 6eOmedi, W HAGIMb 2eHONAPI BANIOMOI0 He
sumpumanu u ywunuca cems (JI. Kononuyk); Ilepexowieni cminu il conom’ssHa nokpieins
nomemHinu 6i0 uacy, i Hagimv xpecm Ha 2ocmpogepxii suwiyi cemsb nowopris (M. CTapuIibkuii);
Heoasus 6anxiecoka xpusa na Kinpi eapmyeana 6isnecmenam ma wopucmam 6a2amvox CUsUx
B0JIOCUH, @ 00 MO20 MHC He3abapom 3acCmOCO8Y8AMUMYMbC NONONCEHHS HO80I NOOAMKOBOI
Konsenyii' 11 oonouacno 8iditidyms 6 icmopito 0esaKi HYIb08i NOKA3HUKU, 00 AKUX MAK 36UK
«xinpoopiecumoganuily 6iznec (http://www.ukrjurist.com/); Ocmanniti, 3 Kum 5 we X04 AKOCb Mie
2osopumu  pokie eicim momy, 0ye Kproukos, I mo cnpasa mopKanacs NPOMUCLIOB0CHII...
(http://eramedia.com.ua/article/); Hy xou Jlawxo euzbupascs, a mo 8xce 08a Micsayi 6CiMm HIKOIU
(http://blog.i.ua/community/).

A. Tl 3arHiTKO BHOKPEMJIIOE TaKOX IOSICHIOBAJILHO-TIPUETHYBAIBHI  CKIaTHOCYPSIHI
PEYEHHS 3aKPHUTOI CTPYKTYpH, APyra YaCTHHA SKUX 3’SIBISE€THCSA B MPOIIECI MOBJICHHS SIK IIOCh
J0JaTKOBE 10 Tepuioi (OCHOBHMMH 3aco0aMH 3B’SI3KY CIYTYIOTh CIIONyYHUKH [ mMoMy, 1
npumomy, a 1) abo apyra 4acTHHA TMOSICHIOE, PO3KPUBA€E IHIIMMHU CIOBAMH 3MICT TMEpHIOi
(criony4YHUKU a came, mobmo, K1 NPUEAHYIOTh IPYry MpenuKaTuBHY 4YacTuny). [losiBa apyroi
YaCTHHH € PaNTOBOIO i He 3yMOBJIeHa 3MicToM nepmoi [11, ¢. 216-217].7

CremianizoBaHi Ha BUPaXEHHI TPaJalliiHOTO CEMAHTHKO-CHHTAKCHYHOTO BiIHOIIECHHS
NapHi CIOJYYHUKU AKWO He... MO, AK He... MmO MOXYTb nepedyBaTH y (yHKIIHHOMY moumi
PO3/IJIOBOTO 3HAYEHHS, PEMPE3CHTYIOUN IpaaauiiiHo-po3ai10By CeMaHTHKY, Hamnp.: Poboma y
cneky: AKWO He ciecma, mo uacmi nepepeu Ha BIONOYUHOK — akaoemik Kynoice
(http://www .ukrinform.ua/ukr/news/) — nmop. T.: Poboma y cnexy: abo ciecma, abo uacmi
nepepsu na ionoyunox — axademix Kynoies; Ak ne ckapod, mo noxcexca (H. ta O. 1lleBueHkn).
Yacto B TakUX pEUYEHHSAX BHpA3HE I yMOBHE 1 (4M) 31CTaBHE 3HA4YCHHs, HANp.: Ak ne 3°iv — mo
nonaoxkywyto (Hap. 1B.) — mop. Ti: Ao 3’im — abo nonaoxywyro; T2: Axuwgo ne 3'im — mo
nonaokyuyio; T3:. He 3'im — a nonaokywyio.

[IpokoMeHTOBaHMI MaTepial YMOXKJIMBIIOE TaKe CXEMaTHYHE IMPEICTaBICHHS THIIOJIOTIT
CUHKPETHYHUX CKJIQIHOCYPSATHUX peueHb (auB. Tabdm. 1).

7 Taki KOHCTPYKIi MH 3apaxoByeMO [0 TIEPEXiJHUX CyPAAHO-MIAPSAJHUX CKIAJHHX pPEYeHb, IO €
penpe3eHTaHTaMH BHYTPILIHbOPAHTOBOTO Pi3HOKATErOPiHHOTO CHHKPETU3MY (IOKIaaHime auB.: 23, c. 263-276).
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Taomums 1
Tunonoris CHHKpPeTHYHUX CKJIATHOCYPS/THUX PeYeHb

Ne Tunn IMiaTnnm 3acoOu 3B 13Ky

3/m

1. YV Mexax €aHAJIbHUX 1) eqHANBHO-31CTaBHI: i i..0;
CKJIAIHOCYPSIHUX 2) €THATLHO-TIPOTHUCTABHI: i
pEYEHb: 3) eqHANBHO-TIPUETHYBAJIBHI: ma, i i... I

2. V Mmexax 3icTaBHHX 31CTaBHO-€IHAILHI: a da... a.
CKJIQTHOCYPSTHUX
pEYCHB:

3. YV Mexax 1) mpoTUCTaBHO-31CTaBHI: a;

NMPOTHCTABHUX
CKJIAIHOCYPSAIHUX 2) IpOTUCTaBHO-IIPUENHYBATIBHI: | azne i, a, aze.
pEeYCHb:

4. V Mexax 1) npueqHYBaIbHO-€THANIBHI: ma u;
NPHETHYBATBHUX
CKJIQJIHOCYPSTHUX 2) npueIHYBAIBHO-IPOTUCTABHI: | Ma U.
pEYCHB:

5. VYV Mexax rpagamiiiHux 1) rpaganiitHO-IpU€EHYBATIbHI: a we, ma we, a we i, ma
CKJIaIHOCYPSTHUX we i, wie i, a i, a Hagimo,
pEYEHD: i Hagimb, ma Hagimb, O6a

Hagsimb, a 00 Moo e, i 00
moeo dic, a mo u, i mo, a
wo (sxce);

2) rpamamiiHo-po3/IiI0Bi: SAKWO He... Mo, 5K He...
mo.

BucHoBkM Ta mepcnekTHMBH  JAochdigkeHHA. OTKe, CUCTEMHE JOCHIJKEHHS
CKJIaJHOCYPSAHUX pEeUeHb Nepeadadae He JHIIE POo3pOOJIeHHS 3aralbHUX MPUHIMIIIB 1 METOJUK
aHali3y, aje H OMHC CEeMaHTUKH MEePEeXIJHOCTI y BHYTPILIHBOPAHTOBIH Ta pI3HOPAHIOBil
IUIOIIMHAX.  BHYTpiIHbOpPaHroBa CHHXPOHHA IEpexiAHICTh, peaiizoBaHa y  cdepi
CKJIQJIHOCYpSITHOTO ~ PEUYEHHS, Ma€ CHUIbHOKATeropiiHMM 1 pi3HOKATeropiiHUN  BUSBH.
CrizbHOKaTeropiiiHa CHHXpOHHA NEPeXiJHICTh Y CUCTEMI CKJIQAHOCYPSIIHOTO PEUEHHS MOXKIIUBA
3aB/SIKM YCKJIQJIHEHHIO €JHAJbHOI, 31CTaBHOI, NMPOTHUCTAaBHOI, PO3JIJIOBOI, MPUEIHYBAIBHOI Ta
rpafauniiHoi CEMaHTHKH 1HIIUMH CYNpPOBIJHUMU CEMaHTHUKO-CUHTAaKCUYHHUMH BiJHOLICHHSIMH,
110 3arajoM MpUTaMaHHE CUHTAKCUCY YKpaiHChbKOI MOBHU. [IpMuMHOIO 1IbOTO SBHILA € ACHMETPIist
MOBHOTO 3HaKa, CyTHICTb fIKOI IOJISITa€ B TOMY, L0 B M&Xax KOHCTPYKIiH, penpe3eHTOBaHUX
CTPYKTYPHOIO CXEMOIO OJJHOTO BUAY, (POPMY€EThCS 3HAUEHHS 1HIIOTO BUAY. MOXIMBUI CUHTE3
€IHAIbHO-31CTAaBHUX,  €IHAJBHO-IPOTUCTABHUX,  €IHAIBHO-NIPUEIHYBAIBHUX,  3ICTaBHO-
€/THAJIbHUX, MIPOTUCTaBHO-31CTaBHHUX, pUETHYBATbHO-€THAIBHUX, pUETHYBAIBHO-
IPOTHCTAaBHUX, NMPOTHUCTABHO-TIPUEIHYBAIBHUX, TpalallifHO-NIpUETHYBAIBHUX Ta TpajaliifHo-
PO3AUIOBUX CEMAaHTUKO-CUHTAKCUYHUX Bi/IHOIIEHb.

[IponioHoBaHa cCTyHiss MPOTHO3YyE JOCHI/DKEHHS — CKJIAJHOCYPAJHHMX  pEUYeHb  SIK
pPENpEe3eHTAaHTIB BHYTPIIIHBOPAHTOBOTO PI3HOKATETOPIHHOTO CHHKPETU3MYy. 3 OIJIAQy Ha IIe,
BUBYCHHSI CHHKPETHYHUX YTBOPEHb MEPCIIEKTUBHE JIJIs MOAATbIINX HAYKOBUX MOLIYKIB.
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SYNCRETIC COMPOUND SENTENCES IN THE LITERARY UKRAINIAN LANGUAGE
Liudmyla Shytyk, Doctor of Philological Sciences,
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(Cherkasy, Ukraine)
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Abstract. Introduction. The study of the specificity of syncretic compound sentences deserves
research attention in view of the presence of debatable aspects of the typology of these syntactic units and
the diversity of their speech manifestations.

Purpose. The purpose of the article is a comprehensive analysis of syncretic compound sentences
marked by syncretism of intra-rank common category.
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Methods. In the research process, we used the method of linguistic description of language facts,
the structural method represented by the methods of structural-semantic and transformational analysis,
the method of modeling and component analysis.

Results. The article exposes some aspects of the research of syncretic compound sentences as
representants of synchronous transitivity of intra-rank common category in the literary Ukrainian.
Principles of classification of compound sentences are rethought, expediency of selection of constructions
marked by the syncretism of intra-rank common category and intra-rank multi-category within compound
sentences is justified. Factors that predetermine syncretism of compound sentences are found out: lexical
filling of predicative parts and transpositional nature of conjunctions, i. e. their capacity for transference
in another semantic-syntactic sphere. It is established, that syncretism of intra-rank common category in
the field of a compound sentence is possible due to complication of connective, comparable, adversative,
dividing, joining and gradation semantics with accompanying values. Differentiation of syncretic
compound sentences into types and subtypes is motivated, the inventory of communication means of
predicative parts is conducted. Connective-comparable, connective-adversative, connective-joining,
comparably-connective, adversatively-comparable, joining-connective, joining-adversative,
adversatively-joining, gradation-joining and gradation-dividing compound sentences are distinguished.

Originality. The originality of scientific research consists in the theoretical substantiation of the
expediency of singling out syncretic compound sentences as representatives of syncretism of intra-rank
common category and in clarifying their structural-semantic typology.

Conclusion. It is concluded that compound sentences are differentiated into proper-compound and
syncretic compound sentences, which are characterized by synchronous transitivity of common category
and multi-category. Syncretism of common category is implemented due to the complication of
connective, comparable, adversative, dividing, joining and gradation semantics with accompanying
semantic-syntactic relations. Syncretic complex sentences are differentiated into types and subtypes
according to formal and semantic indicators.

Key words: synchronous transitivity, syncretism of compound sentences, syncretism of intra-rank
common category, syncretism of intra-rank multi-category.
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Y koorcnoi nayii ceoi xeopobu.
V Pocii — nesunixogna.
Jlina Kocrenko

Y cmammi 0ocnidoceno 20106HO i3 CEMAHMUUHO20 MA AKCION02IYHO20, NOYACMU 3 HOpManbHO-
epamamuyno2o no2isadie nepugpacmuuni 36’s3ku  XopoHima Pocia 6 cyyacHomy nyoniyucmuuHo-
HOAIMUYHOMY OUCKYPCI.

Mema pobomu — 3’scysamu Kpizvo npusmy nepugpacmuunoi cgepu Ha OCHOGI Pi3HUX Kpumepiig
HOMIHY8AHHS CMPYKMYPHY OpeaHizayilo, ceMaHmuyHy ougpepenyiayitlo ma axcionociynHui nomeuyian
nponpiamug Pocisi ¢ 00cnioxNCcy8anomy mexkcmogomy macusi. Buxopucmano onucosuii memoo, memoo
oUCmpuOYmuHo20 analizy, KOHYEeNnmyaibHo20 aHdanizy, d MaKolc MemoouKy Oe3nocepeonix cKIaoOHUKIs.

3’acoeano excmpanineanbHi YMOGU NOAGU ONUCOGUX CMPYKMYD, WO XApaKkmepuzyioms 3a
icmopuuHuMy, KyIbMYPHUMY, NOMTMUYHUMY, COYIANbHUMU U [THWUMU YUHHUKAMU OCOOIUSOCHI
BHYMPIUWHbOI Ma 308HIUHbOI disnbHocmu Pocii sk okpemoi deporcasu i ax cyb’ekma cy4acHozo ceimy.

nepugpacmuyromy pieHi. Buznaueno xkpumepii ioenmu@iky8anHs onucosux HauMeHy8aHv NPonpiamuea
Pocis, npeocmaeneno ixuio cemanmuuny ougepenyiayiro. Po3kpumo nexcuxo-cemaHmuyHui CcKk1ao
nepudpacmuyHux 360pOomie, YCMAHOGIEHO NPUHYUNU 3HAYEHHEBO2O KOPENIOBAHMS, [30Q)YHKYIUHUX
36 S3KI8 MIJIC KOMNOHEHMAMU Onucy8anux oouHuys. Ilpoananizosano axcionoeiynuti nomewnyian
nepugpas, 006edeHo, wo ixHs nelopamuerHa KOHOMayisi OOMIHY€e Ha0 MeaiOpaAMUSHO, NPULUHOK Y020 €
NO3AMOBHI HUHHUKY (MeHmanimem, NOJIMUYHI CynepeuHoCmi, cmpamezis i MaKmuka OYilbHUKA
Oepaicasu mowo).

Knrouoei cnoea: nybniyucmuyno-nonimuunuti ouckypc, xopowim Pocis, nepugpasu, axcionoeis,
cemanmuyta oughepenyiayis 6MOPUHHUX HOMIHYBAHb, NEUOPAMUBHA KOHOMAYIsS ONUCOBUX 360POMIS.

AKTyaJbHiCTh. 3-MOMIXK IIUPOKOTO CHEKTpa MPONpPIaTUBIB, SKi MOOYTYIOTh Y Cy4acCHOMY
nyOIIUCTUYHO-TIOIITUYHOMY JMCKYPCl, BUCOKHM CTYIEHEM NPOJAYKTUBHOCTH BHUPI3HSIIOTHCS
XOpoHiMH Vkpaina Ta Pocis, mo Moxe OyTH TOSCHEHE MO03aMOBHHMH 1 BJIacHE MOBHUMU
YMHHUKaMU. EKCTpasliHrBalbHICTh TMOB’Si3aHA IEpPEeAyCciM 13 HANpPYKEHICTIO CYYacHHX
HOJITUYHUX, EKOHOMIYHHMX, KYJIbTYPHHUX Ta IHIIUX 3B’A3KIB MDK CYCIIHIMH JIep)KaBaMH,
KOHTPACTUBHOK CIEIM(IKO0 iXHPOI MEHTAILHOCTH, 3aTATUM IparHeHHsM Pocii Tpumatn B
nokopi YkpaiHy, YCUIIKO MEpenIKO/PKaTH IPOILECOBI BXO/MKEHHS HAmIol JepKaBU J0
eBponeiicekoro criBroBapuctBa Ta HATO. [llogo iHTpamiHTBaJIBHOCTH, TO BOHA C(OKyCOBaHa
HacaMIiepe]] HaBKOJIO MapaJurMaTUKU 1 CHHTarMaTUKU BUPI3HEHUX XOPOHIMIB, CIOBOM, JJOBKiJ
croco0iB  MOXJIMBOI  BepOamizamii iX SK KOHCTPYKTHMBHMX KOMIIOHEHTIB Cy4acHOTO
myOIiIUCTUYHO-TIOTITUYHOT O TEKCTY.

Marepiain, MeToau Ta METOAUKHU JOCTIKeHHs1. Y MPOIIEC] JOCTIKEHHS! BUKOPUCTAHO
onucoBuii Meton (s ¢ikcamii Ta CHUCTEMHOro OOpoOJIeHHs, 30Kpema Kiacu(piKyBaHHS,
dbakTHYHOTO  MaTepialy), METOA  JUCTPUOYTHBHOTO  aHamizy (A1 BCTaHOBJICHHS
3aKOHOMIPHOCTEH CMOJIy4yBaHOCTH KOHCTUTYEHTIB nepuppacTUIHOrO BHUCIIOBY),
KOHIENTYaJIbHOrO aHami3y (s 3’sACyBaHHS 1HTEHCUBHOCTH BHSIBY aKCIOJOTIYHOCTH Yy CKJIajl
nepupacTUYHUX CTPYKTYP 1 Ha PiBHI MiHi-, MAKPOTEKCTY), a TAKOXK METOJUKY Oe3rocepenHix
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CKJIQJTHUKIB (ISl IHTEpPIIPETYBaHHsI 0araTOKOMIOHEHTHUX BTOPHMHHUX HAaliMEHYBaHb y BUTJISII
iepapxii 11 eJeMeHTIB).

OCHOBHOIO JIZKepeJibHOI0 0a3010 poOoTu mocayxwm MoHorpadii  «[lomiTuane
chorofieHHs1 ykpaincbkoi MoBu» (IICYM: 542-550), «I[lyOminucTHaHO-MOMITHYHI TIepudpasu B
ykpaincbkiid moBi» (IITIT: 511-522), «/IuHamika ykpaiHCHKOTO MOJTITHYHOTO JIeKCUKOHY: 2018—
2019 pp.»  (AVYIUIL: 350-353), «HaiiHOoBiTHIIII AMHAMIYHI TIpOLECH B YKpaiHCBKOMY
nomTuaHOMYy JiekcukoHi: 2020 pik» (HIAIIL, 224-226), pi3Hi I1HTEpHET-BHAAHHS, Y SKUX
cucteMHO TmpenacraieHo garoBanuid 20042020 pp. xopmyc myOminUCTHYHO-TOTITHYHOL
nepudpacTuKH.

XopoHiM Pocis aHalli3yBalld MiJl Pi3HUM KyTOM 30pYy ICTOPHKH, HOJITOJIOTH, COLIOJIOTH,
KyJbTYPOJIOTH ¥ 1HII BYEHi. 3ayBa)KMMO, 110 B IIEHTPI MOBO3HABYMX CTYJIHM BiH SK peaii3zaTop
nepupacTUIHUX 3B’ A3KiB HE OIMMHUBCS, 10 i BU3HAUAE AKTYAJBHICTh IPOITOHOBAHOI CTATTI.

AHaJi3 ocTaHHIX JocJailzKeHb Ta myOJikamii. JIIHTBICTHYHY CYTHICTh IIbOTO MOBHOTO
¢eHomeny (i mpupomy BTOPUHHMX HOMIHYBaHb 3arajioMm) 3’sicoByBaiim T. AHppeeBa,
1O. bpainko, T. bynax, I'.€sceeBa, JI. 3aBropomgus, T.Kwussp, T.Kosans, B.Kpacasina,
I. MenBine, M. HaBanpHa TaiH. JIOCHITHUKHA OJIHOCTAHI B TOMY, IO PO3IIAJAHOMY
IPONpIaTUBOBI BJIACTMBA AaKTHBHA M TIJMOMHHA 32 CBOEK CYTTIO TEKCTOTBIPHA pOjb, LIO0
IMaHEHTHO 3aKpiIJIeHI 32 HUM ONKCOBI 3BOPOTH HAIOBHEHI BKIMBHUM CYCIHIIHLHO-MOJITHYHIM
3MICTOM 1 BHUpPAa3HUM aKCIOJOTIYHHUM IOTeHIiagoM. [lepekoHIMBO A0BEACHO, IO Tepudpasu
00’€THYIOTBCS. B PpEryJspHI TMapajurMy, KOMIIOHEHTH SKHX eKCIUNKYIOTh crenupivyHy
CEeMaHTHKY, 0cOO0JMBE KOHOTATMBHE 3HAUEHHS, @ B CYKYITHOCTI BTOPMHHI Ha3BU ONHMCYBaHOI'O
JICHOTaTa NAaloTh IIIicHE O0’€KTHBHE, a HEPIOAKO W CyO’€KTMBE YSBICHHA HE TUIBKUA TIPO
JepxaBy, 11 BHYTpIIIHI Ta 30BHIIIHI (OpPMH TiSUIBHOCTH, @ M IIPO HAPOIH, fAKi il HACENSAIOThH 1
HiATPUMYIOTh 13 HEI0 BiJIHOCHHH, HAJAaroJUKylOTh €KOHOMIUHI, IMONITHYHI, KyJbTYpHI Ta iHIII
3B’SI3KU TOLIIO.

IlikaBoro BHIAEThCA B IIbOMY KOHTEKCTi posBimka JI. Maneuki npo konuent POCIA Ha
MaTepialli CyyacHO! YKpaiHChKOi Ipecu. Y Ipalli CHpaBeIJIMBO HArojoI€HO, IO «IMiBHIYHUN
cycim» (abo “Benmukuii OpaT”’, sIK 4aCTO Ha3UBaIOTh POCit0, — BUpa3 Mae CTaTycC MPENeeHTHOTO) Y
JMCKYpCl YKpaiHCBKUX TEJNEHOBUH Ta MYOJINUCTUKM IOCTAa€ B HETaTUBHOMY CBITJII BXe
MPOTATOM TPHUBAJIOrO 4YacoBOTO Biapi3ka» [6, c.86]. ABTop akleHTye ¥ Ha ToMy, LIO
CHOTOJHIIIHS peleNis pOo3IJsyBaHOIO KOHIENTY HEBIAAIIbHA BiJg Takoi Hpobiemu, sK
BUHATKOBA CKJIAQJHICTh HATENEpIIIHIX YKpPaiHChKO-pOCIMChbKUX 3B’si3kiB. BoHM «HaiiuacTiie
MOJAIOTECSL K KOH(IIKTHI» dYepe3 «pi3Hi (DakTOpu: MEHTAITeT, ICTOPUYHI IepeayMOBH,
MOJIITUYHI CyNepedHocTi, aMOilli OYUIbHUKIB AepxkaB Tomo» [Tam camo]. Ilepudpactuunuii
MaTepiall, 110 € B HaIIOMY PO3MOPSAPKEHHI, MOTBEPKY€E L0 AYMKY i BOJHOYAC 3000B’s3ye
KOHCTAaTyBaTU TaKe: MOBHUU pecypc MOJEIIOBaHHS IMITXKYy Pocii «He pernpe3eHTOBaHUM SIK
NoCTiHMM 1 ocTtarounuit» [6, c.89], BiH mopady HaOyBae HOBUX CEMAaHTHYHUX Ta
nmparMaTH4YHUX (opM BUsIBY. «...HeBramoBHi immepchbki amoOinii “Benukoro Opara”, — ciiyniHo
TBepauTh JI. Manenki, — Jar0Th 3MOTy HPUIYCKaTH, IO Le OyayTh 3Ae0iIbLIOro (SKIIO0 He
BUKIIIOYHO) PUCH Ta O3HAKH 3 YITKO BUPA)KEHOIO HETaTUBHOIO OLIIHKOIO» [TaM caMo].

Meta crarTi — 3’siCyBaTH Kpi3b NpU3My MNepu(pacTUYHOi cpepu Ha OCHOBI Pi3HUX
KpUTEpPiiB HOMIHYBAaHHS CTPYKTYpHY OpraHizaiilo, CeMaHTU4YHy JudepeHIiamio Ta
aKCIOJIOTIYHMH MOTEHIial XOopoHiMa Pocis B HOBITHBOMY MNyONIIUCTHYHO-TOJITUHYHOMY
JTUCKYPCI.

PesyabTraTé JgociaiiikeHHs1 Ta iX 00roBopeHHsi. 3TiJHO 31 CTaTUCTHYHUMHU JaHHUMHU,
OJIepKaHUMHU Ha MaTepiayll CyIIIbHOT BUOIPKH, OCHOBHMIM MAacCHB 3-TIOMIX BTOPUHHHUX Ha3B, SKI
XapaKkTepu3ylTh JACHOTAaT Pocis, GOpMyIOTh BHCTPYKTYpYBaHI 3a 3pa3koM CKJIaJHUX
CJIOBOCIIONTYyYeHb KOHCTPYKIii (55 %). 3-mOMDK HHMX TepeBa)kaloTh Ti, IO MOOYIOBaHI 3a
Mozemto miapsiaHocTH (42 %), a MEHIIUN BIJICOTOK CTAaHOBJATH CHHTAKCUYHI CTPYKTYypHU i3
cypsagauM (3 %) 1 komOiHOBaHMM MiApsAIHO-cypsaaHUM 3B’si3koM (10 %). Huxuwmii cTyminb
MPOAYKTUBHOCTH BUSBJISIOTH OMHCOBI 3BOPOTH, YTBOPEHI 3a MOJEIUIIO MPOCTUX MiIPSIIHUX
(30 %) Ta cypsaguux (3 %) cnoBocnonyueHb (33 %) 1 ckmagHomigpsaHuX peudeHb (12 %). YV
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npsIMiA ~ 3aJIe)KHOCTI  Bii KOMITOHEHTHOI opranizamii mnepeOyBae CEMaHTUYHUN IUIaH
JOCIIJKYBaHUX CHHTAaKCHYHUX OJMHUIb: UMM BOHA PO3JIOTIiIIA, TUM BiH iH()OpPMaTHBHIIIUIL.
OcHOBHMM mOLIMpIOBauYeM (opmabHO-TpaMaTHUYHOI, OTXKE, 1 3HAYEHHEBOI CTPYKTypHU
nepu(pacTUIHUX KOHCTPYKIIH € HEOJHOPiIHI CTOCOBHO IUIAHY 3MICTy aJ’€KTUBU y (QYHKIIT
aTpuOyTUBHMX MOJu(dikaTopiB. BOHM HEpIAKO yTPUMYIOTh PEICBAaHTHH 3MICT, IOJICKOJIU
nepeOuparoTh Ha cebe JaemMapKalliiiHy poiib 1 CTaloTh CEMaHTHUKO-aKCIOJIOTIYHHUM IEHTPOM
nepupacTUYHOrO BHpasy, nop.. Pocia — oOuno3asp i3 eenuuesHum miiom i MaAaeHbKUM
moszkom [YII, 2021], éyanun nieniunuti cycio [IIIII1, c.511], camanuncoeka imnepis 31a
[AVILI, c. 353].

BropunHi Ha3BM He BUHMKAIOTh CIIOHTAHHO. IXHs 3’fBa 3yMOBIeHa HOTPe6GOI0 IaTH
EKCIUTIIMTHO 3aJIeKJIapOoBaHy MO3UTUBHY a00 HETaTUBHY OIIHKY JIFOJMHI, SBHIIY, IMOii Too. B
OCHOBI TBOPEHHSA NMEPU(PPACTUYHHUX 3BOPOTIB, SKI XapaKTEepU3YIOTh ACHOTAT Pocis, AeXaTh pi3Hi
Kputepii HoMiHyBaHHS. OJIUH 13 HUX — «II€Pi0JM CTAaHOBJIEHHS 1 po3BUTKY Pocii». Bin 06’ eanye
JIOCUTH TIPOJYKTUBHUU THI OMHUCOBUX 3BOPOTIB, IO BKAa3YIOTh HA BAXKJIMBI BiJJalieHI B yaci
(reneTnyHUM 3B’s130K 13 30s10TOr0 Op0K0), a TAKOXK HEMaBHI (HEBIIIUIBHICTD Bif, 37aBajgocs O,
BIYHOTO «MOTYTHBbOTO Pansncekoro Coro3y», BUHATKOBAa pOJb HAWOUIBIIOI pecrmyOiku B
KOJMIIHIN (enepaTuBHii cCOLiamiCTHYHINA AeprkaBi) ICTOPUYHI BIXH €BOJIOLIT Jep>KaBU, PO AKY
inerscs. HalfmocinoBHiIe 11e nepesaroTh KOHCTPYKIIT 3 TpPaMaTUYHO MTaHIBHUM KOMITOHEHTOM-
aKTyaJli3aTOpOM CEMHU ‘TPOJOBKEHHs, PO3BUTOK IOYATOrO, MIATOTOBIEHOTO (Hacmynuuys,
NPABOHACMYNHUYS, CNAOKOEMHUYSL, NPOO0BI CeHH ). HacmynHuysa 3oromoi Opou [T1I111, c. 518],
npasonacmynuuys xoauwnvoeo CPCP [JAYIUI, c. 352], camonpozonowena nacmynuuys CPCP
[[IIII1, c. 520], cnaoxoemHuys sHcopcmokoi aziamcbKo-opOUHCbKOI, 0eCnOMUYHO-MOHAPXIYHOT
ma momanimapro-komyHicmuunoi oepacasrocmi [[ICYM, c. 549]. 3a cyuacHow Pociero, sxa
MOCITIIOBHO ¥ YINKO TPUMAETHCS IMIIEPCHKUX TPAAWIiN, CTIHKO 3aKpinuBCs nepudpacTUIHUR
BuciHiB Paodsancokuti Cows-2 [PC, 2018]. V BiAHOIIEHHI CEMaHTUYHOI KOpeJslii 3 HaBeIeHUMHU
CHHTaKCUYHUMH CTPYKTypaMu TiepeOyBaroTh TNepudpazd, IO MalTh y CBOEMY CKIaJIi
KOHCTUTYEHTH, JJIsl SIKUX 1ACHTU(IKYBAIBHOIO € CEMa ‘CTOCYEThCS a31iChbKOro crocoly XHUTTS
(4ziona, aziticbkuil, €6poa3ilicbKutl, opod, OpOUHCHLKUL, KaeaHam Ta 1H.): Xudxca naweka Asionu
[TICYM, c. 550], asiticoxa Mockea [AYI1I1, c. 350], oumaninuii 6io b6e3xaprocmi €8poaziicorutl
xuxcax [AYIUL, c.352], ocmauns opoa 6e3 wecmi, 6e3 esipu, 6e3 boea [HIP, c.225],
opouncekuii acpecop [IIII, c.519], Opoa—Mockosis—Pocia [YII, 2021], xkpemniscvruii
kacanam [[ICYM, c. 546]. CnopinHeHicts Pocii He 31 CIOB’SHCBKHM, a pajlle 3 TaTapCbKuM
CBITOM Iepejiae OMMCOBHM 3BOPOT €108 AHI308aHa, a He cno8 aHcbka oepacasa [IICYM, c. 549].
Po3psin omucyBaHWX MOBHHX OJWHUIG JONMOBHIOIOTH YTBOPEHHS 3 IMEHHHUKOBOKO JIEKCEMOIO
bpam, sKa JAETEPMIHyE€ NPUKMETHUKH cmapuwiuti, monroowui. 1li CHHTaKCHYHI CTPYKTYpH
PO3MIMPWIM J1alla30H yCTaJEHUX 17€0JOrYHO 3a0apBICHUX CIHOJNYK YKpAiHChKOi MOBH. 3a
pociiicbkor0 icTopiorpadiero, 1110 Maja CIpUATINBI YMOBH JUIs pO3BUTKY B IMIEPCHKY 100y il He
BTpayae IMX MO3ULINA Ha CBOiM OaTbkiBImMHI U Tenep, Pocis — ecmapwuu 6pam [III1, c. 521],
3po3yMmino, Vkpainu, TOOTO 11eit BUCTIB «Tpeda ... CIpUMaTH SK MCEBOHIM a00 CHHOHIM CJI0Ba
“pocissHun”» [7]. 3a ykpaiHCbKOIO icTopiorpadi€ro, Ky KyJbTUBYBaJIM B YacH HAlllOHAJIbHOTO
peHecaHcy, )KOPCTOKO MepeciayBaiu B Mepiojl IMIEPCHKOrO PO3KBITY 1 sika MOBHOCHUJIO 3asBUIA
mpo cede B 100y HezanexHOCTH, Pocist — monoowuii opam Yrpainu [I[ICYM, c. 547]. BaxnuBo
HaroJIOCUTH, 10 JOCTIIHUKUA MDKHApPOIHUX CIIpaB BBaKAIOTh YKpaiHy nonimuuHo cmapuium
bpamom, a Pocito — nonimuuno monoowum opamom. Taky Bepcito OOIpyHTYBaB «MINKHAPOJIHUN
cTpater y KoopauHartax ictopii» [3] 30irueB bxke3iHChKHIA, BiIBEPTO 3asBUBIIH, 110 «YKpaiHa y
MOJIITHYHOMY PO3BUTKY IpOCyHyJacs HabaraTo faini Pocii, o 103Bosisie BBaXKaTH ii MOJITHYHO
“crapmum” Opatom Pocii» [5]. KpiM BUpi3HEHHX, Y BEIMKOMY 3a 00OCSTOM OOCTEKYBAHOMY
MmaTepiaii 3adikcoBaHO 1HII MepuppacTUYHI HaWMEHYBaHHS, SKI MalOTh y CBOEMY CKJIAJIl
KOMITIOHEHT Opam 1 MpOorpaMoBaHi HUM MOILIMPIOBaYi 3 SICKPaBO 3aMaHi(eCTOBAaHUM ITEPEHOCHUM
3HAUEHHSM, 3pO3yMUIO, 1 CAaMOOYTHIM KOHOTATUBHUM 3MICTOM, Hamp.:. «Opamy i3 COKUpor 3a
noscom [T, c. 511].
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Jlo pospsay mnepudpad 3 IiHBapiaHTHUM 3HAaYeHHSM «Pocis» OpraHidyHO BXOIATH
CTPYKTYpH, BUWICHYBaHI 32 1IeHTU(]IKYBaIbHUM KPUTEPIEM «MEXyBaHHS YKpaiHu 3 Pociero».
Heiitpansny a0 BIJTHOCHO HEHTpaJbHY CEMAHTHKY IE€pelaloTh OMHUCOBI 3BOPOTH 3 IPaMaTUYHO
NaHIBHUMHU KOMIIOHEHTAMHU Cycio, Oepoicasda, IO BCTYNAIOTh Y PEryJsIpHI CEMaHTUKO-
CUHTAKCUYHI 3B’A3KU 3 MPUKMETHUKAMU-PENPE3CHTAHTaMU IMapaMeTPUYHOIO («3HAYHUI CBOIMU
po3MipaMm»), KBaHTUTATHBHOTO («3HAYHHMN KUIBKICTIO»), MPOCTOPOBOTO («PO3TAIIOBAHHIA
MoOJIM3Y», «XapaKTepHUH ISl TIEBHOI YaCTUHU CBITY») a00 TEMIOPaIbHOTO (ITOCTIHHUMA Yacy)
sHaueHHs: geaukuii cycio [IICYM, c. 543], nieniuno-cxionuit cycio [YII, 2018], nieniunui
cycio [TICYM, c. 548], cycionsa oepocasa [YI1, 2018], mockosecvkuit cycio [IIIIII, c. 518],
oosiununt cycio [YII, 2017]. 3a ymoBHM eKcmaHCii KOMIOHEHTHOTO CKJIaay aHaIi30BaHHX
BTOPUHHUX HalMEHYBaHb 1HIIMMH MOIIMPIOBAYAMHU IXHSI CEMAHTHYHA TOHAIBbHICTh 3MIHIOETHCHS,
31e61pIIoro B OiK meiopaTHBHOCTH. OCHOBHUMH aKTyajli3aTopaMH ii € a1’ €KTHUBHI JIEKCEMH 3i
3HAYCHHSIM HETaTHBHOI OILIIHKH 3arajioM 1 COIliadbHOT 30KpeMa (aepecusruil, OyUuHULL, HABINCEHULL,
iMnepcokull Ta 1H.): agpecusna cycious depoicasa [AYILIL, c. 350], aepecusnuii cycio [I[ICYM,
c. 542], nasisncenuii cycio [I1I1I1, c. 518], cxionuii imnepcokuir cycio [[ICYM, c. 550].

3 pO3rIIAIyBaHUMHU IMEHHUKOBO-TIPUKMETHHUKOBUMH TEPHU(PPACTUYHUMH KOHCTPYKIISIMH
MOKYTh KOPEIIOBAaTH OMKMCOBI 3BOPOTH 1HINOI popmansHO-rpamatuyHoi npuponu. Lle, 30xkpema,
MIPUKJIANKOBI CTpYyKTypu (cycio-azpecop [[ICYM, c. 549], cycio-3azaponux i3 3asudowiumu
ouuma [[ICYM, c.549]), cuHTaKCHYHI KOHCTPYKLIii 3 BIJOKPEMJICHHUMH O3HAYECHHSIMHU,
BUPOKCHUMH TPHKMETHHUKOBUMH 3BOPOTAMH (CYCIOHS Heo@auucmcoka 0epicasd, XpPOHIUHO
xeéopa Ha imnepcovki mapenns [IICYM, c.549]), ckiagHi pedeHHs 3 NPUCYOCTAaHTUBHO-
aTpUOYTHUBHOIO MIAPSTHOO YACTHHOMW (CYCioHs depiicasa, AKA €6020 Hacy odiyana 3axuuwamu
mepumopianshy yinicnicme Yxpainu [I1I111, c. 520], acpecusnuii cycio, akuii anexcyeas Kpum
i nozpoxcye noaimuko-eilicbKoeUMU O0eCmpyKmueHumu oiamu 3 piznux ookie [J[IYIIJI,
c. 350]). Bunineni ckianHi 3a OyAOBOIO BTOPHUHHI Ha3BH BHUPI3HSIE MIUPOTa 1H(OPMATUBHOT
HAINlOBHIOBAHOCTH, TOOTO BOHH € CEMAHTUYHO NONIQYHKIIHHUMH, a JOCHTh 4YacTo U
CUHKPETUYHUMH.

Poznorum aianmazoHoMm mpeacTaBiieHl NepuppacTUyHi 3BOPOTH 3 KPUTEPIEM HOMIHYBaHHS
«CcyyacHi BITHOCMHM MK YKpaiHoio Ta Pocieto». Hi B KOro He BHMKIIMKA€E CyMHIBY, L0 BOHHU
naneki BiI J100pOCyCiACHKUX. AHaIi3 BHUSCKPABICHOIO EKCTPAIiHIBAJBHOTO KOHTEKCTY
MOCWINTh TMOKJIMKaHHS Ha BXe 3rajyBaHoro 30irHeBa bke3iHCHKOro, SKMi HaroJoulyBas, IO
VYkpaiHa mMae «B IEBHOMY ceHcl... mepeBary nepen Pocieto», ockinbku «KuiBcbka Pych Oyina
mpoobpazom YkpaiHu», OTOX B YKpaiHU B «I[bOMY CEHCI OifbIle 3B’A3KIB 13 3aX0J0M», caMe
BOHA MOXE «I0NOMOTTH POCii cTaTH 4acCTHHOIO AEMOKPATUYHOTO 3aXO0Jy 1 TpaTh TaM BaXKITUBY
poab» [5]. Lo x A0 iHTpaJiHIBaJbHOIO KOHTEKCTY, TO BiH Takuil: Ha 3MIHY 1J1€0JIOTIYHO
MapKOBaHUM OIMCOBUM CTPYKTYpaM paJssHChKO1 100U, ISl SIKUX 11€HTU(IKYBaIbHUM 3aCO00M €
BUCIiB Makcuma Punbcbkoro neposnyuni 06i cecmpu, TMPUNIIIM BTOPHUHHI HaliMEHYBaHHS 3
BIJIMIHHUM, 9aCTO MPOTUIICKHUM 3MICTOM. BUHUKHEHHS 1X, HArOJIOCUMO IIIE pa3, IETEPMIHOBAHE
[I03aMOBHUMHM YUHHHMKAMU — TMOCTiHe BTpyuyaHHs Pociiicbkoi @enepariii y BHYTpIIIHIO 1
30BHIIIHIO JISUTBHICTh CYBEpEeHHOI YKpaiHHM, CHJIOMIIHE BIJBEPHEHHS B1Jl €BPOIEHCHKOTO
BeKTOpa, I[IiBHIYHOATIAHTUYHOTO albsSHCY, pO3MaNiOBaHHA BifHM Ha Cxonli YkpaiHu Ta
3arapOanHsi 4actuHu JlonOacy, anekcyBanHs Kpumy # T.1H. HaiiBumum crynenem
NPOAYKTUBHOCTH  HaJileHI HEycKJIaJaHeHI a00 yCKJIAIHEHI CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH,
KOHCTPYKTHBHUM IICHTPOM SIKHX € TIEHOpAaTHBHO KOHOTOBAHWH IMEHHHK 60poe, IO pealizye
3HA4YEeHHsl «IPUHLUIOBUNA TPOTUBHUK YOTrOo-HEOYIb»: Hawt eopoz-oxynamm [I[ICYM, c. 547],
eopoz ykpaincokoi deporcasnocmi [[ICYM, c. 543]. Lla nekcema HaWgacTiIe CHOMYyYaeThCs 3
NPUKMETHUKAMH,  SIKI ~ €KCIUIIKYIOTh  BHJUIbHY, COLIAJbHY  CEMaHTHKY  (eo0108Hull,
eK3UCMeHYIHULL, ICMmopuYHULl Ta 1H.), YKa3ylOTh HAa YaCOBUM TPOMIDKOK (8iKOGIUHUL, GIUHULI,
008iuHULl, 008iUHUL 1 TIOJI.), PEATI3yIOTh Pi3HI TUIH HETATUBHOI OLIHKH (JCOPCMOKULL, KPUBABUIL,
Hebe3neyHull, nioauti Ta 1H.): eK3ucmeHyiuHui o0osiunuit eopoz Ykpainu [IIIIII, c.514],
2onoenuit Haw eopoz [IICYM, c. 544], éikoeiunuii ¢opoz [111111, c. 512], éiunuii 6opoe Ykpainu
[TICYM, c. 543], eéiunuii icmopuunuii eopoz Ykpainu [III1I1, c. 512], ooeiunuit scopcmokuii
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eopoe [I1I111, c. 519], kpusasuit éopoz [AYII, c. 351], nebesneunuii eopoz [AYILJI, c. 352],
nionui  6opoz, saxkuli Hamazacmvcsa poskiacmu  Yxpainy 3cepeounu [IICYM, c.548]. 3
aQHAJTI30BaHMMH OIMMCOBHMH 3BOPOTAMH Yy BIIHOIICHHI 130()YHKIIMHOCTH TMepedyBaroTh
KOHCTPYKLIi, y SKUX pOJb NMPUCYOCTAaHTHBHOI'O IMOIIMPIOBAYa BUKOHYE aJl’ €KTUB 60pOMCULL 13
NpPUTAMaHHUMU HOMY 3HAYCHHSIMH «SKHIl BUSBISE BOPOXKHEUY», «AKHHM mepedyBae y cCTaHi
BOpPOXKHEUD»: @opoxmca Oepacasa [IIIII, c. 513]. 3HaueHHS «30BHIMIHIA BOPOT» EKCIUTILIUTHO
pENpe3eHTYIOTh TNepudpazu 3 KOMIIOHEHTAMHU azpecop, OKYNAaHm, 3a2apOHuK, 10 MOXKYTb
BUKOHYBAaTH POJIb KOHCTPYKTUBHOTO LIEHTPY PEUYCHb, CIIOBOCIOIYYEHb MPOCTOI UM YCKIIaJHEHOT
OynmoBu abo (QyHKIIIOBAaTH Ha TpaBax NPUKIAAKHU: erodanvruti azpecop [AYIUI, c.351],
azpecop, sKuli po3e’sa3ae i eede eéxce 7-ui pik eiuHy 3a 3Huwenus Yxpainu [HITIL, c.224],
nieniunut oxynaum [JAVIII, c. 352], okynanm, axuu uunume 3104un acpecii npomu Yxpainu
ma 30IUCHIOE OKYNAYilo YACMUHU YKPAIHCbKOI mepumopii 3a 00NoMOo2010 pe2yNsAPHUX GIUCHK 1
ippecynsapHux 30pounux gopmysans ma oxynayiunoi aominicmpayii [HIIL, c. 225], deporcasa-
oKynanm yacmun ykpaincokoi mepumopii [[1I111, c. 514], deporcasa-3azaponuus Y11, 2021].
MeHI momupeHuil TN yTBOPIOIOTh MepudpacTUyHi 3BOPOTU 3 KPUTEPIEM HOMIHYBAHHS
«rinaBa jaepkaBm». MoBHTbCs, 3BicHO, Tpo Bomomummpa Ilytina. [lopedHOo 3ayBakuTH, IO
nepudpactuune nosue «lI(m)pe3snaeHT» eBOoNIOIIOHY€E B Cy4YaCHOMY MyOIIIUCTHYHOMY JAUCKYPCI
B TaKOMYy HampsMi: «...B yci JociikyBaHi 4yacoBi BinTuHKH (3 2004 mo 2019 p.) [y 2020-
2021 pp. Takox — M.C.] ocoOIMBUM AMHAMI3MOM KOMIIOHEHTHOTO CKJIajay, PpO3JIOTICTIO
CEeMaHTHYHOI OyIOBH, SICKPaBICTIO KOHOTaTHBHUX BJACTUBOCTEH BHPI3HSAETHCA KOPILYC
OIMHMCOBUX 3BOPOTIB, SIKI CTOCYIOThCs mpe3uaenta Pociiickkoi @exneparii Bomonumupa Ilyrina.
[IprumHa 1POTO SBUINA JIGKHUTH HAa MOBEPXHIi: Pocis, BUKOPUCTOBYIOUM TOTYXHHUUA MeIIHHUM,
¢dbiHaHCOBHI Ta 1HIIMI apceHall, MPOJOBXKYE BILUIUBATH HA CUTYallil0 B YKpaiHi, HA BEKTOpHU il
BHYTPIIIHBOTO ¥ 30BHIIIHBOTO PO3BUTKY» [9, c. 34]. Po3psiz 3adikcoBaHUX paHiIe CEMaHTHYHO
HEOJTHOPITHUX BTOPUHHMUX HOMiHYBaHb [[ICYM, c. 269-282; IIIIII, c. 311-321; VI, c. 237-
242; HAIL, c.159-161] y 2021 pomi akTUBHO MOMOBHWJIM HOBI mepudpasu, SAPO SKHX
chopMyBaiIM Ti, M0 MPOMOBUCTO BIIA3EPKATIOIOTh MITITAPUCTCHKI TMPArHeHHS OYiIbHHUKA
oeporcasu-izeosn [IIII1, 514], #ioro aBTOpUTapHUIM CTHIIb KEPIBHUIITBA, SIK-OT: 3acpoza Ne I ona
Hayionanvroi 6e3nexu bpumanii [Y1I1, 2021], abconrromue 310 onsa YVrpainu [YI1, 2021], crabkuii
ouxmamop [YII, 2021]. Cucremy uumHHOTO mpaBiiHHS B Pocii Ta HOro HAacHiIKIB YITKO
BiZI0Opakae ONMUCOBA CTPYKTYpa cmpawina Kpaina, y AKil Hapoo €OuHUl i3 61a0010, AKo 6 60HA
He Oyna, — abu auwe 6 wooomsx [HAIL, c. 226]. AnanizoBaHi MOBH1 OAWHHUIN TU(DEpeHIIiIOBaHO
Ha J1Ba TUNU: 1) Ti, 0 MalOTh KOMIOHEHT-aHTpornoHiM IlyTiH, 1 2) Ti, SIKi YTBOpPEHi 3a y4acTiO
BTOPHUHHOI Ha3BU CbOT'OJHINIHBOTO KepiBHUKA Pocii. 3-moMIXK mepinx BUPI3HEHO JBa MIATUIIN:
1) HEeWTpadbHINII CTOCOBHO KOHOTATUBHUX BIIACTUBOCTEH CTPYKTypH 3 JAETEPMiIHOBaHUM
KOMIIOHEHTOM Oeporcasa Ta mpizBuieM ([lymin) abo iM’siM 1 mpizBuieM (Borooumup Ilymin)
npesunenta Pociiicekoi ®enepanii: deporcasa na uoni 3 Bonooumupom IMyminum [I111I1,
c. 514], odepacasa Ilymina [PC, 2020]; 2) akcionori4yHO Mpo30pilli CTPYKTYpPH 3 MOCECUBHUM
IPUKMETHUKOM, L0 TMOXOJUTh BiJl aHTpoOMNoOHIMa [lymin: nyminceka oepicasa [IICYM, c. 548].
[Tepudpazu apyroro THMy MOCTAIXd HAa OCHOBI TAKUX CEMAaHTUYHO 3a0apBJICHUX IMEHHUKIB, SIK
imnepis, Pawa, Mockosis, euooma Ta iH.: nyminceka kpemniecoka Pawa [TICYM, c. 548],
nymincoka Mockosia [I1I111, c. 520]. Ix nocTiiiHo cynpoBOIKYIOTH aTpUOYTHBHI MOIM(IKATOPHU
3 IpUTaMaHHUM IM HETaTUBHUM 3HAuY€HHAM: Kpueaga imnepisa Ilymina [I1I1I1, c. 517]. Jlekcuko-
ceMaHTHYHa 0a3za /I TBOPEHHsS BTOPHHHUX HaiiMeHyBanb Bomogmmupa IlyTiHa n0ocHTh
poznora: mpesuneHTta Pocii mopiBHIOWOTE 13 Koweem bescmepmuum, nonarodud mo 0aThKOBI
banbecosuy, Ta IHIIMMU HETaTUBHUMU MEPCOHAXaMU a00 B1JIOMUMH IIHPOKOMY 3arajioBl 4u U
YCbOMY CBITOBI O/103HUMH TOCTaTAMU: cHuna imnepia Kowyia Banbecosuua bezcmepmuozo
[[IIITL, c. 513], 6en-nymincoxa cuooma [IICYM, c. 543]. [IpunarigHo 3a3Ha4UMO, 10 CYyIaCHHI
nyOMIIUCTUYHO-NIOMITUYHUNA JUCKYPC pSCHIE AHTPONOHIMAMU 3 MOTHUBYBAJIBHOIO CEMOIO
‘cBITOBUM TUpaH’, AK-0T: [lymnep (Ilymin + I'imnaep) 13 HaOOPOM MOX1THUX BiJ] HOTO YTBOPEHb
[nymaepiseyv (nymnepisyi), nymaepsa, nymiepamko (nymaepama), nymiepucm (nymiepucmu),
nymaepuzm], H(n)eoolimnep, Aoonvgh Ilymin (Adonvgh [imnep + Borooumup Ilymin),
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Bonooumup (Bosamn) Aodonvgposuu I[lymin (Borooumup Bonooumupoeuu I[lymin + Aoonvgh
I'imnep), Bonooumup I'imieposuy (Bonooumup Bonooumuposuy Ilymin + Aoonvgh I'imnep),
H(n)eooCmanin, Bonooumup Cmaninosuy (Bonrooumup Ilymin + Hocun Cmanin), Bonooumup
Biccapionosuu (Bonooumup Bonooumuposuy Iymin + Hocun Biccapionosuu Cmanin), Hocun
Ilymin (Mocun Cmanin + Bonooumup IHymin), Bonooumup Bonooumuposuu Kaooagi
(Bonooumup Bonooumupoeuu I[lymin + Myammap Kaooaghi), Ycamup (Ycama 6en Jlaoen +
Bonooumup Ilymin), Ycama 6en Ilymin (¥Ycama 6en Jlaoen + Borooumup Ilymin), Borooumup
(Bosan) 6en Ilymin (Bonooumup Ilymin + Ycama 6en Jlaoewn), Bonooumup oOen Jlaoeu
(Bonooumup Ilymin + Ycama 6enm Jlaoen), Ycama bBeunadenosuu (Ycama oen Jlaoen
Bonooumup Bonooumupoeuu [lymin), [IymJlaoen (Borooumup Ilymin + Ycama ben Jladen), ben
Ilymin (Ycama 6en Jlaoen + Bonooumup Ilymin), [IymCeuin (Borooumup Hymin + Caooam
Xyceiin), Bonooumup (Bosan) Caooamosuu (Bonooumup [lymin + Caodam Xyceiin), [Tyminecky
(Borooumup Iymin + Hixkonrae Yaywecky), Aoorvgh Yayweckosuu Xycevin (Adonwvgh 'imnep +
Hixonae Yaywecxky + Caooam Xycein), Aodonvgh benimosuy Cmanin (Adonvgh I'imnep +
Benimo Mycconini + Hocun Cmanin).

Ile omgny rpymy copmyBaiu mepudpasu, 3rpyrnoBaHi HABKOJIO KPUTEPII0 HOMiIHYBaHHS
«Jlep’)KaBHUN CUMBOII — rep0 y BUTIIISAII 30JI0TOrO ABOrojioBoro opia». Lle, 30kpemMa, omucosi
3BOPOTH 3 IMEHHHKOM Ope/l Ta CIONYyYyBaHUM 13 HUM MPUKMETHUKOM 06020106utl (08021a6uil),
1m0 (QYHKIIOHYIOTh SK CaMOCTIHHI KOHCTPYKIIi a00 sIK MpuUcyOCTaHTHUBHI KOHKPETU3aTOPU:
0soeonosuti open [IICYM, c. 544], nisniunuii open osoconosuu [HAIL, c. 225], okynanm 3 oprom
osoenasum [IICYM, c. 547].

VY nocnimpkyBaniii nepudpactuyHiii chepi BUSIBICHO W TaKU KpUTEpidi HOMIHYBaHHS, 5K
HETIPUCTOMHA Kpuyanka mnpo mpesuaeHta Pociiicbkoi Depepanii Bomomumupa IlytiHa 3
MOBTOPIOBAHUM CKJIANoM .1a»: Jla-na-kpaina [IIII1, c. 517], Jla-ra-neno [IIIIL, c. 518]. Llik
«IICEHbII1», MPUPEUEHiil Ha BUHATKOBY MOMYJISIPHICTh 1 HEOOMEXKEHICTh KOPJAOHAMH, JTATH KUTTS
XapKiBChKi BOOJNiBabHUKH (DyTOONY, BOHA BiJlpa3y MEPETBOPHIIACS HA IHTEPHET-MEM, IO HOTO
AKTUBHO ITIXOMUIIN MI>KHAPOIH1 3ac00M KOMYHIKAIIii.

Jlo po3psily BXKMBaHUX HaJeXaTh NEpUPPACTHUHI CTPYKTYPU, BUWIECHYBaH1 3a KPUTEPIEM
HOMIHYBaHHA «¢popMma mpaBiaiHHA B cydacHii Pocii». OCHOBHMI 3MICT LBOrO pPi3HOBUIY
JOCTIPKYBAaHUX KOHCTPYKILIA 13 MaKCHUMaJbHOI KOHKPETHICTIO Iepe/lae BTOPHMHHA Ha3Ba
azpecusna Oeporcasa, wo mpumaemvca Ha Kyavmi oouiei ocoou [IIIII, c.511]. 3 Hero
CEMaHTUYHO TNEPEryKyIOThCsl I1HIII OMNMCOBI HallMEHyBaHHA, SK-OT: Kpaina i3 c1aOKum
epomaoancokum cycninocmeom [IIIIII, c.516]. Te, mo Pocis Haranye immepito, «sKa
Hezopo3nanacs» [4], nep:kaBy 3 HU3bKUM 1HJEKCOM JIEMOKpaTii, OTBEPIKYIOTh NepupacTUyH1
BHUCJIOBH 3 KOMIIOHEHTAMHU-aKTyalli3aTOpaMH CEeMH ‘HECYMICHICTh 13 MOOYyJOBaHOK Ha
MPUHIIMIIAX TeMOKpatii popmoro Bnaau’ (imnepis, Heoimnepis, iMNEPCLKUL, 8EIUKOIMNEPCLKULL
Heoimnepcokul, Heogawucmcokuil). 3 1IMEHHUKAMU iMmnepis, Heoimnepis y BiJAHOIIEHHI
peryJIsipHOT CEMAaHTHYHOI CYMICHOCTH TepeOyBalOTh MPUKMETHHKH, SIKi NepefaloTh 3HAYCHHS
«TI0B’SI3aHUH 13 CYCIIIBHUM PO3BUTKOM»: Kpueaea imnepisa I[lymina [I1I1I1, c. 517], pacucmcoka
imnepisn Ilymina [IIII1, c. 520], uepeona imnepis [IIIII1, c. 521]. JIns ax’eKTUBIB imnepcovKuti,
8EIUKOIMNEPCHKUL, HeOIMNepCcbKuli TUTIOBOID € CIOJNY4YyBaHICTh 13 CyOCTaHTHBaMH, IO
OesmocepelHbO  a00 dYepe3 KOHTEKCTyallbHE TJIO TPAHCIIOIOTh HETaTHBHY CEMaHTHKY:
senukoimnepcoka pociticoka yuybka [[ICYM, c. 543], neogpawucmcoka Oepaicasa, XpoHiuHO
xeopa Ha imnepcoki mapenns [[ICYM, c. 549].

Binomo, 110 30BHIIIHI QYHKIIT IepKaBH € OJHIEI0 3 HAWBAXIUBIIIMX cdep 11 AISUTBHOCTH.
Hepudpasu, 00’eqHyBaTbHUM 3aCO00M SKHX € KPHTEPiH HOMIHYBAHHS «30BHIMIHI (yHKIii
nepxasu Pociiy», mo3HayeHi 0COGMMBUM OIIHHUM MOTEHIATOM. IX CTPYKTYpYyIOTh i 3apskeHi
NeHopaTHBHUM 3MICTOM IpaMaTHYHO MaHiBHI KOMIIOHEHTH, 1 MPOrpaMOBaHi HUMH TOIIMPIOBaYi,
30ciOHa aTpuOyTHBHI. SIAepHUIA THI CTAaHOBJIATH ONMKCOBI 3BOPOTH, 110 PO3KPUBAIOTH CTPATETIIO 1
TaKTHUKY 3arapOHuibkoro kypcy Pocii, sxa, «BumynuBmuch i3 sing 3omaotoi Opam», MOCTIHHO
«BOIOBaJIA 3 yciMa CycilaMH 1O MEpUMETPy KOPIOHIB CBO€I JepKaBU» 1, «IK yJIaMOK 30JI0TO1
Opau, npojoBkMIa Ty X TOmMTHKY» [1]. OpedeBieHMM HACTIIKOM TakKOi TMOJITHKUA CTaJlo
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MOIMEHYBaHHS OMKHCYBAHOTO XOPOHIMA BUZHAYHUM MAUCMPOM NPUBTIACHEHHSL YYIHCUX MePUmMopiil
[[IIIII, c.512], wmyunoro «kpainow, ckreenoro i3 3axonnenux mepumopin [T, c. 522],
wmyuHno cmeopenoro kpainor [IICYM, c. 550].

Pociro HeOe3mincTaBHO BBAXKAIOTH epasyem Ha ceimosii apeni [IICYM, c. 544] 1 BomHo4Yac
cpuiimMaroth 11 K nawdemiro 6 noxaimuyi [K, 2021]. KOHCTpyKTMBHUM IIEHTPOM
nepu(pacTUIHUX 3BOPOTIB 13 KpPUTEpIEM HOMIHYBaHHS «aBTOpHUTET 1 craryc Pociiicbkoi
®depeparii Ha CBITOBOMY IIPOCTOPI» IOCTAIOTh HEWTpajdbHI CTOCOBHO KOHOTAIll (BUKIUK,
epaseys, Oepacasd, 0dicepeno, OOHOpP, Kpaina, yocobienus Ta 1H.) ¥ 00apBJICHI HETaTUBHOIO
TOHAIBHICTIO (80p02, 3a2po3a, HCaAHOAPM, 3110, MOHCMP, NOPYUWHUK, HOCMPAX, mepopucm 1 1moJ1.)
JEKCEMU 3 TMPUTAMAHHHUMH IM IIAPOKHUMH CIIOTYYyBaJIbHUMH MOMKJIUBOCTSIMH Y BHIJISIII
CEMAHTHYHO ¥ aKCIOJIOT1YHO MapKOBaHUX OJMUHUIb, TOP.: KpaiHa 3i C1AOKOW 30amHICmio
oomosnamuce [YII 2021] it yocobnenns ececeimuvoco 3na [, c. 521], céimosuti scandapm-
koumppesonwyionep [HIILL, c.225], nocmpax ycvoeo yusinizosanoco ceimy npomsazom XX
cmopiyua [IICYM, c. 548], mepopucmuunuu moncmp [HAIL, c.225], ceéimosuii nopywnux
cnokoro [H/IIL, c.225]. HaiiGinpi y>XMBaHHW TUII CTAaHOBJATH KOHCTPYKIi 13 cyOcTaHTUBaMU
BUKTIUK, 80PO2, 3a2p03d, Ul IKUX 1MEHTH(IKYBATBHOIO € CeMa ‘3aloiI0BaHHS 371a’: 2100a1b Ul
BUKTUK 051 6cbo2o yusinizosanozo ceimy [IIIIII, c. 513], ratbinbwuii euxiux desneyi 3a yine
noxonainns [, c. 518], ebe3neunuii sopoe i doseocmpokosa 3azpoza ora Yrpainu [[AYIII,
c. 352], sopoe Homep odun Onsi demoxkpamuunozo einvHozo ceimy [IIIII, c. 513], enrobarvua
3aeposa ecvomy ceimogi [IIIIII, c.513], enobarvna 3acpoza 0ns 6cbo2o BiNbHO2O 1
yusinizosanoco ceimy [, c. 513], 3aepoza 6i0 Banmiticbkoco 0o Hopnozo mops [IIIIII,
c. 514], 3aeposa ona 6yOv-saKOi Kpainu, Kyou Mmodce OiCmamucs «3eleHuil 40a08I40K» ma
pociticekuu nimax [, c. 515], 3aeposa misxcnapoonomy npasonopaoxy [IIIIL, c.515],
3aepo3a Homep o0uH Ons enobanvroi besnexu [, c. 515], naubinvwa 306niwna 3aecposa
[IIIII1, c. 518], e xoukpemuzamop midicnapoonoi 6Gesnexu, a ii Haubitbwa 3aeposa [II1I1,
c. 519], npiopumemna 3aeposa i ona CILILA, i ona Yxpainu [, c. 520], peanvra 3acposa ons
oemokpamuunoeo 3axoody [IIIII, c.520], ooscocmpokoea 3acpoza [IICYM, c.545]. B
OMHUCYBaHOMY po3psAl mnepudpa3 3adikcoBaHO KOHCTPYKINi, HAMOBHEHI MeTaQOopuIHUM
3BY4YaHHsIM. BoHU HajineH1 0cOOIMBUMU TEKCTOTBIPHUMH BJIACTUBOCTIMM, Hamp.: Cbo2ooHi Ha
noaimuunil apeni Pociio ésadcaroms «xeoporo nwwounoro Eeponuy 111111, c. 521].

Pocis Hanexxute 10 IATIPKHM «HAMOUIBII MITITAPU30BAHUX JEp)KaB CBITY», BOHa «B
paMKax BIMCHKOBOI pPEPOPMH... MOJEPHIZYE CHUCTEMH O30pOEHHS 1 HApOIIy€ TOTYXKHOCTI
00OpOHHUX MiANpUeMCTB» [8]. AKTHBHO BXMBaHI mnepudpaszu, o00’€AHaHI KpHUTepieM
HOMIHYBAaHHS «MUIITapu3M», MOCTalOTh Ha 0a3l CEMaHTUYHO CHENM(IKOBAHOI JIEKCUKH, IO
GYHKIIIOHY€e SK KOHCTPYKTHUBHHUH LIEHTP OIMUCOBOTO 3BOPOTY (acpecis, acpecop, eopodicHeua,
SHUWEHHs, MOHCMpP, HANAOHUK, HeCmAaObilbHicmb, OKYNAHM, Mepopusm, mepopucm, yOusys,
wanmaxcucm Ta 1H.) a0o sAK #oro iHGOpPMaTHBHO peNeBAaHTHUN MOIIUPIOBAY (BiliCbKOBUL,
minimapHut, okynayiunui 1 o1.): oepacasa-acpecop [IICYM, c. 544], kpaina-aepecop [TICYM,
c. 545], enobanvnuii azpecop [AYIL, c. 353], deporcasa-azpecop, ska c6idomo ma nocuioo8Ho
DVIHYE C8iMO8Y Npagosy cucmemy ma cie€ 6opodcheyy 6 piznux uacmuuax niaanemu [HIIL,
c. 224], xpaina-eousys [IICYM, c. 546], depacasa-3acaponux [YII, 2021], oyoce cunvruii
opexausuti ingpopmayivinu okynaum [[ICYM, c. 545], kpaina-nanaonux [IICYM, c. 546], naw
sopozc-okynaum [IICYM, c. 547], Oepowcasa-oxynanm [IICYM, c.544], kpaina-oxynanm
[TICYM, c. 546], xpaina-mepopucm [IICYM, c. 546], kpaina, ska niompumye i inancye
mepopuzm  [[ICYM, c. 546], wmixcnapoonuii mepopucm [IICYM, c.546], mynonobuii
wanmanxcucm [[ICYM, c. 550], sipmyoz 3i cmeopenns necmabinonocmi [IIIII, c. 512],
Mminimapra Odepacasa 3 eenuxor cydacuoro nomyeoio [IICYM, c. 547], mpems 3a giticbkosumu
sumpamamu xpaina [IICYM, c. 550], oxynayiiina depacasa [I11I1, c. 519], mepopucmuunuii
moncmp [H/II, c.226]. B okpeMuii miaATUN BUWICHYBAaHO MUTITApU30BaHy NepuppacTUKy, 110
BucBiTimoe monaii B Kpumy i nHa Cxomi VYkpainum micis Pesomromii I'imHoctu. Kopmyc
MPOKOMEHTOBAHHUX BHIIE MapKepiB ONUCYBaHMX BTOPUHHUX Ha3B PO3UIMPIOIOTH CEMAaHTHYHO
KOHOTOBaH1 JIEKCUYHI OJIMHUIIl Ta CJIOBOCIIONYYEHHS [aHexcis, anekcysamu, 6iuHa, /[oneyvk,
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saeapbanus, saeaponux, Kpum, Jlyeancox, oxynamm, oxynayis, nieocmpie Kpum, «nipamcoxi
pecnyoniku», cenapamucm, Cxio Yxpainu, max 36ana Joneyvka (Jlyeancvka) HapooHa
pecnybnika, yKpaincbka mepumopis Ta 1H.]: Kpaina, axa anexcysana Kpum i uwemeepmuii pix
gionpasnse na Cxio Yrpainu egiticokosux i 30porwo [I1I1I1, c. 516], kpaina, axa poseé’szana sitiny
ma aepecito npomu Ykpainu [IIII1, c. 517], 3aeaponuys nisocmposa [M, 2020], corwo3snux
cenapamucmis [[ICYM, c. 549], eonosnuii nocmauanvnux 36poi ona Jlyeancoxoi, /{oneyvkoi
Hapoonux pecnyonix [I1I1I1, c. 514], oxynaum, sixuti yunumo 3104unU acpecii npomu Yxpainu ma
30IICHIOE OKYNayilo YacmuHu YKpaiHCbKOi mepumopii 3a 00NOMO200 pe2yIAPHUX GIUCLK
ippecynsaipHux 30potinux gopmysanv ma okynayiinoi demoncmpayii [HIAIL, c. 225], naoiunuu
mun eoicmuny «nipamcwvkux pecnyonixy [II1I1, c. 518].

CeiT cripuitmae Pocito sik n1ucTaHIiiioBaHy a0o0 ¥ 30BCIM BIJJAJICHY BiJ JTEMOKpPATHYHUX,
MUPHHX 3acaj JaepkaBy. Ilio pememmiro TOCTIIOBHO mepeAarTh mepudpasd 3
1IeHTU(PIKYBAIBHUM KPUTEPIEM «HEIOTPUMAHHS BIIACHOTO 3aKOHOJABCTBA, ITHOPYBaHHS
MDKHApOJHOTO mpaBa». Y (opMyBaHHI X HaaKTUBHINIY y4acTh Oepe JIeKCHKa, 10 IpsIMo abo
OTIOCEPEIKOBAHO TOB’s13aHa 13 3aKOHOJIABUOI0 0a3010: uOpHa niasma Ha Kapmi céimy, e Hemae
saxonis i npae [AYIUL, c.353], Bamnua gpeoepayis Pawxa [T, c. 511], kpaina I'VJIAL'is
[[IIIII, c.516], kpaina-nopywnuysa yeoo [IIIL, c.517], cycionsa depoicasa, axa ceoeo uacy
obiysana 3axuwamu mepumopianvhy yinicnicme Yxpainu [T, c. 520], nociu cnpasicnvoi
KOHcepsamugHoi ideonozii, sika npomunedicna saxioniu [YI1, 2021], xpaina, de ne nosasxcaromo
enacuux epomaosn [PC, 2020].

Ictopito Pocii nmponusye if Take raneOHe sBHILE, SK ACMOPTallis HAPOMIB, BUIABOPEHHS
HEBTOJHUX JItoJiei. ToMy IiJTKOM 3aKOHOMIpHO B mepudpacTuyHiil cdepi PyKIiror0Th OMHCOBI
3BOPOTH, PEMPE3CHTOBaHI KPUTEPIEM HOMIHYBAHHS «HACUJIbHE BUTHAHHS 3 TEPUTOpIi Jroaein
1HIIIOT €THIYHOI HaIEeKHOCTH a00 HeOa)kKaHUX TPy HACETICHHS YU OKPEMUX JII0Zei» 1 HallOBHEH1
CYTOJIOCHUM iM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUM CKJIaJOM KOMIIOHEHTIB: HaubOinbwull «cneyianicmy 3
emuiynux yucmox [AYIJI, c. 351].

Bucokum cTyneHeM akcioNOTiYHOCTH HAJIIeHI CEMaHTUYHO HEOJHOPIAHI nepudpacTuyHi
CTPYKTYpH. IXHi KOMIOHEHTH NepeOyBalOTh y BiHOIIEHHI MPOTHCTaBJIEHHS, EKCIIiKOBAHOTO
mozemno «Pociss — X, a He Yy, y skiii X — peanbHUl cTaH, 00’ eKTUBAIlis Toro, yuM € Pocis
HacrpaB/l, a Y — TOW CTaH, IO ICHYE BIPTYaJbHO: acpecop, a He NOCepeOHUK KOH@IiKmy Ha
Hownoaci Y11, 2021], cmopona xongrikmy na /[onbaci, a ne nocepeonux [YI1, 2021], cmopona
kon@nikmy na Cxo0i Vxpainu, a me nocepeonux [YII, 2021]. Kpurepiem ineHTnu(diKyBaHHS
BUOKPEMJICHHUX OIKMCOBUX 3BOPOTIB, B OCHOBI SIKUX JI€KHTHb CYpSJIHE CIOBOCIOIYYEHHS 3
MPOTUCTABHUM THIIOM CEMAHTHKO-CHHTAaKCUYHHX BITHOIIEHB, € «POCIHCHKO-YKpaiHChKa BiifHA
yu BiliHa Pocii npotu Ykpainu Ha [/lonOaci, a He rpoMaasHChKUI KOHQIIIKT ab0 rpoMaisiHChKa
BittHa» [mmB. 10, c.57-83]. AmHamizoBaHi KOHCTPYKIi HaJiIeH] TIHOMHHUM, YacTo
CUHKPETHMYHUM 3MICTOM, BOHU OaraTi Ha MIATEKCTH, OTXe, MNOTPeOyITh T0JaTKOBOTO
TIyMa4yeHHs. Y IbOMY TEPECBiAUy€ BTOPHMHHA Ha3Ba iMNepCbKuli 6e0Miob, a He OpamcbKull
napoo [TICYM, c. 545]. Ti cknaguuk 6pamcvkuii Hapoo — i1€ooTiunHmii T03yHT, SKMi CHCTEMHO
BUKOPUCTOBYBAJIM Ul MAaHIMYJIOBAHHS MAacOBOIO CBIAOMICTIO B TOTaliTapHy 100y. I[Hmmi
CKJIAJHUK — IMNepcbKull 6e0Miob — yocoOmoe pi3Hi etanu ictopii Pocii Bix HaiiBigmaideHimmx
yaciB 70 30BCIM HeAaBHIX. PosmmdpyBatu i#oro cBiioMoO BMOBYYyBaHI ¥ TakTH4YHO Ta
CTpaTeriuHO BTAa€HI KOAM JOMOMOXE TaKUi II0JeHHUKOBUN MiHiauckypc Onecs ['onuapa:
«Hayia “n i oc H a, noemuuna i 0obpa”, — nuuie npo YKpainyié o00uH 00 €KMUHUL
cnocmepieay... I me, wo mu maxi, 6 ypomy nawa cuna (Llleguenxo) i cnabkicme... Ckinoku
CeHMUMEHMAIbHOI CIbO3MUBOL MYeU HABIMb Y KO3AYbKUX NPOHUSAUBUX NICHAX. [N YKpainyie
NOHAMMS KPACU, XPUCMUAHCbKOL Mopani Oyno opeaniunum. Munocepos Ykpaina snana! Yu ne
momy Hanieouka Mockosis 1l 3HesoIuna max niOCMynHoO €8pPONetcbKU YUBLNI308aHy “Kpainy
noemig”? Mu gopmyeanucs y 61a200amuomy Kiimami, cupo2o 38ipuHo20 M ’aca He inu, 1oounu
cKknadamu nicHi, OUBIAYUCL )y HebO, a NPomu Hac, K Capamd, NOCYHYIU 3 NIGHOYI 3AXJAHHI,
azpecusHi opou, wo 8 dAcopcmoxocmi U niocmynsocmi He 3uanu pisnux (Ilempo Ilepwuti ma
Menwukos cnanunu, upizanu no2o106Ho He auuie bamypun, ysa s 0ons cnimkana cena i micma
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T'emvmanwunu, danoweu pizanu oimeti i HCIHOK, wWe U 020J0CUIU YCIX HAC 3PAOHUKAMU. XOXAU-
Mazenunyi — ye Oyaa aaiika 015 ecici imnepii).

Hayisa nanisezeipie, po36itinukis, Hayis 6eOMedcamuuxis i Hayis “HedicHas, nosmuveckas’”
MYCLIU npOMUCmoamu 00Ha 0OHIl YAPOO08dHc cmoaimovy [2, ¢. 529].

BucnoBku i#i mnepcmektuBu. /[ xopoHiMa Pocis B NyONIIUCTHYHO-TIONITUYHOMY
JTUCKYpCl  XapakTepHa I[MHpoTa mepudpacTHyHux 3B’sA3KiB. BTOopuHHI HaliMeHyBaHHA
BUPIZHAIOTHCS  (OPMAIBHO-TPAMATHYHOI0 PO3MAITICTIO, CEMAaHTUYHOK Ta aKCiOJOTIYHOIO
NOJiYHKIIHHICTIO. Y CTPYKTYpyBaHHI 3aKpilZICHOTO 32 HUMH KOHKPETHOIO IIJIaHY 3MICTY
OepyTh ydYacTb JeTEepMiHOBaHI ¥ JeTepMiHyBalibHI KOHCTUTyeHTH. CyIiapHa BUOIpKa
(dakTUYHOTO MaTepiany MepecBiauy€e B TOMY, IO MicIle JOMIHAHTH B CEMaHTHUKO-aKCIOJIOT1UHIN
chepi BinBeneHO MeHOpPaTUBHOCTI. Ii NPOMOBHCTUMH EeKCILTIKATOPAMM € KOHOTOBAaHi IIOJ0
3HaYCHHS Ta CTWIICTUYHUX MOXIUBOCTEH TpaMaTUYHO TMAaHIBHI KOMIIOHEHTH (TOJIOBHO
IMCHHHMKH) ¥ TIporpamMoBaHi HUMH 3QJICKHI YieHU (31e01IBIIOr0 MPUKMETHUKHU 3 BHIUIBHHM,
COLllaIbHUM 3HAUEHHSM, 3HAYEHHSM HEraTUBHOI OLIHKH). 3’sBa ONMHUCOBHUX 3BOPOTIB 3yMOBJICHA
eKCTpaJIHIBAIbHUMHU YUHHUKAMU (ICTOPUYHUMU, KYyJIbTYPHUMH, COLIaTbHUMH, EKOHOMIYHUMU,
NOJITHYHUMH, JUIUIOMATHYHUMHU Ta iH.), IO 3aCBIAYYIOTH MpOaHali30BaHi B poOOTI KpuTepii
HOMIHYBaHHSA MEpUPPACTUYHUX CTPYKTYp («Iepiofud CTAaHOBIEHHS 1 PO3BUTKY Pociiy,
«MexyBaHHS Ykpainu 3 Pociero», «cydacHi BiiHOCHMHM MiX YKpaiHoto Ta Pocieroy, «rimaBa
JEpKABW», «IEPHKABHUN CUMBOJ — Iep0 y BUTIIAII 30JI0TOTO ABOTOJIOBOTO OPJIay, «HEMPUCTOMHA
Kpuuanka npo mpesuneHta Pociiicekoi @eneparii Bomommmupa IlytiHa 3 moBTOprOBaHUM
CKIaJIoM Jna», «(popma mpaBiiHHS B cydacHid Pocii», «30BHimHI QyHKIIT aepxkaBu Pociiy,
«aBroputer 1 craryc Pociiicekoi @Denmepamii Ha CBITOBOMY IPOCTOPI», «MUTITApU3aIlis,
«HEJIOTPUMAHHS BJIACHOTO 3aKOHOJABCTBA, ITHOPYBAHHS MDXHAPOJHOTO MPaBay», «HACUIbHE
BUTHAHHS 3 TEPUTOPIi JIFOJEH 1HIIOT €THIYHOT HAIEKHOCTH a00 HeOaKaHUX TPy HACEICHHS YU
OKpEeMHUX JIF0JIei»), sIKI Pi3HOOIYHO XapaKTepU3yIOTh aKTUBHO BUKOPHUCTOBYBAHUHN Y Cy4acHOMY
nyOIIIUCTHYHO-TIOTITUYHOMY JUCKYpCi TponpiaThB Pocis.

[lepciekTHBM  JOCHIIKEHHS BOAUaeEMO B CHCTEMHOMY aHajli3l  TEKCTOTBIPHHUX
BJIACTUBOCTEH NMUTOMHUX 1 3alO3WYEHUX XOPOHIMIB Yy MyONIIMCTUYHO-TIONITHYHIA Ta I1HIIUX
JIMCKYPCHBHHUX TIJIONIMHAX.
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PERIPHRASTIC INTERRELATIONS OF THE CHORONYM RUSSIA
IN THE PUBLICISTIC AND POLITICAL DISCOURSE:
THE STRUCTURE, SEMANTICS AND AXIOLOGY
Mpykola Stepanenko, Doctor of Philological Sciences, Professor of the Department
of Ukrainian Language, V. H. Korolenko Poltava National Pedagogical University
(Poltava, Ukraine)
e-mail: myk _ivan@ukr.net
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Abstract. Introduction. The article embraces the in-depth investigation of periphrastic inversions,
which characterise the choronym Russia from the various standpoints; the latter has been intensely used
in the up-to-date publicistic-political discourse.

Purpose. The goal of the research is to identify via the periphrastic sphere’s prism diverse
nomination criteria of semantic differentiation and axiological potential of the choronym Russia in the
comprehensive publicistic-political discourse.

Method. The descriptive method, method of distribution and method of concept analysis were
implemented successfully.

Results. In fact, periphrases appear due to extralingual factors (among them one can find
historical, cultural, social, economic, political patterns, etc.). Their creation is mainly determined by the
necessity to reveal vividly manifested positive or negative evaluation of a certain denotation. These data
have its base on statistics, got under the terms of continuous sample, highlighting peculiarities of the
formal-grammatical structure of descriptive patterns. As a results, periphrases-collocations (simple co-
ordinate and subordinate, complex subordinate, co-ordinate and combined subordinate-co-ordinate) as
well as periphrases-complex sentences were logically differentiated. The thorough attention was paid to
periphrastic paradigms’ semantic typology interpretation; their constituents may explicate specific
semantics and some peculiar connotative meaning. Totally, the derivative nominations form the whole
idea of the denotatum Russia in all its complicacy. Finally, it was set that periphrastic inversions undergo
definite nomination criterion as a base of production. The periphrastic corpus incorporates such units as
“periods of formation and evolution of Russia”, “bordering of Ukraine and Russia”, ‘“‘up-to-date
relations between Ukraine and Russia”, “head of the state”, “state symbol — emblem in the form of the

”»

golden double-headed eagle”, “obscene cheer about the president of the Russian Federation Volodymyr
Putin with the repeating syllable -la”, “‘form of governing in the modern Russia”, “external functions of
Russia as a state”, “authority and status of the Russian Federation in the global dimension”,
“militarization”, “non-compliance of the own legislation, ignoring the internal law”, “‘forced expulsion
of other ethnicities or some unwanted groups of citizens or certain people from the territory” ascertained
and profoundly analysed. The focus of the research is on the process when the presented above derivative
nomination constitutes specific semantics based on determined (mainly nouns with a distinct connotation)
and determining (mostly adjectives with secretory, social, evaluation, and negative evaluation) units.
Such semantic-syntagmatic analysis also embraces semasiological procedures. It was the axiological
potential of periphrases to be thoroughly examined.

Originality. In consequence, it was established that their pejorative comnotation significantly
dominates over meliorative, being provoked by extralingual factors, particularly by special features of
internal and external activity of Russia as independent state and participant of the modern globe.
Likewise, there is an exceptional complexity of the up-to-date Ukrainian-Russian relations.

Conclusions. The choronym Russia sets a sufficiently branched spectrum of periphrastic
interconnections, functioning as one of the crucial semantic-axiological centres of the publicistic-political
discourse.

Key words: publicistic-political discourse, choronym Russia, periphrases, axiology, derivative
nomination’s semantic differentiation, pejorative connotation of descriptive inversions.
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Tlpooykmuesnicmo ukopucmanus MOGHOL 2pu 8 PI3HUX MUNAX OUCKYPCIB8 3YMOBIIOE AKMYANbHICb |
ceoeuacHicms i 0ocnioxcenHs. BOHA € 0OHUM i3 SUPANCATLHUX NPULOMIE CMBOPEHHs AHMUNApeMmi,
OCKIIbKU  3AC8I0YYE  AHMPONOYEHMPUYHICIb MOBU, B8UAE JTIH2B0KPEAMUBHOCMI, KOMYHIKAMUBHO-
npasmMamuiHo20 NOMeHYiany MOGHUX 3Haxie. Mema cmammi — onucamu eHomer MOBHOI 2pu AK OOUH i3
BUPAIICATLHUX NPUNIOMI8 CMBOPEHHs AHMUNnapemii, AKUti € MApKepoM aHMpOnOYEeHMPUUHOCII MOBU,
BUABOM NITH2BOKPEAMUBHOCI, KOMYHIKAMUBHO-NPALMATNUYHO20 NOMEHYIAY MOGHUX 3HAKIE.

Moena epa sax 3acib6 nopoodiceHHs aHmMunapemit. — HPOOYKM NiHe80KPEAMUBHO2O MUCIEHHS 5K
MOJNCIUBOCI THOUBIOA MBOPUO MPAHCHOPMYSAMU MOSHUL Mamepian 3a0s peanizayii KOHKDEemHOI
KOMYHIKAMUBHOI Memu 6HACAIOOK 3aNpocpamo8aH020 NOPYUEHHS MUN080i MOBHOI cxemu U c8I00M020
gioxunenns 8i0 MogHoi Hopmu. Tpauncopmyrouu Kracuune npucnie’s, asmop Have 3azpac 3 4umaiem,
NO3asK OCMAHHIN MAE PO3NIZHAMU 6XIOHY MOSHY OOUHUYIO, aAKmyanizyeamu ii eaubunHui 3micm i
3po3yMimu, 3 KO Memo CMEOPEHO Hose GuUcioelenHs. Moena epa ax KpeamusHe, HecmaHOapmHe
BIICUBAHHSL Napemii — ye nNepedoCiM NOMYICHUL HPULOM CMBOPEHH 0azamopisHeso2o meKcmy,
NIOKPeCleHHs JHCAHPOBO20 U CHMUNICIUYHO20 CUHKpemu3my, (QOpMy8anHs O000amK0o8020 3Micmy,
CNpAMOBGAHUNL HA IHMepnpemayitiny CHPOMOJICHICMb adpecanma aKmyanizy8amu KilbKad CMUCTIS.
Vowcusannus  mpancgopmosanux npucnie’ie 'y mexcmi cnpuse  y8UPAHEHHIO GUKIADY Mamepiany,
NOCUNEHHIO 11020 6NIUGY, NEePeKOHIUBOCMI, apecymMeHmosanocmi, cyeecmuenocmi. Mosna 2pa 3
NpUCnie’amu  pyuHye cmepeomunu, 6ikamu 6upoOieHi emHOCOM, 3d PAXyHOK KOMIYH020 egexmy
nepemeopeHHs MeHMalbHUX Kiiuie npu3e00ums 00 Noseu yMOPUCIUYHOZ0 OPeOoy.

Knrouoei cnosa: anmunpucnie’s, Mo8HaA 2pa, MPanchopmayis, 2ymop, HiHe80KPeamusHiCmy.

AKTyaJIbHICTh. /[MHAMIYHMI COLIIOKYIBTYPHHUM MPOCTIp HEOAMIHHO MPU3BOIUTH 10 3MIH
HEe JMIIe B KOpPHYCl JIEKCHYHUX OJUHMIb, a M J0 aKTUBHOI TpaHcdopmauii TpaauLiiHUX
mapeMiif, sika B OCTaHHI /JABa-TpU JecATHpiyus Halyja JOBOJI TOTY>KHOTO BHSIBY,
MIATBEPKEHHSIM YOT0 € MOsIBa CIOBHUKIB aHTUIIPUCIIB’1B y pi3HUX MoBax [12; 13; 9; 10; 1; 2].
[eii mepenik MEepEeKOHINBO JOBOJUTHh KPEATUBHHUM MOTEHITIAN PI3HUX MOB CBITY. SIK 3ayBaxye
B. M. MokieHKo, 3alliKaBJIEHICTh JIeKCUKOrpadiB TpaHcopmalliero mHapeMiiiHUX OJUHMIb
HAIITOBXY€ HAa IapaJOKCaJbHUA TICHXOJIHTBICTHYHUA BUCHOBOK: HE OKpEMi NHUChMEHHUKH,
KYPHAJIICTH, IIOYMEHHM MNEPEeTBOPIOIOTH (pa3eosioriuHi OJUHMIN IHAMBIIYadbHO, a, HABIAKH,
camMa MoOBa, ii CTiiKi, yCTajleHl TO€JHAaHHS CIIIB CIOHYKalOTh aBTOpa [0 OKa310HAJIbHUX
NIEPEeTBOPEHb, HIOMW JAMKTYIOUM HOMY THN TBOpUMH mijaxix ao ciosa [7, c. 11]. Ha namy nymky,
CTBOPIOIOYM aHTHITAPEMIiI0, aBTOp Haye 3arpae 3 4yhUTayem, TOMY IO OCTaHHIW Mae, TO-Tepiie,
po3mi3HaTh 3a TpaHchopMalli€ro KJIacHuHe MPHUCIIB’S 1, MO-ApPYyre, 3pO3yMITH, 3apajud 4oro ii
3aCTOCYBaJIU, 3MIHUBIIH BUXIJTHY (QopMmy.

Ha nymky mosbcbkoi miHTBICTKH Y. KaHTOpUyK, yCBiJOMIIEHA HENPaBHIBHICTb, BIICTYI Bif
HOPMU TIOTPIOHI Cy4YyaCHOMY MOBJIEHHIO, 30KpeMa IyOliIUMCTUYHOMY, TOMY IO HIa0JIOHU
CTUMYJIIOIOTh JIiHb MHCJIEHHS $IK aBTOpa, TaK 1 4HWTaya, CIPUSAIOTH MACUBHOMY CHPUHHATTIO
JIOBKUJIJISI, 1110 CIIOBUTBHIOE PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, 3BICHA iy, i ocobucTocTi MOBHOI [3, ¢. 257]. 3
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OISy Ha 1€, TOCIIPKEHHSI MOBHOI TPH Ha MaTepiali YKpaiHChKUX aHTUTIApPEMIN € aKTyaJlbHUM 1
HEePCIIEKTUBHUM, OCKUIBKY 3aCBIIUy€E TUHAMIUHI POLIECH, 1110 BiIOYBAIOTHCS B MapeMiiHOMY (OH/II,
JIOBOJWTh MaMCTEPHICTh MOBIIIB y J0OOp1 BUpaKaJIbHUX 3aC00IB, CIIPHSE TMOCHICHHIO MOBHOTO
BIUTHBY.

AHaJi3 ocTaHHIX J0CaiMKeHb i mybJaikanii. lociimkeHHs MOBHOI I'pu K (peHOMEHY, 110
peanizye irpoBy (yHKIIF0O MOBM ¥ aKTHBHO IMPOHUKAE MPAKTHYHO B YCi IAPUHU CIIOBECHOI
TBOPYOCTI, Yy JIHIBOYKPAiHICTUIII MPOBaJATh HA MaTepiaji PO3MOBHOTO  MOBJICHHS
(T. A. Kocmena, I'.IL Jlykam, O.B.Xamiman Ta iH.), Xymoxnix tekcTiB (K. B. Konois,
H. B. Kongparenko, O. O. Manenko, I.M.Crota T1a 1H.), pekiamu (B. B. 3ipka,
H. B. Konaparenko, T. B. Kpyteko, O. 0. Monogoxens Ta iH.), 3aco0iB MacoBoi iH(popmarii
(I. B. binax, 1. fI. I'myxoBueBa, A. M. I'puropani Ta iH.). Y cy4yacHii JIHTBICTHIII BUTIIyMadeHHS
HOHATTS. «MOBHA T'pa» IOB’S3aHE NEPEJOBCIM HE JIMIIE 3 BUSBOM JIHIBOKPEATHBHOCTI 3a
IPaBUJIAMHU MOPYIIEHHS HOPMH, BIIMOBOIO BiJ JOTM, CTEPEOTHUIIIB, a i 3 BUPAKEHHSIM CBOOOIU
TBOPYOCTI, MOLITYKOM BJIACHOTO 1110CTUJIIO, perpe3eHTalli€lo aBTopecbkoro S rompo [5, c. 116]. Sk
3ayBaxye €. A. KaprninoBcbka, akTuBi3allis B MacOBii MOBOTBOPYOCTI MPUUOMIB I'PH 31 CIOBOM
3acBiquy€e i HOBI TEHJIEHIII B CTABJICHHI CIUIBHOTH JI0 CBO€i MOBH, TIOCHJICHHS IrPOBOi CTUXIT —
HACJIIJIOK YCBIIOMJICHHSI POJIi MOBU SIK IHCTPYMEHTA BILTUBY Ha CYCHIIbHY CB1JIOMICTb, 3HAPSISA
(dopMyBaHHS TPOMAJICHKOI JYMKH, pO3yMIiHHS COLiabHOI Biaau MOBH [4, c. 97]. MoBHa rpa —
1€ YMUCHE, 3aIlJIaHOBAaHE BIAXMJIEHHS BiJl MOBHMX HOPM 13 METOIO CTBOPEHHS IMParMaTUu4HOIo
edexTy (€CTETHYHOT0, KOMIYHOTO, CATUPHYHOTO To1Io) [6, ¢. 86]. Ha Hamry mymKy, MOBHa rpa 3
KJIACUYHUMHU TPHUCIIB MU € pe3yJbTaToOM KOTHITUBHOI MiSUIBHOCTI 1HAMBiZA, MapKepoM
€MOIIHO-EKCIIPECUBHOTO CTAaBJICHHS /IO COLIOKYJIbTYPHUX TOAIA. YpaxyBaHHS JOCBimy
JIHIBICTIB Yy TEOPETUYHOMY BHUCBITJIEHHI MOBHOI I'pU Ja€ 3MOTYy CXapakTepu3yBaTH ii K
HECTaHJAPTHE BHKOPHCTAaHHS MOBHHUX 3HAKiB, 30KpeMa M MpUCHTIB’iB, a TaKOX SIK Pe3yjbTaT
CTBOpPEHHs e(eKTHUX ¥ e(EeKTHBHUX OAMHHUIb, IO NPUBEPTAIOTh YyBAry, BUKIUKAIOTh
3aIiKaBJICHICTh, a OTXKe, MIANOPSAKOBaHI KOMYHIKATUBHIM  HACTaHOBI  aBTOpa —
IPOJIEMOHCTPYBAaTH 1HAWBIAYalbHICTh Ta OPUIIHAIBHICTh Ta MNPAarMaTUYHO BIUIMHYTH Ha
IHTENEeKTyalbHy ¥ €eMOLiiHy [apuHy pelumieHTa 3 METOI JOCATHYTH  33JaHOro
NepIOKyTHUBHOTO edekry. BogHoyac BOHa CrOHYKae 710 JOT1YHOrO MHUCIEHHs, (OKycyBaHHI Ha
NeBHOMY 00’ €KTI, CIIpHUsi€ pO3II3HABAHHIO BHYTPIIIHIX 1HTeHII1H MOBLIB [14, c. 221].

Meta crarTi — onMcaTH (EHOMEH MOBHOIi TpH SIK OJWH 13 BHpPaXaJbHUX MPUHOMIB
CTBODEHHSI aHTUIApeMii, SKHA € MapKepoM aHTPONONEHTPHYHOCTI MOBH, BHSIBOM
JIHTBOKPEAaTUBHOCT1, KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTHYHOTO MOTEHII1aly MOBHUX 3HAKIB.

Pe3yabTaTH A0CTiIKEeHHS Ta iX 00roBopeHHsl. 3arajJbHOBIJOMO, 1[0 MOBHA KapTHHA
CBITY Ma€ MaKCHMaJbHO IOBHO M aJeKBAaTHO BIJI3€PKAJIOBATH 00 €KTHUBHY pEalbHICTh 1
BHYTpILIHbOpE(IEKCUBHUMN JOCB1 JI0MHHU. BoHa 30epirae He nuie odpas cBITY caM 1o coli, a
I BU3HAYae NPIOPUTETH IHIMBIAA y CBITI, 3aJla€ CTEPEOTUIIHE CHPUHHATTA, BiJOOpa)xkarouu
HAKOMWYCHUH JIOCBI €THOCY, CIYI'y€ «MEHTAJIbHHM A3€PKaJIOM» HAI[lOHAIBHO-KYJIbTYPHUX
ninHocte. Tomy 3 mornsany ¢paseosorii MOsBY aHTUNApEeMild MOXKHa KBalli(hiKyBaTH SIK BUSB
npoiiecy aedpaseosorizamii, y pe3yiabTaTi 4oro TpaauIliiHI W yCTaJeHl B HApOJIHINA CB1JIOMOCTI
BUCIIOBJIGHHS, 3a3HAl04YM BIUIMBY IMpoleciB riobamizamii, ypOaHizamii, KapHaBami3aiii,
yTpaudaloTh CBOIO MEPBICHY (YHKIIIO 30epekKeHHS W TepemaaBaHHs €THIYHOI imeHTudikarii,
CHCTEMH LIIHHOCTEH, HOPM 1 IpaBuJI Ta HAOyBatOTh HOBUX CEMAaHTHUYHUX KOHOTAIIIM.

[lepeocmucienHs IIHHOCTEHl B aHTUNApeMisX TOB’s3aHe 3 THUM, 100, Ha JAYMKY
X. Banbrepa i B. MokieHka, BOHH € CBOEPITHMM BUKJIMKOM YTpPaJHILIHHEHIH y CyCHiIbCTBI
cuctemi HopM [1, c. 11]. Came B aHTHIapeMisiX K MapoOJisiX, BUKPUBICHHSX, IEPEKPYUYBAHHIX
OpUCIiB’iB MpesicTaBlieHa CaTUpPUYHA YU TYMOPHCTHYHA MOBHA TIpa 13 3arajJbHONPUHHSATOIO
HapoAHOw MynpicTio [11, c. 28], mArpyHTAM SIKOI1 € JIIHTBOKOTHITHBHI MEXaHI3MHU YTBOPEHHS
TpaHC(OPMOBAHUX BHCIIOBJICHb, MOB’A3aHI 3 aKTyali3ali€lo 1 LIJIECIPIMOBAaHUM PyHHYBaHHIM
acoLIIaTUBHUX CTEPEOTHUIIIB CIIPUIIMaHHS i y)KMBaHHSI MPOBEPOATbHUX OJIMHUIb, YHACHIIOK YOO
BUHHUKA€ HOBE 3MICTOBE HAlOBHEHHS. MOBHa rIpa $K 3aci0 MOpPO/DKEHHS aHTUIIApeMill €
€KCTPAOPIMHAPHUM BHSIBOM JIIHTBOKPEATHUBHOTO MHUCIEHHS SK MOXJIMBOCTI 1HAMBiZAA TBOPYO
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TpanchopMyBaTH MOBHHH MaTepiall 3ais peami3aiii KOHKPETHOI KOMYHIKAaTHBHOI METH
BHACJII/IOK 3aIpOTPaMOBAHOTO MOPYIICHHS TUIIOBOI MOBHOT CXEMH Ta CBIJJOMOTO BiJIXHJICHHS BiJl
MOBHOI HOpMHU. OKpIM TOr0, y caMUX MapeMisx 3aKJIaJeHO JIHIBOKPEATUBHUN MOTEHIiAN, SIKUN
NoJIsiTae B IXHIX YMCICHHUX BapiaHTaX, MPEACTaBICHUX y 30ipHHUKAX.

MoBHa rpa B 6ararb0oX aHTHIAPEMIsIX COIIaJbHO 3yMOBJICHA, € PEAKII€0 yKpaiHIiB Ha
€KOHOMIYHi, TOJITHYHI, CYCHIJIbHI TOJAIi B JAepkaBi, CBOEPIAHOIO (OPMOIO TPOTECTY,
KapHaBaslizani€ero. Taki BUCIOBICHHS aKyMYJIOIOTh OI[IHKM HOBHX YMOB XKUTTS, Hamp.: Komy
Kanapu, a xomy napu (konkurent.ua); Komy minviion, a komy cmo mucau. Ax 6 Yrpaini
suniauyrome Komnencayii 3a 3oumku nio yac kamacmpog (Cycninbne. 08.02.2021); byra 6
moouna, a cnpasa 3uatioemvcs (Pamio CBoboma. 23.02.2021); haba 3 6o3a — cmamms 3a
ouckpuminayiro, Tepninus i mpyo 00 00i0Hb0i nepepsu 006edymov; boe nobume bionux, ane
oonomazaec bacamum (24segodnya). UnucneHHI MpUKIAAN TEPEKOHIMBO 3aCBIAUYIOTh, III0 MOBHA
rpa, 0e33anepevyHo, MOTYKHHH BIUTMBOBUN 3aci0, OCKIIBKH CHpHsEe BepOaiizallii Ta cBigoMoMy
MOJICTIIOBAaHHIO B ajJpecara BiAMOBITHUX peakiii 1 eMomiil, mop.: [y3ups Ha Hapu, a He Ha
Kanapu (antac.org.ua); [lymina uma wnapu, myumopy Ha Kawnapu (direct-action.org.ua); Ha
NUMAanHA, AK 6NAUHE HA 1020 OisibHicmb mou ¢akm, wo y Pocii 6in oconowenuii y po3uyx,
Apows 3asnauus: «Hiax ne ennuney. «Ilymina 6oamuca — 6 nic nHe xo0umuy, — 00048 GiH
(Bucokuit 3amok. 8.03.2004); — He maxkuii cmpawnuu «COVID-19», sak eipyc
Hexomnemenmuocmi «3e-19», — Ilopowenko po3kpumukyeae 61ady 3a eKOHOMIYHI nposanu
(ITpstmuia. 24.09.2020); I'ypmom i 3enencekozo nezuie oumu. llpezudenm po3uuproe Kouo coix
sopocieé (glavcom.ua); [Ipoxomenmysas crnosa bopuca Illegipa i nidep Paouxanvroi napmii
Onee JIawko: «Ouesuono, w0 y 3eencvkozo na ymi, me y iozo oiznecnapmuepa Illeghipa na
as3uuiy, — ckazas 6in (Yxpaina monoma. 31.05.2019). Pexucep ¢inbmy «Xyi3micTeprmyTiH»
Banepiit banasu, BiAnoBigar0un Ha 3alTUTaHHS JKypHAIIICTKH, YM HE OOITHCS BIH MEPeCIiTyBaHb
13 60Ky unHHOI Binaau P®, BUKOPUCTOBYE TpaHC(POPMOBAHY IHTEPHET-KOPUCTYBAUYaAMU MapeMito
Boexka 6osmuca — 6 nic He xo0umu — «HEOE3MEKHM HE TOBHHHI 3YNHUHITH IIOAWHY» B
aTunpuciiB’s: A ocooucmo I[lymina He 3uaro, i 3uamu He xoyy. Sk 2080pums HAPOOHA NPUKAZKA:
Ilymina o6oamuca — ¢ myanem ne xooumu (ukrinform.ua). PoskomyBanns ii mepenbauae
MPECYMO3UIlII0: 3HAHHS aJpecaHTa TMpO BHUCIIB «MOYHTh B COPTHUPE», BUKOPHUCTAHUUN
B. B. [lytinum, Ha TOM wac ['onoBoro ypsgy P®, 24 Bepecus 1999 poky mix uac
npeckoHdepeHii B AcTaHi, KOJM BiH KOMEHTYBaB IOJii MONEPEeAHbOTO [THS, a came
O6omMOapayBaHHsI pOCICbKOIO aBianiero ['po3Horo: «Mwei 6yoem npeciedosamsv meppopucmos
eesde. B asponopmy — 6 asponopmy. 3Hauum, vl yoic MeHs U3BUHUME, 8 myaieme NoUMAaeM, Mol
U 6 copmupe ux 3amo4um, 8 KOHye KOHYo8. Bcé, sonpoc 3axpvim okoHuamenvHo». JJokopiHHA
3aMiHa JIGKCMYHUX KOMIIOHEHTIB HE MPU3BOJAUTH JO 3MIHM TIUOMHHOTO 3MICTy, a JIHIIE €
3ac000M HOTro MOCHIJIEHHS, aKTyasli3alii.

Hunimze *UTTA ykpaiHuiB nepedyBae B aTMocgepl 3HAUYIIUX €MOLIWHUX HOTPSCIHB,
CIOPUYMHEHUX POCINCHKO-YKPaTHCHKOIO BIWHOIO, SIKa OMPUSIBHUJIA HOBI MOTEHIIIMHI MOKIIUBOCTI
MOBHOI I'pH 3 KJIACHYHUMH MPUCIIB’AMU. 3a nepion i3 24 moTtoro a0 1 KBITHA MU 3a(ikCyBaIu
104 tpancdopmoBaHi yKpaiHCbKI MapeMii, y SIKHX IpeAcTaBieHa 3/1e0UIbIIOr0 CIOHYKaJlbHa
IHTEHIIIS Ta MATPIOTUYHI EMOTHUBHI CMUCIH, HAMp.: Aepecop 3 603a — Kpaini necuie!; He maxuii
CMpAWHUL OKYRauwm, K to2o manooms, [putiuios 3i 310m 8 uydcuti Kpail — Ha 20pixu NOAYUAlL,
Ha yyorcuti pionuii kpaii poma ne po3sasiau; Y muxomy 6010mi MOCKANbCbKI MAHKU MOHYMb,
bpexnueoco mockans oanexko uymu, Mockana 6Oosmucs — 3emaio He Oopornumu (hi-
in.facebook.com/sch242/photos); Mockans  6osmucs — cebe He nosadxcamu  (ne-
np.facebook.com/maximumfmua/posts); biropycu, He ni3bme noneped OaybKu 6 NEKIO
(facebook.com/groups/1533380843591566); /[lakyro 0idy, wo Oyuiu8 MOCKAIbCbKY 2SHUOY
(facebook.com/photo/?tbid=1500944800176861); Vkpaincekuii cmpineyb — mockanam KiHeywb
(facebook.com/ibisnetua/photos/a.496876250349790); Konu xama cxpaio — mobi npunimae
(kurs.if.ua); Ak cosopums 6ioome npucnie’s, “Gabda 3 6o3a... 6yno 6 nezuie”, max modxcHa 6ynio 6
tioeo mpancghopmysamu Ha “MOCKaIb 3 00pPOcU... Oy10 6 Oe3neuniuwe” (vikna.tv). Y Takux
MOBHHUX 3HaKax CIIOCTEpIraeMo KpalHii BHUSB BOPOXKOCTI — HEHAaBHUCTh, 5Ka, HA JIYMKY
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A. I'mocmana, BuMarae, 1mo0 ii 00’ ekt OyB 1mo30aBiieHHIA MpaBa Ha icHyBaHHS |8, ¢. 143]. baraTo
Ba)KaTh y CEMaHTH3allii KOHIENTY 80po2 €THOHIMH Kayan, MOCKAlb, SIKi IOTY>KHO BIUTMBAIOTh Ha
TOHAJIBHICTh Ta EKCIPECil0, CEMAaHTHKy W IparMaTuKy IPHUCIIB’IB-HOBOTBOPIB, (HOPMYIOUH
aKTyaJIbHUW JUJIS ChOTOJCHHS TTMOMHHUU 3MICT, Top.: Kayana, de 3natioew, mo 3abuii; 3nuwy
MoOcKansi cbo2o0Hi, 60 3aempa Hawkooums (facebook.com/groups/1533380843591566); Kayan
— cobayi opam (facebook.com/photo).

CBoepinHuM MeMoM cTana (pasza «Hpasumcsa He Hpasumcs — mepnu, MO KpaAcasuyay,
gKa 3a3Haja mMoABiiHOI TpaHcopmauii. 7 motoro 2022 poky ii BxuB B.IlyriH Ha
npeckoHpepeHItii micias nepemMoBuH 13 mpesugeHToM @Dpanmii Emmanyenem MakpoHoM sIK
TpaHchopM ¢parMeHTa COpOMIIBKO-TBANTIBHOI MicHI rypTy «YepBoHa UBiIb»: Hpasumcsa He
Hpasumcs — Cnu, mos kpacasuya! B. B’aTpoBud, 31 cBOro 00Ky, NMPOJOBKUB i1 IEpepoOICHHS,
CTBODHBILM HOBE JBOMOBHE TpHUCIHiB’Si: Hpasimca, ne Hpasimca — Pocis possarumuvcsa
(Crorogni. 9.02.2022).

Taki aHTUnapemii € HOBUM H e(QEKTHMBHHM HPUHOMOM MICTKOTO Ta EKCIIPECHBHOTO
BUPAKEHHS MEPEeKMBaHb MOBIIS, HOTO CTaBJICHHA 10 JiHCHOCTI, HABKOJUIIHHOTO W OCOOMCTOrO
KHUTTSA. 3aCTOCOBYIOUM MOBHY TPy JJISl iXHBOTO CTBOPEHHS, aBTOPH KaTETOPH3YIOTh JIIOJCHKHIMA
JIOCBIJ 1 KOHIIENTYaJi3yIOTh cy4acHi peaiii. [le Mo)kHa kBamiikyBaTH SIK TBOPUYUH KOTHITUBHHUI
aKT MOPOJKECHHS HOBUX BHCIIOBJICHB, KM BHUSBIISIE IMIUTIIATHI MOKJIUBOCTI MOBHOT CHUCTEMH,
BapilO€ CTapi 3HAHHS PO CBIT Y HOBI, aKTyali3y€e MPUXOBaHI CMUCIIH.

AnTHIapeMii € 3ac000M BUPaXCHHS OI[IHKH, MEPEBaYKHO HETaTUBHOI, 3aBYaJbOBAHOI ITiJ|
ipoHito, HacMiIIKy, T'yMOp. IXHIO po3BaXasbHy, KapTiBIUBY HPUPOIY MOKHA KBaIi(iKyBaTH sK
ONTUMI3aIlil0 BIUIMBY HAa MOBIIS, OCKUIBKHM OIlIHKA peaylii JOBKUUISI HENOMITHO HaBIIOETHCS
aZipecaToBi HIOM yepe3 MOKIUKAHHSA Ha HApOIHY MYIPICTh.

3aBIsKM eKCrpecii, capka3My, ipOHIi aHTHIIapeMii HIBENIOIOTh TPAAMIINMHI YSBICHHS PO
CHUCTEMYy HOpPM, MpaBWI, IIHHOCTEH, BepOali3yroud Ti 3MiHH, IO BiJIOYBalOTbCS B CyYaCHOMY
COIliyMi, piBeHb HOTO AYXOBHOCTI, TEAOHICTUYHUM CIIOCIO KUTTs, TIop.: [loku cim pasié siomipscu,
iHwi edice giopixcyms (simya.com.ua); Buenns — ceimno, a neguenns — apmis (aphorism.org.ua);
Ceos dywa oOnuxcue oo mina (ua.waykun.com); byoews dacamo 3namu — erawmyrome Oonum;
byoew 6acamo 3namu — 3abyoew, ax mebe 36amu, byna 6 wwusa, a sscinka 3uatioemvca; Kypuam
PAaxyome 80CeHU, 2pouleHama — nicisa euoopis, JIoouna noouHi — makuil Jce opye, sSK i cobaka
moouni; Jloouna moouni ne moouna (aphorism.org.ua). Came Il BIACTMBOCTI aHTHNApeMii
3yMOBITIOIOTH IXHIO LIHHICTh JJIs1 AOCHIPKEHHS CBITONNIAAHUX TpaHcpopMaliiil Cy4acHOI JFOUHU K
MPEICTAaBHUKA COLIOKYJABTYPHOTO IMPOCTOPY, COPHUSIOTH BU3HAUEHHIO 11 aKCIONOTIYHMX JOMIHAHT,
[IHHICHUX OPIEHTUPIB.

Crienudika CTpyKTYpHOI Oprasizaiii aHTUMapeMiil mossirae mepeioBCiM Yy 3alo3WYeHH1
ycTasieHuX (opMyJl KJIIACUYHUX MPHUCIIB’iB, TUMIOBUX CHHTAKCHUYHUX MOJIENICH, sIKI BUPAXKAIOTh
neBHU  3MicT.  THUMNOBI  eleMEeHTH  YTBOPIOWOTH  ocoOnuBMHA  (GOHJ,  BIIOMHUH
CepeIHbOCTATUCTUYHOMY MOBIIEBI, JI0 SKOTO JIOCUTh YacTO 3BEPTAETHCS KOHKPETHHH aBTOD,
CTBOPIOIOYM OKAa310HAJIbHI BUCIOBIIEHHS: Kpawe niakamu 6 Xopomax, Hidc mydscums Ha npusvoi
(B. €Brymenko); Iloku myoputi myopiwae, oypenv 6acamuae (FYO. bepesa); bye ou nionadysHux,
nocaoa 3aedxcou 3uatidemvcs (M. Cnbo3ko). Hocil 3maTHi Bmi3HaBaTH MPHCIIB’S, HaBITh
MOYYBIIN JIMIIE YaCTUHY BHUCIIOBJIEHHS, OCKIJIBKU B TXHIN mam’sTi 30epekeH] HaWmomyIsIpHIIl
npoBepOanbHi 00pa3u, sKi 0JIpa3y K aKTyai3yloTbCs, K TUIBKM MOBEIb IMOYMHAE CIpPUIMATH
napemiiiny Qopmyny. OTxe, HOBH3HAa Cy4YaCHUX AHTHUIPHUCIIB’IB € SIBUIIEM BIJHOCHHUM 1
MOB’SI3aHUM JIMIIIE 31 3MICTOBMM HANOBHEHHSM, OCKITbKM BOHHM CTBOPEHI 3a MOJEISMU
TPaAMIIIAHUX TapeMiid, 1 MOBEIb ojipa3y >k mi3Hae mpototur. Came e(deKT ymi3HaBaHOCTI
BU3HAYa€ MOMYJISPHICTh AHTHIPHUCIIB’S, mop.: Poboma He 606K, a Hoéa poboma — cmpec
(Bucoxwuii 3amok. 15.11.2018); Poboma ne o8k, ckopiute 6 nic smeuy s (uamade.ua); Poboma ne
806K — AKULO 8meue, nouyKku icom e oomeaxcamovcs (ukrinform.ua); Poboma He 806K, 20100 He
mimxa (lvivpost.net); Poboma ne soex, wiyxaiime ii ne 6 nici (Bige. 2006. Ne 15); Poboma — ne
806K, poboma — ye poboma (versii.cv.ua); @icypa He 808K, 6 jic He emeue (yabluchko.com.ua);
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He ouii nexcauoco, 6 nic ne emeue (/[zepkano muosicus. 14.10. 2011); I'onoo ne 606k, 6 jic He
eémeue (versii.cv.ua); Hapeuena ne 608k, 6 nic ne emeue (rumbi.saysun.pp.ua).

JlocuThs momnynspHO0, 00 MOpoAWIa YUMAIO MEMIB, € aHTumapemis Poboma He 808K,
poboma — eopk (facebook.com/uawisniowski), mepBicHUl BapiaHT skoi — mpuciiB’ss Poboma He
606k — y aic He emeue. IlinrpyHTs TpaHcdopMallii CTAaHOBUTH MOBHAa Ipa, 3acO00M SKOi €
MDKMOBHA TapOHIMIisl, TIOP.: 808K — 60pK (aHTI. work «poOota, mparroBaTi»). IIpoaoBKeHHIM
KpEaTUBHOCTI  IHTEpHET-KOPUCTYBauiB  cTaja  aHTUIApeMis, yTBOpEHa  JOJaBaHHSIM
MPOTHCTAaBHOTO KOMIIOHEHTa — AaHIJIIMCHKOro cioBa walk «XOIWTH, TYJIATH», BUMOBA SKOTO
0JIM3bKa 10 BUMOBHU YKPaiHCHKOTO BOBK, MMOp.: Poboma ne 606k, poboma — ye 6opk, a walk — ye
xooumu (anekdotovstreet.com). IlocmiieHHIO TYMOPHCTHYHOTO €(EeKTy MOBHOI T'pH CIpHUSE
aKTyasi3aiis J€CIIBHOI CEMAaHTUKH KOMIIOHEHTA Work «IpaIffoBaTH, pOOUTH.

AHTHIapeMiss HaJleHa BciMa JKAaHPOBMMH OCOOJIMBOCTSMHU  KJIACHMYHOI — Mapemii:
adOpUCTUYHA CTHUCIICTh, CEMAHTHUYHO, JOrIYHO ¥ CHHTAaKCHYHO 3aBEpILICHUI XapakTep
CYJUKCHHSI, 1HTOHAI[IHHO-PUTMIYHA OpraHizailis, eMOI[IHHO-eKCIPECUBHE HAMOBHEHHS TOIIO,
nop.: bitica ne moeo cobaku, wo opeute, a moeo, wjo o610xu veute; B 00ne 8yxo 6xooumov, a 6
cyciocbke suxooums,; /{oku dcinka nputide, mewa oui guicms, [[o 11060i neboeu Hema Oeutegoi
oopoeu, I 6yoenw, i Hedinss — oenymamy ece 6e3dinns (pilipyurik.com); Sxuwo oscinka mosuums i
He 3anepeuye, 3HauUumb 6oHa cnumv, lapua dicinka padye uonosiue oxo, He2apHa — JAHCIHOUEe,
Xmo 6ecb 0enb npayroe, momy Hikou sapooaamu epouti; J[ypens 2060pumv, wo 6iH po3yMHull, a
PO3YMHUL MOBYUMDb, WO 6iH OYpeHb (ZUMOr.org).

TpanchopmoBana OIMHUIA MOETHYE B cOO1 BIACTUBOCTI MPELEACHTHOIO BUCIOBICHHS-
JDKepera i MiCTUTh BKa3iBKy Ha BiIOBITHY TpaHC(HOpPMAIIiF0 BUXiTHOTO 3HAKa, IKOMY BJIacTHUBA
MeTadopuyHa OCHOBAa M 3MiHA JIEHOTATUBHOIO IUIAaHy. YBaXaeMo, IIO0 came acoIiaTMBHO-
MeTaopuyHa TpUpoAa mapeMid, IXHIH TJIMOMHHUI 3MICT CIYTylOTh MJICTaBOIO JUIS
pi3HOMaHITHUX TpaHchopMaIliif, MPOAYKTHUBHICTh MOSBU SIKUX — PE3yJIbTaT aBTOPCHKOTO
MIEPETBOPEHHS IIaHy (OPMH TPHUCIIB’S 3 METOI0 CTBOPEHHSI T'yMOPUCTHYHOTO edekTy. MoBHa
rpa B TAKOMY pas3i MiJICuiIeHa BpaXeHHAM HEBIAMOBIIHOCTI O4IKYBaHOTO 3MICTY, KU 30epirae B
maMm’Ti MOBEIlb, 13 THM YM TUM CMHCJIOM, IO BUHUKAE MiJ 4ac TpaHchopmarlii. 30kpema,
aHTUIIPUCIIB’S 3a3HAIOTh HAWPI3HOMAHITHIIIMX 3MIH 3HAU€HHS Ha pIBHI OKPEMHUX 4YacTUH
BUCIIOBJICHHS, Hamp.. He konaii inwomy amy. [Qis yvoco € chneyianbHO HAGUEHi 100U
(theytoldme.com/581); He xonaii samu inwomy — npayiosamu He mpeda HA HbO2O
(probapera.org); He xonatl iHwomy samy, 0cobau80 Koau xueeus Ha 1oeo epoui... (zyttia.org);
Crkaorcu meni, xmo meiil opye, i obudsa sionouunvme, Cnogo He 2opodeys: suremums — i BIONOUUHb,
Xomie sax kpawe, a eutiuino eionouumu, Poboma ne 606k, moowcHa i eionouumu, Tuxiwe idews no
0oposi — eionoyunew (social.org.ua).

Po3yMiHHA 3HaueHHs OKpeMHUX aHTUIapeMiid MoTpeOye BiJ MOBISI MOIEPEIHIX 3HaHb.
Ipecynosuuieto antunpuciis’ss He konait «€Espooauennion amu — Ykpaina y nei enaoe. xecn
oedxcaslo — ykpaincokomy “€epodbauennio” 3108y konaroms samy (Bucokuit 3amok. 7.11.2000) €, 3
ofHOro 00Ky, Te, mo BiJ 2005 poky miceHHUI KOHKypc B YKpaiHi CyHpOBO/DKYIOTh CKaHAAIN
(3okpema, koHKypc 2005 poKy 3a BIaIHOTO BTpydYaHHs Bimerpem epa Mukomn ToMmMeHKa BUTpaB
rypr «[puHIKOIMY), a 3 iHmoro — Te, mo y 2006 poii rpyna OpoTecTaHTiB Ha 4oii 3 Iropem
[Toknmanom, Bamumom Kpumienkom Tta Bomomumupom buctpsikoBum, Ie He 3HAKO4M 1MEHI
MIEPEMOXKIIA, 3asBHJIA, 1II0 OIPOTECTOBYBATUME PEe3yJIbTaTH HAaIlIOHAIBHOTO BiI0IPKOBOr0 MapadoHy.

BucHoBKkM Ta mepcHneKTHBH J0CHilKeHHsi. [Iporiec mMOpoMKeHHS aHTUNApeMil
OIOCEPEIKOBAaHUM K MOBHUMHM, TaK M €KCTpaJiHIBaJIbLHUMHU YMHHUKAMH, SIKI TPU3BOJAATH 0
MIOSIBH HOBOT'O BUCIIOBIICHHS 3 YiTKUM KOMYHIKATUBHUM HamipoM. BHKOpPHCTOBYIOUYH MOBHY TPY
K KpeaTUBHE, HECTaHJapTHE BXXHMBAHHA KJIACHYHOTO TPHUCIIB’S, aBTOp HIOM CTBOPIOE
OaraTopiBHEBUN TEKCT, MIJICUITIOE KAaHPOBUM 1 CTHIIICTUYHUIN CUHKPETU3M, (OpMYy€E TOJATKOBUI
3MICT, CIpPSIMOBAaHMM Ha IHTEpHpeTaliiHy CHPOMOXKHICTh aJpecaHTa aKTyalli3yBaTH KiIbKa
CMHUCIIIB.

3acTOCOBYIOYM MOBHY TIpy JAJsl CTBOPEHHS aHTUIApeMii, aBTOp YpaxoBy€ HE JIMIIE
KOHTEKCT, a i Hacammepel (OHOBI 3HAHHSA ajpecara, Horo 00I3HAHICTH 13 MapeMiHHUM (OHIOM
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YKpaiHCbKOT MOBH. Y’>KMBaHHS TPaHC(OPMOBAHUX HPHUCIIB’IB y TEKCTI CHpUSE YBUPA3HEHHIO
BUKJIQNy MaTepiany, TOCHJICHHIO WOro BIUIMBY, II€PEKOHJIHMBOCTI, apryMEHTOBAHOCTI,
cyrectuBHOCTI. [lepCrieKTUBY TOAANBIIUX JOCTIIKEHh yOadyaeMo B aHali3l KOMYHIKaTHBHO-
parMaTUYHUX e(EeKTiB aHTUIPUCITIB'IB y KOHKPETHOMY IUCKYPCHBHOMY KOHTEKCTI, SIKH,

BJIaCHC, 1 BU3HA4ae HOpMH 4 IIpaBHJia IIOPOIKCHHS Ta CHprIHHTTﬂ HOBi,I[OMJ'IeHHSI.
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Abstract. Introduction. Over the course of the years, the attention of the researchers have been
attracted to the concept of “‘game”, its place in human activity, as well as the position of language games
and linguistic and creative word-formation. In the context of these studies, much attention is paid to the
development and study of such an important and multifaceted phenomenon as a language game, the
functioning of which in the language is closely linked with the linguistic and extra linguistic
characteristics of the speaker and the parameters of the communicative situation.

The purpose of the article is to describe the phenomenon of language play as one of the expressive
methods of creating anti-proverbs, which is a marker of anthropocentrism of language, a manifestation of
linguistic creativity, communicative and pragmatic potential of language signs.

Results. The language game is comprehensively presented and characterized as a complex
multidimensional linguistic phenomenon endowed with special semantic and linguistic and cultural
characteristics. Anti-proverbs are treated as such, in the form of games are relevant to modern society
realities, especially the problem of government, personal choice, formation civil society, interpersonal
relationships, and so on. The precedent statements are identified that illustrate the wide variety of
authors’ experiment with language material.

Originality. The language game is classified in terms of the semiotic approach. The language game
with semantic mechanism and the language game with syntactic one were distinguished. At the same time,
pragmatics can be found in both semantic and syntactic types of the language game. Using the language
game as a creative, non-standard use of a classic proverb, the author seems to create a multilevel text,
enhances genre and stylistic syncretism, forms additional content aimed at the addresse’'s interpretive
ability to actualize several meanings.

Conclusions. The use of anti-proverbs in the text contributes to the expression of the material,
strengthening its influence, persuasiveness, argumentation, suggestiveness. Language play as a means of
generating anti-proverbs is a product of linguvo-creative thinking as an individual’s ability to creatively
transform language material. It realizes a specific communicative goal due to a programmed violation of
a typical language scheme and a conscious deviation from the language norm.

Key words: anti-proverbs, language game, transformation, humour, linguistic creativity.
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JUCTYBAHHS I'PUI'OPISI KOUYPA i MUKOJIA JIYKAIIIA
(1958-1971 PP.): MOBO3HABYI CHO’)KETH
H. C. Cmenanenko, kanouoam (hiionoziuHux Hayk, 0ouenm, 0oueHm Kageopu nouamkosoi
oceimu, nPUPOOHUYUX | MAMEMAMUYHUX OUCYUNJITH MA MeMOOUK
ix euxnaoanus Ilonmaecvko2o HAUIOHATIbHO20 NEOAZOIYHO20 YHIGEPCUMENY
imeni B. I'. Koponeunka (Ilonmaea, Ykpaina)
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Y cmammi 3’sacoseano micye enicmoaspnozco Ouckypcy 6 cucmemi (YyHKYIUHUX pi3HOSUOIE MOBU,
11020 GHYMPIUWIHLOCUCIEMHI MOOupiKamu ma Komnosuyiuny cneyugpiky. Mema pobomu — awnauniz
MOBO3ZHABUUX CIOJHCEMi8 ) O0O0CTIONCYBAHOMY enICMONIAAPHOMY KOPNYCi, 5AKI NO8 SI3aHi 3 6ANCIUBUMU
NUMAHHAMU  Meopii | NpaKmuku XyoOdCHb020 NepeKknady, MOGHOW CUMYAYIEI0 6 MOOIUHbOMY
Paosncoxomy Corosi, MikcMOSBHUM KOHMAKMYSAHHAM, 63AEMOOIEI0 AIMepamypHoi Mosu ma OidieKmis,
apxaizayiero i poavkaopuzayicio Mosu nepekiady, KOMYHIKAMUSHO-NPaASMAMUYHUMU KOOOM YKPAIHCbKOL
Mosu. Y nmpoyeci 00CniOdHCeHHs BUKOPUCMAHO ONUCOBUL, KOHMEKCMYalbHO-IHmepnpemayitinu,
npaAeMamu4HUl, MUnoI0IUHUL Memoou.

Ocnosny yeazy npuodileHo Xapakmepucmuyi JUCMY8aHHs 080X GUOAMHUX — YKPAIHCLKUX
nepekaadauie opyeoi nonosunu XX cmonimmsa — [pueopis Kouypa (46 xopecnonoenyit) i Mukonu
Jlykawa (19 rxopecnonoenyiil): 6i0nogiono 00 memu U Memu NOCIAAHHS, G3AEMUH AOpecanma ma
aopecama, YUHHUX eniCMONAPHUX MPAaouyii. YCMAHOBIEHO 020 Hcaposy munoaociio (ogiyiine, abo
npueamHo-0inoge, Heoiyiline, Yacmo 3 IHMUMHO-MOBAPUCLKUM GIOMIHKOM), HPEOCMABIEHO e8ONOYILIHI
3MIHU, PO3KPUMO CMPYKMYPHI 0cOOIUS0OCHI, GepOanizayitini mapkepu. YOOK1adHeHo Npoamanizoeamo
MOBO3HABUUUL  3MICM — eniCmoJiApilo, NO0AHO CUCeMHY IH@opmayilo npo U020 MeMAmuiHy
HeoOHOopiOHicmb (opghoepagiune, mopghonoziune, 1eKcutHe HOPMYBAHHS, 10€0NI02IUHA 3AAHEANCOBAHICIb
JHEBICMUYHUX NPAYb, APXAi308aHi MOGHI OOUHUYI Ma IXHill 36 130K 13 CYUACHOK MOB0K; KOPeIsmUGHI
BIOHOUWIEHHSL MIJIC NPECKPUNMUGHOIO | 0eCKPUNTNUGHOIO HOPMAMU).

Knrwouosi cnosa: enicmonapiu, [pueopiti Kouyp, Mukona Jlykaw, Mmo0803HA8YI ciodcemu,
Ppi3HOpiBHesi MOBHI HOpMU, apxai3ayis nepekiady, NnepekiaoaybKi NPUHYUNU.

AKTyalbHicTb. Y cucTeMi (QYHKIIHHUX pPI3HOBHIIB MOBHM OKpEME Miclle BiJIBEIEHO
enicrossipiro. CBOIM KOpIHHSIM BiH csira€ TIMOOKOI JaBHUHU, Ma€ crieudigyHl 0COOIMBOCTI, SIK1
BIJIPI3HAIOTh HOTO BiJ HAayKOBHUX, OQIMINHHO-IAINOBUX, KOH(ECIHHUX IUCKYpPCIiB, a TaKOX BiJl
CHOpIIHEHHUX 3a OararbMa O3HaKaMM MyOJIUCTUYHUX, PO3MOBHHUX Ta XyA0XkHIX TecTiB. lllono
TeHe3M YKpaiHCBhKOIO emicTOJIspito, TO BOHA BEJE CBiM BIAJIK BiJl CTApOYKpaiHChKOI MOBH, a B
cucreMHoMy mpencrasieHHl — 13 VIII cromitrsa. 3pasku 11poro caMoOyTHHOIO THUITYy MHCEMHOT
KOMYHIKaIlli 3aJUIIWIN KJIACUKU ykpaiHchkoi sitepatypu — T. HleBuenko, I1. Kymim, ITanac
Mupnuii, 1. ®panko, Jlecs Vkpainka, M. Komobuncokuii, I'. XorkeBuu, II. Tuuuna,
M. Punbcbkuii, Octan Bumns, /[. Hutuenko, O. 'onuap, B. Cumonenko, B. Manuk, II. Poray,
O. IBapcekuit, I'. Koctrok. [Tocmanns 10 okpemux rofiel, THX ab0 TUX KOJICKTUBIB, 00’ €/IHaHb,
yIpyIHOBaHb, y3araJlbHEHUX aJpPECcaTiB € CaMOOYTHIM CKJIQJHUKOM XYJOXHbOI MPAKTHKU Maibke
BCIX MUCbMEHHUKIB. ONPUSBHEHHS HOTO — II€ 3aBXKIH T0/1isI B TYXOBHO-MHUCTEIIBKOMY CBITI.

CriexTp emnicTosipHOi cy0’eKTHOCTI — II€ CBIT B yCbOMY HOTO i€papXiYHOMY BUMIPOBI — Bij
HaWOMMKYMX POJMUYIB /10 HAWIMOBAKHIMINX, HAWABTOPUTETHININX, HAM3HAKOBINIMX IOCTaTEH.
AHTPONOIEHTPU3M MOXHA BBAXKATH OJHIEI0 3 HaWBAXIUBIIIMX XapAKTEPUCTUK €IiCTOISPHOTO
IUCKypcy. TumoBa najisi MbOTO JKaHPY TaKOX TOJIEBICTh, O TOTO XPOHOJIOTI30BaHA, 3aBXKIU
3alpOEKTOBAHA HA 3arajbHOBIZIOMI i MEHII 3HaHI (aKTH, SKI B CYKYMHOCTI JOCUTH MOCIiI0BHO
BIJITBOPIOIOTH T€, 110 BiOYyBajoCs B CYCHUIBCTBI, 10 MPUIIBUIIIYBAIO, YIIOBIIbHIOBATIO ab0 i
YHEMOJKJIMBITIOBAJIO OO MOCTYII.

[Ipobnema cTunboBOi AudepeHItialii MOBH i MiCIS B HIH €MICTOJSAPIIO IIKaBUJIa BUCHUX
3/1aBHA MEpeayCciM TOMY, IO JUCTYBaHHs, MO-IepIie, € iHPOpPMaTUBHO HACHYEHOIO LAPUHOIO,
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MO-/IpyTe, HAJICKUTH JI0 JIETKO 171eHTU(HIKOBAHOTO (DYHKIIIHHO aKTUBHOTO CETMEHTA MOBH 3 JICIIO
CTEpPEOTHITHOIO OpraHizalli€ro. 3’sBuiIacs HaBiTh OKpeMa raiy3b JIHTBICTUKU — emicTosorpadis,
sKa JOCTI/PKY€E JaTOBaHI PI3HUMH €MOXaMH JIMCTH 3 TOTJISAAY iXHBOTO 3MICTYy Ta (OpMH,
nepenyciM rapMoHii un aucrapMosii. [Ipo 3aralbHONPUKHATI MOBO3HABYI KOHIICTIIIi TOBOPHUTH,
OJIHaK, HE J0BOAMTHCA. OJIHI HAyKOBIl BBaXKAIOTh EIMICTOAPIM >KaHPOBUM MoaudikaToM
PO3MOBHOTO CTHIIIO, 1HIII — IMyOJIUCTUYHOTO, € 1HII — CAMOCTIHHIM (pEHOMEHOM, TPUYOMY B
pi3HI Yacu 1i AediHIMINHI paHTX 3MINIyBaIuCs, OOpOCTar0YM HOBHMH apryMEHTaMH, SIKUMH
orepyBajia MpOrpecyBalibHa TEKCTOJIOTi W 1HIN Haykd. J[o 3acaJl[HUYUX IOJIOKECHb KOXKHOI 3
BUSCKPABIEHUX Bepciii MO)XHAa BIJHANUTH KOHTpapryMeHTH. [lepekoHIMBOIO BUAAETHCS
KOHIICTILiI PO OKPEMIIIHICTh €MiCTOMSAPHOrO CTHI0. [IpOMOBHCTUM CBiTYEHHSM ILBOTO €
MPU3HAYCHHS eIICTOIM, KOMITO3MIliiHA YHI(iKOBaHICTh, CBOEPIIHICTH 3ac00iB BepOaizaii,

ICHYIOTh TMCKYCii CTOCOBHO MEPBUHHOCTI a00 MOXITHOCTI emicTosipiro. JIMCT, JOBOIUTH
M. baxTiH, — BTOPHHHUN MOBJICHHEBHH KaHp, IO «00’€qHYy€ PI3HOMAaHITHI MEPBHHHI >KaHPU:
MpUBITaHHS, MNOOaXaHHA, MPOMO3MIII0, MOIAKY, Aokip Tomo» [1, c.248]. Cnoucok mux
KOHKPETHUX Pealli3aTopiB JOCHTH PO3JIOTUH, MPUYOMY KOXKEH 13 HUX Mae€ CBiii Habip MOBHHX
3ac00iB 1 3a3Ha€ BHYpIMIHBOI AudepeHiaii. Y TiHTBICTHII YTPaIULUIAHIOETHCS yMKa Mpo Te,
0 CMCTOJSIPHUN JHUCKYpPC TPEICTABISIE, KPiM JIUCTIB, EMICTOJSPHA TBOPYICTh. YITKHX
BIIMIHHOCTEH MK IIUMH JBOMA >KaHpPaMH HE ICHY€E, OCKUIbKH MPAKTHYHO OYIb-SKHid JIUCT, 3a
BUHATKOM Xi0a MmO OoQIimiiiHMX, — KpPEeaTWBHUH MPOAYKT 3 EKCIUNIUTHOK Cy0’ €KTUBHOIO
MOJanbHICTIO. EmicTONsipHOI0  KpEaTHBHICTIO YacTO TMPOHW3aHI MHUCHMEHHHUIBKI  Ta
KYPHATICTCHKI TEKCTH. JJ0 OCHOBHMX MapKepiB JHCTOBHOI MPOIYKIIi BAPTO YHAJIC)KHUTH YITKY
CTPYKTYpy (BCTyIIHa YacTUHA, OCHOBHA YaCTHHA, KiHIIIBKa, ojekonu 1ie i P. S), inhopmaruBny
3aIporpaMoBaHiCTh, IEPCOHATI30BAHICTh, IMCEMHY PEIPE3CHTAILIIO.

AHaJi3 ocTaHHiX Aociailkenb Ta nmyouaikaniii. [{iHHI cocTepekeHHs, SIKi CTOCYIOTHCS
CTaTycCy eMmiCTOJSIPHOTO CTUIII0, HOTO BHYTPIIIHBOI OpraHizaiii, BepOalizaiifHoro noTeHIiany,
MOBJICHHEBOTO ~€TUKETYy, ICTOpii CTaHOBJIEHHS Ta pO3BUTKY, CHEUU(}IKH aBTOPCHKOTO
IHTEpIIpeTyBaHHd TOro abo Toro pedepeHTa IilCHOCTI, TBOpYOi Jaboparopii aapecaHTa,
YMILlIEHI B Mpalsx BITYM3HAHUX JiTepaTyposHaBliB (O. Acrad’es, €. bapan, O. bparanuu,
O. I'anuy, C. T'anpuenxko, P. I'pom’sik, M. Kymunacekuii, C. Kipans, FO. Kopaunis, JI. Konomienp,
M. Komrobunceka, T. JIyuyk, M. HoBukoBa, B. CaBuun, M. Crenanenko, JI. UepeBarenko Ta
iH.) 1 wmoo3HaBuiB (C. borman, B.Tamu, II. dynuk, C.€Epwmonenko, H.Xypasibosa,
B. Ky3bmenko, K. Jlenens, A. Heiipymin, I'. Ma3zoxa, JI. [llutuk ta iH.). OKkpemMo B3ATHUN JIHUCT
a00 BIOPSAIKOBAaHWUN 3a pI3SHUMHU TMPUHIUIIAMU CMICTOJSIPIA  BHMarae BJIIOKJIAIHEHOTO
IHTepIpeTyBaHHS 3 HEOJAMIHHUM OPI€EHTYBAaHHSIM Ha YWHHI i HOBITHI JOCIITHUIIbKI TEXHOJIOTI].

O0’€eKTOM NPONOHOBAHOI HAYKOBOI PO3BIKH € JMCTYBAaHHS JBOX BUJATHUX YKPAiHCBKUX
nepekianaviB Apyroi monoBuHM XX cromitra M. Jlykama Tta I'. Kouypa, a mpeamerom —
MOJIITEMAaTU4YHI MOBHI CIOKETH LbOT0 JUCKYpCy 3 MpUTaMaHHUM iM BepOamizaliiHuM
MOTEHIIIaJIOM.

Merta po6oTH — aHaJli3 MOBO3HABUMX MIHIJUCKYPCIB Y JOCIII)KYBaHOMY €IICTOJIIPHOMY
MPOCTOPI, SKi MOB’sA3aHi 3 BAXIMBUMHU MUTAHHSMHU TEOPii 1 MPAKTUKU XYJOKHBOTO TEPEKIay,
MOBHOI cHuTyalii B ToAimHboMy PaasHcbkomy Coro31, MKMOBHOTO KOHTAKTYBaHHS, B3a€MOJIT
JiTepaTypHOI MOBH Ta JiajeKTiB, apxaizalii i (oJpkiIopHu3allii MOBH IMEpeKIaay, CTpaTyMHUX
KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTUIHUX MOKIIHBOCTEH YKPaiHCHKOT MOBH.

Marepiaan i MeToaum MOCHiI:KeHHsI. Y TIpoIeci JOCTIIKEHHS BUKOPHUCTAHO pi3HI
METOJM: OMMCOBUM (mns cucreMarusamii 1 kiacugikamii (akTUYHOrO  MaTepiany),
KOHTEKCTyallbHO-IHTePIPETAIliiHUN (U1 AEKOTyBaHHS aBTOPCHKOTO 3aayMy), MparMaTUYHUN
(mns ineHTHUdiIKyBaHHS KOMYHIKAaTUBHOI B3a€MOJIIT MIJK aJpEeCaHTOM i aJpecaToM, Mi>K aBTOPOM
JUCTa Ta Oro pealbHUMHU W TOTEHI[IHHIUME PELUITI€HTaMH ), TUTIOJIIOTIYHUH (1711 BUOKPEMIICHHS
HaNCYTTEBIIINX MapKepiB aHaJII30BAHOTO €MICTOJIIPHOTO AUCKYPCY 3arajloM, OKpeMHUX JIUCTIB, a
TaKOX IXHIX ()parMeHTiB — PI3HHUX 3a TEeMOIO, 1H()OPMATHUBHOIO HAIOBHIOBAHICTIO, CIIOCOOaMHU
OpEUYEBJICHHS MOBO3HABYHX CIOJKETIB).
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PesyabTaTH JociaigikeHHss Ta iX oOroBopeHHsi. Bimomo, mio mauctyBaHHS OyBae
OpUBaTHUM 1 O(]ILIHHUM, MIDKOCOOMUCTICHUM Ta MIKKOJEKTHBHHM, IPHUBATHO-OQIIIHUM 1
MDKOCOOUCTICHO-MIKKOJIEKTUBHUM. «Tangem Kouyp — Jlykam» — 3pa3ok MHOpPUBAaTHOTO
emictonsipito  (ycboro 65 mmcriB: 19 kopecnonmenuin M. Jlykama no I'. Kouypa i 46
kopecnoraeHmiin . Kouypa mo M. Jlykama). AHanizoBaHWi €miCTONSApi — juine ¢GparMeHT
TBOPYOTO Maibke TpuHaauATWiIiTHROro nianory «Kouyp — Jlykam». Lle mo meBHOiI Mipu
BUMYIlIEHa 0OCTaBUHAMHU >KUTTS PO3MOBA JBOX OIHOIYMIIIB, SIKI NMEBHUH 4Yac 3 00’ €KTHBHHX
OPUYMH HE MOTJM TEePETHHATHCA B 4Yaci W MPOCTOPIi: JIMCTYBAaHHS «PO3MOYAIOCSH TOMi, KOJU
I'. Kouyp »xuB me Ha moceneHHi B [HTI, aje BXe HaBigyBaBcs B YKpaiHy, BiIHOBJIIOBaB JaBHI 1
BCTAHOBJIIOBAB HOBI JIITEPaTypHi KOHTAKTW», MPOAOBKYBAIOCS, KOJIHM BiH OCeNIUBCs B IpmeHi, a
M. Jlykam mepeOyBaB «I0 Kinbka wmicayie Ha pik y caHatopii Jlirpoumy CPCP B fnrtiy, ne
«iiomMy mpaioBaiocss HaiOiIbm kKoMmpoptHO» [4, c.21]. OkpemMuil THUII CTAaHOBISATH KOPOTKI
eMOIliHHO KOHOTOBaHi 3amucku, ski «I'. Kouyp 3meGinbimoro 3anumar y kiMmHati Jlykama..,
3aMIIIOBIIM 1 HE 3aCTaBIIM rocrmoaaps Baoma (xarHix tenedoniB ani B Kouypa, ani B Jlykama
Toni me He Oymo)» [6, c.23]. I3 1971 poky nUCTYBaHHS TPUIIMHUIIOCA 3 JABOX IPHYHUH:
M. Jlykam sk «HeOJIaroHagiifHUR», SIK TOH, XTO «IOTPANUB A0 PO3pALy “HEoci®”» yxe He MaB
3Mmord 3auTu 10 Kpumy; «B momemkaHHsaX B 000X Bke 0yJi0 BCTaHOBJIEHO TenedoHu» [6, c. 23].
XKaunp, mo 1Mt MaTepuK OPUTIHAIBHUX TYMOK Ta MOTJIAIB ABOX TAaJaHOBUTHX YKpAiHIIIB HeE
BUIAJO0 3a(piKCyBaTH.

Ha nouatky (1958 pik — nepma mosoBuHa 1962 poky) JMCTyBaHHS IMO3HAYCHE BiJITIHKOM
odimiitHOCTI, 10 BIJA3EPKATIOITh Taki MOBHI 3aco0u, K (DyHKIIIIOBaHHS B POJIi 3BEpTaHHS
JBOKOMITIOHEHTHOI (iM’sl Ta 10 0aThKOBI) aHTPOMOHIMHOI Gopmynu Muxoro Onekcitiosuuy 3
aTpuOyTOM YBIWIUBOCTI waHO8Hull abo 0e3 HbOro W momanHHOi ¢opmu Bu 3 BIANOBIIHUM
rpadiyHIM OGOpPMIICHHSIM (HANMCAHHS 3 BEIMKOI JITEpH), HAJAHHS TEepeBard CTHIICTHYHO
HEUTpanbHIN JEeKCUIll W MpsSAMOMY TMOPSAKOBI CIiB, yJIaBaHHA A0 pyOpHKalii Ta YiTKOTrO
CTPYKTYpYBaHHS BHKJIaly, BAKOPUCTAHHS JTOKJIQJHAX KOMEHTAPIB i eKCILTIIUTHUX 1HIUKATOPIB
JIOT1YHOCTI, 3-MIOMIX SIKMX BCTaBHI KOMIIOHEHTHU Ha 3pa3oK no-nepuie, no-opyee, KOHCTPYKIII Ha
B3IpeIlb 36epHimb y6acy. 3MICTOBA CTPYKTYpa aHAII30BAHUX JIMCTIB TAKOX MAa€ CBOIO crienudiky:
y HUX MOBJIEHO NpPO KOHKPETHHX JIOJIeH, JOTPUMAHO YITKOI CIOXKETHOI JiHii, 3HEBUPa3HEHO
cy0’exTuBHY ouiHky. Hamp.:

I'. Kouyp — M. Jlykaruesi

1960 p.

Muxono Onexcitioguuy!

Yevoco Spisovateli 1296. Llikaso, wo 6 nepuiomy momi, 0e OAHO CKOPOUEHUL Peccmp
Ooicepen, nazeanutl, Hanp., E. Benew. [le 6yno 1936 p. B ocmannvomy momi benewa esice nema.
Lle, npasoa, ne 3nauyumv, Wo Mo6a 1020 cmameli He 8pAX08aHA. Ane AK 4yexu, npayiondu Hao
CIIOBHUKOM ) nepiod HiMeyvbKoi oKynayii, nooasanu 3a60poHeHUx NUCbMEHHUKI8 V CLOBHUKY Nio
ncegooHiMamu (are nodasanu), maxk i menep 60OHU «CMpPAxXd paou He UYyOelcKa» GUKUHYIU
benewa. Macapuk, npaeda, nazeanuu. Tenep — cayacoa 3a cayaucoy. Konu 6yoeme 3asmpa
cHioamu, mo 3audims y Jepoxcnim 0o Xamynyeeoi i cxadcimo i, wo gamanvua yumama 3
Eneenvca, aKky s HA800xcy 8 niciamosi 0o «Kepminanay, 63ama 3 makozo:

K. Mapxce, @. Dueenvc. Uzopannvie nucoma. I'ocnorumuzoam, 1953, c. 405.

I.

P. S. A 5 edxce ne wkooyro, wo ne niwos axc oo I'ammo, xou i ne 3pyuHo Oyno umu [2,
c. 33-34]) (Spisovateli — nucomennuxu, uyecok. loemvcsi npo 6a2amomMoMHULl CLOBHUK MOBU
yecokux nucomennuxie. — M. Ctpixa [2, c. 34]).

JIucryBanns I'. Kouypa it M. Jlykamia yMOBHO MOKHA Ha3BaTH TEMaTHUYHUM, [103asK BOHO
HACKpi3hb NPOHHM3aHE €IUHUM TPEAMETOM pPO3MOBH — TEpeKiaa SK MHUCTEIbKE SBHUIIE,
nepekyanooris i ii miclie B cCHUCTeMi HayK, TJIymMad Ta HOro JyXOBHAa Micis, yHiBepcalbHI
1HIMB1TyaIbHO-aBTOPCHKI TMepeKIaganbki TeXHOMOril Tomo. JlymMKkamMu OOMIHIOIOTHCS JIFOIH,
SKUX €IHA€ CPOAHA TMpals, SKi CTalH JPy3sIMH Ha BCE JXUTTS, «IOMPH PI3HUIIO B BIIl,
TEeMIIEpaMEHTax Ta CIOBITyBaHUX TMpHHIUIAX» [6, ¢. 19]). Lli mpuHIMIH TOCUTH TOYHO 1 BIYYHO
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CXapakTepu3yBaB, YJAlOYHCh HacamIiepesa 0 MOBHOTO KOAY, IO € OJHIEI0 3 BaXJIMBHUX PHC
LTIOCTHITIO TiTyMaua, YKJIaJad JOCIiIKYyBaHOTO EIICTONIAPio, aBTOP MEPEIMOBH i KOMEHTapiB,
BimoMuii Mmaiictep mepa Makcum Crpixa: «...Kouyp OyB 0€3yMOBHUM CITaJIKOEMIIEM Ti€l
“ximacuuHOl” Tpaauiii, sika #nura Big Crapuubkoro — uepe3 3epoBa — W a0 Puibcbkoro...
nepekiagay He JoOuB (opMalbHUX MOBHHMX BIIPaB, OpIEHTYBAaBCS caM€ Ha BHUPOOJIEHY,
KJIACUYHY JIITEpaTypHy MOBY (SKy YHHKaB ‘‘TIepesCKpaBiitoBaTH’ 03 JOKOHEYHOI Ha TO
notpebu)... Jlykam mnpeactaBise IHIIY TpaguIlilo — 3alo4aTKOBaHY, JHUOOHb, NEPIIUMHU
nepeKaiaMu “XapKiBCbKUX POMAaHTHKIB” 1 po3BuHyTy KyiimeMm — siKy yMOBHO MU Ha3BajH
“OapokoBor0”» [6, c. 21]. Ckazane Bupa3zHo noTBepmkye nepeknan . Koaypom 1 M. Jlykamem
3HameHnToi «OcinHboi micHi» II. Bepiena, puTMomenomuky skoi «moOynoBaHO Ha
3aKOJIMCYBAJIbBHOMY OJIHOMaHITHOMY TIOBTOP1 COHOPHUX “NI” Ta “H”» [TaM caMo]:

Les sanglots longs

De violins

De I’automne

Blessent mon Coeur

D’une langueur

Monotone.

Ak k
Huams xaunki Hezonocui
Xpynki ckpunku Mnocwui nicui
Jlucmonada... CmpyH ocinHix
Ix myowcnuii 2nu6 Cepye mo6i
Y cepys xnun Tonnsamw 6 Jncypoi
Ilpocmo naoa. B conocinnsx.
(Muxkona Jlykamr) (I'puropiii Kouyp)

[Ticns gotupbox pokiB 3HaniomcTBa [. Kouypa #i M. Jlykama (1962 pik) emicronsipHa
TOHAJIBHICTh yTpayae BIATIHOK odiuiiHocTi. CTpuMaHe, AiJI0OBE BCTYIIHE 3BEPTAaHHS 3MIHIOE Te,
sIKe TIepeJIa€ BIITIHOK 3aIyIIEBHOCTI, CEPJIEYHOCTI, TEIUIOTH, rnmoBaru. [lepeknagadi Ha3MBaIOTh
OJIMH OJIHOTO Ha iM’si, BUKOPUCTOBYIOUM DPi3HI BapiaHTu iX (Mukono — 33 BxuBaHHs, Muxo — 1
BxkuBaHHs; [ puyro — 12 yxuBanb, I puybky — 5 yxuBanb): Mukono! /ysxce 3padieé s momy, wo
oons T'aeniuka i Bonvknepa 6 naoitinux pykax [2, c.53]; 30opos, Mukono! Paouii, wo mu
ossaecs [2, c.73]; Muko! € cnpasu [2, c.85]; Ipuuwvky! Cvocooui s 00epaicas
Hepocnimeuoasny 3a nionucom M. [mumpenxa maxy nucynvky: «/{nsa moeo, wob 6-60 6cmuaio
suoamu Baw nepexnao «/lekamepona» 6 1964 p., eam HeobOXiOHO mamu 20mMosull 00
peoazysanns nepekaao He nizniwie 1-eo nomoeo y. p.» (2, c. 56]; 3abyscsa s, I puubky, wo 5 esxce
mobi nucas, a 4020 we Hi, mo noyny, mabyms, iz pexanimynayii [2, c. 62]; I'puyro! Cosicro
MeHi, wo Haoasas mobi CminbKu O0OpyueHb, a ye 3Ho8y mywy mebde mypoysamu [2, c. 80];
TI'puuro, 300pos! A oymas, wo mu 6 yeti yac macw dOymu decv y Mocksei Ha weKcnipiecobKill
KOHGhepenyii, mo i He nucas moobi, a ye Hedaeno npuixas Kypaxosuu i kasice, wo mu ooma [2,
c. 71]; Tu oymaew, I'puuro, wo Cepsanmec nocysacmoca? [2, c. 76].

[Tommpenuit y po3MOBHIN MPaKTULl CKOPOUEHHUI HAa OJWH CKJIaJ BapiaHT Muko TOBHOTO
iMeHi Muxono, 3menieH1 Gopmu I puyro, I puysbky TOBHOTO aHTPOTNOHIMA I pueopito BUKOHYIOTh
BaXJIUBY TEKCTOTBIPHY pOJIb: MO3UTUBHO KOHOTYIOTh, IHTUMI3YIOTh BHUKIAJ, CTUPAIOTh T'paHi
BIIJIAJIEHOCT] MIX aJpEeCaHTOM Ta aipecaToM, CTBOPIOIOTH aTMOc(epy Cy0’ €KTHOI TOBIPIMBOCTI,
MOBHOTO B3aeMopo3yMiHHs. Jlo peui, M. Jlykamr 30BciM He BUKOPHCTOBYE OQIliifHMI BapiaHT
iMeH1 — [ pueopiti — 1 UM caMUM JEMOHCTPY€E CBO€E, HATIOBHEHE MOYYTTSI MPUSA3HI, CTABIEHHS JI0
CTapIIOro Kojerd. BokaTuBHUI CHEKTp pO3IIMPIOIOTh KOMIOHEHTH HEMPONpPiaTUBHOIO
MOXO/DKEHHSI — BHJTydeHEe Ha TOW Yac 3 aKTHBHOTO BXXHTKY CIIOBO-3BEPTaHHS 1aH, TEepelaHe
MIOJILCHKOIO MOBOIO (panie), Ta pO3MOBHE CIIOBO iUbOEHUK, 110 BXOAUTD 10 CHHOHIMIHHOTO pSIY
OewKkemHuK, KanocHuk, Kasepsnuk, nycmyn:. Panie! Cvo200ni nosepnye xnuoicky Typbaesi |2,
c.55]; Tu, wubenuxy eoen! Yomy me nouexacwt memne? [2, c.91]. BaxiuBo BKkazaTu, 11O
3BEPTaHHS 3aBXKIW BUPAKECHE KIMYHUM BIJIMIHKOM, MOIMPH T€, M0 HOPMATHBHOIO, (YHKIIHHO
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MPOMYKTUBHIIIOW, HABITh 3a0XOUyBaJlbHOI Oyja Ha TOW dYac ¢opMa, OMOHIMIYHA 3
HOMIHATHBOM.

Y mmcrax I'. Kouypa #t M. Jlykama sik apy3iB, a HE OCOOMCTOCTEH, IO MATPUMYIOTH
BOXIUBI JUII HHUX B3a€EMUHHU, AKTUBHO IMOOYTYIOTh OKa3iOHaJi3MH, €MOLIHHO 3abapBieHa
JIeKCHKa, TMpOoCTOpiuysi, BHUCIOBH-eTHOGopMynu. lle xapakrepHe mnepenyciM i KOPOTKUX
sammicok ['puropis [Mopduposuua: A npuixas. /yace xomis bu mebe bauumu, maxk mebde dic 0eco
yopmu Hocsamo. Ilpueiz y «Bceceimy mi 4 Bepnenu Punvcokozo (Ham menep i3 c80im nNoKu ujo
nomukamucey Hespyuno). Ti ecmynui ygazu, wo i HAWKpaOae, mycuw nionucamu u mu... [2,
c. 68]; Muxono! A namaearocs cosicho euxonysamu 6e3cogicui dopyuenns. Omoice, npuiiuios 0o
mebe, CXONU8 00HY NANKY, WO J1edcald Ha cmoli, U nonep 0o Bimuusuu < ...> Vuopa we
3ax00u8 00 800u-suoasHuymea [To0tTo y BuaaBHUITBO «JIHimpo». — M. Ctpixa]. Are 3axoous,
wob nozogopumu 3 8ionogioanvrol mimkoio npo 30 /Jekameponie < ... > A nomim ... 3a6y8 npo
mimky [2, c. 82—-83]. B ananmizoBaHMX MiHIJUCKYpCax BIT4yTHO 3asBIIsL€ MPO cebe TenerpapHuii
CTHJIb OTIOBiJl, aKTyali3aTOpaMH SIKOTO € MPOCTI peueHHs, 30KpeMa HeTOIINPEeH1, HeyCKIaIHeH1
Ta HEMOBHI. 3MiHWJIAcA 1 3aBepllalibHA YacTUHA JIUCTA: y HIA yXKe HeMae PeryispHOro Ais
odimiiiHoi KOMyHiKaii aTpuOyTa BBIWIMBOCTI. 3aMicTh panime BxuBaHux Baw I. Kouyp, 3
nowanoio — I'. Kouyp 3’ssBunucst abo xkpunronimu (1., I'p., K.; M, M. JI., JI. M.), abo ckopodeHi
BapiaHTH aHTpomnoHiMHOI dhopmynu (M. Jlykaw, Muxona, I puys), abo molupeHe B pPO3MOBHIN
cthepi bysaii, byov 300pos, bysaii noku wo. BapTo BUPI3HUTH I1I€ OJIMH IHIUKATOP €IiCTOISAPHOI
HEeo(DiiHHOCTI — METIOPaTUBHO KOHOTOBAaHI BIHIIYBAJIbHO-1T00AKaIbHI KOHCTPYKIIIi 3 MOHO- YH
noianpecatHicTio: Ilpusim Ipuni Muxaiinieni, Anopieei Ilanamapuyrosi [2, c. 88—89]; Ipuna
Muxaiiniena, Anopit i Imumpo Xomuu eimaroms [2, c. 103]; Bimanua ecim meoim (yoice,
Mabymb, nogockpecanu 3 epuny?) i ipniHcoKitl 8i0100HUYL, WO PAMYEMbCA 8 YMOBHIU neuepi
[finetbest ipo Jliny Kocrenko. — M. Crpixa] [2, c. 89, 91]; Ilobauuw ceoix — knaustics Hawum
[2, c. 77]; Vci scix éimaromo [2, c. 143]; Bimanns ecim [2, c. 112].

I'. Kouyp i M. Jlykam NuiabHO CTEXHIM 32 BCIM HOBUM, III0 3’SBJISUIOCS B MOBO3HABCTBI,
JITepaTypo3HaBCTBI Ta IHIIMX TyMaHITapHUX cdepaXx. BoHM BHCIOBIIOBaIM CBOi JIyMKH
CTOCOBHO HOBHUX BHJaHb, 3a04YHO JUCKYyTyBaJu B 0ararboxX emicTojax 13 peLeH3eHTaMH,
KPUTHUKAMHU, TMCTAHIIIOIOYUCH BiJl 000B’SI3KOBUX TOMINIHIX 17I€0JIOTTYHUX KAHOHIB 1 IIMM CaMUM
irHopytouu ix. I'puropiii Iloppuposuu y nagicnanomy 3 Intu # garoBanomy 1 sxoBTHS 1958
poky usMcTi 3anmuTye Mukomy OrekciiioBuda, 4yM HamucaB TOM peueHsito Ha «lcTopito
YKpaiHChKO1 JiTepaTypHoi MOBW» (IuB.: [3]), 4Ky MIATOTyBaldM HAyKOBIl I[HCTUTYTY
moBo3HaBcTBa 1MeHl O. O.Ilore6Hi Ha dom 3 akagemikoMm . Binogizom, # 1poHiiiHO
XapaKkTepu3ye 1€ po3peKIaMOBaHe Ta pO3TUPAKOBaHE KOJIEKTUBHE OCIIKEHHS, alleJIIOI0uH 10
asropis (II. Fopenbkoro, I'. Ixakesuu, B. Inbina Ta in). BoHM, Ha NepekOHAHHs MOJINIOTA
Kouypa, y «erubuni oywi esasxcaromo, wo Banyes i tioco ykazu — ye medic Opammii pociticbKuil
Hapoo, Mo Ha 8CsK 8UNA0OK He caid oopadxcamu i Banyesa» [2, c. 28]. Ouinka cy6’eKTHBHA, 3
HEI0 MOKHa Oe3amnessiiiHO MOTOAMTHUCS 3 oAy 1) Ha TBEp/DKEHHS PO Te, IO «yKpaiHChKi
Oyp>Kya3Hi HaIllOHAJTICTH HaMarajiucs BiipBaTH PO3BUTOK YKPaiHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBHU Bif
CHUIbHUX HUIAXIB PO3BUTKY 3 OpaTHHOIO POCIHICHKOI0 MOBOIO, CIIPSIMYBAaTH MOro Ha MPUMITUBHO-
XYTOpSHCBKI apxaicTuyHi MaHiBUi» [3, c. 13]), 2) Ha mo30aBieHy peaJbHOCTI BUBHIIECHICTDH
pOCIfiCBKOro Hapojay i HOro MoOBH B iCTOpii yKpaiHCHKOTO €THO- Ta JIIHIBOT€HE3y, TOOTO Mpo
BU3HAHHS «BO033’€IHaHHA YKpaiHu 3 Poci€lo» OZHMM i3 Haif3HAKOBIIIMX €TaIliB CTAHOBJIEHHS
YKpaiHChbKOI HapoAHOCTI H icTopii (opMyBaHHS YKpaiHCHKOI JiTepaTypHOi MOBHU (ApyTra
nooBuHa XVII-XVIIl ct.) [3, c. 13, 95-109]. Moxna, 3BUYaifHO, 1 TMOJUCKYTyBaTH 3
nepeksazaueM, BUKOPUCTABIIN TaKU apryMeHT: OKpeMi pO3JUIH Mpalli, MepeayciM Ti, y SKHX
CHUCTEMHO CXapaKTEepH30BaHO MAHWCTAHIIMOBAaHY BiJl TOMIIIHKOI TMONITHKM Ta 1A€0JOril
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JIIHTBOTBOPYICTh MMChbMEHHUKIB, HE BUKJIMKAIOTH 3allepeueHb, a 3MYIIYIOTh IIHOIIE aHaTi3yBaTh
npobaeMy micus i poiti Toro abo TOro MUTIIS B iCTOPil YKpaiHCHKOT MOBH.

LikaBumu € «mpopodi» MipkyBaHHs mepeknanavis ['. Kouypa # M. Jlykama mpo
opdorpadiuni 3MiHH, TOJOBHO Ti, III0 B 100y HE3aJICKHOCTI BUHATKOBO aKTHUBI3yBaJIUCs 1 HABITh
peaHiMyBalucs, MOCTANIM SK aJbTEPHATUBHI BapilaHTH J0 YMHHUX HOPM. «Yce pedakmopcvke
K00/10, — CKapKUThCs B JUCTI Bix 6 Oepesns 1963 poky I'. Kouyp, — eypmom xpuuums, wo 6
Hexameponi xonue mpeba ocyuachumu npasonuc (UHWUL 3aMiHUMU HA [Hwul © m. 0.). Meni
MUM YACOM 3MA2AMUCS BAJICKO, alle 30A€EMbCS, WO 080X makxu nepemodxcemo» [2, c.47].
M. Jlykamr y IucTi-BiAmoBiAi, AatoBaHoMmy 19 Oepe3Hs, HaBOIUTHL CBOI apryMEHTH IIOO
«BIOXUNEHHs 8I0 HOPMY, 3asIBIIIOUH, 110 BOHU BUIIPABAAHI, MO3ASK «NPO NPABONUC AK MAKUU, a
Oinvwe npo eumogy, opgoeniio, Mopghonociuni i cro8omeipni 0yoremu, Ki OyIU NOWUPEHT 8
nimeplamyphiil] mosi i dcugyms iwe 1 00ci 6 YCHill, ma U Mo He 8 8Y3bKUX 206IpKax, d HA
senuxomy obowupi. Lli oyoremu i € AKpas oOHUM i3 HeHA8 A3MUBUX 3ac00i8 OesKkoi apxaizayii
MOBU, | 8 YbOMY BIOHOWIEHHI YKDPAIHCbKA M08A € OOHUM i3 HAUKpAWUX IHCMpPYMeHmis O
nepeoaui 8i0N0GIOHUX AU Y MOBI IMANilcuKill, 30kpema y bokkauua < ... > /ysce cymuo, wo
yux peueill He 3HAIOMb | He pO3YMIIOMb y HAC He Juue GUOABHUYl pedakmopu, a u
VHIgepcumemcwvKi npogecopu — YKpaincoKi U 3apyoiscuuxu (akwo maxi € 83azani)» [2, c. 51].
Muxona OnekciioBHY yCBIIOMITIOBAB 1 TOTYBaBCS JI0 TOTO, IO HOMY JTOBEIETHCS BOIOBATH 32
MPABOIKC, 3a TIOBEPHEHHS JO BXHUTKY CJIiB, YCTAJICHHX BUPA3iB, JCPUBALIMHUX OIMHHIIb,
rpamMaTHYHuX (PopM, CTHIICTBIPHUX 3ac00iB, SKI ONMMHWIMCS Ha apxaiuHii nepudepii. «Hivoeo,
we nobopemocs, — i1eThes B TUCTI Big 12 moTtoro 1965 poky. — I mo eoice genuka nepemoea, ujo
6in [Hexamepon. — H. C.] suuiwos maxuii y ceim (i mo oobpe, wo npasonucHi mMomeHmu
NPULIHAIU HA cebe yoap — Xou noseau, 3ame 30epeziu JIEeKCUKy, @pazeonozito, CUHMAKC))
<...>» [2, c. 89]. CnymHo 3akueHTyBaTH, 1o ykianadi «lIpoekty HaifHOBimIOl pemaxiii
yKkpaiHcbkoro mpasonucy» (1999 pik) opieHTyBamucs i Ha MOBHY NpPakTUKY Ta peKOMEHAalii
noirnoTiB Jlykama it Kodypa, konu nmponoHyBaiay HU3KY HOBalliil, 30KkpeMa y3aKOHEHHS TaKOTro
MpaBUjIa: Ha TMOYATKy MUTOMHUX Ta 3aCBOEHHMX YKPATHCHKUX CIIB Mepei MPUTOJIOCHHMHU H Ta p
nucatu OykBy u (wnwui, upiv) (aus.: [5, c. 47-48)). B «Ykpaincekomy npasonuci» 2019 poxy
YMHHOCTI Ha0yJla HOpMa MPO BXXKMBAaHHS MMOYATKOBUX T'OJIOCHUX B IMEHHHUKAX ipitl / upiil, ipoo /
upoo [7,c. 117].

M. Jlykam BUCIIOBUB 1IKaBl MipKyBaHHS L1010 MOMIMPEHUX B YKPATHChKIA MOBI YOJIOBIYUX
iMEH Ha -o. BiH peTenbHO mpoaHali3yBaB «CIOBHMK I'piHUeHKa», SKUM MICTUTh 235 mux
OJIMHUIIb, YPAaXyBaB Te, IO ACCSITKU TUCAY MPI3BUI MAIOTh 3aKiHYEHHS -0, 1 MICIS TPUBAIHUX
BaraHb «Mpuiiuio8 00 YiIKOBUMOI NeGHOCMI»: X «0008 ’13k060 mpeba eiominioeamuy [2, c. 89].
OpHMM 31 CBOIX NEPIIOYEPrOBUX 3aB/IaHb MEPEKIIafay yBaXkaB «IIPOMEPTH» pa3oM 13 IHIIUMU
BIIXWJIGHHSIMU BiJ TOMIIIHIX TMPaBOMUCHUX ¢GOpM 1 IO OCOOJNMBICTh, SKa BHUKIHWKAala
3arepedeHHs HacaMIepe] TOMY, [0 He KOpeltoBayia 3 pociiicbkoro opdorpadieto. «Pocianu, —
apryMeHTye cBoro mno3uiito Mukona OnekciiioBUY, — He GIOMIHAIOMb YUX IMeH [ NpasuibHO
pobnameb, 60 6 HUX HeMd HCOOHO20 NUMOMO20 IMEHi YU C108a 3 YUM 3AKIHUEHHAM; He
BIOMIHAIOMb BOHU Ul YKPAIHCLKUX Npi3euy Ha 0 (Koaucs, npasoa, Uoyyu 3a 8UM0OB8010, BIOMIHAIU —
Illesuenka/o, lllesuenku, 3 Illesuenxoti i m. 0.) < ...> Mu MAeEMoO He MeHwe, a Oiibuie niocmas
BIOMIHIOBAMU IMEHA YbO2O MUNY, HINC NOJAKU, wexu, cepou i m. d.» [Tam camo]. Hapemrri,
3000B’s13y€ BIPOBA/KYBATH OMMCYBaHYy HOBAIliIO 1 Ta oOCTaBWHA, IO B «boxkauua Oesiki imeHa
Qicypytoms napanenvuo y 06ox ¢opmax — Aldobrandio i Aldobrandin, Paganino i Paganin»
[Tam camo].

I'. Kouypogi it M. JlykaiieBi mOCTIHHO BUIIAajI0 CBAPUTHUCS, CIIEPEUATHUCS 3 TaK 3BAHUMHU
«NoOOpHUKAMU YUCMOT YKPAiHCbKOI MOo8U 8 nepekaadax» [2, c. 83], AKi He 3HAIM JOCKOHAIIO a00
1 30BCIM IHIIUX MOB, YHUKAJIU 3ICTABICHHS «3 opucinaiom < ...> (3 npuuun 3po3ymiiux)» (2,
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c. 129], 3araro TpuUManmuCid PETPOrpagHOrO MEPEeKIATAUBKOro Kpeno «Hiskoeo mosHozo
3YX8AbCMBA — MINbKU YMEPEHHOCMb U aKKypamHuocmsy [2, ¢. 129] 1 xapTanu BUCOKOTO PiBHS
TayMadiB, mo Ti (0ocobmuBo Jlykamn) BUKOPUCTOBYIOTh «HENOHSAMHble O/l HAPOOd U Yydcobvle
VKPAUHCKOMY S3bIKY Cl06a, Hanp., 36umsea, eieamuy» [2, c. 83]. M. Jlykaru, kUil «BUJIbHO 3HAaB
0JIM3BKO IBAIIATH MOB» [4, ¢. 11], moknuKkarounch Ha Jifepa HeokjacukiB M. 3epoBa, Ha3uBae
UX THIBHYBAYiB «MOCMYy8aibHUKamu ma eecemapianyamu cmunio» [2, c.52]. Cepen HHX
ONMMHWIJIMCA 1 Taki BigOMI yKpaiHChKI NHUCbMEHHUKM Ta BYeHi, sk O. Kynnsiy,
JI. IlepBomaiicekuii, K. 3abapuno Ta iHmi. I'. Kouyp y ueproBoMy JUCTI 10 CBOTO KOJETH
ropoputh, mo O.KyHI31u yBaxkae «apxaismu 6 nepekiaoi ... 6elUKUM HeNnOpO3VMIHHAM
[2,c.57]. YV BumaBHuWuiii peuensii Ha mnepekian «®Paycra» JI. [lepBomaiichbkuii 3BUHYBauye
M. Jlykama B ToMmy, 110 BiH HIOMTO HamaB «DaycToBi» «Kko3aybko2o Konopumy 0o plus ultra»
[2, c. 135], 60 rycTo BCisIB CBOi NEpeKIaAr apxai30BaHMMH MOBHHUMH 3ac00aMH, SIK OCh II€
3BepTaHHs: «lisiHb, nane-opame! Hy i Oigyivka...». A KOIU aBTOP IIMTOBAHHMX PSJIKIB TKHYB
OIIOHEHTA «HOCOM 8 opu2inan i nokasae mam Herr Bruder, 6in 3 0ocadu adxc 3a cepye 6xonuscs»
[Tam camo]. JIeBiBchkmii mpodecop K. 3abapuino B emicromsipriii po3mosi 3 I'. Kouypom
3i3HaeThes, Mo «Jlexkamepon» y mepeknani Jlykama «Haomo manopocitcokuti i ... Hazadye
meopu Ilempa Paescvkoco abo euoanns I'yoanosa» [2, c. 85]. HaBeneHo nuie okpeMi emizoau
3 Ti€l OaratomiTHROI 1 BHCHAXJIMBOI OOpOTHOM, SIKYy BEIM BCECBITHHO BiJIOMI TNepekianavi 3
NpeJCTaBHUKAMHU PI3HUX BHJIABHUYUX KiJl, YYCHUMH, KPUTHKAMH, SKi, CIIPaBEIIMBO 3ayBaXxye
I'. Kouyp y mucti Big 21 ciuna 1964 poxy, moboroBanucs, «wod ix ne ceapuiu 3a 8i0XUieHHs 8i0
cipocmi» [2, c.58]. IlparHeHHs [0 BIAHOBJICHHS 1CTOPUYHOI CIIPABEATUBOCTi, MPHUPOJIHE
NOBEPHEHHSI JI0 KOJIMIIHIX, 3a3BHYail OE3MPUYMHHO BWIYYEHHX 3 YKUTKY HHUTOMHX
opdorpadiuyanx, ophoemuHnX, JCKCUIHUX, (PPa3eosIOTIuHUX, CIOBOTBIPHUX, MOP(OJIOTIIHHX,
CUHTAaKCUYHUX, CTHJIICTUYHUX HOpPM «HedopmanpHuM migep HedopMaabHOI  HIKOJIU
YKpaiHCBKOTO mepekiany» [6, c. 8], aBTop (yHIaMeHTanbHOI Ta yHiKanbHOI 30ipku «Jlpyre
BIJUTYHHS», 10 «0XoIutoe TBopu 130 aBTOpiB, nepekiageHux 3 24 MOB, SIKi IPEACTaBISAIOTh 26
JiTepaTyp, — y 4acoBoMmy mpoctopi 27 cTOmiTh (BiA Apxiioxa W A0 HAmMX JHIB) 1 Ha
reorpadgiuHux oOIIMpax YOTUPHOX KOHTHHEHTIB» [6, c. 11], 1OoCUTh BIIy4HO MOIMEHYBaB
«gioxunennam 6i0 cipocmi». IIpUKpO KOHCTAaTyBaTH, IO L€ SIBUILE HaOYyJ0 MEpMaHEHTHOIO
XapakTepy, CBIJUEHHSM HYOTO € Xo4a O MPUCTPAcTi HABKOJO BIOPSAKYBAHHS YKpPaiHCHKOTO
MpaBOMUCY B 700y HE3aJIeKHOCTI (IUB. TIpo 11€: [5]) ado AMCKYCIT 010 CYTTEBUX pO3OIKHOCTEH
MK BapiaHTOM JIiTepaTypHO-TUCEMHOI MOBH B MaTepUKOBIiH KpaiHi Ta Aiacmopi.

BucHOBKM §i mepcnekTHBH. «... Taka ykpaiHCbKka MOBa 1 B TaKOMy 00cCs31, B Takiil SKOCTI
po3BuHEHOCTI, sikot0 BosoiB Kouyp [1 Jlykam. — H. C.], cama coboro Bxke Kujana BUKIUK 1
YMHOBHUIIBKOMY “‘KaHUEJSIPUCTOBI”, 1 0€31aM’ ITHOMY 11100 BJIaCHUX KOPEHIB “‘Cyp>KHUKOB1™» [4,
c.6], 1, € BCcl miACTaBH TBEPAUTH, Ie Oararbom-OarathoM pedam. Lli crmoBa mocmimHuUII
M. HoBHuKOBOi JnIIe MajJeHbKUM LITPUXOM BH3HAYAIOTh MiCLIE€ BHJATHUX TJIyMauiB, 3€MHI
JIOPOTH AKX MOETHAIM Yac 1 MPOCTIp, B iCTOP1i yKpaiHCbKOI MOBU 1 0aratbox 1HIIUX MOB CBITY,
BITYM3HSAHOI Ta CBITOBOI KynbTypu. OOCTEXKEHMH emicTONSIpid NMEePEeKOHJIMBO TOBOIUTH, IO
I'. Kouyp 1 M. Jlykam cnoBigyBaiu pi3HI NepekiIajanbki NpuHIUNU. €aHana ix j000B 10
CJIOBa, HECTpUMHE OakaHHS MOLIYKY MOBHOI 1 JIIHIBICTUYHOI ICTMH dYepe3 CTHUXIiI0 KMBOTO
MOBJIEHHS 1 JIeKCHKOrpaiuHUi NOCBiA, 4Yepe3 HAYKOBWM, JITepaTypHHH, KyJIbTYypOJIOTIYHUH,
nepeKIagabKii CIagoK MOMEePEIHUKIB 1 BIACHI 1HTENEKTyallbHI Haa3ycuiuist. KoxxeH 13 MUTIIIB
chopMyBaB BIIaCHY TBOpUY MalCTEpHIO, BUIPAIIOBAB 3HAHI JIUIIIE HOMY JJOCIITHUIIbKI CEKPETH.
«Tannem Kouyp — Jlykamn cBO€I0 mepexyiafanbKo MPakKTHKOI MOCYTHRO BIUIMHYB Ha MpOLIeC
HOPMYBaHHS YKpPaiHCHKOI JIITEpaTypHOi MOBH, HA KOHTAKTyBaHHS 11 3 1HIIMMU MOBaMH CBITY.
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Abstract. Intoduction. Ukrainian epistolary discourse, the formation of which in chronological and
social aspects dates back to the XXIII century, is one of the most pressing linguistic, sociolinguistic,
literary, cultural issues. The object of this study is the correspondence of two prominent Ukrainian
interpretors of the second half of the twentieth century — Hryhoriy Kochur (46 correspondences) and
Mykola Lukash (19 correspondences).

Purpose. The aim of the work is to analyze linguistic plots in the studied epistolary corpus, which
are related to important issues of theory and practice of literary translation, language situation in the
Soviet Union of that period, interlingual contact, interaction of literary language and dialects,
archaization and folklorization of translation language, communicative and pragmatic code of the
Ukrainian language.
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Methods. Descriptive, contextual-interpretive, pragmatic, typological methods were used in the
research process.

Results. The genre typology of epistolary discourse, its compositional structure and verbalization
resource are characterized. The problem of the Kochur — Lukash tandem through the prism of
correspondence is revealed against the background of stylistic differentiation of language, intrasystemic
structuring of epistolary discourse as a separate functional variety that has its own immanent features
and is organically connected with the conversational, artistic and journalistic spheres.

The article focuses reader’s attention to the linguistic issues raised in the epistolary. They are
integrated into separate plots and it is a research procedure to search for linguistic mechanism through
the oral speech, lexicographic experience, scientific, artistic, culturological and translation heritage of
predecessors. Integrated with key points, based on strong arguments, it clearly traces the author’s
position, mainly through the discussion with prominent personalities in Ukraine and the World.

Originality. The thematic branching of the epistolary is interpreted, in particular spelling,
morphological, lexical rationing with sporadic extrapolation to the codification practice of the
independence period; ideological commitment in terms of the day of modern linguistic works; archaic
language units and their connection with the current norm; correlative relations between prescriptive and
descriptive norms and related transformation processes.

Conclusion. It is proved that H. Kochur and M. Lukash professed different translation principles
(H. Kochur — a supporter of the classical tradition, M. Lukash — the so-called Baroque), formed original
creative workshops, and original translation practice significantly influenced the process of multilevel
standardization of Ukrainian literary language, to contact it with other languages.

Key words: epistolary, Hryhoriy Kochur, Mykola Lukash, linguistic plots, linguistic norms,
archaization of translation, translation studies principles.
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Y cmammi npoananizosano eumip asmopcwvkoi cencopuxu y meopi C. Moema «Teampy. ¥V x00i
pobomu po32NAHYMO CeMAHMUYHe MOOENOBAHHS ABMOPCHKOL CEHCOPUKU 6 CEeMAHMUYL XYOOHCHbO2O
meKkcmy, cxapakxmepuzoeano ocobnugocmi ii peanizayii. OKpecieHo npudutu, wo 3yMO8II0I0Ms ROmpeody
6 00CNIOJCEHHT ABMOPCHKOI CEHCOPUKU XYOOICHLOZO MBOPY, 3A3HAYEHO npeomem, 00 €Km, Memoou ma
3A680AHHI HAYKOBO20 NOULYKY.

Hessaocarouu na cucmemamuuui yilecnpsimMosani HAYKOGL HOULYKU 6 2any3i O0O0CHIONCEHHS
ABMOPCHKOI CEHCOPUKU MEKCMOB020 C8ImYy, O0esKi acnekmu ybo2o GeHoMeny 00Ci 3anUUaiomsbCsl
HEOOCMAamHb0 GUBYEHUMU. Y 36 53Ky 3 YUM AKMYQIbHUM | 3HAYYWUM HAPA3L € NIHSBICMUYHUL aHATI3
BUMIDY ABMOPCHKOI CEHCOPUKU XYOOIHCHLO2O MBOPY, d MAKONC BUSHAYEHH 0cobaugocmell ii peanizayii 6
CeMaHmuyi Xy00HCHbO20 TMEKCMY.

Ha ocnosi dibpanoco paxkmuynozo mamepiany OOCHIONCEHHS GU3HAYEHO, WO NepUenmydibHi
00pasu € niHeBICMUYHUMU MAPKEPAMU AKMYaLi3ayii asmopcvKoi ceHcopuky 8 cemanmuyi mekcmy. Bonu
cmaoms cneyu@iuHuM 8I000PANCEHHAM C8IMY, CMEOPEHO20 NUCOMEHHUKOM 3G OONOMO20I0 YYMMEGUX
obpasis. Ilepyenmyanvhi obpaszu cniegiOHOCHI 3 pobOOMOIO Op2auie uymms aemopa mda nepedani 3a
00NOMO2010 CEHCOPHO 3HAYUYWUX MOBHUX 3aco0ig. [IpuuuHorw UKOPUCMAHHA MOBU CEHCOPUKU 8
XYOO0ICHITL Timepamypi € NOCUNeHHsl i1 eMOYiliHo20 HACMPOI0, 30aMHICb 3p0bUmuy HAoYHI 00pasu we
NOMIMHIWUMU 30 OONOMO2010 CUHecmesii — 0COoOAUB020 CNnoCcoOy CHPULHAMMI, 3a K020 OesKUM
NOHAMMAM, AGUWAM MA CMAHAM HAOAHO 000AMKOBUX AKOCHEN. 3anaxy, CMAxKy, Koibopy, MeKCmypu,
368YK08020 MOHY MOUO.

Y cmammi xoncmamosarno, wo C. Moem axmusHO BUKOPUCHOBYE NEPUENMUBH) JIEKCUKY, 34
00NOMO2010 AKOI NOCUTIOEMbCS CEHCOPHA HANPY2a CUPULHAMMSA Ma NOCMAIOMb OLlbUl MOYHI XYOOICHI
obpazu. Y mosi xyooscnvoco meopy Moema «Teampy ymineno MeHmMAIbHI Npoyecy CRPUUHAMMS CEIMmy
yepe3z CeHCOpHI MoOycu nepyenyii (30posutl, Ciyxosuti, 0OMUKO8Ul, HIOXO8UM, CMAKOBUL, KiHemuyHull,
KiHecmemuuHull ma 8ecmubyiApHULL), 3a 0ONOMO2010 AKUX 8epOANi308AHO NePYenmueHi 3HAHHS ABMopda
mekcmy. Busnaueno, w0 3a OO0NOMO20K) CEHCOPHO-NEPYENMUBHO20 AHANI3Y UYUMA4 PO3KPUBAE
3MO0€eNbOBAHI ABMOPOM CMUCTU, 3AKAAOEHT 00 00PA3HOI MKAHUHU XY00JCHb020 Mmeopy. Hazonoweno, wo
yumay modice 8i0Yymu it nobawumu ce8im meopy Kpizb npuzmy 1io2o asmopa 3a 00nomMo2oi0 300padceHux
HUM ROYYMMIE ma 00pasise uepes ixwio oyinKy U excniikayito demaneii.

Knwouosi cnosa: asmopcvka cencopuxa, nepyenyis, nepyenmueHa JeKCUKd, MoOycu nepyenyii,
nineeocencopuka, cunecmesis, C. Moem «Teampy.
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AKTYya/IbHiCTh HAayKOBOI'O IOLIYKY 3yMOBJE€Ha THM, IO 3a JONOMOIOI0 aBTOPCHKOI
CCHCOPUKU SIK OJHOTO 31 CKJIAQJHMKIB 1HAMBIIyaJbHOI KOTHITUBHOI MOJIENli aBTOpP CTBOPIOE
0araToBUMIpHY MOJENIb CBITY B MEXaxX XyAO0XXHBOIO IOJOTHA. TBOPUYOCTI CyyaCHMX aBTOpIB
BJIACTHBA CXWJIBHICTh JIO OMKCY YHIBEPCYMY Ye€pe3 MPOCTOPOBI Ta CMAKOBI XapaKTEPUCTUKH,
30pOBi IapaMeTpH, a TAaKOX KIHETHYHI, KIHECTETHYHI Ta BECTHOYIISIPHI MOy CH.

ABTOpPChKA CEHCOPHMKA XYyJOKHBOI JIITEpPAaTypH HEOJHOPA30BO CTaBaja NpPEAMETOM
HayKOBUX PO3BIJOK. 30KpeMa, CEMAaHTUKO-KOTHITMBHY IIPUPOJY AaBTOPCHKOI CEHCOPHKH M
MEHTAIBHUX TPOCTOPIB y XyM0KHHOMY TEKCTI Ta aHali3 KIIOYOBHX JIIHTBICTHYHUX MapKepiB
aKTyajizamii aBTOpChbKOi ceHcopuku akTuBHO BuBYae O. O.3wmieBcbka [13—17]. ocaigHuis
30Cepe/Ky€e yBary W Ha JIIHTBO-KOTHITUBHUX 3ac0o0ax peami3ailii aBTOPCHKOI CEHCOPUKH B
XyJIOKHBOMY TeKCTi [14]. MeHTanbHI IPOCTOpHU aBTOPCHKOI CEHCOPUKH BHUCBITJIICHO B POOOTax
Oaratrox aBtopiB (JI. P. XamitoBa [4], G. Fauconnier [1-3], E. Sweetser [9], P. Werth [12])
Too. POGOTH LIMX TOCIIIHUKIB CTAHOBIIATH TEOPETUYHY Ta METO/I0JIOTIYHY OCHOBY pOOOTH.

Hes3Baxaroun Ha cUCTeMaTH4HI LIECHPSIMOBAaHI HAyKOBI MOUIYKH B Taly3i JOCIIIKCHHS
aBTOPCHKOi CEHCOPUKM TEKCTOBOIO CBITYy, OKpEMI acleKTH OKpEeCIEHOro sBHIIA JOCl
3aJIMIIAIOTHCS HEIOCTaTHHO BUBUYCHUMH B Taly3i JIEKCUKOJIOTII. Y 3B 3Ky 3 UM JIIHTBICTHYHUHA
aHaJIi3 BUMIpY aBTOPChKOT CEHCOPHKH XYJI0’KHBOI'O TBOPY, a TAKOK BU3HAYEHHS 0COOIMBOCTEH ii
peaiizaiii B CeMaHTHIII XyA0KHBOTO TEKCTY Hapasi € peIeBaHTHUMH 1 3HAUYIITUMH.

OO0’eKTOM HamIOro JOCHIKEHHS € SBUIIE MEHTaJbHOCTI TeKCToBOro cmity. Ilpeamer
HAYKOBOI PO3BiJIKH — BUMIp aBTOPCHKOI CEHCOPHUKH XYJOKHBOTO TEKCTY.

Mera gociiizkeHHsI MOJSATae B IIHIBICTUYHOMY aHali31 BUMIPY aBTOPCHKOI CEHCOPUKH Ha
marepiaii XyI0KHbOTO TEKCTY.

JUis 1oCsITHEeHHsI TOCTaBIEHOT METH HEOOX1IHO PO3B’A3aTH TaKl 3aBIAHHSA:

1) KpUTHYHO TmpoaHANI3yBaTH  JITEparypy Uil  OOTPYHTYBaHHS  TEOPETHKO-
METOHOJIOTIYHOI 0a3u JOCHTIKEHHS;

2)  cxapakTepu3yBaTH CEMaHTHYHE MOJICIIOBAHHS aBTOPCHKOI CEHCOPUKU B CEMAaHTHUII
XYZ0XHBOT'O TEKCTY;

3)  BH3HAUUTH OCOOJIUBOCTI peai3allii aBTOPChKOi CEHCOPUKU B CEMAHTHUIl XYJAO0XKHBOTO
TEKCTY B acleKTi KOTHITUBHOI 1HTeppeTaiii;

4)  3poOWTH BUCHOBOK IIOJI0 BUMIPY aBTOPCHKOI ceHcopuku y TBopi C. Moema «Teatpy.

Marepiasiom podotn cayryBaB TBip C.Moema «Tearp» [6]. 3arampHuii oOcsr
MIPOAHAJII30BAHOTO MaTepially AOCTIHKEHHS CTAHOBUTH 198 cTOpiHOK.

MeTtoau Ta MeTOAMKH AociimxkeHHs. Ilix uyac mocniykeHHS 3aCTOCOBAHO KOMILIEKC
B3a€EMOJIONTOBHIOBAIBHUX METO/IB. 30KpeMa, Il 300py Ta cucTemaTuzaiii iHdopmarii 1momo
IPUPOAM ABTOPCHKOI CEHCOPUKHM BHUKOPUCTAHO TUCKPUIITUBHO-aHATITHUHUM METOM, a TaKOX
MeToJ aHamidy Ta cuHredy. lle mamo 3Mory mnpoaHamizyBaTh TEOPETUYHI 1 METOAWYHI
PO3pOOIIEHHS BITUM3HSAHUX Ta 3apyOlKHMX BUEHHX I10/I0 LIbOTO SIBUILA B TKAHWHI XYy/I0KHBOTO
TekcTy. MeToJ penpe3eHTaTHBHOI BUOIPKU 3alydeHo I 1000py (PaKTOJIOTIYHOrO MOBHOIO
Mmatepiany pgociimkeHHs. [lim uac Oe3mocepelHBOTO aHai3y CEMaHTUYHOrO TOTEHIliany
BiZIOpaHUX JIEKCUYHUX OJMHHIL BUKOPUCTAHO METOJ KOHIENTYyaJbHOTO Ta KOMIIOHEHTHO-
CEMaHTHYHOTO  aHali3y, MeETOJ] CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO aHali3y Ta KOTHITUBHOTO
MOJIEITIOBAaHHS, IO JTAJIO 3MOTY CXapaKTepU3yBaTH MPUHIIMITK peatlizallii aBTOPChKOT CEHCOPUKH
B CEMaHTHII XyJJOKHBOTO TEKCTY.

PesyabTaTH nocaigkeHHsi Ta ix oOropopeHHsi. JlioquHa mi3Hae HABKOJUWIIHIM CBIT 3a
JIOTIOMOT'0I0 CBO€T CEHCOPHOI CUCTEMH, CIIPUIMAIOUH, BITUyBAIOUM Ta IHTEPIIPETYIOUN JIHCHICTb.
TomMy ceHcopuka, abo BIAUYTTS, CTa€ BIIOOPaKEHHSAM 00’ €KTHBHOI PEalbHOCTI Yepe3 MpU3My
nouyTTiB [5, c¢. 21-36], B1acTUBOCTE HABKOJMIIHBOIO CEpeloBHINA a00 OKpeMoi MOYYyTTEBOI
o3HakH [5, c. 68]. 3a3HaUNMO, 10 CEHCOpPHKA 3aBXKIHU O€3MOCepeIHbO MOB’sA3aHa 3 MISUTBHICTIO
JFO/IMHY, TTOETHYIOUYH MTOYYTTEBUH 3MICT Ta JIOACHKY JisIbHICTS [§, ¢. 178].

XynoxKHI TEKCT € MEHTAJbHOI pemnpe3eHTauiero mgiiicHocti [12, c. 182], craroun
¢ikcaTopom, a 3roIoM i akTyaizaTropoM HaOyTOi aBTOPOM IepLenTHBHOI iHpopmaii. Binrak
MEPIENTUBHICTh — I1¢ 00pa3Ha IHTepIpeTallis 00’ €KTUBHOI JIMCHOCTI, SIKy MPOBAIUTh aBTOP Y
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XYJO’KHbOMY TEKCTI 3a JIOMIOMOTOI0 XYJI0’KHbO-MOBHUX OJIMHUIIL 13 KOHKPETHOIO CEMAaHTHUKOIO,
[0 MMO3HAYar0Th KOMip, CBITIO, (opMy, 3amax, 3BYK, JOTHKOBI i CMAaKOBi BIAUYTTS, a TaKOK
KIHETHYHUN 1 BecTUOYJIIpHUM MOAycH mepuemniii. B aBTropchkoMy o0pa3i KOHIIEHTPOBAHO
BTICHA CYTHICTH XYyJIOKHBOTO TBOPY, OO’€IHAaHA BCS CHUCTEMa MOBJICHHEBUX CTPYKTYp
MePCOHAXIB Yy IXHbOMY CHIBBIIHOIIIEHHI 3 onoBigadyem [7, c. 118].

[lepuentyanbhi o6pa3u (perceptual images) MOCTAIOTh JIHIBICTHYHHM MapKepoOM
aKTyaii3aiii aBTOPChKOI CEHCOPUKH B CEMaHTHII TEKCTy [5, c¢. 55], 3 ogHOoro Ooky (dikcyroun
YyTTEBUU JIOCBIJl aBTOpa, a 3 IHIIOTO — IMITYIOUM HOTO CBITOCHPUHHSATTS uepe3 MEpIEMNLiio
OKpeMHuX XapakTepucTuk. llepuentyanpHi oOpa3u CHIBBIZHOCHI 3 POOOTO OpraHiB YyTTIB
aBTOpa Ta NEpPEAaloThCsA 3a JOMOMOTOI0 CEHCOPHO 3HAuyIMX MOBHHX 3aco0iB. Cepen Imx
3ac00iB BUPI3HSIOTH JICKCUYHI OAMHUII TEMAaTHYHO! CITKM TaKUX HOMIHAININ 1 JECKPHIIIIN, sIKi
BTUTIOIOTh Y XYJOXHBOMY TEKCTI NEBHI MOAycH mepuenuii (3ip, CIyX, IOTHK, HIOX, CMaK,
KIHETUYHMH 1 BecTuOysipHuii) [15; 16].

OpHi€ero 3 BIACTHBOCTEH CEHCOPUKU BBaXKAIOTh EMOIIIHHICTH iHpOpMAITii, OTpUMAHOI Yepe3
CEHCOpPHHMH (UIBTp CHOPHUHATTSA MIMCHOCTI 3a TNMEBHUX OOCTaBHH, IO BHUKJIWKAE B JIFOJUHU
eMoliitHy peakuito [15, ¢. 136] 3a npuHIHMIIOM Cy0’€KTHBHOI OLIHKN — «IIPUEMHO / HETPUEMHOY.
ToMy aBTOp XyJI0’KHBOTO TBOPY BUKOPHUCTOBYE MOBH1 3aCO0M CEHCOPHO 3HAUYIIMX HOMIHAIH I
OITMCH 3 OI[IHHOIO KOHOTAIII€IO.

ABTOpCbKa CEHCOpUKa € OIHIEI0 3 BIACTHBOCTEH XYIOXXKHHOTO TEKCTY, BOHA CTaHOBUTHh
YaCTUHY I1HAMBIIyaJbHOI KOTHITHBHOI MOJENi, yTUIeHOi B XyJOXHBbOMY TeKcTi. OcoOmuBe
CHPUMHATTSA aBTOPOM OO0 €KTUBHOI PEaJbHOCTI IHTEPIPETOBAHE B TEPMIHAX CEHCOPHKH, abo
ninBoceHcopuku (Tepmin B. K. Xapuenka).

JIiHrBOCEHCOpUKa — 1€ Taidy3b JIIHTBICTUYHOTO 3HAHHSA, 10 BUBYAE MOBY MEpIEMIIi,
BepOabHOI penpe3eHTaiii moka3aHb I’ ITH OPraHiB YyTTiB: 30pYy, CIyXy, HIOXY, CMaKy i JJOTHKY.
JIiHrBOCEHCOpUKa SIK HAyKOBHI HampsM cQopMoBaHa 3aBIASKM CY4YacHHUM TEHICHLISAM Yy
PO3BUTKY TYMaHITApHOTO 3HAHHS, 30KpeMa JIHTBICTHKH. [0 TOro >k BaXJIMBO BHBYATH
B3a€MOJIII0 CEHCOPHUX MOJYCIB, /1€ i BiIOyBa€Thcs MEpeXpecHa KOMYHIKallil MK pPI3HUMHU
MOTOKAaMH YYTTEBHX BPaXCHb NIPU CIPUHHSTTI HABKOJIHUIITHBOTO CBITY.

@DaKkTUYHO JIOAMHA OTPUMYE OUIBIIY YacTUHY iH(OpMaIlil Ipo HABKOJUILHIN CBIT yepe3
OpraHu YyTTiB, SIKI BXOASATH JO i CEHCOPHOI CHUCTEMH, IO € OCHOBHUM 3aCOOOM Ii3HAaBaHHS
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY. I3 HElo MOB’sI3aHI MOHATTS MOYYTTEBOTO CHPUHHATTS Ta 1HTEpHpeTarii
JIOJUHOI JiHcHOCTl. OTXe, ceHcopuKka, a0o BIAUYTTS, € TMOYYTTEBUM BIJOOPaKEHHSIM
0o0’extuBHOi peanbHOCTi [10, c.21-36], BHacTHBOCTEH HABKOJMIIHLOTO CcepeAoBUIA abo
okpemoi mouyTTeBoi o3Haku [10, c.68]. Kpim Toro, ceHcopuka 3aBxkau O€3MOCEPEeIHBO
MIOB’s13aHa 3 JISUIbHICTIO JIFOJIUHH, @ 3HAYUTh, BOHA TIOCTAE SIK MMOE€THAHHS TOYYTTEBOTO 3MICTY Ta
nisutbHOCTI [7, ¢. 178].

3 orysi1y Ha e aBTOPChKa CEHCOPUKA CTa€ IMAaHEHTHOIO BJIACTUBICTIO XYA0KHBOTO TEKCTY,
a/yke BOHA BUIJI3EPKATIIOE  OCOOJIMBOCTI 4YYTTEBOIO BiIOOpakKeHHsT Ta  IHTEprpeTaril
MUCHbMEHHUKOM 00’ €KTHBHOI pealbHOCTI, aKTyali3ylOulCh y TEKCTOBIM TKaHUHI 3a JOIIOMOIOIO
MEBHOTO Habopy MOBHHX 3aco0iB (OpMyBaHHS CEHCOPHOTO MpPOUIAPKY TEKCTOBOIO CBITY
(layering) [12, c. 336—339]. YHacnigok cy0’€KTUBHOTO (aBTOPCHKOTO) «BIIOUTTSD» 00’ €KTUBHOT
pEeaIbHOCTI BHUHUKA€ XyAOXKHIM CBIT, PEKOHCTPYMOBaHMN YWTauyeM IMiJ Yac IHTepHpeTranii
TEKCTOBOI JIIHCHOCTI.

3a 1onmoMororo nepuentyaibHUX o0pa3ziB (perceptual images) BiOyBaeThCsl aKTyai3allis
aBTOPCHKOI CEHCOPUKHU B CEMaHTHIII TEKCTY [5, c. 55].

Marepianom po6oTH CIyryioTh (GparMeHTH TEKCTIB 13 TBOPY OJHOTO 3 HAaWBH3HAYHIIINX
anrmiicekux nmuchbMeHHHKIB XX cronitts C. Moema (1874—-1965), BiZoMoro cBoiM SICKpaBUM
cTuseM mpo3u. Bubip TBOpy came 11b0T0 aBTOpa SIK HKEPETbHO1 0a3u TOCTIKEHHS 3yMOBIICHUH
0COOJIMBOCTSIMM HMOTO TBOPYOCTI, 30KpeMa aBTOPCHKOI CEHCOPUKH, MepelaHoi Ha CTOpiHKax
pomany «Teatp» («Theatre», 1937). [nst moBHUX oawHHIE imiocTuimo C. MoeMa xapakTepHe
6araTcTBO 0OPa3HOTO 1 CMUCIOBOTO 3MicTy. [ITuChbMEeHHUKA HAa3MBAIOTh 3HABILIEM JIFOACHKOI JTyIIi
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Ta XapakTepy, 00 BiH yMi€ TepeaaT iX Ha CTOPIHKAaX CBOiX TBOPIB i3 BEJIUKOI CTHIIICTUYHOIO
TOYHICTIO.

J1o MOJyCiB aBTOPCHKOi CEHCOPUKHU HAJIC)KATh:

— 3ip (KOHUENTyaJbHUMH CKIQJHUKaMH € Koiip, ¢opma, po3mip, CBITIO;
crienidikaropamMu — ICKPaBiCTh TOIIIO);

— ciyX (KOHIENTyaJbHUMH CKJIaJHUKAMH € 3BYK, My3HKa; crenudikatopaMu — ry4dHICTb,
TeMOp, TOH, IITYM TOIIIO);

— MOTHK (KOHIENTYaTbHIUMH CKJIQJHUKAMH € OlJIb, TEIJI0, XOJIOJ, TUCK; CIenudikaTropaMu
— TJIAJIKICTh, MPYHICTh, BOJIOTICTh TOIIO);

— HIOX (KOHLENTyaJbHHMH  CKJIQJHUKaMH € 3amax; coenudikaropamu  —
pUEMHE / HEPUEMHE);

— cMak (KOHIENTyaJbHHUMU CKIAJHUKAMU € CMakK; creur@ikaropamu — TipKe, COJIOHE,
COJIOZIKE, KHUCIIC);

— KIHeTUYHHNA Ta KIHECTETUYHHA MOMYCH (KOHICNTYaIbHHMH CKJIQJHUKAMH € PYX,
MOJIO’KEHHS, MIMiKa, 30BHIIIHI MPOSIBY JIIOJICBKUX MOYYTTIB Ta €MOLIii);

— BeCTHOYJSpHUI MOAYC (KOHUENTYaJIbHUMH CKIIQJHUKAMU € OpIEHTAIlisl B TPOCTODI,
piBHOBara) [14; 16—-17].

Jlexkomyroun TEKCTOBHMI CBIT, YHMTa4 PO3KpUBAE JJsi cebe OCHOBHY 1/Iel0 TBOPY, IO
BUPQXCHA 4Yepe3 aBTOPCHKY OILIHKY CHUTYyallli Ta BHMaJIOBaHa Ha CTOpIHKaxX OMOBIJaHHS 3a
JOTIOMOT'OF0 HU3KH JIOTIYHO TIOB’SI3aHKX TIOJIiH Ta 00pa3iB.

Y 1BOpi «TeaTp» mucbMeHHUK MalCTepHO BUOYIOBYE CBIT OapB, 3amaxiB Ta 3BYKiB, Jal04H
YUTA4YEBl 3MOTY TIEPEKUTH BIAUYTTS HOTO Teposi. ABTOp iHTEpHpeTye 00’ €KTUBHY PEAbHICTh 32
JIOTIOMOTOI0 XYI0)KHbO-MOBHHX OJIMHUIIb 13 KOHKPETHOK CeMaHTHKO. CaMe BOHU BUKJIMKAIOTh
y 4YhTa4ya MO3UTHBHI YN HETaTUBHI €MOIIiiHI peaKiii.

PosrnsHemo BuIe3a3HayeHi TEHJAEHII peanmi3amii aBTOPCHKOI CEHCOPUKH Y TBODI
C. Moema «Teatp». Y HaBeIeHOMY YPUBKY aBTOp OIHCY€ iHTEP €p KIMHATH, BUKOPUCTOBYIOUN
XYJI0’KHbO-MOBHI OJIMHHUIII HA TIO3HAUEHHS KOJIbOPY:

<...> On it stood in a massive silver frame a photograph of herself and to balance it a
photograph of Roger, their son. Between these was a magnificent silver ink-stand that she had
herself given him on one of his birthdays and behind it a rack in red morocco, heavily gilt, in
which he kept his private paper in case he wanted to write a letter in his own hand. <...> A
bunch of yellow tulips in a silver bowl, which he had got through winning the theatrical golf
tournament three times running, showed Margery’s care. <...> (S.Maugham, p.3) —
CJIOBOCIIONYUEHHS a massive silver frame, a magnificent silver ink-stand, a rack in red morocco,
a bunch of yellow tulips in a silver bowl noOynoBaHi Ha 30pOBOMY MOJYyCl HEpUEMIii.
BuxopuctanHss 1nMX JeKCeM TMOKIMKAaHO CTBOPUTH 00pa3 KaOilHeTy, 0 BHKOHaHO B
crapoBuHHOMY ctiiti X VIII cromiTTs.

Omnwucyroun kimMHaty Toma, MHCBMEHHHK BHKOPHUCTOBYE HH3KY JIEKCEM 30pOBOTO Ta
KIHECTETUYHOTO MOJYCIB CEHCOpPHKHU: < ...> Tom’s room was none too clean. The dingy
curtains, the worn carpet, the shoddy furniture; it all rather disgusted her. < ... > (S. Maugham,
p. 84). Lli HeraTMBHO KOHOTOBaHI JIEKCEMH IiJICHIIIOIOTh HETaTHBHI BPaXCHHS BiJ KiMHATU
repos.

C. MoeMm Takox BJaJI0 BUKOPHCTOBYE CYKYIHICTh JIEKCUKO-TEMaTUYHOTO PSATY CIIIB Pi3HUX
MOJYCIB CEHCOPUKH Il OINUCY TICHXOJOTIYHOTO CTaHy IEepCOHaXiB TBOpPY. Y HACTYIHUX
YPUBKax TaK0oXX CHOCTEPIraEMo BUKOPUCTaHHS 30pOBOI0 MOJYCY MEpLEMNIii:

<...> Black despair seized her. She could do nothing. She must pretend to be as delighted
as he was. <...> (S.Maugham, p.30) — aBTOp 3MaNbOBy€ EMOLIHHHI CTaH TepoiHi,
BUKOPUCTOBYIOUH JIEKCHYHY OJUHUINI0O 30pPOBOTO MOJIYCY CEHCOpHWKHU black, moemHany 3
HEraTUBHO KOHOTOBAHOIO JIEKCEMOIO despair .

<...> When she looked at him now she wondered what there was in him that had ever
aroused in her such a frenzy of passion. <...> (S. Maugham, p. 48) — ciioBocnionyueHHs a frenzy
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of passion 0a3oBaHe Ha KIHECTETMYHOMY MOJYCi TeEplemNIii Ta B I[bOMy KOHTEKCTI HaOyBae
IIO3UTUBHOI KOHOTAIII].

<...> “They’re marvellous”, he said, his eyes glittering. < ... > (S. Maugham, p. 124) —
aBTOp AKIIEHTY€E HA MO3UTUBHOMY EMOIIITHOMY CTaHi reposi 3a JOMOMOTOI0 JieKkcemu glittering,
10 YBUPA3HIOE HOTO MOYYTTSI.

<...> She saw the gleam in Michael’s eyes as he considered the proposition and the
shadow of a smile that was outlined on his lips. <...> (S. Maugham, p. 171) — y npomy
(parMeHTi 3a IOMOMOIOI0 TPU CBITJA Ta TiHEH aBTOP MaWCTEpHO 3MaJbOBYE HACTPIH 1 TyMKH
repoiHi pOMaHy.

VY HacTymHOMY pEYEHHI aBTOp, 3MaJbOBYIOUM E€MOIIMHUN CTaH TepoiHi, BUKOPUCTOBYE
JICKCEMY Sour, O HAJICKHUTh JI0 CMaKOBUX MOJYCIB aBTOPChKOi ceHcopuku. Llei ypuBok crae
MPUKIIAZOM BIATBOPEHHS acOI[laTMBHUX 3B’SI3KIB Yepe3 CMAKOBE CIIPHUHATTS, /i€ JIEKceMa sour
aKTyasi30BaHa yepe3 cMakoBui GuIbTp: < ... > She gave Julia a sour look. < ... > (S. Maugham,
p. 84). Ii merarmBHa KoHOTalisl 3yMOBJEHAa CEMAaHTHYHMM TIYMAueHHAM, a TOMY JeKCeMa
CKHCIHI» Y CKJIaJi moganol MeTagopH Haae 1if 3HAYCHHST HEBIOBOJICHOTO MOTJISI LY.

Hactynuwuii ypuBOK moOy0BaHO Ha KIHETUYHOMY Ta KiIHECTETHYHOMY MOAYCax MepIIeTii:
<...> she could not hold back the heavy, painful tears that filled her eyes. She felt old, lonely,
unhappy, and desperately jealous. <...> (S.Maugham, p. 111). BukopucranHs OIuWHUIIb
JICKCUKO-TEMAaTUYHOTO Psy HETaTHBHOI CEMAHTHUKU IIepe/ae TPUTHIYCHUU EMOIIHHUA CTaH
repoiHi.

Kinetnunuit Mo/1yC aBTOPCHKOT CEHCOPHKH CITIOCTEPIra€EMO B TAKUX PCUCHHSIX:

<...> There was only one possible reason, and when she thought of it her heart leaped.
<...>(S. Maugham, p. 26) — nepenaHo pajicHi epeKUBaHHS FePOTHi.

<...> Her heart melted within her when she looked into his deep, friendly eyes <...>.
(S. Maugham, p.21) — y ubomy ¢parmMenti nopsij i3 JIeKCeMOIo melted KIHETUYHOTO MOIYCY
cerncopuku C. MoeM TakoX BUKOPUCTOBYE JIEKCEMY deep, sIKa HAJICKHUTH 70 30POBOTO MOAYCY.
i omMHUIII CTAIOTh TEKCTOBUMHU MOKa3HUKAMU aBTOPCHKOi CEHCOPHUKHU.

3ayBaxkumo, mo C.MoeM TakoX BJalI0 BUKOPHUCTOBYE 30pOBI MOJYCH aBTOPCHKOL
CEHCOPHUKH JJIs1 OITUCY 30BHILIHOCTI FepoiB:

<...> She looked straight into his eyes. Her own were large, of a very dark brown, and
starry < ...> (S. Maugham, p. 4) — y 11bOMy ypUBKY CEHCOpPHI CKJIQJHUKH — KOJIp, PO3MIp Ta
SICKPaBICTh — IMOCTAIOTh KOHBEKTOPOM ITOOYI0BH MEHTAILHOTO MTPOCTOPY aBTOPCHKOT CEHCOPHKH,
nepeaaroyu Horo 3aXomIeHHs 30BHIIIHICTIO T€POiHi TBOPY.

<...> Mouth too large, face too puddingy, nose too fleshy. <...> (S. Maugham, p. 36) —
MOJIaHWI OTHC 30BHIIMIHOCTI BUKJIMKAE B YMTa4a HETATUBHI KOHOTAIiMHI 3B’ SI3KH, 110 TPYHTOBAaH1
Ha 00pa3ax aBTOPCHKOi CEHCOPUKH.

<...> He was sweet with his blue eyes and pale brown hair < ... > (S. Maugham, p. 67) —
BUKOPHCTAHO JIEKCEMY Sweet, 10 HAJIEKHUTH 10 CMAaKOBOTO MOJYCY aBTOPCHKOI CEHCOPHUKH Ta
Ma€ MO3UTUBHY KOHOTAILLIIO.

<...> Your eyes were shining something wonderful. <...> (S.Maugham, p. 69) —
aBTOpPCbKAa CEHCOpPHMKA BTIEHA B TEKCTI 3a JOMOMOIOK 30pOBOIO MOJYCY CEHCOPUKH Ta
MPOJYKY€ NO3UTHBHI KOHOTAIII].

<...> He blushed scarlet. <...> (S.Maugham,p.79) — y mnomaHomy ¢{parmenri
aBTOPCHKAa CEHCOpPHKA peajli30oBaHa KOHIENTYAIbHUM CKJIAIHUKOM KOJhOPY, HIO0 TepenaTH
3HISIKOBIHHS T€pOs Ta HOro po3TyOIeHICTh.

<...> She put on a little white frock that suited the sunny riverside and her, and a large-
brimmed red straw hat whose colour threw a warm glow on her face. <...>
(S. Maugham, p. 87) — ceMaHTUYHE MOJICITIOBAHHS BiAOYyBa€ThCS BIJIMOBITHO O 30POBOTO Ta
TaKTUJIHLHOTO MOJIYCIiB TIEpPIIETIIi.

CrnocTepiraeMo akTyati3alio NepuenTUBHOTO MOJIYCY JOTUKY B MO€IHAHHI 3 KIHETUYHUM
y Takux ypuBkax pomany C. Moema:
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<...>she lowered her eyelids for a second and then raising them gazed at him for a little
with that soft expression that people described as her velvet look. < ... > (S. Maugham, p. 9) —
yepe3 KIHETUYHI MOAYCH Ta IXHI CKJIQJHUKH, a Takoxk Moaycu notuky C. MoeMm akueHTye Ha
TOMY, IO PyXH Ta MiMiKa MEpPCOHaka BKAa3yKTh HA WOro MPUBAOJIMBY 30BHIIIHICTH Ta
3aXOIJICHHS HEIO aBTOpA.

<...> her skin was as soft as velvet < ... > (S. Maugham, p. 106) — cnoBocmory4eHHs soft
as velvet € TIOPIBHSIHHSM Ta CIYTye€ TEKCTOBUM MapKepoM CEHCOpHOi cuHecTe3li. J[o Toro x
aBTOP YKOTPE BHUCJIOBJIIOE CBOE 3aXOIUICHHS T€POTHEI0 POMaHy.

JlekcuKo-TeMaTUYHUM Psifi CIIiB TAKTUIBHOTO MOJYCY aBTOPCHKOI CEHCOPUKHU B MOEIHAHHI
3 KIHETHYHUM Ta KIHECTETUYHHM MOJYCaMH IPOJIEMOHCTPOBAHO B YPHUBKOBI TBOpY: < ... > A
cold shiver ran down her spine < ...>. (S. Maugham, p. 142). Ilonana metadopa nmoB’si3ana 3
nepeXKUBaHHSAMH repOiHi pOMaHy, a TOMY iif BIacTUBa HETaTUBHA KOHOTAIIiS.

Y HacTynmHOMY emi30/li aBTOp MaJll0€ KOHIENTYyajlbHy KapTUHY, aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOUH
KIHeTUYHHUH Ta BEeCTUOYISAPHUN MEHTANIbHI TpocTopu: < ... > Julia tore off her clothes, and flung
them with ample gestures all over the room. Then, stark naked, she skipped on to the bed, stood
up on it for a moment, like Venus rising from the waves, and then throwing herself down
stretched herself out. <...> (S.Maugham, p. 68). KoHuenryaibHy KapTHHY JIOIIOBHIOE
BXKUBaHHS MeTahOpHIHOTO NOPIBHSIHHS [ike Venus rising from the waves. Takuii acomiaTuBHAN
3B’SI30K CBIYUTH PO HeaOusKe 3aXOIUICHHS aBTOPa CBOEIO TEPOIHEIO.

BectuOynsapauii MOayC aBTOPCHKOi CEHCOPHKH PENpPe3eHTOBAHO B TakoMmy (parmenTi
TBOPY: < ... > For a second her heart stood still. How could he say a thing like that? The fool.
<...> (S. Maugham, p. 117), ne BioOpa)keHO HEraTHBHI EMOIIIHI TIEPESKUBAHHS T'ePOTHI, BiJl
SIKMX 3aBMHpAE 1i cepiie.

[Ile B 0gHOMY YPHBKOBi aBTOp OIMCY€ XapaKTep CBOTO INEPCOHAXKA, BUKOPHUCTOBYIOUH
XYJI0’KHbO-MOBHY OJIMHUIIIO HA TO3HAYEHHS JOTUKY (KOHIENTYaJIbHUM CKJIQJHUKOM € XOJIOM):
<...> Notwithstanding his beauty, his grace and his ease of manner, Michael remained a cold
lover. <...> (S.Maugham, p. 14). Inerbcs mpo Te, mo Maiikni He BMIB NOBOJUTHCS 3
JliBYaTaMH, 3aJMIIABCS XOJIOHUM, HeeMOIiHHIM. [[MChbMEHHUK Ha/la€ CIOBOCTIONYYEHHIO a cold
lover HeraTuBHOT KOHOTAII].

C.Moem ypaetbcs W 10 BHUKOPUCTAaHHS 1JIOMM, fIKa MICTUTh Yy CBOEMY CKJIaji
KOHIENTYyalbHI CKJIAJHUKKU TeIjia Ta xolony: < ...> She went hot and cold all over as she
pictured to herself the danger she had incurred < ... >. (S. Maugham, p. 74). YxuBaHHs 17110MU
aKTyaji3ye XBUJIIOBAHHS Ta CTpax repoiHi poMaHy, MepeiatoyH il MpUrHiueH! eMoLiiHuHi cTaH.

CemaHTHYHE aKIEHTYBaHHS Ha MOJycaxX CIyXy, JOTHKY Ta Ha KIHETHYHOMY MOIYCI
CHpUsi€ BUCBITJIIEHHIO aBTOPCHKOI CEHCOPUKM B MEXaX TEKCTOBOIO CBITY POMaHy, HaIlPUKIAJI:
<...> By the time they got in the car he was in a state of cold fury and he stared silently in front
of him with a sulky pout on his mouth < ...>.(S. Maugham, p. 130). [loganuii ypuBOK MICTHTb
JIEKCUKO-TEMATUYHUI Psii JIEKCEM PIZHUX MOJYCIB CEHCOPHKHU: TaKTWIBHOTO (cold), cimyxy
(silently), xinetnunoro (a sulky pout). 3aiydeHHs EKIJIbKOX MOAYCIB aBTOPChKOI CEHCOPUKHU B
CEMaHTHUYHOMY IPOCTOPI TEKCTY 3YMOBIIIOE MOJANIbIIY 1HTEPIPETaLil0 MOAAaHOTO (pparMeHTa B
aCIIeKTi FeHepyBaHHs B YMTaya MEeBHOI eMOLIHHOT peakitii.

Py1iiiHOIO CHIIOI0 HIOXOBOI YYTJIMBOCTI € MEPEOCMUCIIEHHS, 3a SIKOTO YSBJIEHHS MPO CBIT
30arayeHe HOBUM 3MiCTOM, @ TOMY CIIOCTE€PIraeMO aKTUBHHI BIJIMB Ha CBIJIOMICTh YHTaya yepe3
CTIWKI 00pa3u, sIKl ToJIa€ aBTOp, HAMpUKIAd: < ... > It was the beard that had made such an
impression on her, the odd feeling of it on her face and that slightly musty smell which was
repulsive and yet strangely exciting < ... >. (S. Maugham, p. 75). ¥V 6iib11ocTi J10/1e1 HECBIKUN
3anax musty smell BUKIMKAae BIAYYTTS TMEHOPATUBHOTO XapakTepy, NMPOTE TepOiHs pPOMaHy
BBa)kKa€ Or0 TPOXHU HE3BUYHUM, aJie TIPUBAOITUBUM.

VY HacTynmHOMYy (parMeHTI TBOPY CIIOCTEPIraeMo ayJUTHBHY JOMIHAHTY aBTOPCBHKOI
CEHCOPHUKHU. Y HLEHTpI €Mi30/ly — HEeMOpyIIHe MOBYaHHS repoiHi Ha (OHI1 MOraHOro HACTPOIO 1T
CHiBpO3MOBHHUKA: < ... > She turned her beautiful eyes on him and for a while gazed at him in
silence. His expression was sullen, but she had a notion that he was frightened. <...>
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(S. Maugham, p. 101). CnocrepiraeMo akTyasizaiiio MEepIENTUBHOIO MOAYCY CIYyXy, ke N0
JEKCUKH CIIyXy TaKOXX Halle)aTh CJIOBa, SIKI MalOTh CEMAaHTUKY MOBUYaHHS. AHai30BaH1
JICKCHYHI OJMHHUIII € HETaTHBHO KOHOTOBAaHHUMH, aJKC BOHHM BUKJIMKAIOTh HETaTUBHI €MOIIii B
gUTaya.

Y mnomaHOMy YPHBKOBI aBTOp 3MallbOBYE CBITOCHPUHHSTTS T'epOiHi, BHKOPHCTOBYIOUH
JIEKCUYHI OJUHHII 30pOBOT0, CIYXOBOTO Ta KiHECTETUYHOTO MOJYCIB aBTOPCHKOI CEHCOPHKHU:
<...> The grey sky made her sick for the grey sky of England. But by Tuesday morning she had
sunk back once more into the calmness of the provincial life. There was a tender melancholy in
his verses that seemed to fit the grey Breton town, the sad old stone houses and the quietness of
those steep and tortuous streets. < ...> (S. Maugham, p. 151). 3ayBaxkumo, 10 Cipuii KOIip €
HESICKPaBUM Ta aCOIUIOETHhCS 3 ararielo, MPUTHIYCHHM Ta JCTPECUBHUM EMOIIIHHUM CTaHOM.
JlekcuyHa OAMHUI grey CIYTye TEKCTOBHUM MAapKepoM CEHCOpHOI cuHecTe3ii. ABTOpChKa
CCHCOpPUKA TIOCHIIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 JIEKCUYHUX OIUHHID Steep Ta tortuous. CIlyXOBHA
MOJIyC aBTOPCHKOI CEHCOPWKM aKTyali30BaHMW 3a JIOTIOMOTOI0 JIEKCeMHU calmness, a
KIHECTeTUYHHI BUPAKEHUN y CIIOBOCIIONYY€eHH1 a tender melancholy.

BucnoBku. O1xe, ceMaHTHYHE MOJETIOBAHHS aBTOPCHKOI ceHcopuku B pomani C. Moema
«Teatp» peanizoBaHo 3a JOMOMOIOI0 JIHTBICTUYHHUX 3aCO01B Uepe3 CEHCOPHI MOJYCH Mepeniil
(30pOBUH, CIYXOBHH, IOTUKOBUW, HIOXOBUH, CMAaKOBHW, KIHCTUYHHH, KIHCCTCTUYHHHA Ta
BECTUOYJISIpHMIA). 3aCTOCYBAaHHS CEHCOPHUX MOJYCIB IeplIeriii BepOaizye nepuenTUBHI 3HaHHS
aBTOpa mpo CBiT. CEHCOPHO-TEPIENTUBHUI aHami3 XyHOXKHBOTO TBOPY IIOCTaE 3acoO0M
XYZ0XHBOT IHTEpIIpeTallii 00pa3HOro CHEKTpa XyI0KHBOI PErpe3eHTallil aBTOPCHKUX 3aMHUCIIB.
300pakeHHsT TIOYYTTIB Ta 00pa3iB uyepe3 IXHIO OIIHKY Ta CKCIUTIKAIIo JeTalied Jae 3MOry
YUTa4yeBl BIAUYTH i MOOAYUTH CBIT TBOPY Yepe3 MPU3MY HOro aBTopa.

[lepcneKTHBY MOAABIIOTO JOCTIKEHHS Ipo0aeMn BOaYaEMO B TOKJIAHIIIOMY aHaji31 Ta
BCeOIYHOMY BHBUYEHHI ACIIEKTIB BUMIPY aBTOPCHKOI CEHCOPUKH XYI0KHBOTO TEKCTY.
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Abstract. Introduction. The article analyzes the aspect of author’s sensority in the novel “Theater”
by S. Maugham. The semantic modeling of the author’s sensority in the semantics of the literary text is
considered, and the features of its implementation are determined. Reference has been made to the
subject and object of the research of the aspect of author’s sensority in the literary work “Theater” by
S. Maugham.

Purpose. The purpose of the study is the linguistic analysis of the measurement of the author’s
sensory on the material of the literary text.

Methods. A descriptive-analytical method was used, as well as the method of analysis and
synthesis. The method of representative sampling was used to select factual linguistic material of the
study. During the direct analysis of the semantic potential of the selected lexical units, the method of
conceptual and component-semantic analysis, the method of semantic-cognitive analysis and the method
of cognitive modeling were used.

Results. It is determined that perceptual images are linguistic markers of actualization of the
author’s sensory in the semantics of the text. They become specific authorial reflections of the world
created by the writer with the help of sensory images. Perceptual images are correlated with the work of
the author’s senses and are transmitted through sensory — significant linguistic means. The reason for
using sensory language in fiction is to strengthen its emotional mood, the ability to make visual images
even more visible through synesthesia — a special way of perception, in which some concepts, phenomena
and states are added additional qualities: smell, taste, color, texture, sound tone etc.

Originality. Despite the systematic and purposeful scientific research in the field of research of the
author’s sensory of the textual world, some aspects of this phenomenon still remain insufficiently studied
by scientists in the field of lexicology. In this regard, the linguistic analysis of the dimension of the
author’s sensory of the work of art, as well as determining the features of its implementation in the
semantics of the literary text are currently relevant and significant.

Conclusions. The article highlights that S. Moem actively uses perceptual vocabulary, which
increases the sensory tension of perception and creates more accurate artistic images. The language of
Moem’s work “Theater” embodies the mental processes of perception of the world through sensory
modes of perception (visual, auditory, tactile, olfactory, gustatory, kinetic, kinesthetic and vestibular),
which verbalize the perceptual knowledge of the author.

We offer for the future consideration of further research in a more detailed study and
comprehensive study of aspects of the measurement of the author’s sensory artistic text.

Key words: author’s sensory perception, perception, perceptual vocabulary, modes of perception,
linguistic sensory perception, synesthesia.
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3nanui ykpaincokuu nucemenHux, aaypeam Hayionanenoi npemii im. T. I'. [lleguenka I[lempo
Muxonatioguy CKyHYb 30aMUWUE VHIKATLHY NOEMUYHY CHAOWUHY, WO CMala 0CoOnugUM po30ilomM Y
aimonuci epomadauceykoi aipuku Yrpainu XX — now. XXI cm.

Mema Oocnioscennss — nodamu inmepnpemayito enimemis y noemuunux mexcmax I1. Ckynys ma
BCMAHOBUMU B3AEMO38 'A30K MidC DOpMOI0 | 3MICMOM XYOOMCHIX O3HAHEHb GIONOBIOHO 00 [0eliH020
HABAHMANCEHHS MBOP) .

OcnosHna QyHKyin enimema — MOYHO, GIYYHO, TAKOHIYHO, BUUEPNHO 1l 0OPA3HO CXapaKmepuszysamu
Xy00oicHIll 00pa3z, Hazeamu abo cmeopumu 03Haxy. DYHKYII0 XYO0HCHbO20 ampudyma 6 MOBOMEopHOCmi
11. Cxynys 3abesneyyioms maki 1eKCUKO-SPAMAMUYHI KAACU. HENOXIOHI | NOXIOHI AKICHI NPUKMEMHUKU,
Memagpopuz06ani 6IOHOCHI | NPUCGIUHI NPUKMEMHUKY, OIENPUKMEMHUKY, NPUCTIGHUKU, IMEHHUKU-
NPUKIAOKU, IMEHHUKU 8 OPYOHOMY BIOMIHKY I3 CEMAHMUKON NepesmiieHts, nepemeopeHts, NOPIiGHAHHA.
Yeaoicaemo, wo ¢ynxuyiro enimema mooicyms GuKOHy8amu NpucyOCmMaHmueHi iMeHHUKU 6 HenpsImux
BIOMIHKAX, 5KI 0aromv 00pA3HY XAPAKMEPUCMUKY NePCOHAdca Yu iHuio2o 06 ’ckma. Juckyciinumu
3AMUMAIOMbCA IMEHHUKU Y popmi po006020 GIOMIHKA: maKka hopma npucybCcmanmusHo20 pooo8o2o €
CUHKpemu4How, 00 Modce OOHOYACHO GuKoHygamu U (QyHKYito enimema, i @yukyito memagopu.
Dopmysanns enimema 8i00y8acmMbCs He NuUUle HA CEMAHMUYHOMY Di6HI, ane U HA 2pamMamuiHoMy
WLAXOM CUHMAKCUYHOL, MOPEHONOTUHOT MA CeMAHMUYHOT MPAHCRO3UYT.

Haykosea mHoeusna peszyibmamie 00cCniodceHHs Noiseae 8 MOMYy, WO 6enepuie HOOAHO
Xapaxkmepucmuky epamamuyHozo supasxcens enimemie y meopax I1. Ckynys.

Pezynomamu pobomu oaioms 3m02y cmeepodicygamu, w0 6USUEHHs enimemie He NOBUHHO
obmedcysamucs auue enimemamu, UPAdNCEHUMU NPUKMemHuKamu. Boano dibpana epamamuuna ¢opma
B00CKOHATIIOE 3MICMOGe HANOBHEHHS XYOOJICHbO2O Cl08d, BOHO CMAE 2AUOOKUM, 0A2AMONIAHOBUM,
YYMmMesUM, npo wo nepexkonyroms meopu I1. Ckynys.

Knrouoei cnosa: enimem, XyO0dCHE O3HAUEHHA, 2pAMAMUYHA OpMA, MOBHI pecypcu,
cmunicmuyna Qyukyis, memagopusayis, mpaHcno3uyis.

AKTyaJbHicTb. TBoOpua 1ab0OpaTopisi KOXKHOTO MUTIS — 1€ CKJIaJHUN 1 IIKaBHM CBIT,
HAllOBHEHUH TA€EMHUIIMM HApO/KEHHs HOBOTO M MpekpacHoro. Y XyaokHid saboparopii
BHU3HAUHOTO yKpaiHCbkoro mnuchbMeHHHKa [lerpa MukonaiioBuya CKyHIS HapoJKyBajacs
npaBna, penbedHa, TauMOoka, Oe3 mpukpac. MuTelb HaJIEXKUTh A0 TOKOJIHHSA IOETiB-
HIICTACCATHUKIB, IS AKUX HAaWBAKIIMBIIIUMH OyJTM TEMH, TIOB’sI3aH1 3 BIIPOKEHHSAM 1CTOPIi Ta
KYJIbTYpH, HE3aJIeKHOCTI W cobopHocTi Ykpainu. Ilerpo MukonailoBud 3ajHMIIUB yHIKAJIbHY
MOETUYHY CHAAIIMHY, II0 CTajla OCOOJUBHUM pO3JALJIOM Yy JITOMNHCI TPOMAASHCHKOI JIIPUKU
Vikpainm XX — mnou. XXIcr. JIiHrBicTH MiATBEpKYIOTh 0araTrcTBO XyJ0KHBOI MOBH
NUCbMEHHHUKA, aKTUBHE BUKOPUCTAHHS HUM TPATUIIHUX 1 HOBATOPCHKUX NMPUHOMIB y TBOPEHHI
ctuiticteM. ['pamaTuyHe BUpaXXEHHS €MITETIB y MOETUYHIH MOBOTBOPYOCTI MUCbMEHHMKA I1I€ HE
0y710 00’ €KTOM JIIHTBICTUUHUX CTY/1#, III0 3yMOBIIIO€ aKTyaJIbHICTh HAIIOi TEMH.

AHaji3 ocra”HHiX gociaikenb, Ta myOuaikauii. Jopobok II. CkyHus Oe3mepepBHO
nepebyBae B TONl 30py KPUTHKIB Ta JiTtepaTypo3HaBiiB M. lnpaumekoro, T. Camurw,
1. IBanummua, B. bapuan, O. Ky3pmu, O. Irnatouu, JI. T'omom6, 1. Pebpuka, H. PeOpuk,
O. PebOpuk Ta iH. HaykoBllI BHOKPEMIIIOIOTH TaKli OCHOBHI JJOMIHAHTH 1HAWBITYyaJIbHOTO CTHIIIO
NUCbMEHHUKA: €JIHICTh YKPaiHCBKOTO HAapoidy, PO3BUTOK YKPaiHCBKOI MOBH SIK OCHOBHOI'O
iIeHTudikaTopa Haiii, cyBope W KpPUTHYHE CTaBJICHHS 10 BHOOpPY XyHOXHIX 3aco0iB, 10
TBOPEHHS HOBHUX (QopM y moesii. «Ypomkeneups Kapnar, — koncratye JI. 'onom06, — sikuit mo-
CHHIBCBHKH JTIOOUB CBOi ropu, MIKTIpIIMHY, HE MUCIUTH cebe 1mo3a YKpaiHOW 1 CBITOM, 1032

5 93 R


mailto:oksana.laver@uzhnu.edu.ua
orcid:%20https://orcid.org/0000-0002-7904-3083

BCEJTIOJICBKOI0 aTMOc(heporo 11eHIX, MOPATbHUX Ta €TUYHUX 3MaraHb, PIlly4e BIIKHIAIOUYH BCI
HOBITHI (hanbcu(ikaTopchbKi KOHLEMIIT BiApUBY 3akapmarTs BiJg OJABIYHMX HAaliOHAJIBHUX
kopeHiBy [4, ¢. 15]. Tropuicth I1. CKyHII B KOHTEKCTI YKPAiHCHKOTO IICTACCATHHUIITBA «BPaKA€E
OaratctBoM (OpM JIIPUYHOTO CAMOBUPAXKEHHS TI0€Ta, HOro 3ariubJeHICTI0 B Kareropii
¢dimocodcerkoro mirany» [6, ¢. 102]. IIpiopureTHorO0 A7 MUChbMEHHHKA CTaja TPOMasSHChKA Ta
eK3UCTEeHIIIMHA JIIpUKa, TEMY KOXaHHS LIJIKOBHTO yCideHO. bopoTe0a >KUTTA 1 cMepTi, JroAuHA
nepe BUKIMKaMHU Ti1o0aiizalii, MEUTeIb 1 CyCIUIBCTBO, PEJIITis 1 MOpaJlb — I1i Ta 1HII MOTHUBH y
tBOpax [1. CkyHIIsI 3aCBiAYYIOTh TIMOOKI 3HAHHS MUCbMEHHUKA, HOTO 31aTHICTh OCSTATH CKJIaTHI
¢bimocodcerki mpobieMu, HenepeOopHE Oa)kaHHS peali3yBaTH KOHIIEHIIO 3arajbHOIOACHKUX
[IHHOCTEH Ta HeNepeBEpIUICHO BOJIOIITH CIIOBOM JUIs TOCATHEHHS XyJ0XkHbOi MeTH. T. Canura B
MepeIMOBi 10 MEPIIOro TOMy 0araTOTOMHOTO BuAaHHsS «TBOpH» HEOJHOPA30BO HAroJOILIY€E Ha
igauBinyansHiid camoOyTHOCTI I1. CxyHist: «Lle ronoc 3axucty i caM03axucTy 4epe3 BHYTPIlIHI
(dbopMHU MPOTHCTABIEHb. 3aXUCTY JIIOJCHKOTO B JIIOJIMHI, MOPAJILHOTO B MOpali, IpaBIuBOTO B
MpaB/ii; 3aXMCTy HAI[IOHAIBHOTO B POJOBIN CHaAIIMHI i HAPOJHIN reHETHYHIN 1TaM sITi, 1HAKIIe —
3aXUCTY MOBH, KYJIbTYpH, 3BUYAIB, 3aXUCTY «s1» 1 cBOr0o MaitOyTHsoro» [11, c. 18].

3arnuOiieHHs y BHYTPILIHIA CBIT JIFOJUHHA, OCMHCIICHHSI ce0e B Cy4acCHOMY CBITi, MOIIYK
CEHCY JKUTTS MIATBEP/KYIOTh 1 MOBO3HABYI JOCIIIKEHHS, 30CEPE/HKEHI HABKOJIO MOBHU TBOPIB
3HaKOBOi 30ipku moe3iit «Ommma». s peamizamii igeinoro 3agymy I1. CKyHIIb yIoaeTbest 10
BUKOPHUCTAHHS apXETUITHUX CIIIB-CUMBOJIB: Oyuia, cepye, Kpos, 3eMiis, 6020Hb Ta 1H., SIKI CTalU
KITIOYOBUMH B MOOYIOBI PI3HUX CTHIIICTEM, 30KpemMa y (pazemimi. «Y moesisix 3aKkapnarcbKoro
MaicTpa XYyJIOKHBOTO CJIOBa, — KoHcTaTye H. BemxuHoBuY, — BimoOpaxkeHna ¢paseonoriuna
KapTUHA CBITY, CBO€EpIHA IOBEIIHKOBA MOJIENb, Y SKIM 1 IMO3WTHUBHI Ta HETATUBHI BYMHKHU
JIOJUHM, 1 11 XapakTep, ii cTaH, I 30BHIIIHICTD, i1 eMOIIil Ta nepexuBaHHm [2, ¢. 178]. Bcebiuny
XapaKTepUCTHKY KOHIENTy Oywa noxana B. [lamim. J{ocmigauis Buokpemmia 11 ceMaHTHYHUX
Ipyn 13 KOHIIEITOM Oyuid, Y SIKAUX PO3KPUTO OaraTCTBO MOBHUX OJIMHHUIL Ta CIOCOOIB ix
XYHAO0KHBOTO 3aCTOCYBaHHS /ISl 3MAJIOBAaHHS aBTOPCHKOI KapTUHU JyXOBHHX I[IHHOCTEH:
«AYIIA y mipumi II. CKkyHIs HamoBHEHa pI3HUM JIOTIYHUM CYOCTaHIIHUM CMHCIOM, €
OLIIHHUM Ta 1H(QOPMATUBHUM KOMIIOHEHTOM, BIATBOPIOE BCIO CKJIAJHICTh INCHUXIYHOTO CBITY
JIOAMHU, CHUHTE3yIOUM CTEPEeOTUIIM HAllOHAJIbHOI KyJIbTYpM N MOBHOBHp@XalbHy Ta
CBITOTJISIIHY HEOPJIMHAPHICTH TToeTay [9, c. 44].

CTpyKTYpHO-CEMAaHTHYHI Ta CTHJIICTUYHI OCOOJTMBOCTI EMITETIB, SIKI CTald YacCTHHOIO
MOBHOT0 npoctopy noernyHoi 30ipku I1. CkyHus «Oauny, yaoknagaaioe O. [Muckau. «Iloetnuna
MmoBa [lerpa CkyHIs, — CTBEPIUKYE JAOCIIIHULA, — € 0araToro, JUHAMIYHOIO, TTTMO0KO YyTTEBOIO,
IO JOCSTAEThCS 3aBASKH MaWCTEpHOMY BHKOPHCTAHHIO aBTOPOM 3HAYHOI KiJTBKOCTI
OpHTIHAIBHUX EIITETIB, AKI € OKPACOIO TEKCTY 1 CBIAYaTh PO TOHKUNA MOBHMI CMaK 1 €CTeTHYHE
gyttt MuTus» [10, c. 190]. Pi3HOMaHITTS MOBHUX 3aco0iB JUIsl TOIVIMOJNIEHHS 3MICTY,
yBHpa3HEHHs OOpa3sHOCTI MOTPeOyIOTh yBarm JUisl IMOJANBIIOO BUBYEHHS MOBOTBOPYOCTI
MTUCHbMEHHUKA-MHUCITUTEIIS.

Meta npocJigKeHHsl — [101aTH IHTEPIIPETALIIO EMiTeTIB y noeTuuHuX Tekcrax I1. CkyHIs,
30KpeMa iX TpaMaTHUYHE BUPAKCHHS, Ta BCTAHOBUTH B3a€EMO3B 30K MK (OPMOIO 1 3MICTOM
XYJOKHIX O3HaY€Hb BIATMOBITHO JI0 1IEHHOTO HABAHTAXEHHS TBOPY.

Marepiaiun i wmeroaum pocaixkenHsi. HaykoBy poOoTy BHKOHaHO Ha MaTepiail
noetuyHux TBOpiB I1. CkyHIIsS 3 mepmux ABOX KHUT O6araToToMHOro BuaaHHsS «TBopu», 1m0 gae
3MOTY BIJCTEKUTH €BOJIOLII0 CTPYKTypH 1 3MICTY MOBHHUX OJMHMIL 3 aTpUOYTHUBHOIO
CEeMaHTHKOIO.

OCHOBHUMH METOJIaMHU B HAyKOBIM CTATTI CTAJX: MPOOJIEMHHUI aHaIi3 MOBO3HABYHX Ta
JTepaTypo3HaBUYMX Mpallb JUIs BU3HAYEHHS TEOPETUYHHUX OCHOB JOCIHI/DKEHHS; CTPYKTYpHHI,
ONMMCOBHI METOJM BHBYEHHS MOBHUX OIHMHHUIb, IO JaJ0 3MOTY BHSIBUTH OCOOJIUBOCTI
CEeMaHTHKM EMITEeTHUX CJIOBOCIONIYYEHb; KOHTEKCTyaJIbHUI aHaji3 13 METOI TEeKCTOBOI
IHTEepIpeTalii A0CHIKYBaHUX CTPYKTYp, 3 ACyBaHHS IXHHOIO (PYHKIIIOHAIBHO-CTHIIICTUYHOTO
HABaHTAKCHHS.
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Pe3ysabTaTi qociigieHHs1 Ta iX 00roBopeHHsi. Y Cy4yacHId CTHIJIICTHIN 3alpOIIOHOBAHO i
arnpoOoBaHO Pi3HI THMHU Kiacupikamii enireriB. OCHOBHUM NPHUHIMIIOM OLIBIIOCTI KiIacH]iKarlii
CTaB 3aKOHOMIPDHO CEMAHTUYHMUH, a/pKe BHYTpImHSA ¢opMma eIiTeTa Bpakae TNIMOHMHOIO
MOBOMHCJIEHHSI, 0araTrcTBOM acollialliid, BUpa3HICTIO KOHOTALiH, 1HMBITyai30BaHUM BiITBOPEHHIM
iaeftHoro 3aayMy aBTopa. CeMaHTHKY XYJOKHIX O3HaYeHb HE MOXKHA aHali3yBaTH 130Jb0BaHO 0e3
ypaxyBaHHSI CTPYKTYpH, BaJICHTHOCTI Ta (DYHKIIHA IIMX MOBHUX OJHMHHIL. EmiTeTn MaroTh unMao
pecypciB — JIEKCUYHHX, (hPPa3eosIoriuHIX, IPaMaTU4HUX, CJIOBOTBOPUMX, (DOHETUYHUX, allé MOTHBU
BHOOPY MOBHHX 3aC00IB Ta CIIOCOOM iX 3aCTOCYBAHHS JUISl TOCSTHEHHS XY/IOKHBOI METH 3aJIeXKaTh
BiJI TBOPUOi MaHEpH il TaJlaHTy MUCbMEHHHKA. UiTka rpoMaITHChKA MO3HUIIS TA MOPAJIbHO-ECTETUYHI
npuauuny [1. CKyHIs cTany BU3HAYILHUME B T000PI XYI0XKHIX 3aC001B.

I'pamatuuHi pecypcH TMOPIBHSIHO 3 JIGKCHYHUMH MarlOTh OOMEXKEH1 CTHIIICTHYHI
MOYJIMBOCTI, 110 3yMOBJICHO CTAJIICTIO 1 CTIHKICTIO TPAaMaTUYHOT apXiTeKTypu MOBU. Y CyYaCHHX
MOBO3HABYMX MpalsiX 13 rpaMaTUyHOi CTHJIICTUKM OCHOBHY YyBary 30C€pEKEHO TOJIOBHO Ha
JOLITBHOCTI BUKOPUCTAHHS FpaMaTHYHUX (OPM 1 rpaMaTUYHHUX KaTeropiil BiAMOBIAHO 10 CTHIIIO
MOBJIeHHS. MopdoJoriuni 3acoOu Ta iXHsS CHHTaKCHYHA crelu@ika MompHu CBOK CTAICTh BCE-
TaKd 3a3HAIOTh CYTTEBUX 3MiH, ajie¢ 3MIiHM Ha PIBHI I'paMaTUKH XYyJOKHBOTO TEKCTy HE €
HACTUIbKM TOMITHUMH, SIK Ha piBHI JiekcuuHoMy. HeonorizMu y TBOpax — I pe3yibTar
CKJIaTHOTO, TPUBAJIOTO ¥ CBIZIOMOIO MOIIYKY, SKUH 3aJIeKUTh BiJl 0araTb0OX YMHHUKIB, BOJHOYAC
Monu(ikalis TrpaMaTUYHOi CTPYKTYpHd XYyJOXKHBOTO TEKCTy BiOyBaeTbcs Ha  PiBHI
MiJICBIIOMOMY, IO 3acCBiI4y€ 1 pIBEHb BOJIOJIHHS MOBOK, ii TIMOMHHUMH TpaJUIiHHUMU
dbopmamu, 1 TanaHT MoJEpHI3yBaTH Tpaauiio. JJobip Mop}or0ro-CHHTAaKCHYHUX pPecypciB A
CHPaBXHBOTO MUTIISI — HE CTUIBKM TBOpYE 3aBJAHHSA, CKUIBKH BHSIB CYTHOCTI MOTO MUCICHHS,
TOMY aHaji3yBaTH TpaMaTH4HI PECypcd B XYAOXKHbOMY TEKCTI MOXJIHMBO SIK (pparMeHt
MOBOMHCJICHHS, K CHMO0i03 (opMHU 1 3MICTy, MPO IO CBIiTYaTh KOMIUICKCHI JOCITIJKESHHS
O. BonkoBuncbkoro Ta JI. lllytosoi [3; 15].

Ha nepexonanus O. BonkoBHHCBHKOTO, aBTOpa HAWHOBIMIMX Ipalb PO TEOPil0 emiTeTa,
OKpEeMO B)XHMBaHI TIpaMaTH4YHl OAMHHUII — NPUKMETHUKH, IMEHHUKH, 3aMEHHMKH — €
‘IOTEHIIHHNMHU  emiTeTamMu’, a00 ‘emiTeTHUMH HOCiIMH’, a0o ‘eJeMEeHTaMM EIITETHOI
CTPYKTypHu’, 0€3 KOHTEKCTy, 30Kpema 0e3 O3HayyBaHOrO CJOBa, BOHU MOXYTh 37aBaTHUCA
OyJIEHHUMH, 1 TUIbKU CUTYyaTHBHO-OKa310HAJbHE MTOETHAHHS O3HAYCHHS Ta 03HAYyBAaHOTO 3/1aTHE
reHepyBaTH CTUJIICTUYHMIA MOTEHLIal, yTBopoBaTH ctuiictemy [3, c. 30]. HaykoBeup BigcTor0€
B I[bOMY IUIaHI TEPMIH ‘€miTeTHa CTPYKTypa I apryMeHTye: «B acoliaTHBHO-CEMaHTHUYHOMY
CIOPUHHATTI EMITeTHAa CTPYKTypa CTa€ TPHOXKOMIIOHEHTHOIO: CEMaHTHKa O3HadyBaHOI'O
NOEAHYETHCS (Ta HE 3JMBAETHCS UM PO3YMHSIETHCS OCTATOYHO) 3 CEMAHTHKOK O3HAYCHHS,
OPU3BOJSYM /10 HOBOTO CEMAHTUYHOTO YTBOPEHHS, IO CITIBBITHOCUTBHCS 3 HECKIHYEHUM
acolIIaTUBHUM IOTEHII1aJIOM BHYTPIIIHBOI (POPMHU KOHKPETHOI €miTeTHOI cTpyKTypu» [3, c. 30].
Po3BuBarouM TEOpito MOETUKH EMiTeTa, YYEHUI HAroJolIyeE, 0 eMiTeTHY CTPYKTYPY «IOpPEYHO
po3rasgaTH SK CcyOniMalilo JIyMKH, BIT4yTTA (1 HE JMIE aBTOPCHKO-1HIUBITYaJbHOTO) B
CJIOBECHO-apXITeKTOHIYHY crionyky» [3, c. 34]. ¥V peuentii O. BoTkOBUHCHKOTO CTUIIICTEMOIO B
XYJO’)KHbOMY TEKCTI € caMeé eNiTeTHa CTPYKTypa, a HEe OKpEeMHUIl emiTeT, Take TBEPAKEHHS
HAIlITOBXY€ Ha JYMKY, IO MO€IHAHHS O3HAYEHHS Ta O3HAYYBAHOTO B XY/I0KHBOMY TEKCTI €
[IJTICHOIO MOBHOKO OJMHHMIICIO, HAOIMKEHOIO IO CHHTAKCUYHO HEMOAUTHPHOTO CIIOBOCIIOTYYCHHSI,
a TOMY CKJIAJIa€ThCsl BPAXKEHHSI PO BiICYTHICTh BAJIEHTHOCTI MOBHUX OJJMHMIIb, IKI YTBOPIOIOTh
eMITeTHY CTPYKTYpy. XOY TIO€IHAHHS O3HAUyBAaHOTO Ta O3HA4YeHHs, 0€3 CyMHIBY, SBHIIE
CTPYKTypHE, 00 MOK€ OXOIUIIOBAaTH BHPA30BI MOXKIMBOCTI BCIX MOBHUX pIBHIB, OJHAK MJIst
BHBUYEHHS €MITeTa B IPAMaTUYHOMY aCII€KT1 TEPMIH enimemua cmpyKkmypa HaaATO y3araibHEHUH,
TOMY MH BUKOPUCTAJIM TPAaJUIiifHy B YKpaiHCBbKIM CTHJIICTHII TEPMIHOJIOTIIO: €IMiTeTHE
CJIOBOCIIOTYY€HHS, eMITeTH-HOMIHAIi, eMITeTU-KOMIIO3UTH Ta eMITeTHI MpPeIuKaTHBHI
KOHCTpYKIi [5, ¢. 3; 7, c. 175; 8, ¢. 349-359].

Jlo emiTeTHUX CIOBOCHONYYEHb 3apaxOBYEMO MIAPSAIHI IMEHHUKOBI CIOBOCIIONYYEHHS 3
aTpuOyTUBHHUMH  CEMAHTHKO-CUHTAaKCUYHUMH  BIJIHOIICHHSAMHU Ta  MIAPSAHI  JI€CTiBHI
CJIOBOCTIOYYEHHS 3 00CTaBUHHO-03HAYaJIbHUMHU CEMaHTUKO-CHHTAKCUYHUMH B1IHOIIEHHSMHU.
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Enitern-nHominamii BXOIATh J0 IMEHHHUKOBHX CIIOJY4Y€Hb 1 HE JIMIIE XapaKTEpHU3yIOTh
o0pa3, Ha3BaHUI IMEHHUKOM, a ¥ CTalOTh 1€ OJHOI0 HA3BOIO i O3HauyBaHOTro. OcoOiMBY
CEMaHTUKY Ta OaraTy CTWJIICTUYHY MaJITPy MalOTh KOMIIO3WTHI Ta PEAYIUIIKOBaHI EIiTETH.
JI. Manbko kBamiikye Taki yTBOPEHHS «BTOPUHHO CHHKPETHYHUMH Tponamm» [8, c. 355].

YTOo4YHEHHS, KOHKpETH3allii 1 J0JaTKOBOTO JOCIHIDKEHHS MOTpeOye TEepMIH enimemua
NpeouKamueHa KOHCMPYKYis: eMITeT MOXE CIyryBaTH IMEHHOIO YacTHHOIO CKJIaJIEHOTO
iIMEHHOTrO TIpucynaka (10 (QYHKIIO 3a3BHYail BUKOHYIOTH CIITETH-IPUKMETHUKH Ta EIITEeTH-
TIEMPUKMETHUKH) a00 O3HAYEHHSM J0 CKIIAJICHOTO IMEHHOTO MPHCYAKA, SKIO BiH BUPAKCHUMN
IMEHHUKOM.

TpaauuiiHO SIpOM y CHUCTEMi EMITETIB NPUHHATO BBAXATH MPUKMETHUKUA y (QYHKIIi
O3HAUEHHS, OJHAK CIIOCTEPEKEHHS 3a MOBOTBOPYICTIO NUCHMEHHHKIB JarOTh II1JICTaBU
MPUITYCTUTH MPO YUCICHHI I[iKaBi BUMAJIKW MIKKATETOPIHHOI TpaHCHO3MUIi, AKi CBiAYaTh MpPO
IUHAMIKy XYyJOXHBOTO MOBJIEHHS. B aHamiTuli OOCHIPKeHb MPO TpaMaTUyHE BUPAKEHHS
eMiTeTIB MOKHA TIOOAYUTH TIEBHI PO3XOKEHHS, MOB’sA3aHI MEPEayCiM i3 PO3yMIHHSAM TepMiHa
‘emitetr’. ABTOpr HOBOIO CIOBHUMKA €MITETIB YKPAiHCHKOI MOBU (hPOPMYITIOIOTH HIMPOKE 1 BY3bKE
PO3YMiHHS TepMiHA ‘emiTeT’, aje BOAHOYAC aKIEHTYIOTh Ha TOMY, IO MEXa MK IIUMH TBOMa
emiTeTaMHU-03HAYCHHSIMH JIOCUTh YMOBHA, Y XYJIO)KHbOMY TEKCTI BOHA MPOCTO 3HHUKaE [5, c. 3;
14, c. 4]. 3BuuaiinHi, 1oOpe BiIOMI HAa3BU O3HAK IIiJ] IIEPOM MAaKCTpa CIIOBA BTPAYAIOTh IEPBICHY
CeMaHTUKy ¥ HaOyBalOThb y TBOplI HOBOro, OaraToraHoBoro 3wicty. IlepeocMmucieHHs
BiTOYBA€THCS HA PIBHI JIOTTYHO-CMHCIIOBHX 3B’SI3KiB 1 Ha PiBHI (PYHKIIOHATIHHO-(OPMAITEHOMY.
Tpancno3urliss MOBHUX OJUHUIL IO CKJIATy €MITETiB BiAOYBA€ETHCS 32 JOMOMOIOI0 TpaMaTHUYHUX
3ac00iB MOBH SIK MiJK PI3HUMHU YaCTHHAMHU MOBH, TaK 1 B MEKax OHIE] YAaCTHHH MOBH.

OcHOBHE MpU3HAYCHHS €MiTeTa — TOYHO, BJIYYHO, JIAKOHIYHO, BHUYEpPIHO U 0Opa3zHO
CXapakTepu3yBaTH XYIOXHIH 00pa3, IO TEPBHHHO 3a0e3rneuyBalid SKICHI TMPHUKMETHHKH Y
byHKIIT 03HaUCHHS (Kapii oui, 4wopHil Oposu, OaneKull Kpail, Yucme nojie, CUGUI 201yO TOIIO).
Tpaauuiiini, BikaMu CTBOPIOBaHI HAPOJOM EIITETH, IO HANOBHIOIOTH JEHOTATHBHUI IMPOCTIp
YCHOI HapoJHOi TBOPYOCTi, € (yHIaMEHTOM HalioHanbHOI KynbTypu. II. CKyHIp TakKox
BJIA€THCA JI0 BUKOPUCTAHHSI HAPOJHO-TIOETUYHUX O3HAYCHB: PiOHI Opamms, 00po2i cecmpuixu
[12, c. 64], copouxu binenwvki [12, c. 64], cepye 2opde, 0you Kpemesni, cmpyHki monoi, 6o0a
300posa, 2ycmuili 4opmonouox, éxpainyi wopnooposi [12, c.221], xumpa 3o03yna [12, c. 71],
cnokitina ocine [12, c. 90]. EniTeTHi cIOBOCHONYyYEHHS HAPOJHO-TOETUYHOI'O MOXOKEHHS B
noesii [1. CkyHus yacTo Ha0yBalOTh 3HaYEHHsI PET1IOHAJIBLHOI Ta HALlIOHAIBHOI CUMBOJIKU: /[Hinp
wiupokuit [12, c. 57], ouki opou, enizoa eepxoeunceki [12, c. 221], caii 3enenenvkuii, /Jodoow
Mmonodenvkuir [12, c. 119].

[HnuBinyanbHO-aBTOPCHKE TBOPEHHS eMITeTHUX CJIOBOCIIOTYYEHb 3aBXKAU
CYIPOBOJUKYEThCS ~ CKJIAMHUMH TPOIECAMH OCMHCICHHS W YCBIIOMJICHHS, EMOI[IHHOTO
CIOPUMHATTA Ta TOPIBHAHHSA TMOiM, 00’€KTiB 1 SBUIN MOBKULISA. Tak BUHUKAIOTH EMITETH,
yTBOpEH1 crnocoboM Metadopu3anii SKICHUX NPUKMETHUKIB (Yucme CyMIIHHA, XO0100HUIL
noenso, 3eneHa Kaska), BIMHOCHUX (3ai3Ha 6075, WI08K08A Mpasd, 3010mMa NULeHUYs),
MIPUCBIMHUX (806YUIl anemum, JUCAYA 80aud, OPAUHUIL N02Ts0, eapeapcvbke cmasienns). Ha
OCHOB1 MeTadopu3allii MPUKMETHUKIB BiJOYBCS HaWOUIBII MOIIMPEHUH THI CEMaHTUYHOI
BHYTPIIIHBOI (MK po3psaaMu NMPUKMETHUKA) TpaHcrnosuiii. MeTtadopusaniss NpUKMETHUKIB Y
noe3ii II. CkyHns cTama OCHOBHMM cmocoOoM (OpMyBaHHS HOBAaTOPCHKHX —EMITETHUX
CJIOBOCIIONTyYeHb. BoHa Moke OyTH OJHOIUIaHOBAa 1 OaraTOruIaHOBa, IO 3aJIEKUTH BIJ
CEeMaHTHKHU 03HA4yBaHOI'O CJIOBA.

OpnomnaHoBa MeTadopu3zallis emiTeTa BiIOYBA€TbCS B CIOBOCIONYYEHHSX, Y SKHUX
O3HauyyBaHe CJIOBO 30epirae mpsMe 3HaYEeHHS 1 Ha3UBa€ 3a3BUYail 3pUMUIl MaTepiaJbHUNA 00’ €KT:
yopni copu [12, c. 57], aipuuna monoos [12, c. 87], Xxon00ni oui, nekeavHi s5conu Heemupyuyi
[12, c. 90], myopi cysip’a [12, c. 103], m’aki, ax 6ananu, eenvmoonci [12, c. 99], ececeimmniii
sismap, Ha conmuwi 660zomy [12, c. 97], uopne posoopisxcoics, wophi nebeca [12, c. 94].

bararomianoBa Metadopuzailis eniTera 3yMOBJIeHA IEPEHOCHUM 3HAUEHHSM 03HAUYBaHOTO
CJIOBa, Y TAaKUX CJIOBOCIIONYYCHHSIX O3HAUyBaHE € Pe3yJbTaTOM IMepcoHidikallii, MeToHiMi3allii.
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BropunHe mepeHOocHe 3HaueHHs O3HAYyBaHOTO CJIOBA BHMMAara€ BIATIOBIAHO €MiTeTa 3 HOBUM
XYJIO’)KHIM CMHCIIOM: @iuHe noaym’s, eiwge noaym’s [12, c. 48], 0z¢inkuit Cxynose [12, c. 81],
uyxcuil enemenm, jaackage cnizoeuxo [12, c. 71], mizku — xyoi [12, c. 73], zonoona 6e300ns,
opymanvuuit 6asap [12, c. 89], uopne posoopixcoics, 4opHi Kinomempu, 4opHUil Oinb, YOPHI
Hebeca [12, c. 94], mighiuna Ennaoa, oukuit maneys [12, c. 100], mixonowi mepski [12, c. 59],
Hewupa moaumaea, oywa edice noxuna [12, c. 65], koxanns Haue xeope, 0inb 6e3ImMeHcHUN — Oe3
KiHYs, cmpawHi nima, cmepmui OHi — Heeiosopomui [12, c. 78], cope 6ezmedrncne, cyema
Henacmanna [12, c. 80], dypna xpyeosepms [12, c. 82], naimxu épyoui [12, c.83], vy yim
opymanwnim ceimi [12, c. 84], nobosecs eenukoi cnpasoi arobosi [12, c. 88], deparcasna sicypa
[12, c. 89] Ta in.

Ille omHMM rpamMaTHYHUM 3acO00M IHTEHCH(QIKAIii CTUIICTUYHUX KOHOTAIi emiTeTa €
fioro cuaTtakcnyHa ¢ynkuis. Hanpuknan, emnitet y GyHKIT 03Ha4eHHS! B OCHOBHOMY MiHIMaJIbHO
BUSIBJISIE CTWJIICTUYHUIN TIOTCHINA (36uuaitnuil cymuuit 4onosik [12, c. 65]), OCKUIbKH €miTeT y
TAaKOMY CIJIOBOCIOJYYECHHI € HOCIEM JIOJIaTKOBHX CTHJIICTUYHHMX 3HAY€Hb, 10 YBUPA3HIOIOTH
noeTUyHUil o0pa3. 3pOCTaHHA CTUIICTUYHOI 3HAYYNIOCTi, 30KpeMa MOETHYHOI eKcHpecii,
BiJJYyBA€THCS B CHHOHIMIYHUX, aHTOHIMIYHHMX CIMITETHUX KOHCTPYKIIAX, Y SIKUX yBara 4yMrada
3MIIIYETHCSI HA CHHOHIMIYHMNA PSJl UM HA aHTOHIMIYHY Mapy: i OaudycHil, i danwvhin cycio [12,
c. 103], senuka i canedna inxca [12, c. 61], digua, 6io 6e3xni6’s manenvke i xyoe [12, c. 100],
Kpacuei i newjacauei oimu [12, c. 71], y Bceceimi 6e3merncHim nHeo3opim dxcuge nianema 20poa i
cymna [13, c.29]. HaiiGinpmuii BUSB ekcnpecii Mae emiteT y (QyHKLIi NMpeIuKaTHBa: Hail
nianema 0yoe 6osiku 300poea [12, c. 64], 60 He cmane HapooHolo niowa, ma, wjo J1eHIHCbKA
00620 Oyna [13, c.41]. Enitetu-npeaukaTuByd HE JIMINE XapaKTepU3yIOTh, BOHH KOHCTaTYIOTh
¢dakT, MoJar0Th 03HAKY SIK MOETHYHY akcioMy. 3acO000M IHTEHCUBHOCTI BUSIBY O3HAKH, Ha3BaHOL
€MITeTOM, IMOCTAIOTh MOPIBHUIbHI KOHCTPYKIIT Ta mapuensuis: [ Hao cipum cKonuujem 3eMasHoK
8UPOCAB HAPOO Mill — AUX000p, 3 HUM — 0YOU, KPeMe3Hi, HiOU 3aMOK, | CHPYHKI MONoi, 5K
cobop [12, c. 222]; 3acnisas — i 30acuys: mos nicHs, 5K npagoa, oe3eny3oa i 6e3zeyuna [12,
c.91]; A i3 cazem y ix npobnemy 6’ixas. Ymu eucoki. Mabymo, nezemni. Abu 6 scumms s 6346
HAYKY ixH10 — M020 orcumms He sucmadums meni [12, c¢. 70]. CuHTakcuuHa QyHKIISI TPOEKTYE
pi3HYy CTPYKTYpYy emiTeTa: OAMHHWYHI HENOLIMPEHI eMiTeTH 0e3MOocepeHbO HAa3MBAIOTh O3HAKY
npeamera abo € YaCTUHOIO 1HIIOT CTPYKTYPH, SIKa XapaKTepu3ye mpeaMeT. TakuMu CTpyKTypaMu
CIIyTYIOTh 3BEpTaHHs, HOPIBHIHHSA, CAHOHIMIYHHUM psill, aHTUTE3a Ta iH.

I'mubunne cBitocnpuiiManHs I1. CkyHs Ta Horo oco0aMBy MalCTEpHICTH MOBOTBOPEHHS
MOYKHa MOOAYUTH Ha MPHUKIALl MeTahOPUUHUX KOHCTPYKILIH, TOMOBHEHUX €MITETaMU: GUCOKUIL
036iH X0100H0I 6o0u [12, c. 84]; mam euruma 3 memany 4opHa myya HaApoOHOi Henpasou i
acypou [12, c. 95]; Cooom reanmyrouux micm, dezpadosanux cin [12, c. 66].

VYV rpomangncbkiit nipuni II. CKkyHIIb HEOJAHOPA30BO MOPYIIYE 31000JCHHI MOJITHYHI
npo0jaeMH, yBOIAUTH iX B ICTOPUYHMM KOHTEKCT, YAA€TbCS JIO TOCTPOi MOJEMIKH, 100
NPUBEPHYTH YBary 4mWrada, 3MyCHUTH HOro OyTH He OalIy MM 1 HE TAacHBHUM, a, HABIIAKH,
aKTUBHHUM Y po30yJI0B1 HallIOHAJILHOTO XKUTTA. CyCcHiIbHO-NOIITUYHI MOTUBU 3YMOBUJIM 3HAUHY
KUIBKICTh €miTeTiB, c(hOpMOBaHUX Ha 0a3i BIAHOCHUX MPUKMETHHUKIB, K1 y TBOpax yKMBAIOThCS
B 3HAUEHHI SKICHUX: Oepoicasa ipycasa [12, c. 63], mwopemui mypu [12, c.79], nepexynxu
oazapni [12, c. 93], oponvosanuit oim [13, c. 40]. TloTyxHe eMOIIIHO-OI[IHHE HANIOBHEHHS B
bOMY TUIaHI MAalOTh TMPUCBIHHO-BIAHOCHI MPUKMETHUKH Ta NPUKMETHUKHA 3 JIOKATUBHUM
3HAYECHHSIM, SIKi B TKQHWHI TBOPY BTPAYalOTh CBOIO TIEPBUHHY CEMAHTHUKY i TIEpPETBOPIOIOTHCS HA
€KCIIPECUBHO-OIIIHHI CTUJIICTEMHU: OYCYPMAHCbKE Mope, POCIUCbKUll, amepuybKuii opyo [12,
c. 57], aroceki xinomempu [12, c.63], ykpaincoki Oypsmu, Kyumiecbka 8y30a, wWym
moesapucokuii i eam [12, c. 71], aziamcovka éracmo [12, c. 73], ar0dcvoka wmosxanuna [12,
c. 88], ykpaincoka nopa [12, c. 89], kapnamcuki pycunu, Kapnamcoeka nawa Pyco [12, c. 93],
6Kpaincoki anuuapu [12, c. 95], semne mos eepxosuncvka, uecbKi bpamu, 6epX08UHCHKA 2TV
[12, c. 100], 6ini rynariecoxi chu [13, c. 56] Ta iH.
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Jlo mpotiecy eniTeTOTBOPEHHS MOTPANUIIO HABITh MPI3BUIIE MUTILISI, MUCbMEHHUK YIA€ThCS
70 OO0irpyBaHHS BapiaHTIB CBOTO Mpi3BUINA Ta NPUCBIHHOTO NPUKMETHHKA, 100 BUKPHUTH
MOIIKPEHY IPoOJIeMy CIIOTBOPEHHS YKPaiHChKHUX MPI3BUI Yepe3 HE3HAHHS MOBHUX HOPM.

Ilpe i npe Mockoswuna. I He waoums HiKo2o.

Kooicua oons cnomeopena 6io it HenomimHux nackyocms.

1 6o1ce cuna nozbasneno 3HaxKa m’saKoeo.

bamwko 6 nHvoco we Ckynys. Hy, a 8in yoce — CKyHY...

B moeo acinka be30imua, Hy, a mou nopoous auue 0igKy,

Lo nepetime uyoice, He CKYHO3I8CbKe iM 5.

Tockno, HiOU 06pas s cobi 0010-JHCUIIBKY,

wo ocmannim 3i CKyHO316 3anuarocs ...

(«I3 I3BIHKOTO — B TIIyXi»)

OYHKIIIOBaHHS  €MITETiB, BHPAXCHUX  JIEMPUKMETHUKAMU Ta  BIIECTIBHUMU
NPUKMETHUKAMH, IIOB’S3aHE 3 TPAHCIO3MIIEI0 JIUHAMIYHMX O3HaK. Llg1 Mikkareropiiina
TPAHCIO3UIIISI MOXE MaTH 3aBeplleHui 1 He3aBeplieHuil xapaktep. Ilporec Tpancmosumii
3aBEpIICHO Yy  BIIJIECTHIBHUX TNPUKMETHHKAX: JWHAMI4HAa O3HAKa  HEHUTpali3yeThcs,
MIEPETBOPIOETHCS B CTATUYHY (Hcapmieiueuil, 6epmkuil, 3maprinuil). EmiteTu-1ienpuKMeTHUKA
HE BTPAYalOTh JMHAMIYHOI CEMaHTUKH, 30€pIiraroTh AIECIIBHY KaTEropito 4acy i crany. 3ajeKHO
BiJl TOTO, SIKY y4acTh — aKTHBHY YW MAaCHBHY — y BHUKOHAaHHI [1ii Oepe Mo3aMOBHUN 00’€KT,
TIEMPUKMETHUKNA YMOBHO Ju(epeHIiiioBaHi Ha Bi TPyIH, Mepiia 3 SKux (HopMye IMiJKaTeropito
O3HaKHW Hii mpeaMmera (Oaumaruuil 602HUK — B0CHUK, AKUL OauMAcE), THIIA — IiJKATETOpPito
O3HAKU JIii Ha TIPEIMET (PO30umuil 2opwux — 20pwuK, KUl Xmocsy po3oug). Enitetu, BUpaxeHi
aKTUBHUMHU JIENPUKMETHUKAMU Ta BIJII€CTIBHUMH NPUKMETHUKAMU, BUKOPHUCTaHI y TBOpPax
I1. CkyHns nuiie crnopaaudHo: dywia ckam’anina [12, c. 88], menomimnui nackyocmea [12,
c. 80], xni6 macywynuir [12, c. 99|, lly¢puui nemanvui (aBT. Heonoriam Bix ‘mitatu’: Hao
Voiceopooom uymu 3106 nimax. Jlemamo, naneeune, [Llyppuyi nemansui [12, c. 72]).

Enitern, BUpaxkeH! Ai€NpUKMETHUKAMH, 3a0€3MeuyroTh JMHAMIKy MOETHYHOTo o0pasy,
foro mokam3zamiro B yacoBiil miommHi. Halfyactime @QyHKIiI0 XyI0XXKHBOIO O3HAYEHHS
BUKOHYIOTh TMACHBHI JTIEMPUKMETHUKH TOoKOoHaHOro BuAy. [I. CKyHIIb BUKOPHCTOBY€E MAacHBHI
TIENPUKMETHUKHU JUIsl €MOLIMHO-OLIIHHOTO YBHUPAa3HEHHS TpariuHux oOpasiB: 30e3ueuiena
Bxpainonvko mos [12, c. 73], mobi, oceaueniin kpacow [12, c. 76], koocha dons cnomeopena
[12, c. 80], 3annaxkana mamu, 3paoxcena vava [12, c. 83], eéepwuna, npuoymana muoro [12,
c. 88], posmep3zani noou [12, c. 106], nenapoodyceni oimu [12, c. 100]. Y uncneHHUX emizomax
MacHBHI JIEMPUKMETHUKN HAOYyBalOTh E€KCIPECHBHO-CAPKACTHYHOTO XaPAKTEPYy: 3MOCKOBU4CHI
razou [12, c. 80], kpueasi, ax kionu, 3mockoewieni nonu [12, c.85], ceped cmpurcenux
«pvlonamy [12, c. 86], noopumi oywi[l12, c. 73], pozoumuii xozap [12, c.89], Bkpaina
nepemeopena 6 wioy [12, c. 90], xoxiu neomecani (s ne xoxon, a ékpaineys) [12, c. 96].

[axonu II. CkyHIIb BUKOPHUCTOBY€E €MITETH-KOMIIO3UTH, SIKI 3[JaTHI PO3BUBATH CHJIBHUMN
acolliaTUBHUI TOTEHIia], CIIOHYKaTH 4YuTaya JI0 PO3AyMiB: nepeo3oanna zemas [12, c. 102],
Jons mpuxknama [13, c. 61], open 06020108uit, éctooucywia Pocis [13, c. 55].

[TuceMeHHMK 00pa3HO XapakTepusye i, CTaH 3a JOIMOMOIOIO eIITETiB, BHUPAKEHUX
MIPUCITIBHUKAMH: 10010 2nobansvho [12, c. 57], 36yuano zopoo, sucina eiuno [12, c. 64], moeuku
cioaromy, HAXAOHO ciOarOmv, NPUXOOAMb HEYYMHO, RIOCHMYRHO, HO-6064U | MOBYKU, NO-808Yl,
xanaroms 3a Kapk [12, c. 66], 36usacmocs b6acko [12, c. 69], mosuxku woco kpuuums Mosuan [13,
c. 38], irobumu nomaii [12, c. 911, no-pociiicexu nenvxy nodiams [12, c. 106], maenyms knacuuno
i acopcmoko Ha ouo [13, c.20], moomo czipko [13, c.33], enaé nexcoano [13, c.35];
TIENPUCITIBHUKAMU: gumupae Hawt pio. Ak i éca Ykpaina. He kpoensauu, 000posinono emupae 12,
c. 81].

@OyHKIII0 eniTeTa-NpUCIiBHUKA MOYKE BUKOHYBAaTH IMEHHUK B OPYAHOMY BIJIMIHKY, SIKUH Yy
pEUEHHI BUKOHYE poJib 00CTaBUHU CHOCO0Y Aii, HOTo JIErKO MOXHAa IMepepoOOUTH B MOPIBHSUILHUN
3BOpOT a00 B mpukianky: «Takuit emiter cpopMyBaBcsi HA CHHKPETH3MI ABOX CyOCTaHTHUBIB, 110
MaloTh CIUIbHY O3HaKy. [IpoTe ans omHoro cyOcTaHTHBA I O3HAKa CHUIbHA, a Ui JIPYroro —
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THMYacoBa, Ha 4ac fii, 3a sAKOw #ae mopiBHAHHI» [8, c.356]. CyOcTaHTHBHI TPHIIECITIBHI
eMiTeTH B OPYAHOMY BIMIHKY 3aKpimuincs y (OJBKIOPi, BOHM HA3MBaIOTh TBAPHH, NTAXiB,
pociuH, siBuma npupoau. I1. CkyHIb IpoAOBKY€E HApOAHOMOECTUYHY TPAAMIIIIO, JOIMOBHIOIOUU
BJIACHAUMH KOHCTPYKIISIMU: 3d6UE 3A MHOK 3uma Hedocmpenenum eoskom [12, c. 107]; [
2PUMAAMb HAM NPO CKApOU HAPOOHI, | cKapbu 3HaAxo0amv ceped mac... éce nycme. Ckapoom
MeHi cb0200HI — 8 Mo€ oKo eécmasnenuti aimas [13, c. 45]; Bnas na 3emnto mu 3 neba miHHIO
boorcozo scecmy [13, c. 53].

Enmiteru-nominanii B moesii II. CkyHIsT BUpakeHI HENOUIMPEHHUMH 1 MOIIUPEHUMH
NPUKIAJIKAMU: Y C80iM KybeneuKy-2Hiz0i, 00JsA-HcudieKa, Hanieepamomua 0iéKka, ceKpemapka
cinopaou [12, c. 80], xonyi-uunoopanu [12, c.90], opamuuk uex abo maosap [12, c.106],
aceopax-pudanxa [12, c. 105], mioxceipyi-kpaanu [12, c. 100], opamoee-kpasnu [12, c.99],
ancenpopok [noba [12, c.57], ouma-cupoma [13, c.33], 6pam-myncuk [13, c.39], open-
camooepaceysv [13, c. 55], eecna-koponesa, scummenrwou-oepesa [13, c. 49], nac, oayonux i
cipux, ne xapau [13, c.36], Kapnamu, Kapnamu, onopa eucoxux neodec [13, c.47]. Hdesxi
emiTeTu-npukiaaaku y TBopax II. CkyHIE MaroTh COLIaJbHO 3HAYYIly CEMaHTHKY, iX
NpU3HAYCHHS — iACHTU(]IKYBaTH NEHOTAT 3a CYCHUIBHHM CTAHOBHUIIEM YH BIATMOBIIHO JO
imeonoriyHux ynono6anb. YacThHa TakuMX HOMIHAIIN JTOTIOBHIOE XapaKTEPUCTUKY JIPHUYHOTO
reposi 4epe3 MpU3My BHYTPIIIHIX EK3UCTCHIIIMHUX TIEPEKUBAaHb aBTOpa PO MPH3HAYCHHS
JIIOIMHU, METY 11 )KUTTEBOI JOPOTH:

Ha knaoosuwe 6oice mene necymo. 1 51 ne naavy. Ilnaue mos cymo.

bo 6 yim soicummi 6yno mene we mpeda — maxozo om Hempebda i cyxopeoa.

bo 6 yim srcummi, 0e 100u He eMuparome, 3001A6uU CMePMb RPOOOBHCYIOMb C8ill pio, 51, CUH
€60000u i c8011020 Kpato, — 51 cam 3acie 3a cebe, sk 3a Opim [12, c. 54].

[TlpukmeTHOIO O3HaKor moeTHuHUX TBOpiB II. CKyHIS € emiTeTh Ta emiTeTHI
cloBoCTONy4YeHHS y GYyHKIIT npeaukaTuBiB: [lempo Muxonatiosuy — mozikanun ocmannii [12,
c. 80]; a...aumuznobanicm (12, c. 57); I euwguit s 6i0 nedba i nuxcuuii 6io0 mpasu [12, c. 85];
byeé cunom Huxonu, menep yoce 6amvko Hukonu [12, c. 88]; A secw zipxuii [12, c. 93]; Kyoucw
epumaams aima. Hexaii epumnams, eonu oyau 6ezoapni [12, c. 93]; Mixceip’s — nezenoa,
Mioceip s — nosip’sa, Mixceip’s — ye npaeoda i oona Kapnam... Mixceip’ss — Bonoee, Bonose —
Mixceip’sa [12, c. 103]; s orc i3 mina, ne 3 ideii [12, c. 106]; Koaucwo s 6yeé na céimi Tpasnem [13,
c.9]; A oye ooun. A nuni — cam [12, c. 97]. EniTetu-npenukaTuBu CTald OCHOBHHUMH, HaBITh
3HAKOBUMHM CTUJIICTEMaMH JIJISl BUPAKEHHS €K3UCTEHIIIMHOT CAMOTHOCTI MUTIISI.

BucHoBku ii nmepcnexkTuBHM. Pe3ynbraTé poOOTH Nal0Th MiACTaBH CTBEPIKYBaTH, IO
BHUBYCHHSI CIMITETIB HE MOBUHHO OOMEXYBATHUCS JIUIIIE eMiTeTaMU-TIPUKMETHUKaMu. [ pamatuune
3HAUEHHS € HEeB1J €EMHUM BiJ] JJEKCUYHOTO Ta CTHJIICTUYHOTO 3HAYEHHS CJIOBa, caMe TpaMaTHuHI
3ac00M BJIOCKOHAJIIOIOTH 00Pa3HICTh CTUIIICTEMH, HAJAIOTh CJIOBY JI0BEpIIEHOI (popMH, poOIIATh
fioro opuriHanbHUM, HemoBTOpHMM. Ha mpukiani MoBotrBopuocTi II. CkyHus MokHa
NEPEKOHATUCS B PI3HOMAHITHOCTI T'paMaTHMYHUX 3aco0iB JUIsl BUpaXeHHsS emiTeTiB. EmiTeTH1
CTPYKTYypU MUCHhMEHHUKA JIEMOHCTPYIOTh Blaje MOeAHaHHA (GOopMH 1 3MICTy, HaJarOTh MOE3il
rOuHM, OaraTormiaHoBOCTi, 4yTTeBOCcTl. IIpobinemaTnka, mopylieHa y  TBOPYOCTI
3aKapraTchbKOro MUTIIS, e JOBTO 3IHUIIATUMETHCS aKTyalbHOK, HOT0 HOBAaTOPCHKI CHOCOOU
XYJI0’)KHBOTO B110Opa)K€HHs IIMCHOCTI 3yMOBIIIOIOTh HACTYIIHI JOCTII)KEHHS MOBU MOETUYHHX
TBOpiB I1. CxyH1IS.
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GRAMMATICAL EXPRESSION OF EPITHETS IN THE WORKS
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Abstract. Introduction. Well-known Ukrainian writer, the laureate of Taras Shevchenko National
Prize Petro Mykolayovych Skunts left a unique poetic legacy, which became a special chapter in the
chronicle of civic poetry of Ukraine in the XX — early XXI century. Linguists confirm the richness of the
writer’s artistic language, his active use of traditional and innovative techniques in the creation of
stylists. The grammatical expression of epithets in the poetic language of the writer has not yet been the
subject of linguistic studies, which determines the relevance of our topic.

Purpose. The aim of the research is to carry out the linguistic analysis of epithets in the poetic
works of P. Skunets and to establish the relationship between the form and content of artistic meanings in
accordance with the ideological load of the work.

Methods. The scientific work is based on the poetry of P. Skunets from the first two books of the
multi-volume edition “Works”, which allows us to trace the evolution of the structure and content of
language units with attributive semantics. The main methods in the scientific article were: problem
analysis of linguistic and literary works to determine the theoretical foundations of the study; structural,
descriptive methods of studying language units, which allows to identify grammatical and semantic
features of epithet phrases.

Results of the study. Each classification of artistic meanings is based primarily on a broad or
narrow understanding of the term ‘epithet’, but the boundary between these two epithets-meanings is
quite conditional, in the literary text such a boundary simply disappears. In our work, we used the term
epithet in a broad sense to explore not only those linguistic units that are the core of the system of
epithets and epithet phrases, but also those that form the periphery of this system. This approach helps to
track the main ways of forming epithets within the individual style of the writer.

The main function of the epithet is to accurately, concisely, comprehensively and figuratively
describe the artistic image, to define, name or create a sign. The function of artistic attribute in P. Skunts’
linguistics is provided by the following lexical and grammatical classes: non-derivative and derivative
qualitative adjectives, metaphorized relative and possessive adjectives, verbs, adverbs, adjectives, nouns,
We believe that the function of an epithet can be performed by a noun in indirect cases, which give a
figurative description of a character or other object. Nouns in the form of the genitive case remain
debatable: this form of the substantive genitive is syncretic, because it can simultaneously perform both
the function of epithet and the function of metaphor. The formation of an epithet takes place not only on
the semantic level, but also on the grammatical path of syntactic, morphological and semantic
transposition.

Originality. The scientific novelty of the research results is that the linguistic analysis of the
grammatical expression of epithets in the works of P. Skunets is carried out for the first time.

Conclusion. The results suggest that the study of epithets should not be limited to epithets and
adjectives. Successfully selected grammatical form improves the content of the artistic word, deep,
multifaceted, sensual, as evidenced by the works of P. Skunts.

Key words: epithet, artistic meaning, grammatical form, language resources, stylistic function,
metaphorization, transposition.

Hanitinoma mo penakmii 30.03.22
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Y cmammi 3anpononosano awnaniz ocodaugocmei Cl08eCHO20 GUPANCEHHS YACONPOCMOPOBUX
00pazig y cyyacHiu noesii npo 8itiHy.

Mema oocnioocenna — 3’sacyeamu cneyu@iky eepbanizayii waconpocmoposux obpasie, ixHe
JIeKCUYHEe HANOBHEHHS, 3MIHU CEMAHMUKU 8 CKIA0I PIZHUX MOGHUX 3AC00i8, po3Kpumu 3micm 00pasie wacy
ma npocmopy 6 MiIImapHit noesii cbo2odenus. Mamepianom 00CHiOHCeHHs Cyey8anu Hanucawi nicis 24
momoeo 2022 poky noemuuui meopu CyuyacHux aemopie, yzami 3 GLIbHUX Odicepenr. [[nsa peanizayii
NOCMABNIEHUX  3A60aHb  3ACMOCOBAHO  MAKI  MEmoOu:  CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHO20 — AHATI3Y,
KOHMEKCMHO20 aHani3y, inmepnpemayitiHuil ma onucosuil Memoou.

Busnaueno obpaszme eminenns npocmopy 6iUHU: pONb MONOHIMIB, HOMIHAYIN 10KYCI8, IXHbO2O
MOBHO20 HaNOBHeHHs. Buseneno aexcemu, aKi 0oMiHytomy y 300padcenHi gitinu. OKpecieno CrmuiicmudHi
yHKYIT, cmpYKmMypHI ma ceManmuyHi 61ACMUBOCmi MOGHUX 3Ac0018, WO KOHCMPYIOIOMb MILIMApHUil
yac i npocmip. 30Kpema, 3’sAco8aH0 poib enimemis AK aKkmyanizamopie eMoyiunux OYiHOK, KOHKPEmHO-
Yymmesux acoyiayii.

Cyuacna siliHa po32opmaemuvcs 6 Yaci ma npocmopi, wo Maioms nesHi ocooausocmi. Bascausy
PONb 6 YMINEHHI NPOCmOpy 6idiepalomb OHIMU, ceped AKUX HA36U MICm, Cil [ celuly, 4acmo 3
NPUCBIUHUMY 3alIMeHHUKamu (Mil, Haw) ma mpaouyitinumu enimemamu (3010mosepxuil Kuis, cusa
byua). [lpocmip Oemanizyromv HA36uU JOKYCI8, WO CAY2YIOMb YKPUMMAM, HOMIHAYISAMU 030pPOEHHS
(manxu, pakemu, epaou), Oumsauux peuei (LIbKU, yyKepku, uepesuyxu). Oopaz 0omy nos’szauuil i3
8MPAMOI0, CHOPONCHIHHAM. XAPAKMEPHUM € HPUXOBYBAHHA CB020 MICYE3HAX00JCeHHs . ab0 11020
HEeBU3HAUEHICHIb.

Y memnopanenomy nnami 0bpaz cyuacHoi itiHu 4acmo penpe3eHmosanuli 1eKCemolo 8ecHd, o
MA€E NO3UMUBHY CeMAHMUKY AK HAOis Ha dcumms ma 6iopoodicenns. Hiu acoyitiosana 3i cnokoem, a
PAHOK NOCMAE nepiodom yceiooMaeHHs Ul nepexcusans. Bilina mae wacosi xapakmepucmuxu nAUHHOCHII,
poswapyeanns ma posmscyeants. Hominayii yacy ma npocmopy 3a@ikcogani 8 cyuachux 103yHeax.

Kniouosi cnosea: uaconpocmip, cemanmuxa, noesis npo GiliHy, MINimapHa JeKCukd, enimem,
Memacghopa.

AKTyaabHicTb. Yce, 110 BiIOyBaeTbcs y CBiTi, Mae cBiif mpoctip 1 yac. [lig nuiapHUM
MOTJISIIOM MUTIIB Ta JOCHIJHUKIB IepeOyBae cydacHa BifiHA, L]0 CHOPUYMHWIA J0 PI3HUX
HACIJKIB y CYCHUIbCTBI W Mae Oe3nocepe/Hiil BIUIMB Ha JITepaTypy, HacamIepesa Ha IMOe3ilo.
YaconpocTip 1mi€i BiliHM BifoOpakeHMH Yy 1moe3li OaraTboX Cy4YacHHMX aBTOpIB, 30KpeMa
B. ApeneBa, K. baOkinoi, O. l'oprons-IrHateeBoi, O. Ipanns, O.Kamanoa, [I'. Kpyk,
M. CaBku, 1. ®oryiimu, 1. lllyBanoBoi, I'. SlHOBCEKOT 1 Ha CHOTOJIHI CTAHOBHTH IHTEPEC IS
JocHiTHUKIB. BepOaizaiis yaconpocTopoBux 00pa3iB y moe3ii mpo BiliHy Mae CBOIO CHEIU iKY,
3yMOBJIEHY CcaMUM O00’€KTOM 300pa)Xe€HHs, BUSBJICHHI SKOI W BH3HAYa€ aKTyaJlbHICTh
3aMpONOHOBAHOT PO3BIAKH.

AHaJi3 ocTaHHIX AocjigxeHb Ta myOaikauniil. BuBdeHHio TemMu BiffHM NPHUCBSYEHO
pobotu C. bubuk [1], B. Marsienko [2], b. [Tactyxa [3], . [Tonimyxka [4], O. [Tyxoncekoi [5],
B. Cnamayka [6], M. Crenuk [7], B. lllaparinoi [8] Ta 1. . [lomingyk anamizye peakiito
XYZ0XKHBOI JITepaTypy Ha aKTyallbHi MOJIii CYCIUIBHOTO JKUTTS, 30KpeMa Ha BiiiHY, TOUYMHAIOYN
32014 poxy. Ha nymMKy HaykoBI1IsI, OyM BOEHHOI JIiTepaTypHu CBIIYUTH PO MOOLIBHICTh CYy4acHOT
KyJbTYpH CJIOBA, ii MparHeHHs W MOXJIUBICTb a/JI€KBaTHO BIJNOBIJATH Ha BUKJIMKH ChOTOJCHHS.
1. Tomingyk akIeHTy€e Ha MOsB1 BMIHHS TUCATH MPO BIHHY, 110 3a4iNae sk HOBITHIO, TaK 1 OUIbII
JaBHIO NMPOOJIEMATUKY KyJIbTYpPH, OCMUCIIEHHS SIKO1 CIPUATHME KapAUHAJIbHIN 3MiH1 KyJIbTypHOT
Matpuii ykpaiHiiB [4, c.4]. M. Crenuk nocnimkye JTeKCHYHI 3aco0u MimiTapHOi moe3ii Ha
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npukianai TBopuoro nopooky b. I'ymentoka. 3a croctepexeHHSIMH JTOCIHIIHUIN, y IUX Bipiax
3HaYHOIO MIpOIO TpEJCTaBlieHa CHeIliajibHa JIEKCHKA Ta €JEeMEHTH PO3MOBHOTO MOBIICHHS,
«HEMa€ BHCOKOECTETHYHHUX MaJbOBHHUYMUX 00pa3iB 1 MeTadgopy», XO04 I1HOAI BKIMHIOIOTHCS
o0pa3Ho-oeTHyHi 3rycTKH [7, c. 347]. Y KOHTEKCTI 4acoBO-IIPOCTOPOBOi €HOCTI B. MarBieHKO
aHaiizye momayc cmepti y TBopuocti b. ['ymenroka. Cepen ocoOimmBocTeld 4vacy B moesii
JIOCITITHULISL Ha3UBA€ JIHIMHUN 9acOBHH MOTIK, Y IKOMY BigoOpaskeHi «popMu MUHYJIOI am’sITi,
KaTeropiss BIYHOCTI Ta crenudika ONMPHUSBICHHS HAIIOHAJIBLHOT MaM’sATI B JKUTTI MICIsA BiAHU»
[2, c.42].

Meta pocaimxeHHss — 3’scyBatu crenudiky BepOamizallii 4acompocTopoBuX 00pas3iB y
noesii mpo BiiiHY, IXHE JIGKCMYHE HAIOBHEHHS, 3MiHU CEMaHTHUKH B CKIQJl PI3HUX MOBHUX
3ac001B; PO3KPHUTH 3MICT 00pa3iB Yyacy Ta MpOCTOPY B MUIITApHii 1oe3ii CbOroICHHS.

Marepiaau ii Meroam aociaigxkeHHsi. MatepiaqoM AOCTIKEHHS CIyTYBalIM HarucaHi
micas 24 mrororo 2022 poKy MOETHYHI TBOPH CYYacCHHX aBTOPIB, y35TI 3 BUIBHHX JKEpEIl.
BukonanHi0 mocTaBieHHX y poOOTI 3aBJaHb MiJMOPSAKOBAHE 3aCTOCYBaHHS PI3HUX METOJIIB
JNOCTIIPKEHHS: METOJ] CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHO20 aHanizy 3abe3nedyBaB YCTaHOBIICHHS
3HAYEeHHS JTOCIIKYBaHUX OJWHUIL TIOCTHYHOI MOBH; iHmepnpemayitinuii METOJ, BUKOPUCTAHO
JUISL PO3KPUTTSA 3MICTy 00pa3iB d4acy 1 MPOCTOPY; METOJA KOHMEKCMHO20 aHAli3y — IS
3’sacyBaHHS (YHKIIA Ta CHHTArMAaTUYHUX 3B’SI3KIB JOCII/DKYBAaHUX OJIMHUIG, BHSBIICHHS
0COOJIMBOCTE B3a€MOJIl CTajgoro Ta 3MIHHOTO, 3HAYEHHA 1 CMHCIY; ONUCOBUU Memoo
3aCTOCOBAHO ITiJT 9aC BUKJIAY aBTOPCHKHX CIIOCTEPEIKEHb.

Pe3yabTaTi 10c/igxeHHs Ta iX 00roBopeHHsl. Yu He HaMOUIBII PE30HAHCHOIO MOJIEI0
Cy4YacHOCTI cTaJyia BiiiHa B YKpaiHi, po3B’si3ana Pociero. [loe3ist ik BHI MUCTENTBA JTy’Ke IIBUIKO
Il eMOLIIHO pearye Ha Taki SBHILA, IHTEpHET-IKepesa Tal0Th 3MOT'Y OIIEpaTUBHO MOIIUPIOBATH ii
cepell YnTaviB.

AHaJi3 mpocTopoBUX 00pa3iB moe3ii mMpo pociicbKO-yKpaiHChKY BiifHY 3acCBiuy€ aKTHBHE
BUKOPUCTAHHS Ha3B HaceleHHX NyHKTiB. [lopsx 3 oHiMoM Ykpaina, sxuii TpaauuiiHO
03HAuyIOTh NMPHUCBIHHI 3aliMEHHUKH, AaKTUBHO (PYHKIIIOIOTh TOMOHIMH, III0 HA3UBAIOTh MICTa, 10
HaWOLIBII MOCTpaXKAaIMd BHACHIIOK OoioBux mii: «llanae Xepcomu, 3anopixcoca copumo, /
Mapiynone i Xapkie 6 pyinax. / Ta 3 Kuesa zonoc: “Tpumaiimo cmpiu! / Moa Yxpaino!”»
(denopoBa). 3HaueHHs pyHHYBaHHS CTBOPEHO MI€CIOBAMHU 13 CEMOIO ‘TOpIHHS . SIK TOJOBHE
MICTO JiepkaBu yacTo ¢irypye odpa3 Kuesa: «Ceime-csime, caprno src mu nac kunys! / Ta y nexni
yux cmpaxcoanv-mepninb / Bce o cmoimv 3010mosepxuti Kuie, / Byua, i I'ocmomens, i
Ipninp» (IpBanens). Y HaBeeHOMY KOHTEKCTI BUHATKOBICTH IIbOTO MICTa MepeaaHa emiTeToM
3onomosepxuti. ['eorpadiss HaceNeHUX TYHKTIB JOCHUTh IIHUPOKA, OCKUIBKH €Kl aBTOPHU
HaMararThCs MOKa3aTH, 110 CTPAXKIATW HE JTUIIE BEIUKI MiCTa, HA3BU SIKUX aKTUBHO (DiKCyBaIu
B 3MI, a i1 mopiBHSHO HEBEJIUKI, a TAKOXK cenuia i cena: «llionime oui 3akpusasnenuii Ipnine, /
Homy nneue niocmasums cueéa Byua. / A Bopoodanka i T'ocmomenv-nobpamum / Iopywams
muuty cmoz2orHom oonouum. / [Jemudie epas npoxunemuvcs 6i0 cHy < ... >/ Ilionimyms xeunto 6
mopi cmoeonoccam. / 1 Jdumep, Kamiosncanka, i Cunak < ...>» (Fopronbp-IrnateeBa). ¥V
¢bparMeHTI BUKOPHUCTAHO EMITETH, L0 MAaTh 3B’A30K 13 UyTTEBOIO c(heporo, BiIOOpakaroTh
Gi3uyHI CTpaKHAaHHS: 3aKkpusasieHuti, Oonouull, Ta KOJOpaTHUB cuea. lIpore B KOHTEKCTax
MPOCTEKYEMO W XyJOXKHI O3HAYEHHS 13 TO3UTHBHOIO CEMAHTHKOIO SK CTBEP/DKCHHS BIpU B
MaitoyTHe: «Xail mobi cuamvca keimyui micma, / Kuie kawmanosuii, Xapkie oy3xoeuit, / |
Mapiynons caxypa ma / Micmo Xepcon y miwoavnanax kazkoseux. / Cnu, mMos 1acmieko, cKopo
eecna, / Maiidice éecna. I 6ona Hemunyua. / Xaii mo6i chumucs punyua cocrha / 3 micma naxyuo-
cocnosozo bByua» (CaBka). Y HaBeieHOMY (hparMeHT! HOMIHAIIIT MICT TaK Y 1HAKIIE MOB’s3aHi 3
nexceMamMu (hIopuCTUYHOT ceMaHTHKU. Lle mepeBakHO pOCIUHU, 3 SKUMHU aCOIIOI0ThCS 3rajiaHl
MicTa.

MuTii BUKOPUCTOBYIOTH TOIOHIMH, SIKI B MUINITAPHUX KOHTEKCTaX (QYHKILIIOIOTH YiKe
TpuUBanui mepiox: «...ye, oauuw, Kpum. ye — Jomeywvk. i 6onu nedomOpxani, / Hauwii,
Hegiobupabenvhi. npagoa, mamo?» (Mixaminuaa). OOpa3u aIMiHICTpATUBHUX OJWHHUIIb
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YBHUpA3HEHI eMITeTaMH, Cepel SIKUX TPAIUISIOTHCS OKa310HAII3MH (HANIPUKIIAA Hesiooupabenvbhi).
XapaKTepHOIO 03HAKOIO I[LOT'0 KOHTEKCTY € 3B’SI30K 13 TUTSUUM CIIPHHHATTSIM.

Jlnst y3aranpHeHHs1 00pa3y (irypyroTh HOMIHAL micmo, nepedmicms 0€3 yKa3iBKH Ha
KOHKPETHUIM HACEJICHUU TYHKT: «— MAMO, 8i3bMuU MpPYyoOKy, Opyay 200UHY NPOCUMb JiCIHKA )
niosani 6azamonosepxieku, / 6nepmo i 21yxo, He NPUNUHAIOYU 8ipUmu 8 4y0o, / aie mama ii nosa
30H010 QOCAICHOCI, Y MOMY Hepeomicmi, / Oe NaHeNbKU CKIANUCS, K OelesUtl KOHCIMPYKMop»
(Kpyk). Ilpoctip BO€HHOTO MicCTa JCTaIi30BAaHO JEKCEMaMH Ha IMO3HAYEHHS JIOKYCIB, Y SIKUX
NIEPEeXOBYBANUCS  JIIOJU: nidgan 6bazamonogepxieéku, nanenvka. IIpocTOpoBHH  PO3pHB
MPOUTFOCTPOBAHMM SIK BIJICYTHICTh MOJKJIMBOCTI KOMYHIKaIii (n03a 30HOM0 OocscHocmi).
JIronchkui TPOCTIp Y IIbOMY KOHTEKCTI IIOCTa€ KPHUXKHAM, IO JEMOHCTPY€E MOPIBHSIHHA
3 Irpamkoro. SIKnio B nonepegHboMy KOHTEKCTI MPOCTIP TPAIULIHO TOCTa€ BMICTHIIUIIEM, TO B
HacTynmHOMY ¢ikcyeMo mepcoHidikanio: «Xmocv nopas KeimHuUKU 6 Mmpugozy, i MOBYKU
po36upas 3asan, / i micmy, 8351momy 6 00102y, pemeibHo panu npomusas. / A im, 6e330poinum,
npomuodie ys maca memHa izpy3svka — / 0e321y30ull 8epuiHUK eHmponii 1l npupeyeHi 1o2o
giicoka» (SlHOBcbka). Y (parmMeHTi Takox 3adikcoBaHO crelnr(diuHy CUTYyaTHBHY HOMIHAILIIIO
qacy 6 mpueozy (NOBITPSIHY). AHTUTETHYHUMH TIIOCTAIOTh OOpa3W CTOPIH MPOTHCTOSHHS:
MpAliBHUKA KOMYHAIIbHUX CIYK0 (SIK 1 KOXEH, XTO Oe3CcTpaliHO poOUTH CBiif BHECOK Yy
3aBTpaIIHii IeHb) 1 pyiHIBHA CHJIa OKYTIaHTIB.

Cepen mpocTOpOBUX JIEKCEM 13 BHCOKHMM CTYIIEHEM y3arajabHEHOCTI B Moe3ii Impo BiHHY
ChOTOZICHHS BHpa3He Micue mnocigae ceim. OOpa3 Cyd4acHOrO CBITy IIOCTa€ HEYITKAM 1
HeBU3HauUeHUM. BiH TUMYAacOBO Henpuoamuuil A ICHYBaHHS: «8 HAUOIUNCUOMY HIYHOMY KYOi
cnsams Oimu, naawyms Oimu, HAPOOICYIOMbCs Oimu/ y C8im, mumyaco8o Henpuoamuuil 0Jis
Ybo2o / y 080pi HA OUMAYOMY MAUOAHYUKY 8apAMb NPOMUMAHKOSI idcaku / i po3iuearoms
cmepmenvHi «Hanoiy — cimeunum niopsoom» (Kpyxk). [ToBrop nekcemu dimu Ta HarpoMa»KEHHS
JI€CIiB, 10 HA3WBAIOTh peaiii MIOJEHHOIO BOEHHOTO JKHUTTSA, CTBOPIOIOTH rpajaiito. Jlokycu
CBITY 3MIHWJIM CBO€ NMPH3HAYEHHS IO MapaJOKCAIBHOCTI, 30KpeMa i 3a BIKOBOIO KaTETOPIEIO:
JITH 1epe0yBatoTh y MICIAX JUIS JOPOCIIHX, a B MICIIX Ul JITeH JOPOCIi CTBOPIOIOTH 30poto Ta
3ax¥CHI copyau. BiiiHa € mpocTOpoMm, y SIKOMY JIJTsl JIFOMHNA MAJIO IIAHCIB Ha )KUTTS: «368I0CU He
gutimu 60 ceim HaAMANbOGAHUN KPOG’I0 Ma NAOMMIO MiHell GiliHa 3aKIHYUMbCA KOAUCD | KYOu
mu nomim» (bparina). «CBIT y yaci» pi3HUTHCS 3aJ€KHO BiJ NepioAy 100U W cTaHy JIIOJWHU:
«MeHi ecuie koau mu cnuw < ... >/ aooce 66i cii / mu i mak Ha0mo OauU3bKo / 00 Mmo2o, THUL020
ceimy / Oe eace nixmo He cmpinae» (LllyBamosa). Ctane CHoOdydeHHsI mou c8im y KOHTEKCTI
HaOyBa€ MO3UTHBHOI CEMAaHTHKH i MMO3HAUYa€ TUMYAcOBE 3aCMOKOEHHS, 60 CMEPTh Y LIbOMY CBITI.
3a cnoctepexeHHsIMH B. MaTBi€HKO, «COH € JOTIOMIKHOIO KaTeropilo y TIyMadeHHI MOIYyCy
CMEpTI, OCKUIBKH CaMe y CH1 He ICHY€ MeK1 MK KHUTTSAM Ta cMepTio» [2, c. 42].

OpHuM 13 KIIIOYOBHMX 00pa3iB y moes3ii mpo BiMHY TpaauliifHO € aiM, a TOYHille —
yTpaueHuil nim: «Bimep crinuil scebpaxye nomixc micmamu. / Mox npopocmae oaxamu, /
monwaioms cminu. / Te, wo 30asanoce nenesnum, / cmano nocmivnum. / Te, wo 30asanoce
oanexum, —/ cmano cgioomum. / Xouy 0o0omy, yycwi!!!! / 4 xouy 0o0omy...» (Tepen); «a dopozea
Hawla po3Keimae MiHamu / Kosuia il mymaH Npukpuearomv 6Upeu / 6epmaemoct 2ipKUMU, He
208ipKUMU, BUHHUMU / HaM Ou mamu 0im i mpoxu mupy» (SIkumayk). « CIOpOKHIHHSD IPOCTOPY
B 000X KOHTEKCTax yTiJieHe 00pa3aMu 3 POCIMHHOIO CEMaHTHKOIO MOX HPOPOCMAE, KOBULA
npuUKpueac Ta TUMH, 1110 IO3HAYAIOTh aTMOC(EPHI ABUILA: 8imep HceOpaKye, myman NPUKPUBAE.

Y TNOOIWHOKHX KOHTEKCTax BIHHA OTOTOXKHIOETHCA 3 JOMOM, TOMY JIEKCeMa Oim
JIEMOHCTPY€ HaKJIaJaHHS HECYMICHUX, MOJISIPHUX OLIHOK: «GiCiM POKi6 Kazamu.  MeHe 800Mda
giliHa / wob napewmi nputinamu. mii 0im — ye @ilHa / ii nomse NoGLIbHUL 3i CX00) HA 3AXi0
Kpainu /'y axkomy cmepmo xcumms nepesosumsvy (Kisa). Llel npuknan 1eMOHCTpYe Ipaaallito
JTYMKH: B/l IPUHHATTS 10 OTOTOKHEHHS, YHACIIJJOK YO0 BUHUKA€E HAKJIAJaHHS yacy (8ilHa) Ta
npoctopy (0im). Y ckmami meradopu JeKceMa JiM 13 MPOCTOPOBOIO CEMAaHTHKOK HaOyBae i
MPOIeCyaTbHOTO 3HAYCHHSI.

VYTiIeHHIO IPOCTOpPY BIHHU HIiANOPSAIKOBAHO 00pa3 cany: « Y kpaini nebecuii, oanexiu /
e, na ocanv, ne nimarome nenexu, / e memac Hi cniz, ani oomo, / Juenuil cad posysimac
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secHoro... / Ha oepesax, mioc mux oinux xeimis, / Yepesuuxu nosenvki o 0imok, / Piznooapani,
sackpasi, kpacusi, / Ta ne @3yau ix i He Hocunu...» (Ctpokad). Cax oToTOXHIOETHCS 3 Efgemom,
[POTE HANOBHEHUHN TaKHUMH IMpEIMETaMU, SK YEPeBUYKH JUIS JIITOK, 1[0 B KOHTEKCTI HaOyBae
CHUMBOJIIYHOTO 3HAUEHHS Yepe3 CTOCYHOK JI0 BOEHHHX MOJiH, Y SIKUX YUMAJIO KEPTB caMe cepe]
nited. 111 yepeBUYKHU KOAHOTO pa3y HE B3yBaju, TOOTO BOHHM YHCTI (HEMOPOYHI), SIK JITH, IO
NOTPAILIAIOTH Y Paii.

JetanizyloTb MUTITApHUN TPOCTIP HA3BH CIOPYJ Ta iXHIX YacTUH (niogan, YKpummsi):
«Xiba moocna maxe npooauumu? /Y nioeani scusi ma mepmgi... / Om 6u xaibuuxa xoy
okpatiuuka, / I eoouuxu, ma we yyxepky...» (Ctpokau); «Biuna! I[lopocni eynuui, cupenu,
YKpummas, / Boseae na1vKy nocnixom poseyonene oums. / Bromunuce «suzeonumeniy 3nooneamu
y dim» (Kaprienko). Y 300pakeHHI IPOCTOPY B MOE311 PO Cy4YacHY BiliHY aKTUBHO BUKOPHCTAHO
aTpuOyTH AUTUHCTBA, IO BiJpi3HsE 11 BiJ BipIIiB Mpo BiiiHY monepeaHix pokis. Lle mos’s3ano 3
MacITaOHICTIO OOMOBHMX il Ta HETIOJICHKUM OOJUYYSIM pocCiiickkoi apmii. SIK 3acBiIuyrOTh
peaii, 4acTO CXOBAaHKaMH CIyTyIOTh IEpPKBU W MoHactupi: «Hac 30epicaromv 6 nideani
Monacmups, / 0e 1amMnoyKu, HioU KyxXauku ceimiua, 2opams / i npocmynaroms Ha cmeii, Ha OUBO
onykanvyro» (SIHOBchbka). HarpomamkeHHsSs HOMIHAIIM pI3HUX CIOPYJN BUKOPHUCTaHO B
HACTYITHOMY KOHTEKCTi JUIsi BigoOpakeHHS Oe3AylIHOi TMOBEOIHKM 3arapOHUKIB: «3Haeul,
conoame, wjo HUWUMU HAC nputiuwos < ... > / 3nacw, meni Heyikago, xmo i Yoo mebe 64ug, /
Wo 3a MY3UuKy C1yxae mu, K Haoclin ous / ¢ wiKomy, é JiKapHw, ¢ OyOuHOK a uu 6 6ok3an. / He
NPOKIAAHY mebsi iyuwie, yem mol cedst npokasiny (SITHoBchbKa). ABTOpKa BUKOPHCTOBYE B KOHTEKCTI
¢bpa3y MOBOIO, 3p0O3yMLIOIO Ui ajpecarta.

[leBHa piv, y mpeaAMETHOMY HAINIOBHEHHI BOEHHOTO MPOCTOPY OJHE 3 YiIBHUX MICIb
HAJICXKUTh HOMIHALISIM 30poi. Y1 BOHH MalOTh HETaTUBHY CEMAHTHKY, 1[0 peali3oBaHa Pi3HUMHU
CTHJIICTUIHUMH 3acobamu: «Most YVrpaina — edice caiiso noacedic, / [L]o citoms pakemu i 2paou. /
I mankie xononu nogzyme no nonax, / Mos 3 Hip nosunaszunu 2aou» (degoposa). Y 1upomy
KOHTEKCTI HETaTHBHY CEMaHTHKY ITOCHJIIOIOTh JI€CIOBa 31 3HAYCHHSIM pPyXy (nogsymo,
nosunazunu) Ta TOpiBHAHHA. CioBecHI o0pa3um 30poi HasBHI B ONHCAX TOPU3OHTAIHHOIO
IPOCTOPY, SIK Yy IMONepeaHbOMY (pparMeHTi, Ta BEpTHUKaJIbHOTO, Hampukian: «Kpawe 6 mene
cnumatl, ckinbku d6ayue 6io I'ocnoda ous, / Hise npo oocmpinu “I'padie”, po3pyxy u nidipeani
manku... / A 3a yine sxcummsa cminvku 3ax00ie@ He npogoous, / CKilbKu mym s 3YCmpis
OUBOBUNCHUX pOdIcesux ceimankie. / Ak bazamo 3ipok na /fonbaci! Ta yvopm 3abupail, / Binvue 5
He 1100110 po3ousnamucs Hebo npowtume. / Axwo 6auy s 3ipky, 3nimaioyy 3a nebokpau, / Tineku
u xouy, wo enacmu ma eyxa pykamu 3akpumu» (Po3ymoB). HeraTuBHOro OI[IHHOTO 3HAa4Ye€HHs
HaOyBae o0pa3 acTpajbHOrO MPOCTOPY — 31pKa, MPUUOMY Ha MOYATKY KOHTEKCTY BiH (PYHKIIIIOE 3
MO3UTUBHUM 3a0apBieHHIM («AKk 6acamo 3ipox Ha [lombacily), ane nami 3ipka, 10 Majae,
MOB’si3aHa BXKE HE 13 3araJyBaHHsAM OakaHb, a 3 PU3UKOM.

Cepen oco0nmmBoCTel CyyacHOI 1moe3ii Mpo BiifHy MOYKHA Ha3BaTH MPUXOBYBAHHS MIPOCTOPY
Ta HOT0 HEBU3HAYECHICTH: «bY0b acka, mpumail HAWLy 2a8ans 6 cekpemiy, — 2060pums JTUMOH, /
2060pUMb 3 KAPMUHKU JTUMOH HA BENUKOMY KYXIi / 6 8eAUKOMY OOMI, 8 8eIUKOM) KEIMHI HA
KyXHi... / i3 MIpKy8anb Oe3neku He 6Kazyemo paiton» (SIHoBcbKa);, «Ha cinnayi cyxoeo depesa
cnanaxye omena. / /Jumuno, nac mam uekaromo. He 3naro, xmo, ane xmoco. / Jlisceuko nam
2omytoms, Wob M KO cnamu mo2nocw. / Jfumuno, mam i noniavemo. Ane ne mym. He mymy
(CaBka). OOumBa ¢parMeHTH pENPE3CHTYIOTh SBUIIE TMEPECeNCHHS — BUMYIIEHOI 3MiHU
3BUYHOTO TIPOCTOPY. Y MEPIIOMY YPUBKY CIIOCTEPITAEMO T€, IO MPOCTIP TOCUTH JIeTaTi30BaHHM,
aJie He Ha3BaHMU. Y JpyroMy — JpU4HI Cy0’€KTH HaBITh HE YABISIOTH, A€ Oyae IXHii mpocTip,
110 BUPAXEHO MPHUCITIBHUKAMH 31 3HAYCHHSM MICIIS mam, He mym.

Sk 1 B moesii npo BiiiHy B YKpaiHi MOnepeaHix pPoKiB, y MiIiTapHii 1moe3ii chbOroJeHHs
aKTyaJli30BaHO MPELEJCHTHI BHUCIOBH 3 JIEKCEMAMM Ha MO3HA4YeHHsA dyacy 1 mpoctopy. Crifg
3ayBaXXUTH, 110 B IXHHOMY TTOXOJ/XKEHHI € MEeBHA BIIMIHHICTh. SIKIIIO MOnepeiHi Oy mepeBaHO
ycnaakoBaHi [«[lanarome maxu, / panamu eopsme. / “HIKOJIH 3HOB!” / A “3n08y" — we
mpusace... / [Jece mam ATO i nocmpinu epumaame... / A mu owcueem. / Mu, bBooce, /
HIAMATAEM»... (bounap)], To HUHINIHA BilfHA CTBOpHWJA HOBI, y SKHX 4acTO (YHKIIOIOTH
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BJIACHI Ha3BU: «Bcim 006pozo éeuopa! Mu 3 Ykpainu! / Hi crasa, ni 6onsn ne emepau we, Hil /
Mu — Cymu i Xapxis, i ocmpie 3miinuti, / Mu — Kuis, Yepmnicie, Xepcon i Ipninv!»
(MixaneBcbkuii). [I03UTHBHOTO OIIHHOTO 3HAYEHHS SIK CHHOHIM JA00poOyTYy ¥ ycmixy HaOyBae
oHIM Vkpaina: « Hopnuii naxem nepconanvrux caunkyiu / Kooxcrnomy mockano / Hawa oomieka —
ix domoeuna / Mu 3unaemo, ece 6Oyoe — Ykpaina» (IlonyHiH). AHTHTE3a BUHHUKA€E 3aBISKH
3aJy4eHHIO NPUCBIHHUX 3aiiMEHHUKIB Hawl Ta iXHil, 1O MIATBEPIUKYE TE3y «UyKEe MOXKE
BUSBUTHCS CMEPTEIEHUM).

O0pa3 cyyacHoi BiiiHM BTUICHHI TaKOX y yacoBoMy BuMipi. Cepesr TeMIOpaIbHUX JEKCEM
IIMPOKO TPEACTABJICHI HOMIHAII T0OOBOr0 4acy 3 Pi3HOI KOHOTaIli€rw. YacTto 1e HeraTUBHO
3a0apBJICHI JICKCEMH Ha TIO3HAuUeHHS paHKy: «He eécmucHy giokpumu oui, wumaio oopasy, / saKi
J1c ye 3apaz micma nio obcmpinom / i xmo 3 mMoix 0pysie cbo2ooui we mamy» (Bikupuak), T00TO
qac CHY OLIbIIIE aCOIIIOETHCS 31 CIIOKOEM [TOp. Meri ecuie koau mu cnuw (LLlyBanosa)], a paHok
— 3 YCBIJIOMJICHHSIM CBITY ¥ 3aHENOKO€HHSM. HeraTuBHOTO OLIIHHOTO 3HAYEHHS JIEKCEMa PaHOK
TpaauiiiHO HaOyBa€ BHACTIAOK IMOEHAHHS 3 JIIECIIOBOM 13 KOJIPHOK CEMaHTHKOIO, 1[0 pealli3ye
BIJIMOBIAHY CUMBOIIKY: «Panok cipie, HiOu 0es amunosepxosuti nanenvHull 6yOuHox — / enepcs
Y cminy i cmiti — ocmanus 3ynunkay» (Jlarox). HacTanHS paHKy acoLiIO€ThCS 3 TPHBOTOIO, SKa
nepenaHa, 30KpeMa, 3BYKOBHUMH oOpazamu: «V oeadyame nepwim cmonimmi, ¢ €eponi, /
opyorcoOa Mide HamMu NOYUHAEMbCA 600céima, / moodi KOMU U CUpeHU NOGIMPAHUX MPUBOSH
(Bikupuak). KoHkpeTHI yacoBi MPOMIXKH paHKy MOB’si3aHi i3 3a0opoHaMu: «B’i30 do wocmoi
3a60poneno — komenoanmcevka 2oouna» (JIarok). 3ayBakMo, IO OJHIEI0 3 XapaKTEPHUX O3HAK
Cy4YacHOI BiifHH € MOJIMBICTh PyXy B MPOCTOPI B YITKO BU3HAYCHUI Yac.

Tpanuiiiina ceMaHTHKa HOYI, ITOB’s3aHA 3 TAEMHHYICTIO, TEK MPECTABIICHA B 10311 MPo
BiliHY: «Miti 602 ¢opmye 6cio niu bamanviionu, / Ilpuyinono cmpinse, eede 60i. / Miii 602
monepye moi npokavonu / I npomupac ckenvys ceoi» (Caka). Hiu qae 3Mory moch IpUxOBaTH,
ajie SIKIIO AJIS MUPHHX JKUTENIB 1€ 4ac CBOEPITHOTO abcTparyBaHHs, 3a0yTTs, TO AJs BOIHIB —
MOJKJITUBICTh 3aliHATH HOBI mo3uiii. [IpocTip Takok iHOMI PO3KPHBAETBCS depe3 vac: «Mos
Ykpaina — nooonana mniu. / Ha noneni supocme ronoc» (®demoposa). HeraTmBHa oIliHKa
TEMIIOPaIbHOr0 00pa3y Hiu HIBEJIbOBaHA EMITETOM NOOO0IAHA.

BiiiHi npuTamMaHH1 AegKi BIACTUBOCTI 4Yacy, 30KpeMa IJIMHHICTh: «GIllHYy He 3ynunumu, /
SAK SACKPAgy apmepianbHy Kpoe i3 6I0Kpumoi panu — / 6oHa meue, 0oKu He 80’€, / 3axo0ums y
Hawii micma 030pocHUMU N100bMU, / PO3CUNAEMbCA GOPOUCUMU Op2 Y GHYMPIUHIX 080PAXY
(Kpyk). OtoroxxHeHHs i1 3 pIAMHOIO 3a O3HAKOIO IUIMHHOCTI PO3KPHUBA€E MOPIBHSIHHS 3 KPOB’IO,
10 YBHUPA3HIOE 3B’SA30K BIMHUM 3 OojieM, pU3MKOM s KUTTA Ta 3arubemmo. Ille oxgna
BJIACTMBICTh Yacy — 3/IaTHICTb PO3TATYBATHUCA — DENpPE3eHTOBaHa B KOHTEKCTI: «/[o micma
nemame xmapu i3 capanu. / Micmo cmosimume. / Xaii wonaiioogue maznemyca mums. / Micmo
cnamume. / Xaii namomnene micmo cnums. / Panox 3aexcou npuxooums, / Hx noeepnenmus iz
neoymms. / Cmepmi nemae. / Jluwe € anmonim srcummsa» (Kyniniu). CemMaHTHKa pO3TATYBaHHS
MoB’si3aHa 3 0a)KaHHSM JOBIIIE TOOYTH B CIIOKOI, 110 3aCBIIYY€ MO3UTHUBHY KOHOTAIIIIO JIEKCEMH
mums. IIpoTe 1HOAI O3HAUYEHHS aKTyali3yl0Thb CEMAaHTHKY HEBH3HAYEHOCTI, HEJOCTATHOCTI, 110
THITUTH JIPUYHOTO CyO’ekTa: «Ilie obepmy, nie noouxy, nie Kpuxy... / L{a nonosunnicme pidxce
oe3z nooca; / Tam, kaxcymov, cmepma mump i sumepnia medxca, / Tam 6 cimi n061ams muuty
0e3 ’asuxy» (Dotyiima). JlocuTh BUpa3HUM Y MOe€3ii PO CydacHy BiiHY € po3liapyBaHHS dacy,
TOOTO HOTO MOALT HA «I0» 1 «IicHsy, HANPUKIAL: «Bci mu — uacmunka obpsady, wob nedy He
eénacmu. / Cmii mixc naacmamu uacy, Hivozo He 206opu. / Buwe ecinakux paxem i mpugoeu
320pu — / COHAUHO, 30pAHO Ul nopieny ceimaa i miHi» (SITHOBChKa).

OCKUIbKM aKTHBHICTh OOMOBHX [i{ TMpHUIana 3HAYHOK MIpOI Ha BECHY, OJHONMEHHa
JIEKCeMa € 4aCTOTHOIO B MOe3ii Mpo BilfHY ChOTOJICHHS, HAPUKIaL: «Ha wocmuil deHb npuiiuina
eecna, / I[lpome 3uma ne gionyckae / Ha cepyi — 6ine, na cepyi — scax, / Bitina — ne oomucau,
mpusae...» (MyHTSH); «Ae ys eecHa — 6ona dc 8ce 00HO c8o€ 3abepe. / I we ys eecna — ona
MaKox}C C80O€ 8i00ACMb 8ce 0OHO: / NPOIIEMBCA CAUBOM YLTIOWUM BUXOPI6 3010MUX /| V KONHCHI
3001eHi epyou, y KodxcHe cepye micHe. / I 6yoe negne maubymHe, i 6yoe neoo scne» (badbkina). Y
MEePIIOMY KOHTEKCT1 MO3MTHUBHA KOHOTAIlisS JEKCEMH MEHII BHpa3Ha 4epe3 3B’SI30K 13 3UMOIO,
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MpoTe B JIPYyromMy BOHA OUTBII YiTKa — I Bipa y BIIPOJDKEHHA. [HOMI TparusitoThCs Ha3BU
pENIriiHUX CBAT, SIKi MPHUMAAIOTh HA IO MOPY POKY: «3 micma, wo pakemamu posmpoujene, /
o ycvoeo ceimy npoxkpuuy: / [[voco poxy y Hedinw Ilpoweny / A, 30aemocs, ne ycix npowy!»
(Ippanens). Y HaBemeHoMmy (parMeHTI cakpajdbHy JaTy akTyali30BaHO ¥ BOJHOYAC
MEPEOCMHUCIICHO.

BucHoBKM ii nepcnekTUBU. MiniTapHa 1oe3isi MUHYJIHUX POKIB € OUIbII Pi3HOIIAHOBOIO 3
MOTJISITy TOTO, IO i1 TBOPISIMH € 1 Y9aCHUKH OoWoBHX il (Hanpuknan, b. ['ymentok), i Murii,
SIKUX CXBWJIIOBAJIA 1151 TeMa. HUHI K 1€ 4acTo JIFO/IH, SIKi X0Y 1 He BOKOIOTH, ajie 0e3MmocepeIHbO
CTPKJIAI0Th Y BUPI MOIH.

Biifna po3BuBaeThCst B 4aci Ta npoctopi. [TokazoBUM i BTUICHHS NMPOCTOPY € aKTHBHE
BUKOPHUCTAHHS Ha3B HACEJIEHUX IYHKTIB MOPsJ 3 OHIMOM Vkpaina. BaxiuBy pojb BiIIrparoTh
Ha3Bu MicT (Kuis, Mapiynoas, Xapkis, Ipninb Ta 1H.), cin ta cenuin (Jumep, Kamioscanka,
Cunsax), MO YacTO TMOEJHAHI 3 TPHUCBIMHUMH 3aMEHHHMKaMU (Mill, Haw) Ta TPAAUIIIHHUMHU
emiteramMi. CeMaHTHKY Topsi peali3ylOoTh IEPEBAXKHO XYJOXKHI O3HAYEHHsS, L0 IepelalTh
¢i3uuHi cTpakaanHs. [IpoTe criocTepiraeMo emTeTH 3 TO3UTUBHOI CEMaHTHKORO, IO OB’ sA3aH1
3 Bipoto B MailOyTHe. [IpocTip neTanizyloTh Ha3BU JIOKYCIB, IO CIYTYIOTh YKPUTTAM, HOMiHALi
030pOEHHS, TUTSUYHX peueH (anbku, yykepku, uepesuuxu). O0pa3 n1oMy MoOB’s3aHUI 13 BTPATOIO,
CHIOPOXKHIHHAM. XapaKTepHe TaKOK MPUXOBYBAHHS IPOCTOPY Ta Or0 HEBU3HAYCHICTb.

Y yacoBoMy BUMIpi cydyacHa BiiiHa PO3rOpTAEThCs MEpeBaXHO HaBecHi. Jlekcema secna
Mae MO3UTHBHY CEMAaHTHKY sIK Haisl Ha )KUTTS monpu Bee. Hiv acomiiioBana 31 CIIOKO€EM, a paHOK
KOHTPAcTy€ sK TepioJ YCBIMOMIIEHHS U Hecmokor. BiiiHa Mae 4YacoBli XapaKTepUCTHKU
IUTMHHOCTI, PO3IIApyBaHHS i PO3TATyBaHHS.

JocnimkenHs moesii npo BiifHY CbOTOJCHHS € BaXJIUBUMH, OCKIIBKH B HUX MPOCTEKEHO
0COOJIMBOCTI MOBOMHCJICHHSI CyYaCHHX aBTOPIB, 30KpeMa IXHE CIPHUHHATTS BiZOOpaKyBaHOTO
yaconpoctopy. [lopymiena mpo6iemMa NOTEHLIHHO OKPECIIIOE PI3HOBEKTOPHI ACTIEKTH BUBUYCHHSI.
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SPECIFICS OF VERBALIZATION OF TIME-SPATIAL IMAGES
IN MODERN WAR POETRY
Luidmyla Petrenko, Candidate of Philological Sciences,
corrector in TOV «STEM OSVITA» (Kharkiv, Ukraine)
e-mail: liudmylapetrenko93@gmail.com
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-5764-3264

Abstract. Introduction. The article offers an analysis of the peculiarities of verbalization of time-
spatial images in today’s war poetry. The figurative embodiment of the space of war is determined: the
role of toponyms, nominations of loci, their material content. The stylistic functions, structural and
semantic properties of language means that construct military time and space are outlined. In particular,
the role of epithets as actualizers of emotional evaluations, concrete-sensory associations is clarified.

Purpose. The purpose of the study is to examine the specifics of verbalization of time-spatial
images in war poetry, their lexical content, changes in semantics in the composition of various linguistic
means, to reveal the content of images of time and space in today’s military poetry.

Methods. The implementation of the tasks set in this work is subject to the use of various research
methods: structural and semantic analysis, interpretive, contextual, and descriptive analysis.
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Results. The analysis of spatial images of today’s war poetry shows the active use of the names of
human settlements next to the onym Ukraine. The names of cities (Mariupol, Kharkiv, Irpin), villages and
human settlements (Dymer, Katyuzhanka, Sinyak) play an important role in the embodiment of space,
often with possessive pronouns (mine, ours) and traditional epithets (golden-domed Kyiv, grey Bucha).
The semantics of grief are realized mainly by epithets that are connected with the sensory sphere, convey
physical suffering. The names of loci that serve as shelters, nominations of weapons (tanks, rockets, hail),
children’s stuff (dolls, candies, shoes) detail the space. The image of the house is associated with loss,
devastation.

In temporal terms, modern warfare unfolds mainly in the spring. The lexeme spring has positive
semantics as a hope for life despite everything. The night is associated with calm, and the morning is a
period of awareness and anxiety, which demonstrates its negative semantics. War has temporal
characteristics of fluidity and stretching out.

Originality. The article presents one of the first attempts to analyse the specifics of the embodiment
of images of time and space in today’s war poetry.

Conclusion. The space in today’s war poetry is modelled by toponyms and names of loci, its
subject content — weapons and children’s stuff. Time stretches, its boundaries are erased. Negative
semantics of lexemes are realized mainly by epithets with the semantics of physical pain, devastation.

Key words: time-space, semantics, war poetry, military vocabulary, epithet, metaphor.
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Y ecmammi eusnaueno u onucano nokazosi 3acobu ma nputiomMu SUPAdXCeHHs KOHMPAcmy AK 6Us8
idiocmunio Ipunu @omytimu.

Mema npononosano2o  00CHiONCEHHA — PO32NAHYMU  JNEeKCUKO-CEMAHMUYUHE — GUDAICEHMHS,
cunmaxcuune ogopmaenua U QYHKyiliHe HABAHMAICEHHS NPOMUCMABIEHb ) MOGi noesitl Ipunu
@omyiimu, yminenux y 30ipyi « Tpuski pybesici» (2021), eusnauumu ioiocmuibo8i HACMAHO8U A8MOPKIU.
CmunicmuyHomy aHANI306i AHMUMEMUYHUX NOCMUYHUX KOHCMPYKYIU NiONnopsaoKo8aHo ONUCO8U,
KOMNOHEeHMHUL Ma KOHMEKCMHULL Memoou.

IIpoananizoeano nekcuko-cemanmuyne HanOGHeHHs Ui CMPYKMypHe 0GopMAeHHs KOHmpacmem, a
MAaKodC OKpecneHo iXHiti 3MicmomeipHuil nomenyian. 3’acoeano, wjo 8 JIPUYHUX MEKCmax noemecu
OOHOUIeHHI aHmMUmesy peanizo8aHi NepesadsCHO 8 MexCax OOHOPIOHUX UJIeHI8 pedeHHs, NOo0eKyOu
00’ EKMHUMU NOUWUPIOBAYAMU OO0 OOHOPIOHUX NPEOUKAMI8, A MAKONC NPeOUKAMHON 1l ampuOymueHo
cunmakcemamu. Axwo ocHogy Kommpacmy cmaHoO8IAMb 3A2ANbHOMOBHI  AGHMOMIMU, noemeca
CEMAHMUYHO YCKAAOHIOE NPOMUCIABNIO8AH] 00pa3u, pozeopmaiouu ix. Yrazano, wo 1. @omyiima msicie
00 MEOpenHs OPUSIHANbHUX aHMUMe3, YEeHMPOM AKUX NOCMAE 0azamoyyieHHa KOHMEeKCMYanbHa
AHMOHIMIs. Y 00CHIONCY8AHUX MEKCMAX [HMUMHOL JIPUKU noOY006aHi HA KOHMPACMAX PO320PHYMI
Memagopuyni 06pasu GMIiNIOEAHO NEPEBANCHO 8 CKAAOHUX CUHMAKCUYHUX KOHCMPYKYIAX, a MAKoNC Y
mexcax Haogpasuux eonocmeu. Cmunicmuuny @icypy awmumesu NOCUTIOIOMb 2paoayii, noemopu,
napanenizm, xiazm. Ocobnusoi excnpecii nabysaromv OKCUMOPOHHI 0Opasu. ITlodexyou imnaiyumna
anmumemuyHicme nOOY008aHa HA NApadokci. Hacmo cemammuxy KOHmMpacmy yeupazHioioms
iHOUBIOYANbHO-ABMOPCHKI NOPIGHANHA. AHmMumemuyHi oOpasu 3a1exiCHo 8i0 no3uyii 8 cmpoi ciyeyromo
PO320pmanHnio abo y3a2anbHeHHI0 NOemudHoi cemanmuky. Boowouac Ona oxpemux noesiil anmumesa
cmae npogiOHUM MeKCMOMGIPHUM NPUTIOMOM.

Knwuoei cnoea: anmumemuunicms, KOHMpacm, 3iCmMasienus, NPOMUCMAGIEHHS, aHmumesd,
OKCUMOPOH, NAPAOOKC.

AKTYalIbHiCTB. Y CydyacHOMY YKpaiHCBKOMY JIiTE€paTypHOMY IIpoleci 3’SBISETbCS OaraTto
TAJaHOBHUTOI MOJIOZI, cepell SIKOoi MPUBEPTAE yBary CBOEK caMoOyTHBOI Toesieo IpuHa dDotyiima. ¥
nepeaMoBi o ii 30ipku iHTEMHOI Jipuku O. CIIOHBOBCHKA 3a3HAYAE, 110 MM «MAEMO CIIPaBY 3 SICKPABUM
CaMOpPOJIKOM, HemepeciuyHolo mnoeTkooo» [8, c. 17]. OpHiero 3 NpUKMETHHX pHUC imioctwmo IpuHu
@otyiimu € antuteTnuHicTh. O. CIOHPOBCHKA HAa3UBA€ il «MAHCTPHUHEIO 3ICTAaBISTH M MOPIBHIOBATH, HA
nepuIii NOTIIsyL, He 3icTaBHe, He mopiBHIOBaHe» |8, c. 10]. P. XKapkoBa, nocmipKy0un cakpalibHI MOTHBU
y TBOPYOCTI MOETECH, Bif3Hayae 0araTCTBO BHUKOPUCTAHHS OOTOCIOBCBHKOI JIEKCHKH <«JUII €MOLIHHOTO
MiCUIIEHHS MOYyTTEBUX pe3oHaHciBy [3].

IMoeruka Ipunu OoTyMU CTAaHOBUTH HAYKOBHH 1HTEpEC, BUBYEHHS ii XyJI0KHBOTO MOBJICHHS Ja€
3MOTY TIPOCTEKUTH TIOKa30Bi 3aCO0M Ta NMPUAOMH BHPAKEHHS KOHTPACTY SIK CKIIQJHWKIB 1I0CTHIIIO.
PizHOMaHITTS mpoTHcTaBieHb (OpMye OCOOIMBY MOETHUHY KapTUHY CBITY, y sIKii 0Opa3HO mepenaHo
HNAIITPY MOYYTTIB, IXHIO MOJSPHICTS.

AHaJi3 0CTaHHIX JOCTiIKeHb Ta MyOiKalii. AHTUTETHYHICTh € (PyHIaMEHTAIBHOK O03HAKOHO
CBITOOYOBH I cBitoMocTi. MOBHA NpUpOia MPOTUCTABICHHS MTOCTIHHO MPUBEPTAE YBAary MOBO3HABIIIB.
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Cepen cywacHux pochimaukiB cmijg nHasBatu H. I'punto [1], H. I'yitamrox [2], JI. Kapmam [4],
O. Kyns6a0ceky [5], FO. Ionrasens [6], P. Credypaxk [7] Ta iH.

AnTuTeTHUHICTH Y MOBi, Ha nymky H.['yiliBaHiOK, peaji3oBaHa CEMaHTHKO-CHHTAKCHYHUMHU
KaTeropisiMH «3ICTABHOCTI ¥ MPOTHUCTABHOCTI, HEBiAMOBIIHOCTI, HECYMICHOCTi, CYyMEpPEYHOCTi, MPOTHAI,
MapagokCy, CEMAHTHYHOTO KOH(IIKTY, KOHTPAcTy TOIIO B CHCTEMi MPOCTHUX Ta CKIAJAHUX pEYeHb,
Ha/ippa3HUX €IHOCTEH 1 Ha PiBHI IUTICHOI CTPYKTYpPH MOETUYHOTO TEKCTY» [2, . 43]. Y XKrBaHHA aHTOHIMIB y
MEKaX OJHIE] CHHTaKCHMYHOI OMWHHUIN a0o Kimbkox cymikaux FO. [lonTaBenp Ha3uBa€ aHTOHIMIYHOIO
aTPaKII€r0, OCKUTPKM acolliamis 3a KOHTPacTOM TeX mependadae CHiibHy o3HaKy [6, c.241]. Haykosmi
BKUBAIOTh TEPMIH «KOHTPACTEMa», SIKUM [03HAYAIOTh HAMEHIILy CMHUCJIOBY OJMHHLIO MPOTHCTABIICHHS, 1110
OXOIUTIOE Pi3HI MOBHI PiBHI (()OHETUYHHH, JEKCHKO-(pa3eMHUH, TpaMaTHYHUH, cTHIicTHYHIN) [1, c. 84; 5,
c. 80]. Ha cuHTakcMuHOMYy piBHI aHTUTETHYHI BiIHOIICHHS peali3oBaHi CTPYKTypaMH MPOCTOTO PeYeHHs Ta
PI3HMX BUJIIB CKJIAIHUX KOHCTPYKIIiH, a TAKOXK y MeKaxX Haa(ppa3sHUX €THOCTEH 1 IOTO TEKCTY. 3aJIe’KHO BiJ
KIUTBKOCTI MPOTHCTABICHb PO3PI3HIOIOTh aHTUTE3W NPOCTi (omHOWIeHHI) Ta ckiaiHi (OarartowieHHi). Y
CTUITICTUYHOMY IUIAHI aHTUTETUYHI BiJHOLIEHHS HAWYACTIIIe BUPA)KAIOTh aHTHTE3a, a TAKOXK OKCUMOPOH 1
HapagoKc.

Mera [pPONOHOBAHOTO JOCHI[KEHHS — PO3ISIHYTH JICKCHUKO-CEMAaHTHYHE BHPa)KEHHS,
CHUHTaKcu4He oopMiteHHs i pyHKIiHE HABAHTAXXCHHS TPOTUCTABICHb Y MOBI moe3iii [puau Dotyiimu,
BHU3HAYHUTH i7[I0OCTHIIHOBI HACTAHOBU aBTOPKH.

Marepiaj i MmeToau nociimkenHsl. MartepianoM Ui aHANI3Y CIYTYBAIXA MOETUYHI TBOpU IpwHU
®oryiimu, ymimeni B 30ipui «TpuBki pyOexi» (2021). CTumicTHYHOMY aHaNi30Bi aHTUTETUYHHX
MOETUYHUX KOHCTPYKIIN HiIIOPSIIKOBAHO OMMCOBHA, KOMIOHEHTHHUI Ta KOHTEKCTHHI METOJIH.

Pesyabratu pociaimkxenns. Cepen CTHIICTHYHUX MPHUHOMIB BepOarizallii MPOTUCTaBHHUX
BiJTHOIIICHb TEPEBAKAE AHTUTE3a. 3a HAIIUMH CIIOCTEPEKCHHSMH, Y MOeTHYHUX Tekcrax [. doryiimu
AHTHUTE3y B MEXKaX MPOCTOr0 PEYCHHS TBOPATH OJHOPIIHI YWICHU PEUCHHS, HANPUKIAL: «Xoueus nonoHy
yu 6oni mu B nempsx Oezoicanvrux posnycm?» [8, ¢. 39]. KoHTpacTHe 3iTKHEHHS CIiB-aHTOHIMIB, SIKi B
pEYeHHI CTAHOBIIATH 3aKPUTHH OJHOPIMHUN PsAJ i3 CEMAHTHKOIO B3a€EMOBHUKIIOUEHHS, (popMmye MpocTy
aHTUTE3y. AHTOHIMIYHA TIapa NOJIOH YU 80Jisi CTAE IICHTPOM PO3rOpHYTOI MeTadopH.

[Monexyau aHTUTETHYHICTH CTBOPIOIOTH CIIOBA, IO € 00’ €KTHUMH TOIIMPIOBAYaMHU JI0 OJHOPITHIX
npeaukatiB: «lu y 3axonnenux mapenusax-mpisx Ilpacnew moix cHoeudins, ILlle i nozbupas 6éci
ceimanku na e6isx I szanuwue auwe minv» [8, c.46]. OpUTIHATBHICTh MOSTHYHOTO MOBOMHCIICHHS
3HAaXOAHUTh BUSIB Y J00Opi KOHTEKCTYAIbHUX AHTOHIMIB (c8imanKu — miHb), SKI MEpelaloTh MOUyTTs
3aKOXaHOCTI.

[IpoTHcTaBNeHHS MOCUIIOETHCS, SKLIIO OOWH 13 KOMIIOHEHTIB aHTOHIMIYHOI Mapu BHUPaXae
3arepeuHy MOJANBHICTE: «[{1 ociub He 3ananumo Hiy, Kk ceiuky, Jluwe nozacumo eucipxii 3ipxu» |8,
c. 133]. YV HaBeneHoMy TMPHUKIAJli aHTUTE3a TOEIHAHA 3 TPAJAIli€l0, TEepeAaBaHOI JI€CIOBAMH-
npucynkamu (Me 3ananumv — nozacumy). Take HaKIagaHHS TNPUAOMIB YBHPA3HIOE CEMAHTUKY
MeTahOpUIHOrO 00pa3y TEMPSBH SK JYIIEBHOTO CTaHY.

[MpoTtucTaBneHHs aTpuOYTHBHOI 1 MPETUKATHOI CHHTAKCEM CTOCYETBCS BHUIO3MIH TOTO CaMOTO
CIIOBECHOro 00pa3y, NpEeACTaBICHOIO OKCUMOpOHOM: «1i eapaui croea 6dxce maki 3axononi, Ak
giooanenuti epim...» [8, c.40]. Habyry mnpoTuiexHy o03HaKy, MOJIaHy B TpeIWKaTi, YBHPa3HEHO
1H/IMBi Ty aTbHO-aBTOPCHKUM TTOPIBHSHHSIM, SIKE HaJae 00pa3oBi CHHECTE3IMHOTO 3By4aHHS.

Binznauaemo Te, 10 cepell CTBOPIOBAHUX MOETECOI0 aHTUTETUYHHUX CIOBECHHMX 00pa3iB y MexKax
NPOCTOr0 peueHHs € OaraTowieHHi, sIK-0T: Mooiwce, npo 6inb 3a2060pumo nouienku, Ane npo 0606
npowenouemo 2onocuoy» |8, c. 24]. Kinbka npotuctaBieHs (0iib — 110008, noulenku — 20J10CH0) TIOCUIICHI
OKCHMOPOHOM (Mpouienouemo 2010CH0), a TAKOK KOPEHECITiBHUM [TOBTOPOM (HOUENnKU — HPOULENOYEMO).

Sk 3acBimuye anami3, I. @oTylimMa TsOKi€ 10 TBOPEHHS PO3TOPHYTHX aHTHUTE3. Y MOCHTIHKYBaHHX
TEKCTax IHTHMHOI JIPUKWA Pi3HI BUJAM aHTHUTETHYHHX BiJHOIICHH PEaNi30BaHO 3JEOUIBIIOTO0 B MeEXKax
CKJIQJIHUX peYeHb Ta HaappasHUX €IHOCTCH. Y CKIaJHOMY PEUEHHI aHTHTETHUYHICTh BHPaKEHA IIO-
pizHOMy. HaBiTh SIKIIIO OCHOBY KOHTPACTy CTaHOBJATH 3arajJlbHOMOBHI aHTOHIMH, HOETECAa CEMaHTHYHO
YCKIIQIHIOE CTBOPIOBAHMM 00pas: «<...> 30asanocw, 6yiu mu oocmomy uyyci, Hacnpasoi — onu3zeki axc
0o Kpaio» [8, c.88]. BcraBHi ciioBa Ha TOYAaTKy KOXHOI IPEIMKATHBHOI YAaCTHHH 3a/1al0Th
NPOTHCTABICHHSA YSBHOTO 1 PEajbHOr0 BHYTPIIIHBOIO CTaHy JipUYHUX MepcoHaxiB. CHUHTAKCHUHUH
napayienisM 4acTHH Oe3CHONyYHHUKOBOTO CKJIaJHOTO PEUYEHHS, HABEIEHOro BHIIE, CIYI'Ye CTBOPEHHIO
JI0JIaTKOBOI ekcripecii. KoHTekcTyalbHUMH aHTOHIMaMHu, 00’€JHAaHMMHU IIOBTOPOM IIECIIOBA B Pi3HUX
BUJIO-4aCOBUX (POPMaX, II0 IMOCHITFOE IPOTUCTABIICHHS, Ta TIPUCBIMHUMY 3aiMEHHUKAMH JI0 CJIOBa 110008,
nepeAaHo NPOTUIIEXKHI, YaCOM CYNEPEWwINBI MOUYYTTA 3aKOXaHUX: «< ... > Cnpaenacus mpusny no moiii
aobosu, A s no Hawii cnpasuna oOenxem..» [8, c.67]. KoHTpacTHICTh YBHpa3HIOE BIIACHE
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MIPOTHCTABHUM CITONYIHHK. KpiM Toro, ekcmpecii momae 4acTKOBHMA Xia3M, SKHHA MOCHIIIOE aKIICHTH Ha
KJIIOYOBUHM CJIOBaX aHTUTETHYHOTO 00pa3y KOXaHHS.

V noesii [. @oTyiimMu anTHTE3a QYHKIIIOE B PI3HUX NPEAUKATUBHUX YAaCTUHAX CKIAJHOTO PEUCHHS,
o dopmye crpody. [JoBom yacto crocrepiraemMo Te, 110 aHTUTE3a, PO3MIllleHa B TSIl rpaMaTUIHIN
YaCTHHI, CI[yTy€ PO3TOPTAHHIO CIOBECHOTO 00pasy, Hampukiax: «Yac Ha ceimanKy yoapume 8eciom,
Mpitouu exce npo eeuepro, Komumuca cepnens Yymayvxum lnaxom, Pisko minarouu eédeproy [8, c. 24].
KonrekcryanbHi aHTOHIMH Y cKJIaji MeTadOpH MepearoTh MBUAKOIUIMHHICTD Yacy.

VY CKIaHUX CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIIAX MEepeBa)KHO JBi OCTaHHI MPEANKATHBHI YACTUHU MICTSTh
MIPOTHCTABIICHHS: «Tu eumsenu 3 eopaa obpasu knybook, 1ljob oasni mpusocu 6 mobi 3axpuuanu, eco
ounu y noosein minviionu Oymok, A 036ouu pozoumi moeuanux» [8, c. 111]. Meradopuunuii oOpa3 Ha
MO3HAYCHHS TICHXOJIOTIYHOr0 CTaHy HaOyBae eKcrpecii 3aBISKHM aHTHUTE3l, siKa Iepenac Haa3BUYaiiHe
eMOIIiifHe Hamnpy>KeHHS, Take, 10 He J1a€ 3MOTH Bce BHCIOBUTH. CeMaHTHKa HEMOXKIUBOCTI il (Ounu y
no036iK) pealizoBaHa uepe3 03HaAKY po3oumi (I3BOHU). Y KOHCTPYKIIIT 3 MiJAPSTHO MPUKOMIIAPATHBHOIO
YaCTUHOIO 3iCTABJICHHS MEepeaae pamioHadbHICTh MOBEAIHKH JIIPUUHHUX T'epoiB: «I max domaieamume gce
00 ocmanky, Asc 0oku mpusamume mums vacosa; Mu dinvuie goniemo spamu ¢ moguanky, Hidxc npocmo
scanimu 3a zocmpi cioea» [8, c.91]. IloeTeca BUKOPHCTOBY€E CTalli BUCIOBU SIK OCHOBY QHTHTE3U 3
MPUYUHOBUM CEMAHTHYHUM BiJITIHKOM.

AHTHUTETHYHICTh, CGOpPMOBaHA B KIHIII CKJIAJHOTO PEUYEHHS, CIYI'y€ TaKOX CBOEPITHIUM
y3aranbHeHHIM: «Ta ocmanui scani, wo 3a0yau npo eyunku, Ilepecmpina opoa, Mu ne dimu mai, ane
Pi3ni nacminoku, HAx éozons i éoda» [8, c.24]. IloagiiiHa aHTUTE3a, K y [BOMY NPUKIAIl, € HOCIEM
eKcrpecii: Mo CyTi, Hepur CcloBOOOpa3u 3iCTaBISIIOTHCSA, a B MOPIBHSAHHI HAaOyBalOTh BHPA3HOTO
MPOTUCTABIIEHHS. Y TaKWX OOpa3HHUX y3arajJbHEHHSX 3MICTOBHM IIEHTPOM YacTO CTalOTh OPHTiHAIBHI
MOPIBHSHHS, 3arajoM BiacTuBsi imiocTwno 1. oryiimu, Hanpuknam: «V yvomy Hemae epixa wu eunu, bo
MU Ha oxpemux nianemax,; Jhooumu mede, sax uekamu éecHu B enuboxux 3umosux zamemax» 8, c. 32].
[IporucTaBneHHs B mMiapsIHINA MOPIBHIBHIN YAaCTHHI MOTIHOIIOE CEMAHTHKY IIEPEIIaCHOCTI UM HABITh
HEMOXKJIUBOCTI ITOYYTTSI.

[NopiBHSHHS 13 CaKpaJlbHOIO CEMaHTHKOIO CTa€ CEMAaHTUYHUM LIEHTPOM PO3TOpHYTOI MeTadopH 3
niecioBamu eopimu — maimu. CTBOPEHO JiBa KOHTPACTHI CJIIOBECHI 00pa3H Ha MO3HAYCHHS BHYTPIITHHOTO
cTany Jipu4Hoi repoini: «lL[ob ece cxazamu uu 3moguamu nuwi, Io-inwomy 3podoumu ne nocmiewi, Ax
cmpimencobka ceiua, 6 meni copum, Ta ne6oei 30acmocs, niou maiewt!» [8, c. 73]. Komnaparusema sk
cmpimencoka ceiva (2opuut) CUMBOJI3YE CBATICT TOYYTTIB JIIPHYHOT TepOiHi Ta JIOJIEHOCHICThH 3yCTpidi,
BOJIHOYAC 3iCTaBHA KOHCTPYKIIiS IMIDTIKY€ iHIIMNA 3MICT — 3TaCaHHS MOYyTTiB KOXaHOTO.

Y Mexax CKIagHUX pedYeHb 3Peali3oBaHO CIIOBECHI 00pa3H, CEMaHTHKY SKuX (opMyroTh
HEOYIKyBaHi 3iCTaBIICHHS MOHITh: «He marouu i wancy umu nazao, Tpumaiouu yio ocCinb K CHOKYNY,
3emna npuiivana cnpazio aucmonad, A Hebosi 30asanocs — ompymy» [8, c.48]. IliarpyHTsam
0araTowIeHHOI aHTUTE3W CIYTye TpaaulliiiHe MPOTHUCTaBIeHHS (3emis — HeOo). [loemHaHHS JOTIYHO
HEOJJHOTIOPSIIKOBHUX SIBUILL (Iucmonad — ompyma) 3MyIIy€e BiIIIYKyBaTH MPOMiKHI 3HAUYEHHEBI JIAHKU
JUISL PO3KPHUTTS acOIiaTUBHUX 3B’SI3KIB TBOPEHHS €HAHTIOCEMIYHOro o0pa3y OCEHi: JIMCTOomall, 3 OJHOTO
00Ky, — I1€ BiIOYMHOK IS 3€MJIi, Kpaca MPUPOAH, a 3 1HILIOTO — 3aBMUPAHHS XKHUTTSI.

YacTo aHTUTETUYHICTH MOPOJKY€E TapalloKcalbHi CEHCH, HANPUKIAT: «< ...> Mu max 0osnuco
Oywi ocmyoumu, Illo eidizpimu Oirvwe wne 3moeau» [8, c.69]. CkiaamHOmIpsaAHE PEUYCHHS
(hpazeonoriuHorO THITy BepOani3ye CTYIMiHb BHUSBY ITOYYTTIB, SKi HECHOAIBAaHO 3HHUKIIM. MakcUMalbHUI
BUSIB MAPaZOKCAIBHOCTI AYMKH MPOCTEXYEMO B CTPYKTYPi CKIIaJHOCYPSIIHOTO PEYCHHS 3 HPOTUCTABHUM
CIIOJIYIHHUKOM: «Ha meoix 3an’sicmsx scosmuesi npuyacms, Ta mu nagime im ne nanexcuws <...>» [8,
c. 18].

VY moernuniii MoBi 1. @oTyiiMH HEOJHOPA30BO CIIOCTEPIraEMO CIIOBECHI 00pa3u, moOyaoBaHI Ha
OaraTowieHHI aHTUTE31 B MeXax CKIaJHOTO pedeHHs: «Kajicews, wo Moaumics, ane He Kacuics,
Kaocews, wo scoemt, ane oeepi — na xmouw» [8, c. 99]. AHTUTETHYHUN MapayieIi3M IiamopAIKOBaAHHH
BUPaXEHHIO MOTHBY HEIIMPOCTI MOYYTTiB. SIKIIO MepIinii KOMIIOHEHT NPOTHCTaBHOI KOHCTPYKIIl
HA3UBa€ JIif0, BUCJIOBJICHY JIPUYHUM CyO’€KTOM, TO JAPYTHH 31 CHOIYYHUKOM e TIEpelae MpsMO Yd
00pa3Ho OIIHKY IHX Ji# JTIpUYHOIO TepOiHEI0, SIKa BiIYyBa€ HEIIUPICTh.

AHTHTETHYHHN Mapaiesi3M 3piJka MICTUTh TP IapH MPOTHCTABIECHb, IO CTBOPIOIOTH LIUIBHICTS 1
3II0TOBAHICTh TOETHYHOTO 00pa3y, SKUH Mepeaae HeMpOCTi CTOCYHKM 3aKOXaHUX, pajlle HEeB3a€MHICTb,
sKa BUHUKIA: «X0100Hi OymKu, ak mopo3u, I'apaui cnoea, naue zpams...» [8, c.71]. HecroniBane
MOPIBHSHHS HaYe 2paHb TI03HAYAE MEXY, 32 KO HEMA€ CIUTBHOCTI.

OnHa 3 0cOOMMBOCTEH KOHTEKCTYaIbHOTO MPOTHCTAaBIECHHS B JOCTIMXKYBaHiM moesii momsrae y
BUXOJ1 32 MEXI OJHOro pedeHHs: «Moosce, cunxpouno Oyoem monumuca? Ta mu 3ynuHsews cnoea Ha
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nisnoouxy» [8, c.24]. llepmie € TOUTAIBHO-CIIOHYKAaTbHAM pEUYCHHSIM, a JOPYyre pO3IMOBITHUM, IO
KOHCTATy€e MPOTHIICKHY TOBEIIHKY 3aKOXaHHX.

VY HaadpasHiil €THOCTI aHTUTETUYHICTh MOKE HaOyBaTH IOCTYHOBOTO PO3IIMPEHHS, SIK y Moe3ii
«Ctanp MEHI paficTIO!» 3 HACKPi3HUM MOTHBOM CIOTajay Npo KOXaHoro. Y apyrii crpodi cioBooOpa3
mam’siTi Ma€ KOHTPAacTHY CEMaHTHKY, CTBOPIOBaHY MeTa(opHyHO BXHUTHMHU JIeKCeMaMu Yy (yHKIIil
MpeanKaTa, BOAHOYAC PO3IIOBI CHOIYYHHKH BHOCSTH BIATIHOK BHSIBY TOYEpProBOCTI sBHI: «besniu
mpusoe y mooi 3bepicacmocs, I[lam smo mos — mo mopo3, mo okpin» [8, c. 74]. Y HacTynmHuX cTpodax
crenudigyHIMU € O0pa3Hi KOHTPACTH, IO MEepefaroTh CEMAaHTHUKYy Oa)KaHOTO IEPETBOPEHHS 00’ €KTa
KOXaHHS. SIBHINA 3 TTO3UTHUBHOIO OIIHKOIO (Oewb, menio), Ha3BaHI B MPHU3B’I3KOBUX WICHAX IMEHHOTO
CKJIa[JICHOTO IMPHUCYIKA, PO3KPUTI MiAPSAHUMH MPHUCYOCTaHTHBHO-O3HAYAILHUMU, Y SIKUX (YHKLIIOIOTH
AHTOHIMIYHI BiAMOBIIHUKY (HiY, X07100): «<...> Cmanb meni Onem, wjo 3axonmoe niu! <...> Cmansw dice
mennom, wo pamye 6i0 xoa00y, Cmanb mum naauwem, wo siowmosxye oow!» [8, c.75]. Orxe,
nepeAaHo Te, 0 KOXaHUH HaBiTh y CHOragax Ma€ BHOCHTH TAPMOHIIO B KUTTS JiPHYHOI TePOTH.

[Tonexyau aHTUTETHUYHICTh CTa€ KOMIIO3WIIMHUM TPUHAOMOM — CBOEPIAHUM OOpaMIICHHSM,
30KpeMa B moe3ii «Y 0e3Mexckin: «<...> Moaumumyce Ha meoi civosu, Hemogbu na mowi ceamux. <...>
Monumumyco na meoi cnvosu, Ta mu He npuitmewr monumoe» [8, c.42-43]. Ilostop ¢pa3my,
MiJCUJICHUH 31CTaBJICHHM, MEPEIa€ MOTHB HETIOIIJIbHOTO KOXaHHS.

OpuriHanbHe IMIDTIUTHE TMPOTHUCTABICHHS oOpamimoe Bipm «Sf mam’statumy no...». Bono
pealri3oBaHe B CTPYKTYPi CKIIAJHOTO PEUEHHS, Y SIKOMY (PYHKIIIFOIOTh MPUHMEHHUKH 6i0 1 00, CTBOPIOIOYN
BCEOCSDKHUHN 00pa3 maM’sTi i BOJHOYAC HEJOCKA3aHICTh, NIMOOKY IHTUMHICTE: «A nam smamumy “00”,
Xou nouunamumy “6i0”, Koowcen 3zeun meoix pyx, Koowen empauenuti demwsb, Koorcen... < .. > A
nam’smamumy “00”, A nawv’amamumy “6i0”... Lo nam’amamumew mu 3 yvoeo?» [8, c.26-28].
CyrectuBHUIT 00pa3 maM’sTi MO3HAYEHO MPUHMEHHUKAMH B 1HBEPCIHHOMY po3TailyBaHHI (00 — 610), sKi
CIOYATKy MOJISIPU3YIOTHh CKJIAIHUKH LLOTO 00pa3y (KiHelb — MOYaToK), a MOTiM (OPMYIOTh LiJTICHUN
o0pa3, TOOTO mipWyHa TepoiHA mmaM sTaTuMe Bce. HaToMicTe JipHYHOMY aapecaToBi CIpsIMOBaHE
PUTOpHYHE MMUTAHHS, SKE Iepe10adac HETaTUBHY BiATIOBiIb.

B ocHOBi Jeskux Moe3ili aBTOPKHU JICKHUTh HACKpi3HA aHTHTETHYHICTh, 30KpeMa Y Bipili «A B
MEHE...»:

L]eti ceim nodinenuti Hadsoe.

Topxuynoco nebo Moix niiu.

Hao namu yac xmocwo 06e336pois:

Y meoe oenn, a 6 mene — niu.

Heco siunicmv cnumo nio Kopozeamu
1 2ybumo nam’sme cepeo niow;

Y mebe naxowyi i 6anvzamu,

A 6 mene oous, a 6 mene oou...

Tpemmums nevans moobi Ha CKPOHSIX,

Xou oati mopkHymucs pyku,

Y mebe conuye na oononsx,

A 6 mene — euzaci 3ipKu.

1 ax mu nuw mooi nocminu
Bmexmu 6i0 dokopy nposun?
Y mebe cnomunu copinu,

A 6 mene 06ye ruw cipuii oum.

Yce cnausano 3a 6odorw,

Konu mu ooni posciknu.

Boice oenv nooinenuit naosoc,

Ane xou giunicmo ne dinu! [8, c. 54-55].

OO0pa3Hy KOHTPaCTHICTh MOETHYHOTO TEKCTy 3ajae mepmmid psyjok moesii. KoxHy crpody
3aBepIlye JIGHTMOTHB pPO3JTIYKH, BEepOai30BaHWIl pPIZHUMH aHTHTE3aMH, Yy SKHX IOBTOPIOIOTHCS
cinoBoopMu ¥y mebe — a 6 meHe. BapiroBaHHS NPOTHUCTABIECHb YTUIEHO 3a JIOTMIOMOTOI0 JIEKCHYHHX
KOMIIOHEHTIB, L0 MaIOTh SIK TPaIULiiHy 00pa3HICTh, TaK 1 aBTOPCHKY (30KpeMa naxowi, banv3am — 0ouy).

BucnoBku i nepcnektuBu. OTxe, inTHMHA Jipuka [puan oTyiiMu 3acBiguye 6araTcTBO MOBHHX
o0pa3iB, TOOY/IOBaHUX Ha MPOTUCTABIICHHI, [0 CTAHOBUTH NIOKA30BY PHUCY 11 IIOCTHIIIO. ABTOpKA TSOKi€
JI0 OpUTIHAIBHUX AHTUTE3, LIEHTPOM SIKHX € KOHTEKCTyanbHa aHTOHIMis. IloOymoBaHi Ha KOHTpacTax
po3ropHyTi MetadopuuHi 00pa3u BTLIIOBAHO IEPEBAKHO B CKJIAJHUX CHUHTAKCHYHHUX KOHCTPYKIISAX, a
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TaKOX y MeXax HaadpasHHX €THOCTEH. AHTHTE3y MOCIIIIOIOTH Tpajaallii, TOBTOPH, MapaielizM, Xia3M.
OcobmnBoi excripecii HaOyBarOTh OKCHMOpPOHHI obOpasw. Ilomexkyam IMIUTIIATHA AaHTUTETHYHICTH Mae
napaJioKcalibHy CeMaHTHKY. JIOCUTh 4acTO 3HAYCHHS KOHTPACTY YBUPA3HIOIOTh 1HIMBITyaTbHO-aBTOPCHKI
nopiBHsHHsA. CiioBecHi 00pa3u, moOy/oBaHI Ha JBO-, TPUWICHHIA aHTUTE3i, CTBOPIOIOTH MIUTBHICTH i
3MIOTOBAHICTh MOETHYHOTO 00pa3zy. AHTUTETHYHI OOpa3W 3aJeKHO Bia MO3UIii B cTpodi CIyryloTh
pOo3ropTaHHIO ab0 y3arajJbHEHHIO MOeTHYHOi cemaHTHKH. CydacHa Toe3is mae OaraTuil marepian i
MPOCTEKEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH TBOPEHHS €KCIIPECUBHOTO CUHTAKCUCY.
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Abstract. Introduction. The study of Iryna Fotuima’s writing style makes it possible to trace the
demonstrative means and methods of expression of the contrast as a manifestation of the individual style.
The variety of oppositions forms a special poetic picture of the world, which figuratively conveys the
palette of feelings, their polarity.

Purpose. The purpose of the research is to examine the lexical-semantic expression, syntactic
design and functional load of contradictions in the language of Iryna Fotuima’s poetry included in the
collection “Tryvki rubezhi” (2021), having defined the author’s specific guidelines.

Results. Among the stylistic methods of verbalization of opposing relations, the antithesis prevails.
In I Fotuima’s poetic texts this figure is formed within a simple sentence by closed homogeneous lines
with the semantics of mutual exclusion, the sequence of phenomena. The opposition of attributive and
predicate syntaxemes concerns the modification of the same verbal image.

In the studied lyrical texts, different types of antithetical relations are realized mostly within
complex sentences and supra-phrase units. Even if the basis of contrast is formed by common antonyms,
the poetess semantically complicates the created image (by syntagmatic opening, the introduction of
comparative constructions). Verbal images based on two-, three-part antithesis are used, in which case
we may observe the antithetical parallelism, which creates the density and fury of the poetic image.

The antithesis in 1. Fotuima’s poetry functions in various predicative parts of a complex sentence
that forms a stanza. Quite often the antithesis placed in the first predicative part serves to unfold the
verbal image; can be formed at the end of a complex sentence as a kind of generalization. Sometimes
contraposition becomes a kind of framing. For some poetry, different types of contrasts are the leading
compositional technique. Implicit contrasts, paradoxical meanings often generate contraposition.

Originality. In the lyrical texts of the poetess, one-syllable antitheses are realized mainly within
homogeneous parts of the sentence, sometimes by object extenders to homogeneous predicates, as well as
predicate and attributive syntaxemes. The poetess semantically complicates the contrasting images with
common antonyms. 1. Fotuima tends to create original antitheses, the centre of which is a multi-part
contextual antonymy. In the studied texts, detailed metaphorical images based on contrasts are embodied
mainly in complex syntactic constructions, as well as within supra-phrase units. The antithesis is
enhanced by gradations, repetitions, parallelism, chiasm. Oxymoron images acquire a special expression.
Sometimes implicit contraposition has paradoxical semantics. Quite ofien the semantics of contrast are
expressed by author’s individual comparisons. Antithetical images, depending on the position in the
stanza, serve to unfold or generalize poetic semantics. At the same time, for some poetry the
contraposition becomes the leading text-making technique.

Conclusion. Iryna Fotuima’s intimate lyric poetry testify to the richness of linguistic images built
on opposition, which is an indicative feature of her individual style. The author’s antitheses are mostly
polynomial, the antithetical relations are realized by the original contextual antonymy. The detailed
metaphorical images created on contrasts are embodied mainly in complex syntactic constructions. At the
heart of several poems in the collection is a thorough contraposition. Modern poetry provides rich
material for tracing the patterns of expressive syntax.

Key words: contraposition, contrast, comparison, opposition, antithesis, oxymoron, paradox.
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(HA MATEPIAJII HOBICTI MUXAMJIA KOITIOBUHCBKOI'O
«TIHI 3BABYTHUX IIPEJKIB»)

JI. I. Jlonuceka, kanouoam ¢hinono2iunux Hayk, 0ouenm Kagheopu yKpaincoKo2o
Moe03Haecmea i npuKaaonoi ninzeicmuxku Yepkacekozo HauyionanbHo20 yHisepcumemy
imeni bozoana Xmenvnuuyvkozo (4epkacu, Yxpaina)
e-mail: L.Lonska@ukr.net
ORCID: https://orcid.org/0000-0003-0996-3586

Cmammio npuceaueno auanizosi KOHCMPYKYIU, Y AKUX epamMamuyni Kamezopii iMeHHUKd,
BQUMEHHUKA MaA YUCTIBHUKA (PI0, YUCAO, BIOMIHOK) GUPANCEHI SPAMAMUYHUMU DOPMAMYU, WO
8iO0pIsHAIOMbCA 610 iMepamypHoi Hopmu abo € PIOKOBHCUBAHUMU 8 CYUACHIU YKPATHCHKIL MOBI.

Mema cmammi — docrnioumu epamamuyri Kame2opii iIMEHHUKA, 3aUMEHHUKA ma YUCTIBHUKA, SKI
Maoms cheyugiune Mopponociune BUPANCEHHS, SUOKpeMUuU Mooeli iXHboi peanizayii ¢ mekcmi. Y
npoyeci auManizy GUKOPUCIMAHO ONUCOBUIL MemoOd 3 eleMeHmamu MOOen08anHs, @YHKYitHul ma
MemOOUKy mparchopmayitino2o aHaisy.

Busnaueno, wo natbinbw cneyu@iunoio Kamezopicio iMEHHUKA € 8IOMIHOK, (YOpMU GUPAIICEHHS
K020 MaOmMb GIOMIHHOCMI 6 NPOEKYIL HA CYYACHY MO8Y. 3°AC08AHO, WO 6 Medcax Kamezopii pody
iMeHHUKa 4on08i4uull YYHKYIIOE 3aMICb HCIHOYO020 Ui HaBnaxku. BuseieHo Kinbka unaoxie UKOPUCIAHHSL
He 81ACTUBUX MOSI YUCTIO08UX POpM: AOCMPAKMHI IMEHHUKU 8HCUMI Y (DOPMI MHONCUHU.

Ilpoananizosano 3atimeHHUK06i Kame2opii, ceped AKUX cneyuixy usey Mae Kameaopis 6iOMIHKA,
npeocmasiena 30e0i1bul020 apxaiynumu abo ycivenumu opmamu. Y mesncax 4ucii6HUKo8ux Kkameeopiil
NOMIYEHO HeY3200CeHiCmb YIET YaCcmMUHU MOBU 3 IMEHHUKAMU. YCMAaHO8NeHO, WO NiHSGICMUYHULL AHALI3
KOJICHO20 HOB020 MEKCMY 0d€ YIiKAgUil Mamepian 015 NOOAIbUUX 00CTIONHCEHb A Y3A2adlbHeHb.

Knwwuogi cnoea: imennux, 3aiiMenHux, YUCTIBHUK, SPAMAMUYHA (OPMA, SPAMAMUYHA KAMe2opi,
8IOMIHOK, pi0, YUCTO, 8iOMIHA.

AkTyajabHicTb. OJHUM 3 YHIBEpCAIbHUX 1 HAWCKIAJHIIIMX IOHATH TpaMaTUKU €
rpamMaTU4Ha Kareropis, MiANOpPsAIKOBaHA TaKMM BHJOBUM TepMiHaM, K rpamaruyHa ¢opma i
rpamatuuHe 3HadeHHs. Ha nymxy H. M. Kocrtycsk, BOHa € «BaXXJIMBUM JIHIBICTUYHUM
(deHoMeHOM, 0Oe3 SKOro He MOKe ICHyBaTH, PO3BMBATHCS M INpeTeHAyBaTH Ha BHUYEPIHICTb
JIOCITIKEHHS BECh CKJIaAHUN MOBHUN MeXaHI3M» |5, c. 672].

3ajeKHO Bil KOMIUIEKCY I'paMaTUYHHMX KaTeropii, cioBa B MOBI 00’€/lHaHI B JIEKCHKO-
rpaMaTH4Hl KjiacHu, a0 YaCTMHM MOBH, KOXHA 3 SKMX Ha KOHKPETHOMY MOBHOMY MaTepiaii
MOX€E SK BHUPAXATUCS YCTAJICHUMH TIpaMaTUYHUMU (QOpMaMu, TaKk 1 MaTd cHenudiuHy
peanizaliiro.

['pamaTuyHa KaTeropis MpUBEPTAE yBary HayKOBIIIB MEPEJOBCIM 13 MOTJIALY BapiaHTHOCTI
Ta HEYCTAJICHOCTI TpaMaTWYHUX (OpM, IO TMPU3BOAUTH IO MOPYIICHHS HOPM CIOBOBKHUTKY.
Tomy npocnipkeHHS TpaMaTU4YHOI CTPYKTYpPHU MOBH, 30KpEeMa BJIOCKOHAJIEHHS TIpaMaTHMYHHUX
dhopm, Mae BaXITMBE 3HAUCHHS JIJIS TTOIMIIICHHS MOBHOI CHTYaIIii 3arajiom.

VY nmochipkyBaHOMY JDKEpedi BHUSBICHO BIMIHHI BiJ JIITEpaTypHOi MOBH B
rpaMaTUYHOMY IIJIaH1 CJIIOBOQOPMH, L0 MOTPeOYIOTh IIMOOKOTO BUBYEHHS MiJI KyTOM 30pYy
PO3MIUPEHHST MEX MOP(OJOTIYHUX MOJeNel 3a3HaueHUX YacTUH MOBM Ta aHali3y IXHBOTO
BHUpaXaJpHOro moTeHuiany. JlociimkeHHss 3pobiieHo B Mpoekiii Ha (YHKIIIOBAaHHS Cy4acHOL
YKpaiHChKOI MOBH, a HE 3 TOIVIAAY apealbHOro BXKMBAaHHS, IO 3YMOBIIIOE aKTYyaJbHICTh
JOCITIKYBaHOT TTPOOIeMHU.

AHaJi3 ocTaHHIX gocjaigxeHb Ta myoOuaikamiii. ['pamMaTiuHa KaTeropis nocrae 00’€eKTOM
yBaru 0aratbOX HAYKOBIIB — SK TMPEACTABHUKIB TPAAUIIIAHOTO TIAXOQy JIO BHUBYCHHS
MOpQOJIOTIYHUX ~ KaTeropid, Tak 1 JOCHIJHUKIB CYYaCHMX HAyKOBHUX  HamIpsMIB.
OyHIaMEHTaTPHIMA ~ JIOCHIDKEHHSIMH  TPOOJIEM  Cy4acHOI TpaMaTHKH Yy BITYH3HSIHOMY
MoBo3HaBcTBI € mpani [ P. BuxoBanus, K.I.Toponencbkoi «Teopernuna wmopdosoris
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yKpaiHCbkOoi MoBM : TeopernuHa rpamaTuka ykpaiHcbkoi MoBw» [2], . P. BuxoBanis,
K.T. Toponencekoi, A. Il 3arnitka, C.O. CokonoBoi «I'pamaTtiuka cy4acHOI YKpaiHCBKOL
miteparypHoi MoBu. Mopdooris» [3], AKi akeHTYIOTh yBary Ha (yHKIIHHO-KaTeropiiHOMY
OiAXOMl 110 aHaji3y OCHOBHHMX IOHATH Mop(oiorii, 30kpemMa i TIpaMaTUYHHX KaTeropii,
rpaMaTHYHUX (GopM 1 rpaMaTMYHUX 3HAuY€Hb. Y LUX Hpalgx yhepue IUIICHO OIHUCAaHO
YaCTUHOMOBHHH 1 HE YACTUHOMOBHHH CTaTyC KJIaCiB MOP(OJIOTIYHUX OJWHUIL Ha HMIMPOKOMY
dbakTHYHOMY MaTepiasli BCiX (DYHKIIHHO-CTHIIBOBHX pi3HOBHIIB MoBH [2; 3]. KoxeH HoBuit
TEKCT PO3MIMPIOE MEXI peamizamii ciaoBodopM, Ha€ PO3yMiHHS 0araTiomoro (QyHKIIIHOTO
MOTEHITIAy TpaMaTHYHUX KaTeropik, 30KpeMa CHHOHIMIYHMX KOHCTPYKIIiH, MapanielbHUX
(BapiaHTHUX, AyOJETHHUX) CIIOBO(OPM, Y)KHBAHUX Y JIITEPATYPHii MOBI.

JIOCTIKYFOUM THIIOJIOTII0, CTPYKTYpy W crenudiky BUABY TIpaMaTHYHHX KaTeropii
ykpaincekoi MoBu, H. M. Kocrycsk 3’sicoBye ixHi kinacu¢ikaniidHi Ta audepeHuiiiHi o3HaKH,
PO3MEX)OBY€E (HOPMAIBHO-CHHTAKCUYHI, CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI ¥ KOMYHIKaTHBHI KaTEeTrOpiiHi
OJIMHMII, XapaKTepU3ye MDKpIBHEBI KaTeropii cy4acHoOi yKpaiHCBKOI MOBH Ta MpPOIOHYE
CUCTEeMHY CTPYKTypHY MoAudiKalilo MOJAIBHOCTI SK MDKpPIBHEBOI KOMYHIKaTHBHO
CIpsIMOBaHO1 HajiKareropii [5, c. 672].

Ha cporomHi 4acTKOBO aKTHMBI30BaHI JOCIHIIKCHHS IpaMaTUIHUX (OpM, rpaMaTHIHUX
KaTeropiid, 30KpeMa Ha MaTepiami (pazeosoriyHuX OIUHHIb. 30Kpema, A. l. binokoHeHko
JOCTiANIa 3acTapiii BiAMIHKOBI ()OpMHU IMEHHUX YaCTUH MOBH B JITEpaTypHHUX Ta JTIaJIEKTHHX
(bpa3zeosoriYHUX OAWHUILX, ONKCaja BIIMIHKOBI CIOBO(OpPMH IMEHHUKIB Ta 3aiiMEHHHKIB 3
apxailyHUMM IPUHMEHHUKAMHU y CKJIaJl CTIHKUX OJIMHUIlb, YCTAHOBUJIA IPUYUHH, 1110 BIUIUBAIOTh
Ha 30epekeHHS apXaiuHuX cI0BO(OpM y CTPYKTYpi dpaseororizmis [1, c. 2].

Jlesiki cydacHl TIpaMaTHUCTH JO IMEHHUX KaTeropiil 3apaxoBYIOTh KaTeropiro ocolu
IMEHHHMKA, YUM pPO3LIMPIOIOTH MEXI HOro rpaMaTHYHUX XapakTepucTuk. llpore, Ha TyMKy
H. FO. flcakoBoi, Takuii miaxiJ HE CTaB MaHIBHUM Y JiHrBoaumakTuii [8, c. 39]. HaykoBuus
pobuth y3aranpbHeHHsT Ha ocHOBI BueHHs . K. Kyuepenka, sikuii yBakaB IMEHHHK HOCIEM
rpaMaTUYHOTO 3HA4YEHHs 0cobH [6, ¢. 245], 1m0 HalmoBHilIE BUpakeHa Y (OpMi «TPEThOTO PiBHS
(y3arampHEHO-BKa3iBHE 3HAu€HHS)» [6, cC.268], a TakoX 3 Oy Ha JOCTIHKCHHS
A. Tl 3arniTka, skui KBajidikye KaTeropiro ocoOM IMEHHHKa SK «MDKPIBHEBY KaTEeropiro
MEepPEeXiTHOTO THUITY, MOTUBYIOUH 1€ HASBHICTIO CJIOBO3MIHHUX 3aC001B BUPaKCHHS BiAMOBIIHOI
CEeMaHTHKH, MiJIOPSIIKOBAHICTIO ii KOMIIOHEHTIB peaji3alii YaCTUHOMOBHOTO 3HA4yeHHS 1
HEPIBHOMIPHOIO B3a€MOJIIEIO 3 AJIEPHUMU MOP(OIOTTUHUMHU KaTeropismm» [4, c. 85].

VYBaxkaroun KaTeropito ocobu imeHHuka Mmopdororiynoro, H. lO. SlcakoBa Bka3zye Ha
HEOOX1/IHICTh TPYHTOBHOTO BHMBYEHHS «yChOTO CIEKTpa OCOOOBHMX 3HAU€Hb, EKCIUIIKOBAHHUX
IMEHHMKOBUMH 1 J11€CIIBHUMHU (POPMaMHU BCTAHOBJICHHSI CIIOCOOIB 1 pe3ysbTaTiB B3aEMOAIT iXHIX
0COOOBHX XapaKTEPUCTUK y CKJIaJll PEUeHHs, pO3pI3HEHHS M cucTemarusaiisi MoppoJOriyHUX 1
CUHTAKCUYHHUX 3aco0iB» [8, c. 42].

JIOTpUMYIOUNCh TPAIUIIMHOTO BH3HAYCHHS T'PAMATUYHHUX KaTEropii iMEHHHX YacTUH
MOBH, Yy CTaTTi IpoaHai3yeMoO Kareropii poay, 4yMcia 1 BiMIHKA, 1[0 MalOTh CHHOHIMiYHE
B)KMBaHHS TTOPIBHSHO 3 JIITEPATyPHOIO MOBOIO.

Merta cTaTTi — JOCTIANTY TpaMaTUYHI KaTeropii IMCHHHKA, 3aliMEHHUKA Ta YHCITIBHUKA,
AK1 MaroTh creurdiune MopdosoriyHe BUpaKEHHS, BUOKPEMUBIIIM MOJIEJNI IXHbOI peasizalii B
TEKCTI.

Marepian i Meroaum pociaimkeHnsi. [[xepemom aHamizy € TOBICTh Muxaiina
Kortobuncekoro «TiHi 3a0yTux npeakiB». OCHOBHUM METOAOM CTaB ONMHCOBHUH 3 €leMEHTaMu
MO/JIETIOBAaHHS, 3aCTOCOBAHUHN ISl BCTAHOBJIEHHSI MOP(OJIOTTYHUX KOHCTPYKIIIH, cXxeM Mo0y10BU
OJIMHMIIb 3 IMEHHMKOBUMH, 3aliMEHHMKOBUMH ¥ UHNCIIIBHUKOBUMH KOMIIOHEHTaMH. MeTon
GyHKIIHOTO aHaNi3y BUKOPUCTAHO [JIs IHTEpHpeTalii aHajli30BaHHUX OJMHULL Yy TEKCTI.
[TopiBHSHHS BXXKMBAaHMX Y TEKCTI KOHCTPYKLIH 13 CHMHTAaKCMYHUMH OJWHUIIIMH JITEpPATypHOI
MOBH a00 3 PiKOBKMBAHMMH B CYYacHI MOBI KOHCTPYKITISIMH 3pO0JIEHO 3a JOTIOMOTOI0 METOTY
TpaHchopMaliifHOTO aHai3Yy.
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Pe3yabTaTtH JociigikeHHs1 Ta iX 00roBopeHHsi. AHami3 (aKTHYHOTO Marepiany
BMOJKJIMBHB BUOKPEMJICHHS B MEXaxX IMEHHHKA crenu(iyHuX KaTeropi BiIMiHKa i poay, OAUH
BUIIAJIOK — KaTeropii 4ucia; y Mexax 3aliMeHHHMKa — Kareropii BiIMiHKa, IO MpeICTaBlieHa
apxaiyHUMH, yCIYCHUMHU Oe3NpUIMEHHUKOBUMH Ta MPUHMEHHUKOBUMH cioBodopmamu. Cepen
YHUCIIIBHUKIB BHSABIICEHO OJMHMIN, SIKI MalOTh HEHOPMATHUBHUN XapakTep CIIOJIy4yBaHOCTI 3
IMEHHUKAMHU.

CnenudiyHUMHU BIIMIHKOBUMHU KaTeTOPisIMU IMEHHHUKA BBKAEMO TaKi:

1) ykuBaHHA TPUIMEHHUKA 00 3 POJOBUM BIIMIHKOM Ha TO3HAUYEHHS dYacy, 3aMiCTb
MpUIMEHHUKA neped 3 OPYAHUM BiIMIHKOM, YW MPUWMEHHUKA Ha 31 3HAX1IHUM TeMIIOPalbHUM
3HaueHHAM: [ cniganu tiomy 00 cHy [7, ¢. 350] — op.: neped cnom, na con;

2) y)KUBaHHs TIpUHAMEHHUKA 6 31 3HaXiAHUM BIAMIHKOM Ha IMO3HAYEHHS MPOIECyaTbHOL
OTPEAMETHEHOT il 3aMicTh MPUHMEHHUKA 00 3 POJIOBUM BiIMIHKOM: [6ecenuti uyeaticmup] ...
3apas npocumov cmpiuno2o 6 maneus [7, c. 350] — op.: 0o manupo;

3) nepeBakHe (YHKIIIFOBAaHHS 3HAX1HOTO BiIMIHKA 3 iIMEHHHUKAMU Ha MMO3HAYCHHS ICTOT,
1o 30iraeTbes 3 (HOPMOIO HA3WBHOTO MHOXHHH, X0Y TaKi MMOE€HAHHS HE Cylepevyarb Cy4yacCHUM
rpaMaTUYHUM HOpMaM JITepaTypHOI MOBH, Yy SIKil MapajeIbHO BXKHBAIOTH POJOBUN MHOXHHU:
Oonoco pa3sy 6in nokunye ceoi kopoeu [7, c.351] — nop.: kopise; Mae docnsioamu kopoeu (7,
c.351] — mop.: doersioamu Kopis; 11 MOJENb TAaKOXX OXOIUTIOE€ NMPHIMEHHHKOBI KOHCTPYKIIT
3HAX1IHOTO BiIMIHKA: Bisuapku... ckoca noensoaroms Ha eieui [7, c. 362] — nop.: noansoaromo
Ha oeeyd; CIOBOGOPMHU 3HAXIJHOTO OC3MPUHMEHHHUKOBOTO BiJIMIHKA HA TO3HAYEHHS iCTOT
(GYHKIIIOIOTH MPH Jl€CTIOBaX 31 3HAYCHHSM 3allepedeHHs 3aMicTh (OpMU POJOBOTO BiMiHKa: He
nacau oinvwe exyni aeuama [7, c. 354] — nop.: we naciu sacuam (Taki KOHCTPYKIIIi TO3HAYAIOTh
00’ekT mii);

4) BUKOPUCTAHHS POJOBOTO OE3NMPHUIMEHHMKOBOTO BiJIMiHKa HAa TO3HAYEHHS HEICTOT
3aMiCTh 3HaXIAHOTO: 3 docadorw Kuoag OeHyisKy i ciyxae inwux menodiu [5, c.350] — mop.:
CAyxXas menooit;

5) y)kMBaHHS MPUWMEHHMKOBOTO 3HAXIJHOTO BiJIMIHKAa Ha MO3HAYEHHs IHCTpyMEHTa Mii
3aMicTh MicueBoro: Mapiuka arobuna, xonu 6in epas na gaoapy [7, c. 355] — nop.: epas na
dnoapi,

6) BUKOpHUCTaHHA (OpPMU OpPYIHOTO BIAMIHKA 3aMICTh POJIOBOTO IpH 3arepedeHHi: S He
mpebyto ixuero 3200010 [7, c. 357] — nop.: He nompebdyto ixHboi 3200u;

7) y)KUBaHHS 3HaX1AHOTO OE3MPUITMEHHWKOBOTO Ha TMO3HAYEHHS TOIMOHIMA-JIOKATHUBA 13
JIECTIOBOM 13 CEMAaHTHUKOIO LUIAXY PYXY, 3aMiCTh OPYJHOIO BiIMiHKa: 3a OeHnb nepeo cum, Koau
openu Uepemow, 63s1a ii 6ooa [7, c. 371] — nop.: o6peru Yepemouiem;

8) 3HaximHUK NPUIUMEHHUKOBUM 13  JIOKATUBOM-ANENSTUBOM  3aMiCTh  OPYJHOTO
OE3NMPUITMEHHUKOBOTO: Ale XMapa milbKu MOPSHYIA 3HEBANCIUBO JIGUM KPUIOM [ nouana
3a6epmamu Hanpaeo, noHaod yapunku 7, c. 379] — nop.: nonao yapunkamu,

9) cnenudiuHe naBHE 3aKiHUEHHS -06 B OpYyAHOMY BIAMIHKY iMeHHUKIB Il Binminu: Ha
bezopyacnoeo 3 6apmroe (Hoxamu — JI. J1.) ne 110y [7, c. 381] — nop.: 3 bapmkamu

10) dyHkIitoBaHHS ~ POOBOTO  OE3MPHUIMEHHUKOBOTO  BIIMIHKA 1MEHHHUKIB-HEICTOT
KIHOYOT'0 pOJly 3aMiCTh 3HaXigHOTO: Maro nunvHysamu eampu, abu ne 32acia yepes éce nimo |7,
c. 360]; mop.: nurvHysamu éampy. Y HaBeIEHOMY MPUKIIAJI CENU(IYHUM € 1 3aci0 BUpaKEHHS
oOcTtaBuHU Yacy: (hopMa 3HaXiTHOTO BiJIMiHKA TEMIIOPAILHOTO iIMEHHHKA /im0 3 TPUUMEHHUKOM
yepe3 Ha IPOTUBAry HOPMATUBHIN Oe3npuiiMEeHHUKOBIN cioBodopmi. B ananmizoBanomy mxepeni
TaKUi BUIAJI0K BUSBJICHO CIIOPAAUYHO.

VY Mexax KaTeropii poty BHSBIEHO:

1) y’KMBaHHA KIHOYOTO HA MICIli YOJIOBIUOTO B Cy4yacHi MOBi: T00i 3itiunucy 0o cmai 8ci
giguapi i cinu 6ins HCUB020 802HIO, WOD 8 MUPHOCMI 3 ICMU €800 nepuLy ROJIOHUHCHKY KyJleuty
[7,c.361] —mop.: csill ... Kyniwt; ... npuHocums 00 cmai 3anax Kyaewii [7, c. 364] — nop.: sanax
Kyneuty;
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2) BUKOPHUCTAHHS Y0JIOBIYOTO POy 3aMICTh KIHOYOTO B CydacHI MOBi: Bumsena epewimi
ooezuit yykepok [7, c. 354] — mop.: 0082y UYKepKy; ...uep8oHULl OAULOK 2YUYIbCbKO20 NAPACO/IA
[7, c. 353] — nop.: eyuyasvcekoi napaconi.

Crenudiunoro GopMor0 BUpaKEHHsS KaTeropii 4uciia iMEHHUKA € BXKMBaHHS a0CTPaKTHOT
OoJMHHMII B MHOXUHI: Cnisau, Mapiuxo, ne smpauaii eecenocmi ceoi [7, c. 358]; op.: eecenicmeo
c6010. Y JOCIIDKYBaHOMY JDKEpeNi BHUSBICHO JHMINE OAHY TaKy OAMHUIIO, IO 3acBiauye
HEaKTHBHE B)KMBAHHS OJIHIET YMCIOBOI (POPMU 3aMiCTh 1HIIIO.

B ananizoBaHoMy TeKCTi TpamuBCsS OAMH IMEHHUK-aHTPOIOHIM | BiiMiHH, IIO Mae
3akiHueHHa iMeHHMKa Il Biaminu TBepnoi rpynu: [lanaena léanosi He xazana npo cmpiuy 3
HOpom [7, c.377] — nop.: IOporw, 1110, Ha Hauly TyMKY, 3yMOBJIEHE ap€aJlbHUM YXKUBaHHIM
oHiMa. MOXJIUBO, 1151 OIMHHUIIS B TYIIYJIbCHKOMY JialieKTi HaJIeKuTh 10 11 Bigminu (FOp).

ImtocTpaTuBHUI MaTepian y Mekax 3aiiMEHHHKA 3acBiiuye crenudidHe BKUBAHHS
KaTeropii BiAMiHKa, BUPAKEHOI PI3HUMH MPUUMEHHUKAMH, YCIYCHUMH Ta apXaidHUMU (hopMamu:

1) BUKOpUCTAHHS IPUIMEHHHUKA 00 3 POJOBUM BIIMIHKOM 3aMicTb 0ina: Tepauce 00 1020
iz [7, ¢.373] — nop.: 6ina @ozo Hiz (IPUIMECHHUKOBHHA pPOJOBUH) ab0 00 1020 Hocu
(MpUIMEHHUKOBHIA 3HAX1THUH );

2) y)KUBaHHA TNPUAMEHHHUKOBOTO POJOBOTO BIIMIHKAa 3aMicTh Oe3MpUHMEHHHUKOBOTO
JTABATBHOTO 13 CEMAHTHUKOIO TIOCECUBHOCTI: ...HeHaue 6ci copu Hanedxcanu 00 Hei [7, c¢. 373] —
1op.: Hanzedxcanu ¥i; BAJCHTHICTh JI€CIOBAa 3YMOBIIOE (YHKIIIIOBaHHS MocecuBa y (opmi
IaBaJbHOTO BIIMIHKA;

3) cBoepiaHa Gopma MICHEBOTO BiAMiHKA, IO B Cy4acHiil MOBi 30iraeTscs 3 OpyaHuM: A
Ha kum sucuw? [7, c. 390] — nop.: na komy;

3) 3actapini yciueHi ¢popMu AaBaILHOTO BIAMIHKA, SIKI BIACTHBI PO3MOBHOMY MOBIIEHHIO:
My nanexcums...[7, c. 365] — nop.: womy;

4) ponoBuil MpUHMEHHUKOBUI 0€3 MPUCTABHOTO H, KU TeX (YHKI[IOE B PO3MOBHOMY
MOBJICHHI: T0 8e0Miob 00 ix 3asephe...[7, ¢. 367] — op.: 0o Hux;

5) apxaiuni Gpopmu 1 0coOM MHOKMHU HA3UBHOT'O BiAMIHKA: [Inekanu ma 6isyi...[7, c. 368]
— TOp.. Mu; POJOBOTO OE3MPUIMEHHUKOBOTO 1 TMPUUMEHHHKOBOTO BIIMIHKIB OCOOOBUX
3aliMeHHUKIB: Xoue 3 ceimy ma 36ecmu [7, c. 381] — nop.: mene; Ane npuiide nopa, 6in nosephe
0o ni'[7, c. 358] — op.: 0o He¥, naBaTHLHOTO OE3NMPUUMEHHUKOBOTO: 303)/1bKa MU 3aK)8a1a CUBA
ma manenvka [7, c. 358] — nop.: meni; NpUIMEHHUKOBOTO OPYAHOTO: 3a moboe, oyuiko Mapiuko
... 3a mooboe 6anysas 7, c. 382] — nop.: 3a moooiwo;

6) yXkuBaHHs ycideHoi (opMH MpUHMEHHHKA 0o 3 JaBAIbHUM BIJIMIHKOM 0COOOBOIO
3aiiMEHHUKa 3aMICThb POoJI0BOTO: X0ou 0’°meni, opauuuxy! [7, c. 381]; nop.: 0o mene;

7) yKHMBaHHS 3acTapiux (opM BKa3iBHOI'O 3aliMEHHUKa cell y MICIIEBOMY BiAMIHKY: Yu
nam’amaew mu, K Mu cxoounuco omym, y cemy nici [7, c¢.382] — y cydacHiii MOBI MaeMO
M’ KU y'.

VKUBaHHS 3acTapuIMX, pO3MOBHHMX TIpamMaTHyHuUX (GOpM poay, 4YHCIa, BiJIMIHKA
HOCWIIOIOTh €KCIIPECUBHICTh TEKCTy, AaKIEHTYIOTh iXHE apeajibHe B)KMBAaHHS, 3aCBiAUYIOTh
CUHOHIMIYHICTh TNPUMMEHHUKOBO- YHU O€3NMPUIMEHHMKOBO-BIIMIHKOBUX IMEHHHKOBUX Ta
3aiIMEHHUKOBHX CJIIOBOBKHBaHb.

Crnemudiuanmu (popmMaMu BUpaXEHHS YUCITIBHUKA € TMOEAHAHHS HOTO 3 IMEHHHKOM Y
3HaxXiIHOMY BiIMIHKY OJJHMHHU (3aMICThb POAOBOTO MHOXWHM): @yoyavna [lanacna, wo 36uxia
wicmo 0eHb Ha MudcOeHb pobumu i MiNbKU 8 C8AMO O00NOYUBAMU, NUULANOYUCL KPACHUM
JIYOIHHAM, cepoumo dopixana 3a oo npumxu [7, ¢. 373]. 3adikcoBaHO CIIONTYYECHHS YHCTIBHUKA
yomupu 3 IMEHHUKOM y ()OpMi Ha3MBHOTO MHOKHUHH, IOITHPEHAM MPUKMETHHKOM Y POJTOBOMY
BIZIMIHKY MHOKHHH, II0 TIOPYIIY€E JIOTIKY TpaMaTHYHOTrO 3B’3Ky: Yomupu cunvnux eieuapku

ousunuce 3a0ymauso 6 eopu [7, c.361]. 3ayBaxkumo, 10 TpUBAJIMHA Yac y HAyKOBIH
MOBO3HABYIH JiTeparypi Taki MPUKIAIU 101aBATH K HOPMY.

BucnoBku i mepcnekTuBu. OTXe, MPOBEACHE IOCHIIKEHHS A€ MiJACTaBH ISl TaKOTO
BHUCHOBKY: IpaMaTH4YHa CHUCTeMa YKpaiHCHKOI MOBH € JWHAMIYHOIO, IO CKJIaJalacs MPOTSATOM
TPUBAJIOTO 4acy, IOCTIHHO poO3BUBajacsi MW yJAOCKOHamoBanacs. HasBHICTH apxaiyHuX,
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3acTapuinx (GopM IMEHHHUX YAaCTHH MOBH — II€ PE3yJbTaT TPUBAJIOTO ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY
MOBH. 3aJMIIKM JABHIX TpaMaTUYHUX (OpM MOTIM BHHUKATH BHACHIOK PI3HUX HPUYHH,
OJIHIEI0 3 SKUX € 30epeeHHs apXaiyHuX eJIEMEHTIB Yy BianoBimHoMy apeami. Oxpemi
cI0BO()OpMHU HUHI BUMIIUIM 3 aKTUBHOTO BXKUTKY, 30€pirmmch y MiaJleKTHOMY YH PO3MOBHOMY
MOBJIEHHI, 1HIIT — CTaJId HOPMATUBHUMH B Cy4acHIi MOBI.

VY miif po3Biani MpoaHali30BaHO I'paMaTUYHI KaTeropii MmiBAECHHO-3aXiJHOTO apeaiy, IO
BIIPI3HSIOTHCS BiJT HOPMAaTHBHUX a00 € PIAKOBXWBAHMMH, XO4Y IapajelibHO (DYHKIIIOITH Y
CydacHii yKpaiHCBbKill JiTepaTypHiii MoBi. Haiibimpin posraiykeHy CHUCTEMYy Ma€ KaTeropis
BiZIMiHKa, MpEJCTaBIeHa AECAThOMAa MOAEISIMUA B MEXaxX IMEHHHKA, CiMOMa — y 3aliMEHHUKY.
Crnenudika xarteropii BiMIHKAa MOJSATae B PI3HOMAHITHOCTI MPEJCTABICHUX CHHOHIMIYHHX
MoJienieid MOpQOIOTIYHOTO BUPaKEHHS aHATI30BaHMX KOHCTPYKINH, Yy BKMBAaHHI apXaidYHUX YU
yCiueHHX BiAMIHKOBUX (popM. Y Mexax Kareropii poay BinOysacs 3aMiHa oJHi€l po1oBoi popmu
inmoto. Lle crocyerbes i kareropii umcia — 3aikCOBaHO BXKHMBAaHHS MHOXHHH B OJHUHHUX
IMCHHHMKAX, XO4Y TaKe BHpaXeHHS He € TUnoBUM. Crenu@idHo0 € 1 KaTeropis BiIAMIHU:
3aKiHYCHHS IMEHHHUKA JIPYTroi BiIMiHU B OPYJAHOMY BIMIHKY 3aMiCTh 3aKiHUEHHS, SIKE BIIaCTUBE
nepuriit Bigmini. [To3a yBaroro 3aaummumcs rpaMaTUyHi KaTeropii ieciioBa, 30KpemMa KaTeropis
qacy i crocoOy, Ta MPUCIIiBHUKA, III0 MOXE CTAHOBHUTHU HEPCIIEKTUBY MOJATIBIINX AOCIIIKEHb Y
CHHXPOHHOMY aCTIEKTi.
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SPECIFICITY OF MANIFESTATION OF GRAMMATICAL CATEGORIES OF NAMED
PARTS OF LANGUAGE (BASED ON THE STORY BY MYKHAILO KOTSYUBYNSKY
«SHADOWS OF FORGOTTEN ANCESTORS»)
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Abstract. Introduction. The article is devoted to the analysis of grammatical categories of noun
parts of speech — noun, pronoun, numerator: case, genus, number.

The purpose of the article is to investigate the specifics of the manifestation of grammatical
categories of noun parts of speech in the projection on the functioning of language units in modern
language.

Research methods. The main method was descriptive with modeling elements used to establish
morphological structures, schemes for constructing units with noun, pronoun and numeral components.
The method of functional analysis was used to interpret the analyzed units in the text. The method of
transformational analysis was chosen to compare the constructions that occur in the text with the
syntactic units of literary language or constructions that are rarely used in modern language.

Results. The analysis of the factual material made it possible to distinguish within the noun specific
categories of case and gender, one case — the category of number; within the pronoun — the category of
the case, which is represented by archaic forms; truncated prepositional and prepositional forms. Among
the numerals found forms that have a non-normative nature of compatibility with nouns.

The scientific novelty of the work lies in the analysis of category of the case, which is represented
by different models depending on the morphological expression of the components.

The category of gender, number and declension of the noun in terms of functioning in the studied
source in comparison with literary language is also analyzed. The functional approach to the analysis of
language units will allow expanding the boundaries of grammatical categories of language parts.

Conclusions. This study analyzes grammatical categories that differ from the normative ones or
are rarely used, although they function in parallel in the modern Ukrainian literary language. The
specificity of the category of case is the variety of models of morphological expression of the analyzed
structures, the use of archaic or truncated singular forms. Within the category of genus, one genitive form
was replaced by another. This also applies to the category of number: the use of the plural form in nouns
that do not have it. The category of declension was also specific: the use of the ending of the noun of the
second declension in the instrumental case instead of the ending inherent in the first declension. The
grammatical categories of the verb, in particular the category of tense and manner, and the adverb,
which may be a prospect for further research in the synchronous aspect, were left out.

Key words: noun, pronoun, numerator, grammatical form, grammatical category, case, genus,
number, declension.
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Y cmammi, eukonauiti Ha nepemuni KOSHIMUBHOL, NOMIMUYHOI Ma MeOIUHOI NiHeGICMUKLU,
00Cni0dCeH0 MeOTUHULL HapamueHull obpas awmupacucmcokozo pyxy «Black Lives Matter / Yopni
arcumms eadicausiy (0ani — BLM), nomyocni npomecmu K020 npoxomunucs Amepuxoro i cgimom y 2020
poyi. Lli npomecmu wupoxo euceimneni 6 mpaouyiinux 3MI, Oe eomu wnabynu inmepnpemayii,
0Cc00IUGOCTI AKOI 3YMOGIEHI COYIANbHO-NOAIMUUHOI0 YCIMAHOGKO0I0 Hapamopa. [{cepenom Olsl ananisy €
amepuxamcobka i Opumancvka npeca, a 00’€Kmom 00cnioxcenns cmag 3micm ii napamugis. Mema
cmammi — 6i0MEOPEHHs 8apianmie KoHYyenmyanvHoi onmonozii oopasy BLM-2020 i ix nopienauusa. 3a
Pe3yIbmamamt aHAizy, amMepuKancbka i OpumancoKka 6epcii Hapamueno2o medilino2o oopasy BLM-2020
€ konconanmuumu. [Jocniodcents Cmano 4acmutolo WUpuio20 NPOEKMY, Y MeHCax K020 Cmyoiloiomucs
8epcii HapamueHo2o NOIIMUUHO20 00PA3Y, 8APITIOBAHI MIJC KOHCOHAHMHUM | OUCOHAHMHUM YMLIEHHAMU.

Kntrouosi cnosa: npomecm, meditiHutl HApamus, HAPAMUGHULL KOHYeNm, 8apiaHmu, KOHYenmyaioHa
oumonoeis, Black Lives Matter 2020, amepuxancoki i Opumancoki meoia.

AkTyajbHicTb. [loniTnyHa KoMyHIKalis € cheporo IHTEHCUBHUX JIHTBICTUYHUX JOCIIIKEHb,
Jie HUHI PO3BMBAETHCS HOBA Taly3b — MOJIITUYHA HApPATOJIOTis, 10 PO3IJILAA€ TOMITUYHUI HApaTHB
SK TEKCT-OIOBIJb, CHPSAMOBaHMN Ha (OpMyBaHHS B ayaUTOpii TEBHOI KapTUHU CBITY abo
MEHTaJIbHOTO 00pazy [25; 29; 12]. AKTyalbHICTh JOCTI/PKEHHS 3yMOBJICHA 3BEPHEHHSIM JI0 TEMH
MPOTECTy SIK 3HAKOBOi TMOJITMYHOI TOJMIT CHOTOACHHS 1 3aCTOCYBaHHSIM  HOBITHBOTO
JIHIBOKOTHITUBHOT'O 1HCTPYMEHTApIIo /10 aHaJli3y BepOaJbHUX perpe3eHTallii i€l TeMH.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaifKeHb 1 nyOaikaumii. Y 3B’S3Ky 31 CIIOBHEHOIO MPOTECTIB
pEaNbHICTIO CHOTOJICHHA B IMOJITHYHIA HapaToyorii BHOKPEMJICHO HOBHH, akTyalbHUN IS
CTYyNiFOBaHHsI TpoTecTHUW HapatuB [13; 3; 23; 2; 22]. JlochaipKeHHS 3MICTY MOMITHYHHUX
HapaTHUBIB, y TOMY YHCII MPOTECTHHUX, NOTpeOye po30yNI0BH CY4aCHOTO MIKIUCIMILTIHAPHOTO
METOOJIOTIYHOTO anapaTy, BHECKOM JI0 SIKOTO MOKe OyTH TOpOOOK KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, JI€
3alpOMOHOBAHO AJTOPUTM Ui MOOYJOBU KOHLENTYAJIbHUX OHTOJIOTiM MEHTaJbHHX 00pa3iB,
chopMOBaHMX TOJITHYHHMH HapaTHBaMH, 30Kpema W wmemiitHumMu [6; 29]. YV crarti nei
METOOJOTIYHUM amapar 3ajlyuyeHO [0 BIiATBOPEHHS MenidHOro o0pa3dy aHTHPACHCTCHKOTO
nporectHoro pyxy Black Lives Matter (BLM), mo oxomus CIIA y 2020 poui i mupoko
BHCBITIICHUI B aHTJIOMOBHi mpeci.
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Mera craTTi — BIATBOPEHHS 1 TOPIBHSIHHS BapiaHTIB MefiiHoro oopazy BLM-2020, mo
Ipe/ICTaBJIeHI B aMEPUKAHCBKIN 1 OpuTaHChKil mpeci. JlocsarHeHHs 1€l MeT nepeadayae po3B’ si3aHHs
TaKUX 3a60aHb: BU3HAYCHHS TEOPETUYHUX 1 METOJIOJIOTTYHUX 3aca] IOCTIIPKEHHS, HAIaHUX Y Tpaliax
13 MeIaNiHrBICTHKHM, TIOJITUYHOI HapaTojorii, Teopii oOpa3iB 1 mepuemiiid Ta KOTHITUBHOL
JIHTBICTUKH; PO3POOJICHHS TPOLEAYPH JHHIMBOKOTHITUBHOIO aHaMi3y (aKTUYHOTO Marepiay,
(dopMyBaHHS KOPIYCY EMITIPUYHUX ITaHUX, BiMIOpaHUX 3 ABTEHTUYHHX AHIJIOMOBHHMX MEIIMHUX
JoKepent; mo0y10Ba KOHIIETITYalIbHOI OHTOJIOTI 00pa3y mpotecTHoro pyxy BLM; 3actocyBaHHs wi€i
OHTOJIOTI] Ul TOpIBHSHHS BapiaHTiB o0pa3sy pyxy BLM B ameprkaHcpkux i Opurancekux 3MI;
3’sICYBaHHS OIIIHHOCTI 00pa3y pyxy BLM, 06’ €KTHBOBaHOI B JECKPHITIIISIX OrO aKTaHTIB.

BiamoBigHO 10 3aBAaHb JOCHIDKEHHS, Y HACTYMHHX CTPYKTYPHHX YacTHHAX CTATTi
MPEACTABICHO TEOPETUKO-METOOJIOTIUHI 3acaau JOCHIDKeHHs, (aKTHYHHK Marepian 1
METOJIMKA HOro aHallidy, pe3yJIbTaTh CTYAIFOBAaHHS Marepialy Ta iX oOrOBOpEHHS, BUCHOBKH 1
NEPCIIEKTUBH MOAATBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK.

Marepiaum ii MeToan nocaigxennsi. Mixxnapoauuii cycninbuuit pyx Black Lives Matter,
IpUCBsYEHUN OOPOTHO1 3 pacU3MOM 1 HACHILCTBOM LIOJI0 YOPHOIIKIpUX, BUHUK y CIOTydeHHX
[ratax y 2012 pomui, ane HaOyB Heabuskoro po3maxy B TpaBHi 2020 poky MiCis )KOPCTOKOTO
BOMBCTBa TIOJMIIi€I0 YOpHOIIKiporo amepukanus Jhxopmka Pnoiga. Lsg momis cxwmmmia
TPOMAJChKy IyMKY Ha KopucTh mportectiB BLM-2020, mpuBepHYyBHIM yBary A0 HpoOIeMH
BKOPDIHEHOTO B aMEpPHUKaHCBKOMY CYyCHUIbCTBI pacusmy. l[onoBHa wmeta pyxy BLM -
NPUBEPHEHHSI yBaru 1O YHUCIEHHUX (OPM IKOPCTOKOTO TIOBOJDKCHHS 3 YOPHOIIKIpUMH B
CYCIUIBCTBI Ta JO TOro, SK pedopmu, 3aKOHM ¥ TMONITHKA CHOPUSAIOTH YBIYHEHHIO Ili€l
HecnpaBeUTUBOCTI. Po3pizHIoBabHOIO 03Hakot mportecTiB BLM-2020 craB ixHill pyiHIBHHIA
ckiaaaHuk. Pyx BLM-2020 mBuako momuproBaBcs AMEPUKOIO 1 BUXOJMB 32 PaMKH 3aKOHHOTO
HEHACWJIBHUIBKOTO MpoTecTy, skuM BLM 0OyB panime. Muphi aknii B CLIA i B iHmmx xpainax
NepepocTany B 3aBOPYIIEHHS, CYTHUKH 3 MOJILI€0, Tpadexi, Mianand aBTOMOO1TIB, BaHJali3M
TOmI0. Y BIANOBiIb CIOCTEPEKEHO HACHIBCTBO 3 OOKy TMOMIIii — HE TIABKK IO/
POTECTYBaJbHUKIB, a f CTOCOBHO MPECH.

VYV 2020-2021 pokax pyx BLM akTHBHO BHCBITIIOBAIM B aMEPUKAHCHKHX Ta OPUTAHCHKUX
3MI, cTarTi B SIKUX Jal0Th 3MOT'Y PEKOHCTPYIOBaTH MeAIHHNI HapaTUBHUIN 00pa3 noii. dakTuyHumii
marepian cTaTTi, AI0paHui 13 MEeIIHHUX JKepesl LIEHTPUCTCHKOI MOJITUYHOI OplEHTAllli, OXOILTIOE
877 neckpunuiit pyxy BLM, Buityuenux i3 34 crareit amepukancbkux razetr «The New York Times»
(417 neckpuriit 13 15 crareit) Ta «USA Today» (460 neckpuniiii 1319 crateif), a Takox 644
neckpuriii 3 42 crareit Opurancbkux raset «The Guardiany (437 neckpuniiii i3 21 cratri) Ta «The
Observer» (207 neckpuniii 13 21 crarri). JlecKkpuniiist K OAWHUL aHaTi3y 3MICTOBO JOPIBHIOE
MPOTIO3HIIii, [0 MiCTUTH ITLOBE MOHATTSI (JIOTTUHHIA Cy0’€KT) Ta HOr0 TOMOT€HHY O3HAKY (JIOTTYHHI
npenukar). Crarri gatoBani yepBHeM 2020 p. — kBiTHeM 2021 p.

Mertonrka aHamizy (akTHYHOTO MaTepially € KOMIUIEKCHOI: BOHA BKIIIOYA€ METOJ
KOHTEHT-aHami3y (aas 3’scyBaHHS 3MICTY MENIMHHUX HapaTHBIB), METOJ KOHLENTYaJIbHOIO
MOJICTTIOBaHHSI 13 3aCTOCYBaHHSM TIOJIO)KEHb CEMAHTUKH JHHTBAJIBHUX Mepex  (ams
CTPYKTYypyBaHHSl KOHIIETITyaJIbHOI OHTOJIOTii 00pa3y mnpoTecTHoro pyxy BLM), ximbkicHuit
aHaJli3 JaHuX (JJ1s BCTAHOBIIEHHS CTYIIEHS TPOMIHAHTHOCTI, aKIIEHTYBaHHS BH3HAYCHUX JUISTHOK
KOHIENTYaJIbHOI OHTOJIOTIT) Ta MOPIBHSJIBHUI aHami3 (IUisl BUSBIEHHS 301riB 1 po30iKHOCTEH B
o0pa3si pyxy BLM, npeacraBneHoMy B aMepUKaHChKUX 1 Oputanchkux 3MI).

JInsi HayKOBOTO TIPOEKTY METOJOJOTIYHO 3aCaJlHUUYUMU € TIOHATTSA TIOJITUYHOTO
HapaTHBY, IPOTECTHOTO MOJITUYHOIO HAPaTUBY 1 HAPAaTMBHOTO IMOJITHYHOTO KOHIIEMTY,
CTPYKTYPOBAHOTO 13 3Ty4€HHSIM KOHIIENTYaJIbHOT OHTOJIOTI].

Honimuunuit napamue. Y HapaToJoOTil SIK pO3AUI JIITEpaTypO3HABCTBA Hapamué (Bif
aHTJI. narrative — iCTOPIisi, OTMOBIIAHHS) € PI3HOBUAOM TEKCTY, IO MPEACTABIISIE «ICTOPIIO» PO
NpUHAWMHI JIB1 pealibHi 200 BUTaJaHi MOAIl 4M CUTYyallii, MO€IHaHI B YaCOBIM MOCIITIOBHOCTI [26,
c.4]. Buxig mnoHATTS «HapaTWB» 3a MEX1 BIJIACHE HAPOTOJIOTI 3yMOBHB peajli30BaHUMN
HANpUKIHII MHHYJIOTO CTOJIITTS «HapaTUBHUI TOBOPOT» Yy coliorymaHiTapHii cdepi,
CIIPUYMHEHUH YCBITOMJICHHSIM Ba)KJIMBOCTI OTIOBIJIaHHS, SIKE B JIIOJICBKOMY JKHUTTI CTa€ 3a3BUYa

% 123 R



OCHOBHHM 3acO00M HaJaHHS CEHCYy a00 OCMHCIEHHS AINCHOCTI. Y COIlialbHOMY KOHTEKCTI
HapaTHB — L€ PO3MOBIiJb, 110 BEACTHCA BiJl IMEHI OIMOBiJa4a, OCIOBIIOE HOTO MO3HUIII0, (BiKCye
dbopMHu JTFOACHKOI TOBEIIHKK Ta BimoOpakae comianbHi Ail, SKi BiZOYBAIOTHCS 3a IEBHHX
oOctaBuH [1, c. 29], ToMy B IIUPOKOMY PO3yMiHHI, TUTIOBOMY 1 JUIsl HOJITUYHHUX HAYK, HAPATUBU
€ «KaJIbKaMUu i cBiTOCHpUUHATT» [19, ¢. 105], ToOTO mOMITUYHUN HApaTUB — JBOACIICKTHE
SIBUINE: 1€ W OCOOJMBMM YMHOM OpPraHi30BaHUN TEKCT, W 00pa3, SIKUU 1€l TEKCT TPAHCIIOE
aapecaroBi [29,c.365]. Takuii 00pa3 € KOHIENTYaJbHUM KOHCTPYKTOM, YKHBAaHHUM SIK
MOTYKHUH 1HCTPYMEHT HOJITHMYHOTO BIUIMBY. BoaHOYac po3yMiHHS HapaTHBY B IIHPOKOMY
CEHCI aKLEHTY€E apaHKyBaHHS 3HAUCHHsI, aKTHBOBAHOT'O TEKCTOM.

Ha BigmiHy BiJ BiacHe TEKCTY, HOJITHYHHUI HapaTuB € «cyneprekctom» [17, c. 87], TobTO
CYKYIIHICTIO JMCKYPCHUX YTBOPEHb PI3HUX JKaHPIB, 30CEPEKEHUX HABKOJIO MEBHOI MOIITUYHOT
noxii [16, c. 22]. JudepeHiiiHo0 03HAKOI0 TAKOTO HAPATHUBY € iICHYBaHHS B HHOMY BEJIHMKOi
KUTBKOCT1 OIIOBi/IauiB, KOXKEH 13 SIKHX OPIEHTOBAHWW HA CBOIO ayJAMTOPIIO 1, BIAMOBIAHO 0
CHUTYyallii, BUKOPUCTOBYE TEKCTH DPI3HMX CTHJIB i aHpiB [15, c. 162]. OcHOBHUMHU O3HAaKaMu
MOJIITUYHOTO HAapaTUBY €: TEMaTHYHA €IHICTh; CXOXICTb TOJIOBHUX «IepoiB» (KOHKPETHUX
MOJIITHKIB, TAPTIH Ta iH.); MEXi B Yaci Ta MpocTopi; 6araTo3HauHICTh (Pi3HI MOTISIN HA TOIII0),
KOMOIHYBaHHsSI 3HAUyIIOi €JHOCTI 3 MHOXHHOIO MOJAIbHUX YCTAHOBOK; pPi3HOMAaHITHICTh
pamioHaIbHUX Ta EMOLIWHUX OIIHOK; CIO)KETHO-POJIOBA CTPYKTYpa pO3MOBiJIi i HEOOOB’ I3KOBA
3aBEPILEHICTh CIOXKETY; COlliajibHa 3HAYYIIICTh CIOXKETY; IBOINIAHOBICTh CIOJKETY (AEHOTATUBHUIM
MPOTOTHUI HAPATHBY Ta CaM HAPATUB SIK KOMYHIKaTUBHA TOJis1); CIIBBIIHOMEHHS (PaKTyalbHO] 1
KOHIIENTYaJIbHOI 1H(popMalii; BUI03MIHIOBAaHHS TEKCTIB; NO€AHAHHS NEPBUHHUX Ta BTOPUHHHUX
TEKCTIB (JUCKYpC-CTHMYI 1 TUCKypc-peakiis) [15, c. 162-165; 17, c. 87].

IlepeBaroro MOJITUYHOIO HAPAaTUBY BB@KAIOTh HOrO IOSICHIOBAJIBHY IPHPOLY:
CIIPOIIYIOYH PEaTbHICTh, BIH PO3TIyMauye HasBHI MOJITHYHI SIBUIIA JOCTYIHOIO MOBOIO 1 Ja€
3MOry ajpecaToBi 0€3 0COOJUBHUX 3yCHJIb OCMUCIIMTH CKJIQJIHI Ta 3aIUTyTaHi MOJITHYHI CUTYaIlil
[19]. TlomiTMuHWI HapaTHB Ma€ CTIHKY CTPYKTypy, IO TIOJIETIIye PpO3YMIHHS M
3amaMm’ITOBYBaHHS 3aKJIaZieHol B HapaTuB iHopmarii. BiH po3nae «pomni» yyacHMKaM icTopii, y
pe3ysbTaTi 4oro NponoHoBaHa iH(OpMallisi HOYMHAE BIANOBIIaTH KOHKPETHIN KapTHHI CBITY, /i€
OKpecJIeH1 MOJIOCH «py3iB» 1 «BoporiB» [12]. HalimommpeHimmm crnoco6oM TpaHCIIOBaHHS
MOJIITUYHOTO HapaTuBy € 3MI, AKi BKa3ylOThb ayJuTOpii Ha Te, SK TIAYMayuTH IpodieMy, 1 Le
TIyMa4deHHs 3r0JJOM BU3HAYa€ FPOMAJICbKy TyMKy [29, c. 365].

Bnnus, 3aiiicHioBaHui 0Opa3amM, CTBOPEHMMH HAapaTMBOM, BHBYAlOTh HUHI B Teopil
o0pa3iB Ta nepuenuiit / cnpuitusarts (Theory of Images and Perceptions) [21], nommpeHiii y
MICUXOJIOrii, MOJITUYHUX HayKaX Ta KOTHITMBHIM JIHIBICTHL, A€ oOpa3 po3yMilOTh SIK
Cy0’€KTUBHE MEHTaJbHE YTBOpPEHH:S, abo iH(popMalio, 0cOOIMBUM YHHOM IHTEPIPETOBAHY
JIFOIMHOIO YU CYyCHIBCTBOM. BiH € He BimoOpakeHHsIM 00’ €KTUBHOI peaIbHOCTI, a CEMAaHTHYHOIO
Ta OI[IHHOIO IHTEPIIPETaLI€I0 MOMITHYHUX pealiid, y [Kiil Mo€JHaHO KOTHITUBHUM Ta eMOLIHHUNA
CKJIATHUKH CIIPHHHSATTS, 110 3a3HAIOTh 3HAYHOTO BIUTMBY COIIaJIbHUX IIHHOCTEH, CTEPEOTHIIIB Ta
ycraHoBOK. [IlomiTuunuii o0Opa3, 3yMOBIIEHHIl HasBHUMH TMOJITHYHUMH KOHTEKCTAaMH Ta
COLIAJIbHO-KYJIbTYPHUMH ~ OCOOJMBOCTSAMM  ICTOPUYHOTO  TPOIECY,  OINOCEPEIKOBAHUMN
iHpopMaLiiHUMH Ta KOMyHIKalifHUMK KaHanamu. 3MI ¢popmMyroTh 0co6IMBI MOTITHYHI 00pa3H,
MPU3HAYEHI JIs IXHBOTO 3aCBOEHHST MacoOBOIO cBimomictio [10, c. 151].

VY cydyacHOMy CBITi, /¢ MaHyIOTh JIOKaJbHI 1 TJI00albHI MOJITUYHI KPU3H, OCOOIMBOI
BaYKJIMBOCTI HAOyBalOTh MPOTECTHI 00pa3H, MPeICTaBICH] B MPOTECTHUX MOJITUYHUX HApPATHUBAX.

Ilpomecmnuii nonimuunuit napamug. IIOHATTS NMPOTECTy ICHYE B KOHTEKCTI 3MICTOBO
OJIM3bKUX J10 HHOTO MOHSATh arOHAJIBHOCTI, OMO3UTUBHOCTI, KOHGMIIKTY 1 KoHppoHTauii. [lompu
ONMU3BKICTh 3HAYEHb IUX TEPMIHIB, MK HUMH ICHy€ JesKa BIJIMIHHICTb, 3yMOBIIEHA
cnernudikaiiero, MOTTHOIEHHAM BIANOBIAHUX TOHATE. CyTTIO aeonanvHocmi € 0O0poThOAa,
KOHKYPEHIIiSl Ta CIPSMOBAHICTh Ha JOCSITHEHHS MEepeMOru. Y MOJITHYHOMY TUCKYpCi Oynb-siKi
TEKCTH, HE3QJIeXKHO BIJ >KaHPY, MAaOTh BIATIHOK aroHaJIbHOCTI, a/PKe IXHBOIO OCHOBHOIO
(GYHKLIEIO € BiTOKpEeMJICHHS, IPOTUCTABICHHS, MapriHali3yBaHHs CYNPOTUBHUKIB 1 BepOyBaHHS
npuxmwibHUKIB [18, c. 145-146]. Ono3uyitini MOMITUYHI HApaTUBU SK PI3HOBHJ aroHaJIbHHUX
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TEKCTIB pOOJIATH aKIEHT Ha KPHUTHIl OMOHEHTA, Ha HWOT0 HETaTMBHUX XapakTepuctukax [11,
c. 333]. Kougnikmni HapaTHBU CIPSIMOBaHI HE TUILKH Ha KPUTUKY OIOHECHTA, a i Ha 3a0XOYCHHS
azpecara 0 aKTUBHOT'O HENOTOKeHHS 3 HUM [4, c. 11]. Kongpponmayis, abo NpOTUCTOSHHS, —
e, M0 CyTi, KOH(IIKT, BUSBICHUI B arpecUBHOMY He(]i3nuHOMY (BepOalbHOMY) MPOTHCTOSHHI
iHauBigiB 1 rpyn [14, c. 111]. Ilpomecm acouirooTh i3 MEBHUMHU (I3UYHUMH, IMOBEIIHKOBUMH
JSIMH COLIQBHUX TPYN — MUPHUMH JEMOHCTPALSIMUA TPOTECTY a00 BHUSBJICHHSIM arpecHBHOI
Hesronu [ 13], To6To mpoTecT iHTEeTpye BCi 3a3HAYCHI BUIIE TTOHSTTSL.

[onmiTHUHUI IPOTECT € BIAMOBIAII0 HA KOHKPETHY MOMITUYHY CUTYallito. BiH BupaxeHuii
y HEraTUBHOMY CTaBJICHHI JO TOJITHUYHOI CUCTEMHU B IUIOMY a00 10 OKpPEMHUX ii €JIEeMEHTIB,
HOPM 1 WIHHOCTeH Yy BIIKPUTIH, AeMoHcTpaTtuBHIA ¢opmi [13]. 3a3Buuail TpaauuiiiHe
COPUMHATTA MOJITUYHOIO TPOTECTy TIOB’A3aHE 3 HE3a/I0BOJICHHSM YHWHHUM COLIaJIbHUM
ycTpoeM. BopHouac npuIymieHHsS, [0 NPOTECT MAa€ JMIIe HETaTUBHUNA CKIAIHHUK, €
NOMMWJIKOBUM, a/’K€, 3BaKAlOUM HAa KPUTHUYHE CTAaBJICHHA 10 MIHCHOCTI, BIH TaKOX Mae€
NO3UTUBHUHN «3apsii», SKUH CIPUSE TEPEOCMUCICHHIO HASBHUX COLAJIbHO-TIONITHYHUX
cTpyktyp [3, c.213]. Omxe, mpoOTeCTHI MPOSBH MOXYTh BUKOHYBATH HHU3KY Ba)IJIMBHX
JEMOKPAaTUIHUX (DYHKI[IH, CTAF0YM MOTCHIIMHUM IBUTYHOM COIIIQJIBHUX 3MIH JUIS CIIJIBHOT 1
Haliii. BusnauaneHy posb IJs YCHiXy HPOTECTHOI TPy Mae KOMYHIKAIlis, 0 CIpHsie 0OMiHY
iH(popMariero, MoOLTI3aIii, KoopauHaLii, iHTerpanii, popMmyBanHiO ineHTHYHOCTI TOmIO [22]. s
KOMYHIKaIlisl IpeICTaBlIeHa TPOTECTHUM HapaTHBOM.

[IpoTecTHi HapaTUBU € «ICTOPISMH, AKI JIOAM PO3MOBINAIOTH 1 SKi BOHH HMPOXKHUBAIOTHY.
Taxi icTopii mpeacTaBIsIOTh KapAUMHAIBHO iHIIE OayeHHs, 10 IPYHTOBaHE HAa MaTepialbHHUX
HACITiKaX )XHUTTS CYCHUIBCTBA M CTOCYETHCS TOTO, SIK peali3oBaHo Biaxy. HaparuBuuii omip — 11e
KOHIIEMIIiS CTOCOBHO BN Ta THOOJICHHS, IO 3a0e3mnedye miarGopmy A MIATPUMKH 3yCUIIb
JFO/ICH, SIKi POTUCTOATH Biafdi [23, c. 189]. B ocranHi poku 3poctae pons 3MI y BUCBITICHHI
TiSUTBHOCTI TPOTECTHUX pyXiB. Mezdia NepeTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBHOTO TpaHCISATOpa Ta
iHTepIpeTaropa MPOTECTHUX HapaTuBiB. Poib TpaHCIATOpa BHKOHYIOTH HOBI COIiaJIbHI Menia
(Facebook, Instagram, Telegram To10), TOAl SK TPagUIiHI Mefia 3aJUIIAIOTHCA TOTYKHUM
IHTEpIPETAaTOPOM NPOTECTHUX HapaTusiB [24, c. 185; 30].

VY Hammiil cTarTi 3apONOHOBAHO JIIHIBOKOTHITUBHUM aHai3 iHTepHpeTaliii IpoTeTCHOrO pyXy,
HaJlaHOI B MEJiNfHOMY HapaTuBi, pi3HI BepcCii SIKOrO BUHMKAIOTh 3aBJASKHA 3MiHI KOJIEKTHBHOIO
HapaTtopa — aMepuKaHChbKMX 1 OpuTaHcbkux 3MI. LleHTpadbHUM HOHATTSM LBOTO aHAi3y €
«HapaTUBHUM KOHIIENT), HAJUICHUH TIEBHOIO OHTOJIOTIETO, IO BU3HAYAE MOTO POJIh SIK KOHCTPYKTA.

Hapamuenuii konyenm. IIOHATTS HapaTMBHOTO KOHIENTY CHHPAETbCA Ha IIHPOKE
PO3yMIHHSI HapaTUBY, 3aKpIIJICHE B COIIaJIbHUX HayKax, JIe HUM BBaXKaIOTh HAacaMIiepe]] crocio
oprasizalii 3Ha4eHHs, aKTUBOBAHOTO BepOaIbHUM TEKCTOM. Hapamugnuii noarimuunutl Konyenm
€ MEHTaJbHUM 00pa3oM, IO MICTUTh IHQOpMAIll0, HaJaHy B MHOXHHHHUX TEKCTOBHX
MOBIJIOMJICHHSX (30KpeMa, MeAIMHMX) Ha KOHKPETHY MOJITHYHO 3Hauylyy Temy [6, c. 32-33].
OCHOBHOIO PUCOI0 HAPATUBHOTO MOJIITHYHOTO KOHIIETITY € HE MOCTIAOBHICTh MOIN, a Crocid ix
TIYMadeHHs [TaM caMo, c. 34].

CTpyKTypyBaHHsI, IHTEPIPETYBaHHS HAapaTUBHOTO KOHIICTITY TMPOBAAATH 3a HOTO
KOHYenmyaubHOl0 OHMOJIO02i€I0 — TIOHATTEBOIO MOJEIUIIO, SKa PENpPEe3eHTYE «KaTaJor THUIIIB
pedyeit, mo, 3a MPUNYIIEHHSM, ICHYIOTh Yy IITLOBOMY JoMeHlI D 3 mormsmy iHauBina, SKHMA
BkuBae MoBy L 3amns omucy D» [28]. OTxe, KOHIENTyadbHA OHTOJIOTISI € YIOPSIKOBAHOIO
TEMaTHUYHOIO LIITICHICTIO, CIIOCOOM CTPYKTYpyBaHHS SKOi MOXYThb OyTu pizHumu [9, c. 18].
Bapiant Takoro CcTpyKTypyBaHHS 3alpOINOHOBAaHO B TEOPETHYHIN KOHIeNuii, Ha3BaHil
CEeMAaHTHUKOIO JHTBANBHUX Mepex [5; 7]. Ii monosxkeHns, 3acmocosani 0o ananizy ingopmayii,
Wo npeocmagnena 6 NONIMUYHUX HAPAMUBHUX KOHYenmax, Habyeaioms mako20 NPUKIAOHO20
3micmy [6, c. 35-36; 29, c. 367-368; 9, c. 18]:

1) cneundika MONITHYHOTO HAPATHUBHOIO KOHIIENTY BU3HAU€HA HOro (OKyCyBaHHSIM —
BUBEJICHHAM Ha Tepliuii a00 NeBHuit aktanT (Hanpukiaz, konnentu YKPAIHA, EBPOCOIO3)
abo monii, y skiii Oepyrb ywacte akTaHtu (Hampukian, PEBOJIIOLIA T'TAHOCTI); Taki
KOHIICTITA BIOPSIKOBaHI CYTHICHOIO 200 MO/II€BOIO OHTOJIOTIENO;
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2) nouammesuii npocmip TOJITUYHOTO HAPAaTUBHOTO KOHIENTY CTPYKTypOBaHUI
MaTPUYHOIO MOJICIUTIO, SIKa BKIIIOYAE: JOMeHU K HOTO MOHATTEBI (OKYCH; napyenu siKk TOHATTEBI
(dboKycHu IIOMEHIB;, memamuyHi Keawmu SK TIOHATTEBI (POKYCH TMapIeN, TEeMaTH4YHI KBaHTH
y3arajbHIOIOTh 3HaYEeHHS! KOHKPETHUX TEKCTOBHX JICCKPHITLIIN;

3) KIIBKICTh JIECKPHMIINH Yy TEMaTHYHUX KBAaHTAX, MapIiiesiax i JOMEHaxX 3YMOBIIIOE iXHIO
gakmyanvny npominaumuicms, TOOTO IXHE AKIEHTYBAaHHS MOBLEM, SKUH 4epe3 MOBTOPEHHS
HaMara€eThCsl BKOPIHUTH BIAMOBIIHUM (aKT y CBIJOMOCTI ayAUTOPIi;

4) cynpoBiJl JAECKpHILINA OLiHKaMu «HeiTpansHo» /0/, «mobpe» /+/ Ta «morano» /-/
(dhopmye OLIHHUH IJIaH TEMAaTHYHUX KBAHTIB, Maplies i JOMEHIB; OMIHKHA Pi3HUX THITIB, 3aJIKHO
Bil i1XHBOI YAacTOTHOCTI (NIOBTOPIOBAHOCTI) B HApaTUBaX MAalTh PI3HY eMOMUBHY
npoMiHanmHicme, ab0 aKIEHTOBAHICTD;

5)y TOpIBHAILHOMY aHali3l BapiaHTIB TOr0 CaMOr0 HAPATUBHOIO TOJITHYHOIO KOHIICIITY,
PETIPE3eHTOBAHOTO PI3HUMH HapaTropaMHd, MO)KHA CIIOCTEpIraTH BIIMIHHOCTI ITOJI0: @) KUTHKOCTI
TEMAaTUYHUX KBAHTIB y TapIiesiaX, IO IOB’S3aHO 3 MPUXOBYBAHHAM a00 irHOpYBaHHAM Ti€l 4M Ti€el
iHpopmarii; ©0) GpakTyanbHOI MPOMIHAHTHOCTI TEMATWYHHMX KBAHTIB, Maplen 1 JOMEHIB, IO €
pe3yabpTaroM TpedepeHIiid, sKi Haparop Tepelac CBOId ayauTopii; B) OMIHHOI MPOMIHAHTHOCTI
TEMAaTHYHUX KBAHTIB, MApIIETI 1 IOMEHIB, 1110 CBITYMTH ITPO CBITOMIISTHI PO301KHOCTI aBTOPIB HAPATHBIB.

BapiaTtuBHICTE OHTOJIOTIi TOJITUYHOTO HAPATHBHOTO KOHIENTY BKOTPE ITiATBEPIKYE
Horo mpupoay Sk KoHcmpykma, abo cy0’€KTUBHOTO 00pa3y 00’€KTHBHOI peaibHOCTI, SIKUH He
BiJyI3epKaiioe ii OyKBaJbHO, a IHTEPHPETYE BIAMOBIIHO JIO CBITOTJISAY TBOPISL LBOTO 00pasy
[8, c. 94]. HapaTuBHUI KOHLIENT, PEKOHCTPYHOBAHUH 13 MHOKUHHUX TEKCTOBUX MOBIIOMJICHb, €
HENIHIHHUM: Y HBOMY TOM CaMHMii KOHCTHTYEHT MOXKE MaTH JEeKiIbKa BapiaHTIB iHTepHpeTarii,
cepell AKUX Ji 3MICTy HapaTHBHOTO KOHIENTY Ha MEBHOMY TEMIOpallbHOMY ab0 coliaJbHOMY
3pi3i BAXKJIMBUM € HAWYaCTOTHIIIMM BapiaHT [6, ¢. 33].

VY Hamnil crarri 3as’HayeHl BHUINE METOMOJIOTIYHI IOJIOKEHHS 3aCTOCOBaHI  JIf
JIHTBOKOTHITHBHOTO AaHAJI3y MOJITHYHOTO KOHIIETITY, MPEICTABICHOTO MEIIMHUM HapaTUBOM
npo nporectHuit pyx BLACK LIVES MATTER (BLM).

Pe3yabTaT gocaiizkeHHs: Ta ix 00ropopeHHsi. 3a pe3yjabTaTaMU aHaNI3y 3MICTy cTareil
y 3MI o6ox kpain, o6paz pyxy BLM-2020 ymopsakoBaHO 3a IOJIIEBOIO OHTOJIOTIE0,
YTBOPIOBAHOIO ciMOMa JioMeHamu (puc. 1).

2.
IMPOTECTYBAJIb
HUKHN

5. 6.
MMPUXUJIBHUKHU OIIOHEHTH

1. BLM
2020

3

MOJIIIISA BJIAJA

7.
MI’)KHAPOJHA
CIIUVIBHOTA

Puc. 1. [loxieBa kOHUENTYaJbHA OHTOJIOTiA MeaiiHOr0 00pasy BLM-2020

% 126 R



Jlomen (1) IPOTECTHUM PYX BLM Mictuth iH(pOpMALi0o Ipo pyX SK Takuii — ioro
icropito Ta koHkpeTHI BusiBH y 2020 p. Jomen (2) IIPOTECTYBAJIbBHUKU — BLM wmicTtuth
iHpopMamio mpo nii MpoTecTyBaJbHUKIB MiJ 4ac JAeMOHCTpamii y TpaBHi—uepBHI 2020 p. Y
nomeni (3) TIOJIIIA — BLM 3ocepemxkeno iHdopMamiro mpo Aii Mmomimii mig dvac Iux
nemoHctpamiid. [lomen (4) BIIAILA — BLM wmictuts iHpOpMaLito Mpo CTaBICHHS aMEPHUKAHCHKOT
BJIJM JI0 TIPOTECTIB Ta TPOMAAChKUX 3aBopymieHb. Y nqomeHax (5) [IPUXMIIBHUKU — BLM ta
(6) OIIOHEHTU — BLM mnpenacraBineHo iHdopMalliio mpo MPUXWIBHUKIB Ta MPOTUBHUKIB
nportectiB BianoBigHo. Y nomeni (7) MDKHAPOJ/IHA CIIIJIBHOTA — BLM CKOHIIEHTPOBAaHO
iH(OpMaIlifo PO CTaBICHHS MIXXKHAPOIHOI CIUIBHOTH J10 IpoTecTHOro pyxy BLM-2020 y CILIA.

JloMeHU OHTOJOT1 MICTSITh MapIieliu, sIK1 BKJIFOYAIOTh TEMaTHYH1 KBAaHTH.

Jlomen 1. IPOTECTHUU PYX BLM: 1.1. Icmopis pyxy BLM (3aruGeib 4opHOLIKipHX
aMEpHUKaHIIB BiJl PyK modimii; cMepTh TpeiiBoHa MapriHa sk mepeayMOBa BUHHUKHEHHS PyXy
BLM); 1.2. Hayionanvua opeanizayis BLM (umim opraHizamii; pO3BUTOK 1 MJiSUTBHICTB
oprasizaiii; 3BUHyBa4€HHs oprasizaiii y ¢inancoBiii Hemnposzopocrti); 1.3. IIlpomecmuuti pyx y
2020 p. (cmepth xopmxa @roiina sSK MOMTOBX 10 3aBOPYIICHB; pacoBa JUCKPUMIHALIS 5K
IpUYMHA OPOTECTIB; PO3Max MPOTECTIB; KAPAaHTUH CHpPHUSE PO3MaxoBi MPOTECTIB; MPOTECTH [
4ac MmaHJeMil 3arpoKyIOTh MOMUPEHHIO KOPOHABIPYCY).

Howmen 2. [IPOTECTYBAJIBHUKU — BLM: 2.1. [Ipomecmysanvnuxu (pacoBa 1 peniriiina
HaJIe)KHICTh, (PIHAHCOBHH CTaH; 3aXUCT mominii). 2.2. Xapakmep npomecmis (MeTa MPOTECTIB —
3a piBHI MpaBa, MPOTHU pacu3My M JeCHOTH3MY; MHPHI MPOTECTH; HACHJIBHHIIbKI, PYHHIBHI
IPOTECTH; IXHS INHAMIKA).

Homen 3. ITOJIIIA — BLM: 3.1. [loniyia npomu npomecmyeanvHuxieé (penpecuBHi U
HEBHUITPABAAHO KOPCTOKI i1 MOMIIii; MOOUTTS 3aTpUMaHMX XYPHAIICTIB; MO MOSICHIOE CBOT
Iii arpecHBHICTIO MPOTECTYBAIbHUKIB; IMOJMIMis MPUXOBYE JeTali Ta BUIPABIOBYE CBOI Iii;
3BHHYBAUEHHS TOMILISHTIB 1 IXHE 3BUIbHEHHS; MO TPOCUTh BuOadeHnus). 3.2. [loniyis — 3a
nopsi0ok (MOMiIis Hece 30UTKH 1 BTpaTH 4yepe3 MPOTECTH; MOMILisl 3aXUINa€e MOPSI0K; OIS
HIATPUMYE MIPOTECTYBAIbHUKIB).

Howmen 4. BJIAJIA — BLM: 4.1. Braoa npomu npomecmysanvruxie (Bl1aga He CIpUsia
YCYHEHHIO pacoBOi HEPIBHOCTI; BjaJla 3BUHYBauye MPOTECTYBAJbHUKIB B arpeCUBHOCTI; Biaja
3HEBaXKa€ MPOTECTYBAIBHUKIB; BJIajia 3aJIAKy€ MPOTECTYBAIbHUKIB 1 MPUIYLIYE IPOTECTH; BiIaja
BXKMBa€ 3amo0iKHI 3axoau; Biaga 3axumae 1 (inancye mnommiio). 4.2. Braoa — 3a
npomecmyeéanvuukie (Bnaga miarpumye BLM; Braga mocuitoe 3aKkoHM MPO 370YMHU Ha IPYHTI
HEHABHCTI; BJIaJla BUIUIAUY€E pemnapailii >kepTBaM pacoBOTr0 HACHIUIS; BIaAa 3aCy/KY€ il MOl
i oOMmexye 11 mpaBa). 4.3. [Ipomecmu i nonimuxa (IPOTECTH BIUIMBAIOTh HA MPE3UJEHTCHKI
BuOopu 2020; B1asa BUKOPUCTOBYE MPOTECTH JIJIS MOJTITUYHO] ariTarfii).

Homen 5. [TPUXUIIBHUKU — BLM: 5.1. Bepcmeu cycninbcmea — BLM (CycninbCcTBO
niaTpumye pyx BLM; 3HaMeHUTOCTI Ta CHOPTUBHI KOMaHAU MIATPUMYIOTh PyX; Koproparii Ta
BiZIOMI OpeHIM HIATPUMYIOTh PYyX; KOMIIAHII OTPUMYIOTh MOMYJSPHICTh 3aBISKU MiIATPUMIL
IIPOTECTIB; MICIIEBa BJajia MiATPUMYE MPOTECTYBAIbHUKIB; IIKOIH MATpUMYIOTh pyx BLM; 3MI
OiATPUMYIOTE pyX). 5.2. Hecxeanenns niompumku pyxy BLM (3acymXeHHsS MIITPUMKH PYXY;
HEIIMPICTh MIATPUMKH pyXy; MEpeclifyBaHHsS 3a HOro MIATPUMKY; CYAOBI PILIEHHS NPOTH
nepeciayBaHb 3a MATPUMKY pPyXy). 5.3. Braeooditinicms na niompumxy pyxy BLM (Gnaroniiina
nonomora pyxy BLM; Henpo3opicTe BUKOpHCTaHHS OnarofiiiHoi nonomoru pyxom BLM). 5.4.
Hacnioku niompumku pyxy BLM (BU3HaHHS pacoBOi HEPIBHOCTI; pyiHHYBaHHS MaM’sITOK icTopii,
acoliifoBaHUX 13 pacHM3MOM; 3MiHa Ha3B, acOLIMOBaHUX 13 pacu3MoM; MepedyloBa My3eHHUX
€KCITO3UIIIN).

Homen 6. OIIOHEHTU — BLM: 6.1. Bepcmeu cycninbcmeéa — BLM (cycniibCTBO He
HiATPUMYE pyX 1 HallloHaJbHY oprasizanito BLM; mkinenuii okpyr ®@nopunu npotu pyxy BLM
Ha TEPUTOPIAX KL, KOpropamii Ta BioMi OpeHAM HE MATPUMYIOTH pyX). 6.2. Aepecia
cycninbemea  wo0o npomecmié (PaCUCTChbKI TPYNH TOTPOXKYIOTh TMPOTECTYBAIbHUKAM 1
HaIajalTh HA HUX).
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Homen 7. MDKHAPOHA CIIIJIBHOTA — BLM: 7.1. Bpumanis — BLM (napon bpuranii
HIATPUMYE PYX; IpodiieMa pacu3My € akTyalbHO 1 A bpuranii; pyx BLM cnpusiB 3BepHEHHIO
no uiei mpoGnemu; bpurtanis Bumarae Big cBoix kypHaiuictiB y CIIA 306epexxeHHs
Heifrpanitery; npuny lappi 1 Meran Mapkn miarpumyiots pyx BLM; bpuranis npotu
3HECEHHSl IMaM SATHHKIB). 7.2. 3acmocysanns Opumancvkozo ooraonanus noaiyiero CILIA
(3pobnene B bpuranii nomineliceke 00JaTHAHHA 3aCTOCOBYIOTH HEIPABOMIPHO; OpPUTAaHCHKUI
ypsia CTaBUTH MiJ CYMHIB JOIUIBHICTH MOCTaBOK oOmamHanHs juist nodinii CIIIA; npunuHeHHs
MOCTAaBOK BHU3HAHO HEJOUUIBHUM). 7.3. @panyis — BLM (PpaHlis IpoTH 3HECEHHS NIaM’ ATHUKIB;
Opanris niarpumye pyx). 7.4. Hioepaanou — BLM (Hinepnanau niaTpuMyroTs pyx). 7.5. Ceim —
BLM (cBiT nmiaTpuMye pyx; pyiHHYBaHHS IaM SITOK iCTOpii, aCOIIHOBAHUX 13 PACU3MOM, y PI3HHUX
KpaiHax CBiTY).

BinTBOopeHa KOHIENTya bHAa OHTOJIOTISI BMOXKIIMBIIIOE TIOPIBHSIHHS BapiaHTIB 00pa3y pyxy
BLM B amepukaHCBKili 1 OpUTaHCBKIM TIpeci, sSKE MPOBEACHO 3 ypaxyBaHHSM HasSBHOCTI
3a3HaYeHUX 1HPOPMALIHHUX CErMEHTIB 00pa3y B KOXKHOMY 3 BapiaHTIB, a TAKOX 3 ypaxyBaHHSIM
(akTyalbHOT IPOMIHAHTHOCTI IIMX CETMEHTIB.

3BaKalo4M Ha KUIBKICTh JECKPHIIINA, BUCBITICHHS MOIii, MOB’SA3aHUX 13 MPOTECTHHUH
pyxom BLM, Mano Oinblly iHTEHCHBHICTh B aMEPHKaHCBHKil, HXXK y OpuTaHchkiil mpeci (877
JecKpHIiii mpotu 644). MeHIa KUIBKICTh CTaTe B aMEPUKAHCHKUX ra3erax — 34 mpotu 42
cTaTeil B OpUTAHCHKUX MeJia — KOMIICHCOBAaHA THUM, IO IIi CTaTTi € OLIBIIMMU 3a obcarom. Y
Mediaprepenax 000X kpain 06pas pyxy BLM mae 3MiCTOBY CXOXICTh: iH(pOpMAITis B OHTOJIOT1SIX
00pa3y po3LIapOBYETHCS 3a IICHTUYHUMHU JOMEHAMH, IPOTe (akTyalbHa MPOMIHAHTHICTh IIMX
JOMEHIB € jaenio pi3Horo. B amepukaHChKiil MeniliHii Bepcii 00pa3y mportecTHoro pyxy BLM-
2020 Ttemamu nepwioco nnaHy € BiacHe pyx BLM (21,9 %, 29 crareit), nomniuig (19,8 % Bin
3araJibHOi KUTBKOCTI JECKpUNIiii B amepukaHchbkux 3MI, 24 crarti) 1 mpoTECTYBaJbHHUKH
(19,1 %, 27 crareil); TemamMu Opyzoco MIaHy € amepukaHcbka Biaga (17,3 %, 28 crareii) Ta
NPUXWIBHUKHU pyXy (16,6 %, 26 crareil); TeMaMu TPETbOro, HAMMEHII aKLEHTOBAHOTO IIAHY €
OMoHeHTH pyxy (5,0 %, 13 crareif) Ta cTaBiaeHHS 10 HHOr0 MibkHapoaHOi rpomajcekocTi (1,1 %,
3 crarti). Y OpuTaHChKIA MeniiHINA Bepcii oOpaszy pyxy BLM-2020 wa nepwomy muiaHi
nepedyBaloTh TeMH npomecmysanrvHuku (22,2 % BiJ 3arajgbHOi KUIBKOCTI JECKPHIIIN Y
opurancekux 3MI, 29 crareit) 1 noxiyia (21,9 %, 22 crarti); Ha Opyeomy TIIAHI — TEMU GlACHE
pyx BLM (19,2 %, 32 ctarTi) Ta tioco npuxunvnuxu (16,8 %, 28 crareil); Ha mpemvomy mnaHi —
TeMu midcHapoona cninonoma (8,1 %, 19 crareit), amepuxancovka énaoa (6,4 %, 17 crareii ) Ta
ononenmu pyxy (5,4 %, 11 crareit).

[TopiBHSIHHS mapren 1 TeMAaTHYHUX KBAaHTIB Yy JoMeHax oHTojorii oOpasy BLM-2020,
CTBOPIOBAaHOI'0 aMEPUKAHChKUMU 1 OpuTaHcbkuMu 3MI, TakoX BHSBISE BIAMIHHOCTI B IXHBOMY
(akTyaJlbHOMY aKIIEHTyBaHHI.

V nomewi (1) IPOTECTHHH PYX BLM napuenamy, NpeCcTaBlIeHIMH i B GPUTAHCHKUX,
1 B amepukancekux 3MI, € icmopisa pyxy BLM ta npomecmuuii pyx y 2020 poyi. Ilepia tema €
nepudepiiiHoro, K 1 HayionanvHa opeauizayia BLM, — Tema, 10 TpamjseTbcs JHILE B
aMepuKaHChKiN nipeci. [lenTpanbHoto € mapuena npomecmuuti pyx y 2020 p. (14,3 % neckpuniii
y 27 amepukaHcbkux Ta 15,5 % neckpunuiit y 29 OpUTaHCHKUX CTATTAX), IPUUOMY CHIIBHUMHU
OOroBOpPIOBAaHMMHU TMUTAHHSIMH € po3Max IPOTECTIB, pacoBa JHUCKpUMIHALIA SK HPUYMHA
npoTecTiB Ta cMepTh Jlxopmka Dnoiia sk nepeayMoBa 3aBOpYIIEHb. YBara aMepHKaHCHKUX
3MI 30cepemkena Ha TeMax po3maxy mpoTecTiB Ta cMmepTi Jxopmka dnoiina. bpuranceki 3MI
poOJIATh aKIEHT Ha pacoBii JUCKpuMiHaWii SK NMPUYUHI MpoTecTiB. Y Trazerax 000X KpaiH
no6iyHo npezacrasieHa Tema COVID-19. B amepukaHchbKux Jkepenaax 3a3Ha4€HO, 1110 KapaHTUH
CHpUsie pO3Maxy IMPOTECTIB, OPUTAHCHKI JKEpena 3ayBaKylOThb: HMPOTECTH MiJ 4yac HaHjeMil
3arpoXy0Th MOMIMPEHHIO XBOPOOH.

Howmen (2) IIPOTECTYBAJIBHHKH — BLM mae 11Bi aplenu — npomecmy8aibHuKu Ta
xapaxmep npomecmis. Ilepuia Tema npomecmysanvruky (iXHS pacoBa 1 peliriiHa HaJCKHICTb,
ixHii (iHAHCOBMM CTaH Ta 3aXMCT HUMM TOJNiLii) HasBHA TUIBKM B aMEpPHUKaHCHKIM mpeci.
CrninpHOIO TeMOIO JUIsi aMepuKaHChKuX 1 Oputancekux 3MI € xapaxmep npomecmis (17,6 %
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neckpuniii 'y 26 amepukaHcbkux Ta 22,2 % neckpunuiii 'y 29 OpUTaHCBKHUX CTaTTAX).
AMepuKaHChKa TIpeca 30Cepe/PKeHa Ha TeMax MHPHHX, HACHWIBHUIBKUX Ta PpPYyWHIBHUX
MPOTECTIB, TOJI K OpUTaHChKa c(POKycOBaHA Ha METI MPOTECTIB — 3a PiBHI MpaBa Ta MPOTH
pacu3My U IE€CIIOTU3MY.

Y nomeni (3) HOJIIIIA — BLM sx B aMepUKaHChKHMX, TaKk 1 B OpuraHchkux 3MI
MPEJICTABICHO JIBl MAPIENU: NOAiYiss Npomu npomecmyB8aibHUKi6 Ta noaiyis — 3a nopsaoox. Y
razerax 000X KpaiH aklleHTOBaHa mapuena noxiyis npomu npomecmyeanvHukie (19,5 %
neckpuniiil y 24 amepukancekux 1a 21,6 % neckpunuiii y 22 OpuTaHchKuX cTaTTsX). CHijbHi
MUTaHHS, OOTOBOPIOBAaHI B MeXaxX II€l TEMHU, — PENPECHUBHI ¥ HEBUIIPABIAHO >KOPCTOKI i
HoJiNii, TOOUTTSA 1 3aTPUMaHHS >KyPHAIICTIB, MOSCHEHHS MOJIII€I0 CBOIX il arpecuBHICTIO
MIPOTECTYBAJILHUKIB, a TAKOXK 3BUHYBAYCHHS MOJIIISHTIB 1 iXHE 3BUIbHEHHS. AMepuKkaHChKi 3MI
3BEpTAlOTh OUIBIIy yBary Ha pENpecHBHI i HEBUNPABIAHO MKOPCTOKI [ii moumimii Ta Ha
3BUHYBAYCHHS TOMIIISHTIB 1 iXHE 3BUIbHEHHS 3 mocaa. bpuranceki 3MI GiabII0I0 Mipot0, HIXK
aMEepUKaHChKi, CKOHIICHTPOBaH1 Ha MOOMUTTI i 3aTPUMaHH1 )KyPHATICTIB.

[Mapuenu erada npomu npomecmysanvHuKie Ta 61a0a — 3a NPOMeCMyB8AIbHUKIE Y TOMEHI
(4) BJIA/IA — BLM wnasiBHI 1 B aMCpUKAHCHKHUX, 1 B OpUTaHCHKHX BHIaHHSX. [Ipyra tema €
JIPYTOPSIIHOIO, SIK 1 TeMa mnpomecmu i nolimuka, 3acBil4eHa JIMIIE B aMEPUKAaHCBHKIM mpeci.
JIOMiHaHTHOIO TApUENOK € 81ada npomu npomecmysanrvHuxié (8,2 % neckpunuid y 23
aMepukaHcbkux Ta 5,9 % geckpunumiii 'y 16 OputaHchkux crarTsax). CHOiulbHUMHU 7S
aMepUKaHChKUX 1 OpuTanchkux 3MI € TeMu HeCHpUSHHS BIIQAH YCYHEHHIO pacOBOi HEPIBHOCTI,
3BUHYBAu€HHS MIPOTECTYBAIBHUKIB B arPECUBHOCTI Ta X 3aJsKyBaHHS 1 MPUAYIICHHS MPOTECTIB.
AMepuKaHChKa TIpeca 3CyBa€ akIEHT Ha TEeMy HECHpPHUSHHS BIAIH YCYHEHHIO DPacoBOi
HEPIBHOCTI, OpUTaHChKa Mpeca OUIBIIO MIPOI0 HAroJOIlye HAa TeMi 3aJsKyBaHHS BIA/0I0
IPOTECTYBAJIBHUKIB Ta MPUIYIICHHS HEIO MPOTECTIB.

Yorupu napuenu nomeny (5) IIPUXH/IBHUKH — BLM: eepcmesu cycninbcmea — BLM,
Hecx8aleHHst NIOMPUMKU PYXY, 01a200ilinicms Ha niOompumky pyxy BLM Ta nacnioxu niompumxu
pyxy BLM, — nasBHi B razerax 1 CIIA, i bpuranii, ge HallO11bI1y MPOMIHAHTHICTh Ma€ mapiesa
eéepcmsu cycninecmea — BLM (14,2 % neckpunuiii y 25 amepukancbkux 1 10,4 % geckpunuiii y
24 OputaHchKUX cTaTTsX). CHUIBHUMM Ui ra3eT 000X KpaiH € TeMa niompumka pyxy BLM
CYCRIIbCMBOM Y YILNOMY, Kopnopayiamu, eioomumu openoamu ma 3MI. AmeprKaHCbKl BUAHHS
OPUIUIAIOTE OUIbIIE yBaru MIATPUMII PyXY CYCHIJILCTBOM 3arajoM Ta HOro BepcTBaMH, yBara x
oputancekux 3MI 30cepemkeHa Ha TeMi MATPUMKH PyXy MPECOro.

Howmen (6) OIIOHEHTH — BLM npejcraBieHuil y MenidiHUX JpKepenax 000X KpaiH
TEMaMU 8epCcmeu Cychiibcmea, sKi He niompumyloms BLM Tta acpecia cycninbcmeéa ujo0o
npomecmig. lapuena eepcmeu cycninocmea — BLM (3,6 % neckpunuiii y 12 aMepuKkaHChKUX Ta
3,5 % neckpuriiii y 9 OpUTaHCHKUX CTaTTAX) € B 000X BHUIAJIKaX LEHTpaibHOIO. Tema aepecii
cycninbemea wooo npomecmie 3aIUIIAETHCS epUEepiiHOIO.

Homen (7) MDKHAPO/JHA TI'POMAJ/[A — BLM, mo Mae HailiMeHIIe 30iriB B
aMepUKaHChbKUX 1 OpuTaHchkux 3MI, mMicTuTh I’ATh mapuen. I3 HUX CHUIBHUMU € JIBi: cgim —
BLM ta ®panyis — BLM. CTOCOBHO CTaBJICHHsS CBITY 10 pyxy BLM, amepukaHCchka mpeca
JIEMOHCTPY€ MIATPUMKY PyXy, a OpUTaHChbKa — HECXBaJECHHS PyHHYBaHHS ICTOPUYHHUX IIaM SITOK,
acoliifoBaHUX 13 pacu3MOM. Y OpUTAHCBHKIM Mpeci NPEeJCTaBIEHO JOCTaTHHO AaKIIEHTOBaHI
napuenu bpumanis — BLM: niarpumka pyxy (3,4 % neckpuniiiif B 11 GpUTaHCHKUX CTATTAX) Ta
3acmocyeanus opumarcbko2o ooaaonanusn nonaiyieto CIIA (3,3 % neckpuniiii B OJHIN CTATTI).
B amepukanchkiii mpeci moOixkHO 3rafana tema Hioepranou — BLM (miaATpuMKa pyxy).

Omxe, BapiaHTu 00pa3y mporecTHoro pyxy BLM, crBoproBaHi aMepHUKaHCHKUMHU Ta
OputancbkuMu 3MI, € KOHCOHaHTHUMH, CYTOJOCHHUMHM, TOOTO Mesia 000X KpaiH He MaioTh
CYTTEBUX pO3ODKHOCTEM y 3MICTOBIM 1HTepmperaunii mofaii. g TeHaeHuis nommpeHa ¥ Ha
€MOTHBHY 1HTEpIPETAIlil0, TPAHCIbOBaHY BEpOATbHUMHU 3ac00aMH.

BepbanbHi penpeseHTamii Tem, sKi KOHCTUTYIOIOTH 00pa3 mpoTecTHoro pyxy BLM,
MICTSTh JIEKCUKY 3 HeWTpanbHUMU /0/, HETaTUBHUMHU /-/ 1 TIOZUTUBHUMHU /+/ KOHOTALISIMH, IO
BMOXTMBIIIOIOTh HaJaHHs OIIHKU akTaHToBi. Hampuknan, TTOJIIA: /-/ 'V shoot, kill, arrest,
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beat with batons, hit with batons and fists, push, threaten, etc.; N racist cops, blunt force,
violence, law enforcement, cruelty, etc.; Adj aggressive, hypocritical, fatal, etc.; /+/ V save lives,
deal with public outcry, prevent threats of violence by armed groups, defend the force’s actions,
etc.; N incidents of tolerance; /0/ V carry shields, wear knee pads, equipped with assault rifles,
dominate the streets, etc. HasgBHICTh B aKTaHTa PI3HOIJIAHOBUX OIIIHOK Ja€ 3MOTY BHU3HAYWUTH
Horo 3arajbHy OLIHKY SIK KOMIUIEKCHY — 3a NPEBAJTIOBAaHHSAM JIGKCUKM Ha IMO3HAUYEHHS JBOX
OCHOBHHUX OLIHHUX MapaMeTpiB, OAUH 13 SIKUX MEPBUHHUMN, a 1HIIMA — BTOPUHHMM, SK-OT:
«HETraTUBHO-MO3UTUBHUIN (TIEPEeBaYKHO MO3UTUBHUH 13 UaCTKOIO HETaTUBHOTO).

B amepukancbkux 1 Oputancbkux 3MI KOMITJIEKCHI OILIHKK aKTaHTIB 30iraloThCs: BJIAcCHE
pyx BLM, mporecTyBalbHUKMA 1 MPUXUIBHUKH PYXy MAarOTh HETaTUBHO-NO3UTHUBHY OILIIHKY;
MOJIIisA, BiaJga ¥ OMOHEHTH PyXy OIlIHEHI IMO3UTHBHO-HETaTUBHO; MIDKHAPOAHY TIpPOMay
CXapaKTEPU30BaHO MO3UTHBHO-HEHUTPaIbHO. AMOIBAJICHTHICTh OIIIHKH TEMaTHYHHX (HOKYCIB
MeniriHoro oopazy BLM-2020 € BepOaabHOIO MPOEKIIEI HEOMHO3HAYHOCTI MPOTECTIB, Y SKHUX
60poTh0y 3a colliasibHy PIBHICTH CYNPOBOKYBAIM PyWHYBaHHS 1 penpecii.

BucnoBku. IlomiTuuHMiA HapaTMB — 4iTKa W MpocTa ISl CIOPUHHATTS BepOabHA
iHTepIpeTalisi MOJITHYHOTO SBHINA, HAJaHA HApPaTOPOM 3 METOI0 (DOpPMYBAaHHS TPOMAJICHKOI
OyMKH. Pi3HOBHIOM MONITUYHOTO HApaTUBY € MPOTECTHU HapaTuB, 110 HaOyBae CHUIU B
cydyacHoMmy cBiTi. IIpoTecTHi HapaTHBH MAalOTh TPAHCIATOPIB (COLIaNbHI Mepexi) Ta
iHTeprpetaropiB (Tpaauuiiai 3MI), siki BUKOPUCTOBYIOTH CTpAaTerit0 KOHPPOHTAIII 1 TaKTUKY
3BHHYBAU€HHS OTMOHEHTIB JUIs BIUIMBY Ha TPOMAJCHKY JyMKY. Y Halliii CTATTi MpoaHali30BaHO
HaJaHy B aMEpUKaHChKUX 1 OpuTaHchkux 3MI iHTeprpeTalito aHTHPACUCTCHKOTO MPOTECTHOTO
pyxy Black Lives Matter, mo 3apoauscs B Cronmydenux Illtarax Amepuxu y 2012 pomi it gocsr
CBOTO MKy MiJ 9ac mpoTecTiB YIiTKy 2020 poKy, KOJH MOTY>KHI CTpAKU MOMIMPUIIUCS HE JIUIIE
AmepuKoro, a if yciM CBITOM.

3amns 3’sicyBaHHA ocoOiMBOCTEl MeniHOrOo o00pasy pyxy BLM sk MeHTambHOTO
(inopmariiitHOro) KOHCTPYKTa 3aCTOCOBAHO HOBITHIO JIHTBOKOTHITHBHY METOJOJIOTIIO
MOJICJIIOBAHHSI KOHLENTYalbHUX OHTOJIOTIH, pPO3po0JIeHy B CEMaHTHUI JIHTBAIbHUX MEPEX.
Meniitauii 06pa3 mporectHoro pyxy BLM mnpencraBieHo sk MOIEBY OHTOJOTIIO, IOMEHU SKOI
BH3HAYeHI 3a akTaHTaMH Mojii. JIoMeHH 4YJeHOBaHO Ha Maplesd, a Hapuesid — Ha TeMaTU4Hi
KBaHTH. 3acCTOCYyBaHHS KOHUENTyalbHOi OHTOJoOrii 00pa3zy pyxy BLM no kopmyciB naHux,
OTPUMaHUX 3 aMEpUKaHChKUX 1 OputaHchkux 3MI, mae 3Mory BHOpsIKyBaTu IIi CBIIYEHHS B
KO)KHOMY 3 KOPITYCiB, BH3HAUWUTH CTYMiHb AKIEHTYBAaHHS IEBHUX 3MICTOBUX KOMITOHEHTIB
o0pa3zy pyxy BLM Ta nopiBHATH BapiaHTH IIbOro 00pa3y, CTBOPEHI pi3HUMH Haparopamu. 3a
pe3ynbTaTaMu JOCHIIKEHHS, BapiaHTH MeJiiHOro oOpa3y mnpoTtecTHoro pyxy BLM, mo
penpe3eHTOBaHi B aMepUKaHChKHX 1 OpuTaHchbkuX 3MI, BUABUIMCS CXOKHMH, KOHCOHAHTHUMHU
3a (akTyaJbHOIO Ta OI[IHHOIO MPOMIHAHTHICTIO TeMaTUYHUX (OKyciB. Y IbOMY ILJIaHl Halle
JOCITIJIKEHHS € CKJIaJIHUKOM LIMPIIOTO JTOCTIAHUIIBKOTO MPOEKTY, CIPSIMOBAHOTO HA MOPIBHIHHS
BapilaHTIB KOHIENTYaJIbHUX OHTOJIOTIM TOrO caMoro MoJIITUYHOro 00pa3y, siki He TUIBKH CXO0XI1, a
i BIAMIHHI, MCOHAHTHI, a TaKOX BapiaHTIB 00pa3y, 0 € MPOMDKHUMH, TSKIIOUM 10 Pi3HUX
nontociB. [IpuKIagHOI0 TAPUHOIO TAaKOTO TMPOEKTY € TOJITUYHA aHAITHKA, HEOOXIiTHA s
BU3HAYEHHS CYCHUIBHOI TyMKH i YXBaJICHHsI BJIaJIOI0 BIAMOBIIHUX PillICHb.
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Abstract. Introduction. This study, done at the intersection of cognitive, political and media
linguistic vistas, considers a narrative image of «Black Lives Mattery (BLM) anti-racist movement whose
powerful protests swept through America and the world in 2020. These protests were widely discussed in
traditional media, where they obtained interpretations specified according to the narrator’s socio-
political bias. In our study, the two narrators are American and British mainstream media, with the
discussion focus being the content of their articles that describe the BLM-2020 protests. It was
hypothesized that that their portrayal in American and British media yields two versions of one and the
same political image. The latter varies along some established parameters, and the divergencies in
variations help to define the image versions as consonant or dissonant. Such definition has practical
implications for political analysis and practices. To provide the comparison of media images, this study
proposes a new methodology grounded on the findings of cognitive linguistics.

Data and method. The data sets, dated June 2020 — April 2021, include (a) 877 textual
descriptions of BLM-2020 from 34 articles published by the centrist American newspapers «The New
York Timesy» and «USA Today», and (b) 644 analogous descriptions from 42 articles published by the
British centrist newspapers «The Guardiany and «The Observery. The overall information available in
the descriptions was analyzed as an image whose conceptual ontology is an event matrix structured by
hierarchical thematic chunks — those of domains, parcels, and thematic quanta. The two versions of the
BLM-2020 media image may vary with regard to (i) the presence of some parcels and their thematic
quanta; (ii) the factual salience of thematic chunks (shown by the number of their descriptions), which
demonstrates importance of the topic for the narrator; (iii) the chunk’s emotive value, which exposes the
narrator’s bias.

Results and discussion. The conceptual ontology of the BLM-2020 media image includes seven
domains: (1) BLM MOVEMENT, (2) PROTESTERS — BLM, (3) POLICE — BLM, (4) GOVERNMENT —
BLM, (5) SUPPORTERS — BLM, (6) OPPONENTS — BLM, and (7) INTERNATIONAL COMMUNITY —
BLM. Each domain has parcels with the respective thematic quanta. The American and British versions
of the BLM-2020 media image vary in the domains’ factual salience. For the American media, the
salience of topics is: the first-plan — BLM movement, police, and protestors, the second-plan — American
government and BLM supporters; the third-plan — BLM opponents, and international community. For the
British media, the topics’ salience is: the first-plan — protestors and police; the second-plan — BLM
movement and its supporters; the third-plan — international community, American government, and BLM
opponents. Similar variations are exhibited by domains’ parcels and their thematic quanta. Emotively,
the American and British versions of the BLM-2020 media image demonstrate similarity: their principal
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constituents are assessed as negatively-positive (the BLM movement, protestors, and their supporters)
and positively-negative (the police, government, and BLM opponents). Ambivalence of assessment is a
verbal projection of the ambiguity of BLM protests in which the struggle for social equality was
accompanied by protestors’ aggression and police repressions.

Conclusion. The American and British versions of the BLM-2020 media image turn out to be
consonant. The conducted study has revealed the shared and differential features of this consonance.

Key words: protest, media narrative, narrative image, image versions, conceptual ontology, Black
Lives Matter 2020, American and British media.
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Poszsumox  inghopmayitinux nomoxie 3ymosue GuUHUKHeHHsA Onococgepu, saxka cmana
NONYAAPHUM THGopmayitinum ddicepenrom. Mema cmammi — 3mo0enr08amu AiHe80KYIbIMYPHUL
munasic «onoeepy 8 ykpaincokomosnux cyuachux 3MI. 'V npoyeci 0ocniodcents UKOPUCMAHO
0eCKpUnmMueHulL Memoo, ONUCOBUL, KOMHOHEHMHO20 AHANi3y, Memoo CYYIIbHOI 6UbipKu ma
MemoOUKU KOHMEKCMON02IUHO20 AHATI3)Y.

Pospobneno moodenv onucy niHeeokynrbmypHoco munasicy «bnocep», 3aghikcosanozo 6
VKpaincbkomosHux cyyacuux 3MI. Hazonoweno na momy, wo 6aocep AK JNiH2BOKYIbMYPHUL
MUNAaxdc € 6NI3HABAHUM NPEOCMABHUKOM NeBHOI epynu 1iodell, NOoBeOiHKa SAKUX BION0sioae
cmepeomunHum — YAGNeHHAM — Npo  HuUx.  Busnaueno  nonammeei  Xapaxkmepucmuku
JIIH28OKYIbIMYPHO20 MUNAJICY «On02epy», nobyoosani Ha dediniyiax, onucax, miyMadenHsXx.

Y empykmypi munascy «bnozep» suoxpemneno 4 ocnosui gpetimu: «Cehepa oisnvrocmiy
(cnomu «Humayvka ayoumopisay, «Penymayisy), «llpoghecitini xapaxmepucmuxuy, « CoyianoHi
xapaxkmepucmukuy, «lIpasosi xapakmepucmuxu.

@petin «Cepepa OisnvHocmiy micmums cromu « Humayvka ayoumopiay, «Penymayisy.
brocep mae senuxy Kinvkicms uumauis, egheKmusHicmo 11020 poOOMU 3aneACUmMb 8i0 KilbKOCH
Kopucmyeauie caumy il nepeOniamuuxie. /s b61ozepa npiopumemHum € CRiIKY8AHHS 3i CBOEH0
ayoumopicto, KOMEHMYB8aHHs NOCMIB, BUCIO0B8IIEHHs 61ACHOI OyMKuU, nozuyii mowjo. bnoeep
OMpUMYE NOZUMUBHI XAPAKMEPUCMUKU. UOMY 008IPAI0Mb, HOBANCAIOMD.

@petim  «llpoghecitini  xapakmepucmuxuy 6axdciusuii Oisi ONUCY JIIHEBOK)IbMYPHO20
munaxcy «bnozep». Y media iidemvcsa npo 8iOMIHHOCIMI WMAMHO20 HCYypHALicma i bioeepa, sKi
€ npedcmasHukamu pisHux npogeciu. bnocep nesanexcHuil wooo 6ubopy memu, CMUTIO,
cnocobie nodamna mamepiany. Bin Oinumscsa ingopmayicro «3 eapayux moyoxy, NopyuLye
AKMYanbHi npooiemMu Cb0200€HHS, NPONOHYE VHIKANbHUU KOHMEHMm Oas OOMIHY OYMKAMU,
00C8I00M | 8PANCEHHAMU MOUYO.

He menw eadxciusumu 6 300pasicenni NiH280KYIbMYPHO20 Munasxcy «0bnozepy» € gpetimu
«Coyianvui xapakmepucmukuy, «lIpasosi xapaxmepucmuxuy. bnoeep 3mooice 3apooumu epouti
Ha enachomy YouTube-kanani, axuwjo 6yoe 1ioeo poszgusamu ma mamume Oazamo nepecisidie
pexaiamHux 610xie. Poboma O102epa nosunna 8i06y8amucs 6 mexcax YuHHO20 3aKOHO0A8CMEA.
bnocep mooice 3apeccmpysamu media uu He peccmpysamu, npome nepeazy Mamume moll
On0eep, axutl oghiyitino 3apeecmposanull K OHIAUH-MeOid.

3anpononosana moodenvb onucy JNiH28OKYIbMYPHO20 MUNAXCy «0Onozep» Modce Oymu
3acmocosana 01 OO0CHIONCeHHs THUWUX MUNAXCié (Hanpukiao, npospamicm, xakep) Ha
mamepiani ipmyanbHo20 OUCKYPCY, A MAaKodic OJisl peanizayii NOPIBHAIbHO-3ICIMABHO20 NiOX00Y
00 8UBUEHHSL TIH2BOKYIbIMYPHUX MUNANACIE Y PISHUX MOBAX I KYIbMYPaXx.

Knrwouoei cnoea: oOn10cep, NiH2B0OKYIbMYPHUL MUNAMC, @Qpeumu, ciomu, meodiaouckypc,
8IipMYanbHULl OUCKYPC, HCYPHALICIMUKA.

AxrtyanbHicTtb. CydacHi rinobamizamiiiHi mporecu, ski, 3 OXHOro OOKy, 3yMOBJEHI
PO3LIMPEHHSIM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIllii, TMOIITOBXOM JO 4YOr0 CTaB PO3BUTOK MeEpexi
IHTepHeT, a 3 IHIIOr0 — 3pOCTAHHAM TYPHUCTUYHOTO MOTEHIaTy, 110 TAaKOX MEBHOIO MIpOI0 Mae
CBOIM 1H(IIIOEHCEPOM CBITOBY IUIOOANBHY MEpPEXKY, PO3LIUPIOIOTH CBITOBUN 1H(OpMaIiiiHO-
KOMYHIKaTUBHHI MpPOCTIp, a TaKoX MOCTIHHO Horo Moau¢ikyioTh. BiamoBimHo 3pocrtae i
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KUTBKICTh KOPUCTYBaUiB BIpTyadbHUX 1H(POPMALIMHUX PECYPCiB, HEBITMHHO aKTUBI3yIOTHCS HOBI
KOMYHIKAaTUBHI JKepena Ta eJeMEHTH iHpopmauiiHoro mpoctopy. Po3BuTOK iHpOpMamiiHuX
MOTOKIB 32 OCTaHHI JIECATUIITTA 3yMOBHUB BUHUKHEHHS Onorocdepu, sika ayxke MIBHAKO CTala
nonyJisipHuM iHGopMariiitauM prkepenoM. Odimiiini Menia aenani yacTilie CHiBIPALIOOTH 13
MpeACTaBHUKAMH 1€l Himm iH(OpMaIiiHOTO CBITY, $Ki, CBOEK Yeprorw, (GOpMYyHOTh HOBI
HiAXOIM 0 BHOPSAKYBaHHS TMpoleciB oOMiHy iH(OpMaIli€lo Ta, MO OCOOIMBO BAXKIMBO IS
JEMOKPAaTUYHHX CYCIIJIBCTB, CIPUSIOTH 00’ €KTUBHOCTI MEJIHOTO peCypCy.

AHalli3 ocTaHHiX AociaigxkeHb Ta myOaikauniii. brorep sk memiaocoba € mpeamMeToMm
BUBYCHHS Oaratpbox  gociigHukiB  (A. C. BacuiwseBa, O. I. Kapnenko, B. B. Jlucenko,
O. B. Yexmumes, JI. A. Slpomenko Tta iH.). 3okpema, O. B.Yexkmumer i JI. A. SIpomenko
aKLUEHTYIOTh yBary Ha TMOHATTAX «Ojory, «Omorepw», «Ojorocdepar; 0COOIUBOCTIX
Omorepchbkoi MOBH; CTaHIApTax B3aeMoil OmorepiB Ta aamiHicTpamii caity [21]. Amnamis,
npoBeaeHuit O. I. Kapnenko, crocyerhcs mpaB Ta 000B’sI3KiB 6J10Tepa, HAYKOBHIIS 3peallizyBaia
crpoOy pO3KpUTH MpaBoBHil craTyc Omorepa [S]. B. B. Jlucenko BH3HauMIa MPaBOBHA CTATyC
Omorepa sIK TBOpIIS, KOpUCTyBadya 00’€KTIB IMpaBa IHTENEKTyallbHOI BJIACHOCTI, Jifg4ya y cdepi
MacoBux KomyHikarii [10, c. 87-108].

Ponp Grnorepa B cywacHux 3MI moctiiiHO 3pocTae, mpoTe TUMax «Onorep» ie He OyB
MPEIMETOM JIIHTBICTUYHOTO BHBYCHHS B YKpPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI, IO I 3yMOBIIOE
aKTyaJIbHICTh JOCIII>KEHHS.

Mera crarTi — 3MOJI€/I0BAaTH JIHIBOKYJIBTYPHUN TUIAX «O10orep» B yKpaiHCbKOMOBHHX
cydyacHux 3MI. 3aBaaHHs — BM3HAYUTU (PpPEHMOBY CTPYKTYpYy JIHTBOKYJIBTYPHOTO THIAXY
«Omorep» 3 ypaxyBaHHSM 11 MOHATTEBUX, TPOPECIHHUX, COLIANBHUX 1 IPABOBUX XapPaKTEPHCTHUK.

Marepiaaun ii meroam aociailkeHHsi. MartepiaioM IOCHIKEHHS MOCIYTYBall TEKCTH
YKpaiHChKOI MEpiOAWKH Ta IHTEpHET-cTaTeil. Mera W 3aBmaHHS pPOOOTH 3yMOBWIHM BHOIp
OCHOBHUX METOJIB 1 MPHUIOMIB TOCHIIPKEHHS, cepell SKUX TOMIHYIOTh TakKi: JECKPUIITUBHUUN
METOA — JUIS XapaKTepUCTUKH crocoldy ¢ikcamii MOBHHX (akTiB, omucy iH(popMariiHo-
MOHATTEBUX Ta IHTEpHpPETAliMHUX CKJIAJHUKIB JOCIIPKYBAaHOIO TUIAXKy; KOMIIOHEHTHUM aHasi3
— 7S PO3KPUTTS IHTEPHpPETAliiHOI 30HU JIIHTBOKYJIBTYPHOIO THMaxy «Omorep». Meron
CYLUIbHOT BMOIPKM BHKOPUCTaHO B Ipoleci 30MpaHHA (aKTHUHOTO Marepiany. 3alyudeHi
METOAMKH KOHTEKCTOJIOTIYHOTO aHali3y A 3MOTY BCTAHOBHTH 3HAYEHHS JOCIHIHKYBAaHOTO
€JIEMEHTY TEKCTY.

Pe3ysabTaTH 10CaiI:keHHs Ta iX 00roBopeHHs. Y TIpoIeCi PO3BHUTKY IHCKYPCHBHO-
KOTHITUBHUX JOCHI/UKEHb HAKOMWYEHO 3HAYHUM JOCBIJ aHTPOIOLEHTPUYHOI I1HTephpeTanii
JTUCKYPCY, XyJI0XKXHBOT MOBH, PI3HOMAHITHUX MOBHUX KOHIENTiB. Came BOHU MOCTIPUSIIA TOMY,
0 BIPOJOBXK OCTAaHHIX POKIB COPMOBAHO i BHOKPEMIJIEHO HOBMH HAIpsiM, MOB’SI3aHUM 13
BHUBUEHHSM JIIHTBOKYJIbTYPHUX TUIAXKIB, SIKI HaJIe)KaTh JJO OJHOTO 3 PI3HOBU/IB KOHIENTIB [18,
c. 18].

[TonsaTTst «Omorep» BU3HAYAEMO SK JIHIBOKYJIBTYPHHM THUNAX — «y3araJbHEHHUH o0pa3
MPEJCTaBHUKA TMEBHOI COLIAJIBHOI TPy B MeKaX KOHKPETHOI KyJIbTYpH; HOro BII3HABaHICTb
3YMOBITIOIOTH CIien(iuHI XapaKTepUCTUKHN BepOaTbHOI Ta HEBEPOAIBHOI MOBEIIHKHN ¥ I[IHHICHI
opienTarii» [18, c. 1].

[IpoananizyeMo TOHSATTEBI XapaKTEPUCTUKH JIHTBOKYJIBTYPHOTO THITAXY «Omorep». Y
«CIOBHHMKY YKpPaiHCBKOI MOBHU» 0Oj02ep BUTIYMAuyeHO SIK «BIACHMK abo aBTop Omory» [1].
[ToniOHe 3HaYEHHST HAaBEIEHO B KOMEHTAPSIX JIO CTATTI «OJIOr»: OIIorep — «JTIOJMHA, 1110 CTBOPHUIIA
i Beste MikpoOJIor i oAuH 3 aBTopiB MAB»Y [7].

lupmie 3Ha4eHHS MMOIaHO B HABYAIBHIN €HIMKIIONEiT — CIIOBHUKY-IOBITHUKY «CydacHa
MOJIITUYHA JIGKCHKA»: 0.102epu (aBTOPU OJIOTIB) — KOMIIETEHTHI OCOOM, 110 MAlOTh BIUTUB Ha
(dbopMyBaHHS TPOMAJICHKOT TyMKH B cycniibeTBi [19, c. 29]. Hdani B eHUMKIONEAI] 3a3HAYEHO:
«Onorep moniTH4HUM (aHri. blog — IHTEpPHET-)KypHAJl MOJiHM, IHTEPHET-IOJICHHUK) — aBTOp 1
BJIACHUK OCOOWCTOTrO TMOJITHYHOTO OJIOTY, IO BOJIOJIE BCiMa MpaBaMu Ha Te, MO0 BUIAIHTH,
3MIHUTH YW BUIPABUTH BMICT CTOPIHOK cBOro BeOpecypcy. biorep momitmyHuii — okpema
kareropis 3MI, ais AKuX xapakTepHa 4acTO HAWIIBUIIIA PEaKIlis ¥ BiTHOCHO HE3aaHTa)KOBaHA
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olliHKa. bjorep MomiTUYHUIN € MOTYXHOIO CHUJIOI0, 3[JaTHOIO BIUIMBATH Ha TYMKH Ta HACTpOl
monedd. barato OnorepiB MONITUYHUX BEAYTh IHTEPHET-IIOJECHHHUKH, 100 MOMYyIspHU3yBaTH
SAKYCh TOJITHYHY CHJIy YW i7€t0, aJpke Ojor Moke OyTH €(eKTUBHUM I1HCTPYMEHTOM IS
MOJIITUYHOTO MapkeTuHry» [19, c. 28].

Sk cBimuaTh NaHi Pi3HUX CJIOBHUKIB, OJ0rep — BJIACHUK a00 aBTOp OJIOTY, KOMIIETEHTHA
ocoba, sika BIUTMBAE Ha (OPMYBaHHS TpOMAJCHKOI IyMKH, HAacTpoiB Jroael. biorepu BemyTh
IHTEPHET-IIOACHHUKH, MTOMYJISPU3YIOTh 1]1€10, OJITUYHY CHITY TOILO.

VY Mexax JIHTMBOKYJIBTYPHOTO TUHAXy «Ojorep» (OpMyIOThCS YiTKO BH3HAuUCHI (periMu —
OJIMHUII 3HaHb, CPOKYCOBaH1 HABKOJIO KOHIICTITY, 110 MICTATh 0a30Bi 3HAHHS, YSABJICHHS, CyKCHHS
Ta OLIHKK B MEXax MEeBHOI KynbTypu [17, c. 67]. ¥V cknani ¢peiiMiB, OB ’SI3aHUX 13 THUIMAXKEM
«bnorepy, BUPI3HAIOTH CIIOTH, IO «MICTATh CUTYyaTHBHI i TeMaTu4Hi 3HaHH» [18, . 11].

Y poboti 3acrocoBaHo (pelMOBUI  aHami3, [0 JaB 3MOTY 3MOJICITIOBATH
JIHTBOKYJIBTYPHUU THUIAX «Ojorep», B OMHUCI SKOTO BHOKpemyieHO Takl (perimu: «Cdepa
nisutbHOCTI» (cnoTH «YuTampka ayautopisy, «Pemyrtanis»), «IIpodeciiiHi XapaKTepHCTUKN,
«ComianbHi XapakTepucTukm», «[IpaBoBi XapakTepUCTUKNY.

®peiim «Cdepa AissabHOCTI» € PEIEBAaHTHUM IS JIIHTBOKYJIBTYPHOTO TUIIAXY «Oyorep»,
BiH MICTUTH CIIOTH «YuTalrpKa ayutopis», «Pemyrartisy.

Cnom «4Yumauyvka ayoumopiny.

brorep mae BenMKy KUIBKICTh 4HMTadiB, 00 BIEBHEHHHA Yy CBOEMY J>KUTTEBOMY JIOCBIJIi:
Cb0200Hi ayoumopisa 6102epa nopieHAHHA 3 YLIKOM YCRIUWHUM 6UOAHHAM | cmaHosums 55 muc.
yumauis, a cam i ynesHeHutl, Wo HCUMmesUuti 00C8io 00380.5€ LUOMY BUCTOBNIOBAMUCS NO CYMI
NPAKMUYHO HA 0)Y0b-8KYy memy — 8i0 NOAMuKu 00 eKOHOMIKU i cy006oi pegopmu [4]; Eseen
I'endin, nonynapuuii 6102ep ma asmop kabape Becenuii [leceyb, 8i0omo20 c80€t0 NONMUUHONW
camuporo, i He noOMImMug, AK U020 «3AMUWHUL WOOEHHUYOKY» 6 COYIANbHIll Mepedxci
nepemeopuecs 6 nyoniyny oionriomexy. Ha nocmu ['endina y @eticoyyi nionucano nonao 20
muc. ocio... [4].

EdextuBHicTh poboTH Onorepa Ta BIUIMB Ha CBIIOMICTh Mac 3al€XHUTh BiJl KUTBKOCTI
KOPUCTYBaYiB CalTy Ta MEPEAIUIaTHUKIB: Jlvgiecokuii Onozep Ilempo Hex nepexnas nonyasipuy
ounatin-epy « Wordley yxkpaincwvroio mosoio ma 3anycmug « Cnosxo» onnavin 21 ciuns. Kinokicmeo
Kopucmyeauie yyce oittwina 00 5-8 mucau na oenw [11]; Tenep y Tumuyka [6norep]| Oinvuue
245 muc. nocniooenuxie y ®@eiicoyui, 297 muc. y Teimmepi, i 6in coomuil y cnucky uioepie
0ymoK, cknadenomy HB. Binbuie mozo, cnioom 3a ipmyanbHOI0 6NIUE08ICIIO 00 HbO20 NPULULIA
peanvHa — 6iH cmag HapooHum Oenymamom [4]; Xoua wHasasHicmv comeHb mucay
nepeoniamuuKis y 0102epa axc HiaK He 2apanmye, wio 6Ci 6OHU YUMAIOMb KOXHCEH 11020 ROCH.
DeticOyK, 3anelHCHO BI0 HANAWMYBAHb, NOKA3VE 6 CMpiuyi He 6ci nocmu i aieopummu
¢opmysanns cmpiuku nocmiuno 3minwwmeca. Taxooc (haxieui eeadxcaromv, w0 0
eénaueoeocmi 010zepy eucmayums 10 muc. nepeonaramuuxie, a Hazopnuti nepexonanui, wo
iHOOI i 5 muc. nepedniamuuxie docmammuvo, oo oymu noyymum [4].

VY HacTymHOMY TpHKIaAl HAETbcs MpOo Te, 10 OJorep Mo)Ke MaTH OLIbIIYy YHUTAIBKY
ayIUTOpito, HIK TpamguIliiiHl Memia: 3 momenmy, koau 6 YKpaiuni yxeanosanucsy nepuii 3aKOHU
npo 3MI, npouwno docums 6azamo uyacy. Cbo2o0Hi 0n02epu ado iHwii HOBI Media MONMCYHIb
30upamu ayoumopiio oinvuiy, anixc mpaouyinni meoia [16].

Jnist 6rorepa MpiOPUTETHUM € CIUIKYBAaHHS 31 CBOEIO ayJUTOPIEIO, /1€ BiH KOMEHTYE TIOCTH,
BHCIIOBJIIOE CBOIO JIYMKY, Ja€ BianoBiai Ha 3anutaHHs: «A [brorepka Anna Llykyp]| xc 6invuue
uacy npuceauylo 0coOUCmomMy CRIIKY8AHHIO 3i C60EI0 AyOUMOpIcl0 ma cmeopenHIo Qimnec-
npozpam. Meni oonosnauno nompiben xopowiuii menedicepy, — euznac Auna [20];

Ha giominy 6i0 3MI, 6nozepu oocums aKmueHO CRIIKYIWOMbCA 3 YUmMAYAMU mA
anaoauamu. «f Mmooy Komenmysamu, Hamazaiocoy gionogioamu wumavam. Moowe, wocwv i
nponyckar, ane 8 Yilomy Hamazarocs, eionogioamuy, — kadxce bocoan Jloceunenxo. Take
CRIIKY8AHHA 3 ABMOPOM € OOCMYNHUM, OCKIIbKU MOMCHA NPOKOMEHMmMYeamu ii020 nOCH 8
coymepeici, 3anumamu ujocb 6 0COOUCMOMY NOBIOOMIEHHI YU BUCOBUMU C8OI0 OYMKY HA
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ozo caimi [20]; Kpim moeo, uacmo, 3a cnoeamu 610zepa, 100y NUMarOms npo C80€ 300P08 s,
8I0N06i0b Ha AKI hompeOye 000amKosuUx oocmedicenv yu ananizia... [20].

O. [I. KysnenoBa naronomrye: «Ilo3umis momynspHoro Oyiorepa 30ira€rbcst 3 IyMKOIO
COTEHb, THCSU BiABiyBauiB ioro Oyory, BiH 1 BindyBae i Bupaxae» [9, c. 119].

brorepu 6araTo yacy npuaUISIOTh HETBOPKIHTY, TOOTO AiSUIBHOCTI, CIIPSIMOBaHIN Ha 0OMIH
iHpOpMalIi€r0 MIX JIIOIbMH, Yepe3 (pyHKLII0 KOMEHTYBaHH: biiozepu binvuie yacy ineecmyroms
V HEMBOPKIHE 3 ayOumopieio, Hanpukiao uepe3 QyHKyito KomeHmyeanHs [4].

106 cratu aBTOPUTETHHM, OJIOre€pOBi MOTPIOHO MiATBEPHKYBATH CBOI JONHMCH PEATbHUMH
JOKa3aMM W MaTh 3BOPOTHUI 3B’A30K, TOOTO 3BaykKaTW Ha MOro BIJANOBIAI Ha 3alMTaHHA B
KOMEHTapsix: — Hapiogxcnum xamenem On0ciHey 3a6xcou  0y10 NOCUNAHHA HA  Odxcepend.
l'inepnocunanus Ha catim, i3 K020 6y10 63mo iHgopmayiio, € Cmanoapmom 01a 6aozepis. 3sicHo,
6aXCKO 008IpAMU HANUCAHOMY 01102€POM, AKWO GiH He NOACHIOE, 36I0KU 6376 IHopmauir.
Busnauumu, yu eapmuii 6102 008ipu, MONCHA 30 HAAGHICMIO MA AKICMIO 00KA3i6 | 00IPYHMYBAHHA
Hanucanozo. Hailicmiwniwe me, wo yumano npoioOHUX JHCYpHANiCmie 00Ci npemeHOyloms Ha me,
wob im 6e33acmepedicHo GIpun, He HA3UBAIOYU NPU YbOM) CE0IX 0dcepel | He HAB0OAHU OOKA3IE.
Ll]e 0OHUM Kpumepiem € 360pomHULL 38 SI30K. YU BIONOBIOAE O102€p HA 3ANUMAHHA 8 KOMEHMAPSIX.
L]e maxoorc Oyoice nosuanvrull MoMeHm 0 mpaouyitinux meodia [12].

Metadopa 6Or0cep sk cnpagichill aidep OYMOK XapaKTepu3ye HOro MisUTbHICTh, SKY
CHpUKMAIOTh 1 IOBAXKAIOTh uuTaui: biocep nuuie, ax 3amanemscs, BPo Wio xoue i AK xoue, i
suMazamu 8i0 Hb020 OOMPUMAHHSL JHCYPHALICMCOKUX cmanoapmis npocmo 6e32ny300. Cb0200mi
bnoz2ochepa Habupae sacu AK cepedoguuje akmusHoi coyianrvuoi Oii. 3’aenaomecsa O102epu —
cnpasoicni nidepu oymok. Ix 6nozu ne npocmo uumaroms, in dosipaioms. Inodi 6invwe, Hixe
cmanoapmuum 3MI. Yce ye npuzeooums 0o mozo, wo Ha 6102epcbKull MeKCm 3 2pAMOMHOI0
IHhopMayiinol0  KOMNOHEHMOW — HAKAAOAIOMbC  GUMO2U  JCYPHATICMCLKOL  KOCmi,  SIKI
Habaudxcaroms 0102u 00 NPoghecitinux HcypHaricmcokux cmanoapmis. Cmanoapmu HeoOXiOHO
CHpUtiMamu He MilbKu K Ne6Hi 00MeNCY8aNbHI pamMKu, a AK emudHi KOpooHu 0. 0y0b-AKOi
8i0N06i0anbHoi IHGhopmayilinoi disnbHocmi, sKI obepiearoms maxy meHOImHY U 800HOYAC
nomyoicHy mamepiio, Ak 008ipa i nosaea yumaua [14].

bnorep, mo6 He BTpauaTH JOBIpY CBO€i ayAuTOpii, MOBMHEH OyTH OYEBHIIEM MOIii,
nepeBipATH (QakTH, a HE HaJaBaTHU IMepeBary BIIACHUM JoMuciaM: besnocepedwns peakyis na
nooilo o3Hauae, wjo xcypHaricm 6auus noodiro Ha enacti oui. Omoice, OCHOHY Yacmuny hakmie
0n02ep nooac AK oyesudeub nooii. Xoua ye He o03HA4AE, WO 6CI akmu MoMCymb
onpuntooOH8amucs 6e3 nepesipku yu ymouHeuv. Tomy wo, no-nepuie, MOdiCHaA «badumu i He
po3ymimuy, — mooi 6102ep NOGUHEH 36EPMAMUCA 00 YHYACHUKIE noOil. A no-opyze, MOXdCHA
«bauumu i He bauumuy. Yce ye 3H08-maKu MOJNCHA YMOYHUMU 8 YYACHUKIE NOOii mym dice, HA
micyi. Yacmo oOnozepu 6 nodiouiii cumyauii uacmo He nepesipalOmb (Qakmy 6 HCOOHOMY
oxcepeni, a gidoaroms nepegazy aachum oomucinam [14].

BaxxnuBum 1151 610repa € KUIbKICTh YyIo00aHb, OTPUMAHUX Bl ayauTopii: Boeus i 6Houi
obepmaiouucy y 8ipmyanvHoOMy C8imi, Oiibwicmy cmae 3apyyHuKamu 1aiKia.: nepioko dnozep,
3podusuiu 8 couianbHill mepexci 0eKilbKa 60aaux 3anucie i OMmpuUMasuiu Macoee CXeaieHHs,
NOYUHAE NepedCU8aAmu, AKWO 1020 HOGI 3aNUCU He OMPUMYIOMb OANCAHY KIIbKICMb J1AUKI6 3HOBY
[4]. He meHm BaxxuBuM 11 Oiiorepa € Te, HACKUTbKM MOro UUTYIOTh 1HIUI: [lonimuyni 3ipku ma
2POMAOCHKI aKmugicmu, AKi «OCeIUNUCa» 6 COYIANbHUX Mepedcax, HaOysaomsv uje Oinbuuuil
eniug, — mak bazamo xmo esadcac. Buacno 3aiimaewu nompiony niuly, ModxcnHa cmamu
00HUM 3 HAUOIIbWL YUMOBAHUX 0O102€Pi6 Yy couMepesHcax, He MAUYU 6 PeaibHOMY HCUMmMmI
ona yvozo eazomux niocmae. Ilonynapuuii 6nozep Onexcanop bapabowko Hagooums 5K
npuxnao [mumpa Tumyyka, kepienuka Llenmpy ilicbKO8O-NONIMUYHUX OOCHIONHCEHb, AKULL
nepwum nouae cucmemamu3sysamu ingpopmayiro npo nooii 6 ATO i «nooasamu ii nio coycom
iHcatioyy [4].

Cnom «Penymauisn.

binbimnit aBTOpUTET 1 10BipY MaroTh Ti O6J0repH, K BMIIOTh 1 HE OOATHCSI BU3HABATH CBOi
MIOMMJIKU: AKWo 0J102ep RPUNYCmMuecsa nOMUiIKU 6 mexcmi, 6iH He NOBUHEH IZHOpysamu yeil
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daxkm. Tpeba cnpocmysamu nenpagousy iHgopmayito eiopasy, ax npo ye cmano gioomo. Lle
numanna penymauii. Yumaui 6y0ymo Oinvwe nosadxcamu Onozepa, AKUiL émiec i He doimbcs
6U3HABAMU 6/1ACHUX NOMUIOK [14].

VY 3MI € indpopmauis npo Te, Mo, abu He BTPATUTH JOBIpY CBOIX NEepeAIIaTHUKIB, Oiorep
MOBMHEH IOJaBaTHU JIMIIE TepeBipeHy # A0cToBipHY iH(opmMmanito: brozep nosunen uimko
noGIOOMAAmMU CEOIll AYOUmMOpIi, 36I0KU GIH Y346 y Mamepian mou Yu iHuuil hakm ado OyMKy.
Axwo bOnoeep oOepe mosumy 3 inwoeo 3MI, mo eapmo nepeiimu Ha nepuioodicepeno U
nepeKoHamucs 6 00CMOBIPHOCMI Yb0o20 0dcepend, d MAKOHC YNeGHUMUCS, WO 8 OPULTHANbHIl
HOBUHI HIY020 He 3MiHeHo. I[ngopmayis, aAKky nooac 0Onozep, NOBUHHA MamMu asMoOpuUmMemHe
Oorcepeno noxooddcenns. Lllo Oinvwi cencayiina HO8UHA, MO BaAMCIUGIUIE NOCUNAHHA HA
asmopumemmue oxcepeno ingpopmayii! [14].

Crorozni Baxkko mpairoBati 3MI, 60 Monoap Giorepam J0Bipsi€ 4acTilie, HiK MITaTHAM
KypHaJictaM: «Takooc mu cnocmepicaemo 6 YKpaini eenuxy Kinbkicme 0Onoeepie, moomo
mpueae po3sumox 6a1o2epcmea. A ne HA3UBAI0 ye HCYPHANICMUKOIO, npome ye Oyxce NONYIapHa
Gopma. 1 monods uacmo oinvuie 0ogipsace on02epy, Hixc 3acody macoeoi ingopmauii. Ane ye
numanns edxce 0o camux 3MI, ax im noeepnymu 008ipy ma 3a60108amu 3H08Y Y8a2y MOA00020
NOKONIHHAY, — 3ay8adicula Kepienuys Yxkpaincokoeo incmumymy media i komywikayit [13].

O. . Ky3nenjoBa Harosomrye, mo OJorepr MaloTh MEpeBard Mepea KypHaTiCTaMH MO0
cBOOOAM JOCTYIy 70 3ac00IB MacoBOi KOMYHiKallii, «MalO4Yl BIAcHI OJIOTH SIK Me[ia, dKYpPHAIICT
HE BH3HAYae€, KOJHM HOTo Marepiall MOCTaBIATh Ha MOJIOCY YU JaayTh B edip, BiH 3aJI€KHUHA Bif
BUITYCKOBOT'O PEIaKTOpa, BIAMOBIIAILHOTO CEKpeTaps, 3aBilyBayda BigauioM. Po3ymitoun 1o Ta
iHII TepeBard OJIOTIB, YMMAJO >KypHAIICTIB BEAYTh CBOI NEPCOHANBHI OJOTH Yy COIiaIbHUX
Mepexax» [9, c. 120].

o6 30imBIIyBaTH YHTAIBKY ayJUTOPIIO0, MOCWIIOBATH BIUIMB OJIOTY, PO3IIUPIOBATH
iHdopMmaliifHi KaHanu, OlorepaM PEKOMEHJIOBAHO BECTH CTOPIHKY B COLIAIbHHX MEpeKax:
Cepeo 6n02epig-nouamkisyie yacmo SUHUKAE NUMAHHA: YU NOMPIOHO 8eCmu CMOPIHKY O102epa
Y coyianbHux Mepedicax, 30Kpema Ha ¢eucoyyi, aAxwo € 0102, AKUN CUCTNEMAMUYHO
HanogHioemuvcs nyonikayiamu [14]; Mu pexomendyemo cmeopumu imiodxcegy cmopinky onozepa
0Nl moeo, abu 30LbUYSamu YUmMaybky ayoumopiro 0102y, Nocuno8amu U020 6Nus,
poswuprosamu  iHgopmayitini xananu. Kpim moeo, 6102060 Oonucu MoxiCHA OONOBHIO8AMU
peticOyk-nocmamu, K MONCHA 8aPI08AMU Y MeMAX i HCanpax, cmeoprogamu onepamusho [14].

brorepu nparayTh OyTH MOYYyTHUMHU SKOMOTa OLIBIIOI KUIBKICTIO JIFOJCH, 1€ Ja€ iM 3MOTY
Npe3eHTYBaTH BiacHi inei: Jwou eedymo o102u na The Huffington Post i3 miei oc npuuunu, 3
AKOI X00Amb Ha menewoy: Xxouyms, woO IXHi idei Oyau nouymi aKomoza OiNbUIOIO
ayoumopieto [6].

Jonomazae 6no2epam y bisHeci me, wjo ix, NOMimuwiU, 3anpoulyioms Ha menedadents, oe
06206opioromy ixui oonucu: Hawux 6Onozepie wacmo 3anpouiyiomv ha menebdaueHHa OnA
06z060pennsa ixnix nocmis, i ye Oonomazac im y 6isneci (manpuxnao, Ipera Tamgenda
3anpocunu gecmu npoepamy Ha Fox 3a60axu tio2o donucam y 6103i na Hauiomy catimi) [6].

YV 3MI akuieHTOBaHO yBary Ha TOMY, L0 MOMYJISPHICTH Giiorepa Mojsrae B MOIIyKy 40roCh
HOBOT'O Ta KPEaTUBHOTO: AOuU He empamumu ayoumopito ma NOnyuspHicmo, 010zepu ROCMIHO
Maioms npononysamu wioch Hoee ma Kpeamuene [20].

bnorepu, OuiHIOIOUM CBOIO JiSUIBHICTH, YBaXaroTh, IO OJorepcTBO B YKpaiHi
po3BUBAEThCS 1 Tiporpecye: Cami da02epu no-pizHOMY OYIHIOIOMb VKpaiHcbKe O102epcmeo. Ane
8 0OHOMY €OUHI — 80HO po3eusacmuoca. boeoan Jloeeunenko ésadicae, ujo 6 YKpaiuni 6102epcmeo
npozcpecye. «Y nac oyoce mano npoginonux 3IMI. Jlesxi 3MI ne oaroms HacminbKu wupoKozo
cnekmpy OYyMOK, AK ye oaroms 0102u. Tomy, MOX*CIUBo, y HAC O102epCmB0 3HAUHO Kpauje, HidiC 6
desikux Hawux 3axionux cycioie, ckadxcimo 6 Ilonvwi uu Yexii. [lpunativui 3a moimu
CNOCMEPENCEHHAMUY, — KAJICE GIH.

IIpo inmencusHuil po3sumok ybo2o Hanpamky kaxce i Onee I[lonomap. 3a tioco crosamu,
we 6 2014 poyi 6 Ykpaini 6ynu oounuyi, a menep — decsamku 6no2epis [20].
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®peiim «IIpodeciiini xapakTepuCTHKH» € BOXIUBUM IS OMHKCY JIIHTBOKYJIBTYPHOTO
TUNAXy «Ojorepy». Y Mezia HaTpariieMo Ha MPHUKIIAAH, 1€ HAETHCS PO BIAMIHHOCTI wmamHozo
JIcypHanicma i 6102epa, AKi € npedCmMasHuKamu pisHux npogecit. «Mu niompumyemo npacHenHs.
Taszemnoi 2invoii 3abe3neuumu HanedcHy onaamy npayi npogeciiHum meoiliHukam, — MATYE
3asBy BuaaHHS Poynter.org. — V nac npayroe 160 scypuanicmis i peoakmopis, CiMHaOyamvox i3
HUX MU HauHAmu Kitbka OHie momy. OOHaue Mu 80AYAEMO DIZHUYIO MINC WMAMHUMU
Jrcypuanicmamu ma oaozcepamu. binowicmo 6n02epie ne € npogeciinumu sxcypranicmamu (B
OpHUTIHAIII Writers, «palTepammu»), a Hanedxcamv 00 pi3HUX npodgpeciit i cghep, 6i0 ogichux
npauyieHuKie i cmyoenmis 00 6UK1A0aUi8 | 2ZPOMAOAHCOLKUX akmugicmis [6]; — AKoro € conoena
PiBHUUA M ycypHanicmom i 6rozepom? — JKypnanicmie susnauac me, wo 80HU BUPOOIAIOMD,
0n102epie — mexHo102iA, AKY 60HU BUKOPUCMOBYIOmb [6].

Jlxedd beprosiu 3amikaBcs, o «Oitbuicms 6102epie The Huffinton Post ne € npogecitinumu
patimepamuy», a JOABMH pi3HUX Mpodeciii. BiH mepernsHyB 3Ha4Hy KUIBKICTH IIOCTIB, MO0
JIOBIIATUCS, YMM BOHH 3aiMarOThCs, 1 MIATBEPAMB BIACHY NYMKY: baeamo xmo 3 nux [6norepis]
HOEOHYE KiNbKa Rpogheciil: opucmu-axmusicmu, NUCbMEHHUKU-HAYKOB8YI, € HABIMb JH0OUHA, WO
ioenmuikye ceoi 3amsamms K «im, n’io, nuwy, gomozpapyio i euxnadaio, xncugy 6 Hukazon.
Cnpasoi, maxux, wo € sHcypHaricmamu abo pedaKkmopamu i npayiorms y meoid, 8UABULOCh MeHUie
ugepmi. OOHaue odel, Yus npogecisa noe’sa3ana i3 CMEOPEeHHAM KOHMEHMY — Noemie-nicHApIs,
cyenapucmis, npoocepis, Komikie mowo — Habaeamo oinvuie. llJonativenue nonosuna daozepie €
asmopamu OnyoOniKOBAHUX KHUNCOK, 0azamo 3 HUX pPezyIAPHO OORUCYIONb 00 HAYKOBUX Ma
nyoniyucmuynux euoans. fxuo esadxcamu «npogeciinumu paiimepamuy mux, Xmo 3apoonsic Ha
NPOHCUMMSL NUCAHHAM, MO0, 36ICHO, MEEPONCEHHs AOMIHICMpayii caumy ClyuwiHe, daie mux, Xmo
nuute npoghecitino, mam Habazamo oinouie [6].

O. . Ky3HenoBa Tako)X HaroJioulye Ha TOMY, IO «OUTbIIICTh OJorepiB — HE mpodeciitai
KYPHAIICTH, a JIOAM PI3HUX (haxiB, IKUM XOUETHCS MOCMLUIKYBAaTUCS, BUCIOBUTH CBOIO TYMKY,
110 BOHU ¥ poOsTh y cBoiX IHTepHET-1II0AeHHUKax» [9, c. 119].

brorepamu craroTh He Bifpasy, CIOYATKy MPOXOJATH BUMPOOYBaHHS Ha Pi3HUX Popymax
(cmermianizoBaHMX, MOJITUYHUX TOIIO): Bidomuu nonimuunuii 6n02ep Poman Illpaiix esasicae
onocepcmeo  ckopiute  36uuxoio. «A, nouunarouu 3 2000-x pokie, cninkKyeaeca Ha
cneyianizoeanux gopymax, a 3 2004-20 nio yac ma nicaa «llomapanuesoi pesonoyiiy, nouas
002060pro6amu nonimuky ma nepeiwioé Ha noaimuuni Qopymu. Ilicia yvozo a 6xuce cmag
onozepom. A cxopiwe, “gpetic-6102epom’ — mak iHOOI HA3UBAIOMb N00ELlL, SAKI BUKOPUCTOBYIOMb
Facebook, sk bnoe-maiioanuuxy, — xaxce 6in 6 komenmapi BBC News Vipaina [20].

bnorep Omner Ilonomap yBakae GIOrepcTBO CBO€IO Mpodeciero 1 MpualIse HboMy Oarato
qacy: [nwuti nonimuynuil onozep Onez Ilonomap, saxuti ouonus mon-100 6rozepis 3a eepcicio
kanany ICTV, eeasxcae ue ceocto npogecicto: «A npuceauyro yvomy eecov ceiii uac. IMuwy
Wi00HA 8IHce yomupu poKu. B cepeonvomy y mene euxooums 06a-mpu nocmu Ha 0€Hb ».

3a uoeo cnosamu, Onsi Yvboco nompioHo 6Oazamo i3oumu no ceimy, 3ycmpiuamucsa 3
PiBHUMU J1100bMU, OMPUMYEamu 6i0 HUX my iHgopmauiro, akoi wie ni 6 koo nemac [20].

CrnynrHow € agyMKa mpo Te, mo Omorep, moeaHyrdu npodeciro 1 X001, oTpumye it cede
3aJI0BOJIEHHS 1 ceHC BIAKpUTTA: Tpeegen-onozep bozoan Jlozeunenko xasice, wo 01 Hb020 ye
noeonanns x0b6i ma npoghecii. «Meni Oysce nodobacmvca Oinumuca mum, w0 a 0asa ceoe
6i0Kpuear. B yvomy Haubinvwul cenc. Ompumyro 3a00807eHHs 810 MO0, WO nepeoard ceoi
8PAMNCEHHS MA OYMKUY, — NOSICHIOE 8IH CBOE€ 3axonieHHs 8 po3mosi 3 BBC News Vkpaina [20].

OCHOBHUM 3aBJIaHHSM 1 KYPHAJICTIB, 1 6J0TepiB € MOMUPEHHS 1HPOpMALLi:

I nmpogeciiini  cncypuanicmu, i 6O102epu 6 nepwy uepey XOuUymb HOULUPIOGAMU
ingpopmauiro. bnozepu poxycyromuca nepesasxcruo na poszeazax (1/3), a socyprnanicmu yacmiwie
Xouymu Konmpoaoseamu ma Kpumuxysamu (40 %).

ba3zoei kpumepii ona akocmi y HUX 00HAKOGI: MOYHICIMb, HAOIHICIND, HE3ANEHCHICIMb
ma KomnemeHmHicmo NOACHUMU CKAAOHI RPOoOIEeMU, OOHAKOBO BAMCIUBL 071 000X 2pyn.
Ipogpeciiini  sicypuanicmu yinyroms HelmpanvHe 6UCSIMIeHHA Oinvue 3a 6102epi8, AKi
goxycyromovcs Ha ocooucmomy ma rimepamypromy nucomi [12].
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Y 3MI naconoweno na momy, wo The Huffington Post ne mae eniusy ma 6aocepa, 8iH
Modice nucamu, «KOIU Xouey [ «wo Xxouey, 1 posmiugyeamu c8oi OONUCU HA THWUX Caumax:
Binvwicmv nawux onozepie oonucye iz 3a00601eHHAM, | MU paldi iXHbLOMY 6HECKO8I 8 Haul
pecypc. Bonu oosipsaroms nawii niamgpopmi nowupenns ixwix noenioie i Oymox. Bonu ni 0o
4020 He 30008’°A3aHI, MOMCYMb nUcamu, Koau xouyms i wo xouymso. The Huffington Post ne
Mae npasa iHmMeNeKmyaibHoi 61acHOCMI HA iXHi OONUCU, | 60HU MOXCYmb O0YON08aAmMU IX HA
[HWUX catmax, 30Kpema ceoix énachux [6].

A. C. BacunbeBa 3ayBaxye, 10 «OJorep 3 caMoro mo4yarky Mae€ Te, 4oro HiKOJIM HE MaB
KYpHAIIICT OyAb-sIKOTO BHJIAAHHS, — HE3aJICKHICTh Ta MOJXJIMBICTbH CAMOMY BHOHMpATH TEMH,
CTHJIb, CIIOCOOM mozaaui Ta camompeseHTauii» [2, c. 120]. O. /1. Ky3HernoBa akueHTye Ha TOMY,
0 «ICSKl JKYPHAIICTH-0JIOTEPH BBaXKAIOTh, IO Y PEMAKIIAX 3aTUCKYIOTh iX JIEMOKpAaTHYHI
cB0oOOAM, a B OJOorax BOHM MarOTh OLUIbIIE CBOOOIM CaMOBHPaXECHHS 1, 3BICHO, MAIOTh PaIlilo.
Opnak Taki OJIOTM TIOMYJISApHI, SIKIIO iX BeIe HE IPOCTO BiJOMHM aBTOp, a W IlIKaBUH
CHIBPO3MOBHHUK, HEMEpeciyHa OCOOHCTICTh 3 Cy4acHUM MUCIEHHAIMY [9, c. 118].

bnorep nogae iHpopMmaIio «3 rapauyux TOYOK», TOMY IO 11¢ HAHOUIBII [[IKABUTh 1 XBUJIIOE
CYCHUIBbCTBO: [HCmpymenmu pobomu 3 6r02amu 00360A10Mb MOHIMOPUMU HACMPOT Yumaydie —
wo xeuntoe noodel, AKi memu UKIUKAOMb Haubinvwul inmepec. Ocodauso On02epu MoxHcymp
oonomoemu nokanvhum 3MI, 6’10uu Ha cnonox y «2apavux moukaxy, siki O inaxuie 00620
3anuwanucs no3a yeazoro dcypranicmie [3, c. 4-5].

VY Mezia akieHTOBAHO HA TOMY, IO HAWAKTUBHIIIMMHU € Ti OJorepamu, siKi MOPYIIYIOTH
aKTyajbHI MPOOJIEeMH ChOTOACHHS: JKypuanicmu il GKmMUGHI On0zepu € HAUBPAZIUSIUUUMU
Kamez2opisamu CyCRilbCmed, 0COOIUBO AKULO BOHU BUCTIO8TIOIOMb KpUMUUHI moyuku 3opy [8].

Y 3MI Gnorep mpeincTaBieHUN SIK JIIOAMHA, KA MPOMOHYE YHIKAIbHUI KOHTEHT IS
O0OMiHY JIyMKamW, JIOCBIIOM 1 BpaXeHHsMHU: biocepu 3azeuuaii nponoHylomov YHIKAAbHUIL
KOHmeHm, OeMOHCmPYIouU 0adicanHs GIOHANMU AlbMEPHAMUGHUN KAHAT 00MIHY OYyMKAMU,
00C6I00M I 8paxceHHAMU. Bmim, nagims 36uuatinuil nepenocm Micmums YumMaiy iHpopmayiio
npo nosuyito bnocepa. Haspso uu nponopyii akmuenux nodeu y bnococghepi ma ogpnatinogomy
ACUMMI MOXCHA 88adcamu ooHaxkosumu [15].

®@peiim  «ComiajibHi XapaKTePUCTUKW» HE MEHII BaXKIUBUH UIsI  300pa)KeHHS
JIHTBOKYJIBTYPHOTO THMaXy «Oijorep». 3 orasay Ha iHdopmauito B 3MI, 61oreposi HE BapTo
3aiiMatucs pekiamoro, 00 1€ X04 1 ImpuHece WoMy pa3oBHil MPUOYTOK, MPOTE BiH BTPATUTH
Ha3aBXIM CBOIO pemyTarito: — V oedani Oinvwiii KiibKocmi Kpaid maka HNpaKkmuka €
HEe3aKOHHOW. AMEPUKAHCLKI Ma OPUMAHCHKI HA2IS1008] Op2anizayii 8xce Marmos NOBHOBANCEHHS
Kapamu 3a npuxoeamy pekiamy y 6nocax. Tym maxodxc € emuunuti MOMeHm — y 6a2amvox
CRiIbHOMAX maxa NnoeediHKa 0:102epa noknade Kpait iozo penymauii. bnozep-oxcuncosuk
Modice Oymu NOKapanuil He MeHul Cyeopo, ado Hagimyp cysopiuie 3a JcypHanicma, sSKui
APOMUUTIAE 3AMOGHUMU MAMEPIANaMU. 3a2anom, i 6 O102iH2Y, | 8 mpaouyiiHux meoia npacHeH s
ompumamu 2powti 8i0 pPeKIamooasyié ma 20MoBHICMb MU HA KOMHPOMICU, WO CMOCYIOMbCS
CMaHOapmis  HCypHANiCmMcbkoi pobomu, abu 3a008ibHUMU  NOompedu  pexiamooasyis,
npu36005iMsv 00 HeeMuUYHUX KpokKia [6].

Skmio 6yorep mojae pekyaMHi OCTH, TO BiH BTpayae 0JHOYACHO 3 IIMM CBOIO ayJIUTOPilO,
sKa JoBipsia omy: brozep-naykoeeuv Onexcanop Konsoa, saxuii nuwe npo 300po8 s, kaxce:

«3azeuuail ye 8i00y6acmvca Max: € 0X04i NPOCYHYMU SKYCb i0€l0 YU KOHKPEeMHUN mosap i
BOHU 20MOGI 3anaamumuy epouli 3a me, wo mu ix abo 3eadacwui, abo Hanuuiewl YilecnpsIMo8aHo
NPO HUX MEKCM».

«Ane ue 6uena0ae cCMiWIHO i 3 KOMCHUM MAKUM PEKIAMHUM ROCHOM MU 8Mpavacul
mucayi nionucnukie. Aoxce n100u nionucylomocs, @ipamep moodi, a mu nomim Mmopzycui
ixnwvoto yeazory, — noscuioe 6in BBC News Vxpaina [20].

[1ixaBoro € JyMKa Mpo MOJITUYHOTO Onorepa, sIKMA MO>KE€ MaTH 3HAUYHMN MPHOYTOK 1 PU3MK
BTPaTUTH JOBIpY 3 OOKY MiINUCHUKIB: Ilonimuuni 6102epu mModcyms maxkoc cymmeeo 3apooismu.
Oonax 6 maxomy eunaoxy PUUKYIOmMb WEUOKO 6mpamumu 006ipy 3 60Ky RiOnUcCHuUKie.
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«Al na 6nozepcmei He 3apobnsio. Ha nonimuunomy b6ro2epcmsi, 36uyatino, ModxcHa 3apooumu,
SAKUIO NPUCMPOIMUCH 00 AKO20Ch NOATMUKA, napmii yu opeanizayiiy, — kaxce Poman Ilipaiix [20].

[TopiBHAIMO JIHTBOKYIBTYPHUN TUITAX «Osiorepka»: biorepka Anna Ilykyp po3ka3sye, 1o
MOJKHa 3apoOuTtu rpoiri Ha BiracHoMy YouTube-kaHaii Jumie Toai, KOJIU € 0araTo meperisiiB
peKIIaMHHUX OJIOKIB: Bideobnozcepu ompumyloms 2pouii 3a NOKA3 pekiamu 00, nio dac i nicis
€8020 ponuKa.

bnozepka Auna Llykyp namazacmoca 3apooumu na céoemy YouTube-kanani.

«A monemusyio csiti YouTube-xanan. Ane, na owcanb, KilbKicms nepezisadie Moix
gioeompenysans He 00CMAmMHA, AOU OMPUMYBAMU GE/IUKY GUHA2OPOOY 3a4 PEKIAMHI 010KU,
AaKi 8 YKpaini marome HU3bKY eapmicmbvy, — NosAcHIO€ Onozepka 6 posmosi 3 BBC News Ykpaina
[20]. Ha ii mymky, nist 6iorepa, o0 3apo0IsTH rpollli, MOTPiIOHO HAMOJETIIMBO PO3BUBATH CBOT
kaHamu: 3a ii [0gorepkum AuHm Lykyp]| crosamu, abu una yvomy sapobramu, mpebdba
HanoJe2nueo ma nocmiiino pozeusamu ceoi kanaau [20].

Axwo b102ep nompanise na axycoe naamgopmy, npumipom na The Huffington Post, ye
3BIILHAE 11020 8I0 NOUWLYKY KOWMIB 01l CMBOPEeHHA ma niompumKuy eracnoi niamgopmu: Maiisce
6ci Hawi On0zepu 3a0080JeHI ymMosamu OoCmyny 00 uyici niam@opmu ma GeludesHo
ayoumopiro, AKy 60HA Mae€, aoldce ye 36LIbHAE IX 6i0 HeoOXiOHocmi wiyKamu 2pouii,
cmeoprosamu ma niompumyeamu 61acHy naam@opmy. Benuuesna xinvkicms Hosux 6nocepis
npaete 00 Hac npueoHamucoby [6].

Sx cBimuath gani 3MI, 6morepu NpaIoTh 3HAYHO OLIBINE, HIXK KYPHATICTH, aJle TOXiJ Y
HUX MeHIIM: Kodwcen mpemiit 6102ep npauytoc oOinvuie 08a0uyamu 200UH HA MUNHCOCHD,
ompumMy€e 00xio 3a uto pooomy i moxce dymu Kracugikoeanuii Ak npogpeciiinuii 6n02ep.
IIpome, 32iono 3 Xoghg anom ma I atioykeeuuem, wacmo yi npogeciiini O102epu npayoomo
baeamo i ompumyroms mano [12].

®peiim  «[IpaBoBi  XapakTepuMCTHMKH» €  pEJIEBAHTHUM  JUIS  300paKeHHS
JTIHTBOKYJIBTYPHOTO  THHMaxy «Omorep». B.B.Jlucenko mopymrye THUTaHHS — «IIOJO
PO3MEXYBaHHS BIAMOBIAAIBHOCTI 3a SKICTh MyOJiKalifl, OCKUIBKM HE BapTO BHKIIOYATH
BHIIAJIKH, KOJIU OJIOTE€pH HABOJATH 1H(HOpPMAIIiIO, 1110 HE B IIOBHOMY 00CS31 BIJIMOBIIa€ JIIHCHOCTI
abo mpU3BOAUTH O MOPYIICHHS MpaB Ta iHTepeciB iHMUX oci0. Hamarounm MOXIHMBICTH BCIM
OakarounM OJIorepaM po3MillyBaTH BJIACHI MaTepialii, BIACHUKU BeOCalTIB TOBUHHI BU3HAYATH
YMOBHU Takux MyOJiKallii, OCKUIBKHA y BHUIQJKY MOPYIIEHHsS IpaB Ta 1HTEPECIB MOXYTh HECTH
BigmoBizanbHICTBY [10, c. 76].

brorep — 11e cBO€piAHMIA )KYPHAIICT, TOMY HE MOTPIOHO CTBOPIOBATU OKPEMY CTATTIO MPO
Oyorepa Ha 3aKOHOJABUOMY PIBHI, OCKUIBKM IXHIO pOOOTY MOKE KOHTpPOJIIOBAaTH UWHHE
3aKOHOAABCTBO: 3 pO3BUMKOM HOBUX Media 3 S8UNUCL THCIMPYMEHMU camonyonikayil, yepes uo
2POMAOSIHU, SIKI MOJNCYMb CMBOPI08amu meoianpooykm, J1e2KO 3HAX00SIMb C80I0 dAyOUmopiio.
Bionosiono 0o kpumepiie Paou €sponu ma inuiux MidcHApOOHUX OpeaHizayiil, maki epoMaosiHu
makodxc € Jcypnanicmamu, meopyamu meodia. I[lpome eo0Houac, cmamyc owcypuanicma
nepeoyinenuil, i, Ha Oymky Tominenxka, He NOmMpIOHO 60aBAMUCH OO0 OKPEMO20 3AKOHY, W00
cmeopumu maxkui camuil cmamyc 071 010zepis. Pezyntosamu ixuio pooomy i npumsazyeamu 00
gionogioanvHocmi, y pazi NOPyuieHHsA 3aKOHY, MOXMCHA 32I0HO0 YUHHO20 3aKoHoOascmea [16];
...€ Ne6HI npeyedeHmu, KOau J0OUHY Npumscyromes 00 6iON0GI0ANIbHOCMI 06e3 Ypax)y8aHHs.
ogiyitinozo cypuanicmcokoco cmamycy. Hesascnuso, yu ye osicypuanicm, uu ye 6nozep, uu
npocmo oonucysay y coyianvHux mepedxcax. SAxuio wozo akmuenicmv 6 inmepuemi 0yoe
nionaoamu nio cmammi YUHHO20 3AKOHOO0ABCMEA — 8IH NOHece 8iOnosidaIbHicmby [16].

A. C. BacunbeBa BKa3zye Ha BIIMIHHICTb MIXK )KYpHaJIICTaMU Ta O10repamu, 1110 «IIOJISIra€e B
pi3HIl Mipi iX BiAMOBINANBHOCTI MEpe] JAep’KaBolo 1 cycniibecTBoM» [2, c¢. 121]. CiymHoro €
nymka B. B. Jlucenko mpo Te, 110, «3aJI€KHO B JDKEpeNia MOXOMKEHHS, 3MICTy, 1H(popMmartis,
po3milnieHa 6morepamu, Moke OyTH BiJlHeCE€Ha /10 HOBMH a00 3aranbHOBiIOMOI iH(MOpMaIlii, ska
HE MiJUIsirae 0XOpOH1, a00 BUCTYNATH Pe3yJIbTaTOM IHTENEKTyallbHOI, TBOPYOi MisiibHOCTI. B
OCTaHHbOMY BHIIQJKy TMTaHHS II0J0 MPAaBOMIPHOCTI BHMKOpPHUCTaHHA 1HQOpMaLii Moxe
MocTaBaTy y ABOX Bumajakax. [lo-mepire, e BukopuctanHs iHdopmarliii aBTopom 6iory. Skmio
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0yiorep BHKOPHCTOBYE iH(MOpMaIlito, sKa MiJUIsiraé OXOPOHI K 00’€KT MpaBa IHTENEKTyaabHOT
BJIACHOCTI, HEOOXITHUM € JOTPUMAaHHS BHUMOT IOJO MPABOMIPHOCTI MOIIMPEHHS 3a03UYEHUX
pe3yibTaTiB TBOpUOi AistibHOCTI. [lo-gpyre, e oxopoHa iH¢opMallii, aBTOPOM SKOI BHUCTYIA€E
cam Ojorep, OCKUIBKM BOHAa TaKOX MOXe OyTH BU3HAHAa 00 €KTOM aBTOPCHKOTO IpaBa Ta
MiJJITaTH MpaBoBiid oxopoHi» [10, c. 95].

briorep mMoxxe 3apeecTpyBaTu Melia UM HE PEecTpyBaTH, ajie TepeBary Marume Toi Oiorep,
kUil oiniiiHO 3apeecTpoBaHuil K OHNalH-Menia. Lle nae 3mory OyTH akpeIMTOBaHMM B OpraHax
JIEp>KaBHOI BJIA/IU 1 32 HEPEECTPOBAHUM TEX € TaKe MPaBo, SKIIIO 3aXiJ MATHME BiIOBIIHY KUJIbKICTh
0ci0: «32iono i3 3akononpoekmom «Ilpo mediay, Onozep mamume MOHCIUBICIMD 3apeECMPysamu
Mmedia. 30008 ’s13aHHs, WO 6CI OI02EpU MAIOMb 3apeccmpysamu medid, Hemae, ye Ha 00OPOBITbHUX
sacadax. Ile oOae oOnozepy modxicnugicmo aKpeoumauii 6 OpeaHAX O0ePIHCAGHOT 61a0U.
Hezapeecmposani onnaiin-wedia medxc marwomov nPaAgo Npoumu aKpeoumauito, npome SKWO
nesHULl 3axi0 mamume 0OMeHCeHHs NO KLIbKocmi ocib, mo 6 npiopumemi 6y0yms mi, Xmo opiyitiHo
3apeecmposanull K OHLAlH Mediay, — noscuuia Bonoooecvka [16].

BucHoBkHM ii mepciekTuBU. OTXe, HAHBAXIIUBILII XapaKTEPUCTUKHU JIHIBOKYJIbTYPHOTO
TUNAXY «OJ0Trep» BUIUIMBAIOTH 13 CTEPEOTHITHUX YSBJIEHb PO OCOOHCTICTB, ii 3HAUYIIICTh IS
IIEBHOI JIIHIBOKYJIbTYpH. XapaKTEepHI PUCU THUIAXy «OJjorep» MNpeACTaBlIeHI B CYKYIHOCTI
yCTaJICHUX YSBIICHb, OI[IHOK, BIACTUBOCTEH, SIKI ()OPMYIOThH BiANOBiTHI (hpeliMU Ta CIOTH, IO
BepOai3yloTh €1eMEHT YKPaiHChbKO1 MEHTATbHOCTI.

Y crpykTypi THmaxy «Ojorep» BHOKpEMIIEHO 4YOTHpPH OCHOBHI (peiimu: «Cdepa
nisubHOCT» (cnmotu «YuTanpka ayautopis», «Pemyramisn»), «llpodeciiiHi xapakKTepUCTHKNY,
«ComuianbHi XapakTepuCTUKn», «IIpaBOBi XapaKTEPUCTHKIY.

Opeiim «Cdepa AisIbHOCTI» MICTUTD cl0TH «YuTalnbka aynuropis», «Pemyranis». biorep
Ma€ BEIMKY KUIBKICTh YHTadiB, €(QEKTHBHICTh WOTO pPOOOTH 3aJeXKHUTHh BiJ KIIBKOCTI
KOpHUCTYBaviB CalTy il mepenmiatHukiB. s O6morepa mpiopUTETHUM € CIIIKYBaHHS 31 CBOEIO
ayJUTOpi€l0, KOMEHTYBAaHHS TIOCTIB, BHCJOBICHHS BIACHOI JyMKH, MO3UIii Tomo. biorep
OTPUMYE MO3UTUBHI XapaKTEepUCTUKH: HOMY JIOBIpsAIOTh, OBaXKatOTh. BaxkiauBoro 111t 61orepa €
KUIBKICTh BNOJ00aHb, OTPUMAHUX BIJ ayAUTOpPil, a TaKOX LMUTYBaHHA. 3ayBaXHMO, IO
aBTOPUTET 1 JOBIPY MaroTh Ti OJOrepH, sSKi BMIIOTH 1 HE OOATHCS BU3HABATU CBOIi IOMMIIKH,
NOJAl0Th JIMILE TepeBipeHy U JOCTOBIpHY 1H(poOpMallio, MparHyTb OyTH MOYYTHMHU.
[TonmynsapHicTh G50repa noisrae B NOLUIYKy YOroch HOBOT'O Ta KPEaTUBHOTO.

Opeiim «IIpodeciitHi XapaKTEpPUCTUKW BaXIIMBUN JJISI OMUCY JIIHTBOKYJIBTYPHOTO THIIAXY
«bnorep». Y Menmia #aerbcs Npo BIAMIHHOCTI wmamnoz2o dcypHanicma i Onocepa, sKi €
npeocmasHuKamu pizHux npogecii. briorep He3aleXHUN MO0 BHOOPY TEMH, CTHIIIO, CHOCOOIB
NOZIaHHs MaTepiany. BiH AimnTbes iHGOpMALIEIO «3 FapsYMX TOUOK», HOPYIIYE aKTyasIbHi MpoOieMu
CBbOT'OJICHHSI, POIIOHY€ YHIKAJIbHUNA KOHTEHT U1 OOMIHY AyMKaMH, TOCBLAOM 1 BpaKEHHSIMHU TOIIIO.

He MeHm BaxiIMBUMM B 300pa’k€HHI JIIHIBOKYJIBTYPHOI'O THUMaxXy «Oiorep» € (peitmu
«ComianpH1 XapakTepuctukn», «IIpaBoBi xapakrepuctuku». biorep 3moxe 3apoOUTH rpomli Ha
Bi1acHoMy YouTube-kaHami, sikmo Oyne HOro po3BMBAaTM Ta MaTUMe OaraTto IeperisjiB
pexnamMHux O50KiB. PoboTa Grorepa moBHHHA mepedyBaTH B MeKax YMHHOTO 3aKOHOJaBCTBA.
Bbnorep Mosxe 3apeecTpyBaTH Mefia Yd HE pPeeCTpyBaTH, MPOTE MepeBary mMatume Toi Gusorep,
KU 0(iLIfHO 3apeecTpOBaHUM K OHJIAWH-Meia.

3amponoHoOBaHa MOJETIb OIHKCY JIIHIBOKYJIBTYpPHOIO THIAXy «Oiorep» Moxe OyTu
3aCTOCOBAHA /ISl IOCIIKEHHsI 1IHIIMX TUIaXIB (HallpHUKIa MporpamicTa, Xakepa) Ha Marepiail
BIPTYyaJIbHOTO TUCKYPCY, a TAKOXK JUIs peaiizalii MopiBHAIbHO-31CTAaBHOIO MiAXO0y 10 BUBYCHHS
JIHTBOKYJIBTYPHHUX TUMAXIB y PI3HUX MOBax 1 KyJIbTypax.
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Abstract. Introduction. A model for describing the linguistic and cultural type of “blogger”,
recorded in the Ukrainian-language modern media, has been developed. It is emphasized that the blogger
as a linguistic and cultural type is a recognizable representative of a certain group of people, whose
behavior corresponds to stereotypes about such people. The conceptual characteristics of the linguistic
and cultural type “blogger” are defined, being based on definitions, descriptions, interpretations:
blogger — the owner or the author of the blog, a competent person who influences public opinion,
people’s moods, keep blogs, promote ideas, political force and more.

The purpose of the research is to model the linguistic and cultural type of “blogger” in modern
Ukrainian-language media. The task is to determine the frame structure of the linguistic and cultural type
“blogger” taking into account its conceptual, professional, social, legal characteristics.
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Results. Within the linguistic-cultural type of “blogger”, frames are formed — units of knowledge
focused around the concept, containing basic knowledge, ideas, judgments and assessments within a
particular culture. Frames related to the “blogger” type include slots containing situational and thematic
knowledge. In the structure of the type «bloggery there are 4 main frames: “Sphere of activity” (slots
“Reader s audience”, “Reputation”), “Professional characteristics”, “Social characteristics”, “Legal
characteristics”. The Sphere of Activity frame contains the Reader Audience and Reputation slots.
Blogger has a large number of readers, the effectiveness of his work depends on the number of site users
and subscribers. For a blogger, communication with his audience, commenting on posts, expressing his
own opinion, position, etc. is a priority. The blogger gets positive characteristics: he is trusted, he is
respected. The “Professional Characteristics” frame is important for describing the linguistic and
cultural type of “blogger”. The media talks about the differences between full-time journalists and
bloggers, who are representatives of different professions. The blogger has independence in terms of
choosing the topic, style, ways of presenting the material. It shares information from «hot spotsy, touches
on current issues, offers unique content for the exchange of ideas, experiences and impressions, and more.
No less important in the image of the linguistic and cultural type “blogger” are frames “Social
characteristics” and “Legal characteristics”. A blogger will be able to make money on his own YouTube
channel if he develops it and has a lot of ad unit views. The work of a blogger must take place within the
current legislation. A blogger may or may not register media, but preference will be given to a blogger
who is officially registered as an online media.

Originality. Modern globalization processes, which, on the one hand, are due to the expansion of
intercultural communication, the impetus for the development of the Internet, and on the other — the
growth of tourism potential, which also has its influencer global network, expand the global information
and communication space. It is also constantly modified. As a result, the number of users of virtual
information resources is expanding, new communicative sources and elements of the information space
are constantly being activated. The development of information flows in recent decades has led to the
blogosphere, which quickly became a popular source of information. The official media are increasingly
cooperating with representatives of this niche of the information world, which, in turn, are developing
new approaches to streamlining information exchange processes and, most importantly for democratic
societies, promoting the objectivity of the media resource.

Conclusion. The proposed model of description of linguistic and cultural types “blogger” can be
used to study other types (e.g., programmer, hacker) on the material of virtual discourse, as well as to
implement a comparative approach to the study of linguistic and cultural types in different languages and
cultures.

Key words: blogger, linguistic and cultural type, frames, slots, media discourse, virtual discourse,
Journalism.
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The article explores the possibilities of translating English causative constructions into Ukrainian
within the framework of the cognitive-heuristic approach to translation. The authors analyze the concepts
of causality, causal situation, the term “causative construction” and the structure thereof. The concept of
the causative verb is discussed and different kinds of causative verbs are identified. The paper presents a
critical analysis of the traditional approach to the problem of translating causative constructions within
the framework of the linguistic theory of translation and identifies the limitations of the approach. At the
next stage, the cognitive- heuristic model of translation is described and its three main component parts
explored, including the cognitive search, concept recombination and the search for the translation
language means of verbalizing meaning with auto-correction. Using the psycholinguistic method of
introspection and examples from English texts containing various causative constructions, the author
vividly demonstrates the possibilities of using the three kinds of mental operations discussed above in the
solution of translation problems at different stages of the translation process. Special attention is paid to
the role of the cognitive context. The paper identifies the most interesting regularities observed in the
translation of English causative constructions into Ukrainian, among them the change of the causal
image scheme into an action-consequence scheme and the possibility of verbalizing causal action and its
consequence by means of one lexical unit. The general conclusion is made that by using all the three
mental operations along with a monolingual dictionary of the English language and drawing on various
kinds of knowledge including first of all background knowledge and the knowledge of context one can
successfully translate causative constructions of different kinds in the cognitive context.

Key words: causative verb-pattern, English verb construction, cognitive context, heuristic search,
action-consequence scheme, psycholinguistic method of introspection, causality concepts, cognitive-
heuristic model.

The relevance of research. The presence of a large number of various causative
constructions, primarily with impersonal forms of the verb, and the ability of a number of verbs
to express the meaning of causation in context are an important typological feature of the English
language. Translation of English causative constructions into Ukrainian is often a significant
problem due to differences in the ways of structuring meaning and its expression by means of
two languages and the impossibility or undesirability of structural parallelism in translation.

Analysis of recent research and publications shows that this problem was usually solved
in line with linguistic theories of translation based on traditional semantics, using concepts such
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as equivalence, transformation, omission and addition, which, as we see it, significantly
narrowed the range of possibilities. Currently, cognitive linguistics has received rapid
development, demonstrating a new stage in the study of the complex relationship between
language and thinking. Cognitive linguistics is one of the branches of cognitive science, which
aims to study the processes associated with obtaining, processing, storing and using, organizing
and understanding the structures of knowledge, as well as the formation of these structures in the
human brain. Thanks to the emergence of cognitive science, it became clear that language
activity takes place in the human brain, that different types of language activity are associated
with different parts of the brain. «Cognitive science is interdisciplinary, it unites under the
“umbrella” of specialists in different fields of knowledge: psychologists, linguists, philosophers,
logicians, but from the very beginning of its inception, a special role was assigned to psychology
and linguistics» [11]. Cognitivism is characterized by the desire to see more general categories
behind the categories of linguistic semantics, which are the result of the assimilation of the world
by human cognition. The researcher’s gaze moves from the object of knowledge to the subject,
the person in the language and the language in the person is analyzed. “Heuristics — the science
of creative thinking — has much in common with cognitive science, since both emerged as
interdisciplinary sciences at the crossroads of psychology, logic, philosophy, philology. For
heuristics, as well as for cognitive science, the common foundation is psychology and linguistics,
which in turn forms the intercultural language of heuristics” [11].

The formation of the English system of cognitive heuristics includes various regions of the
international community. This process represents the multi-temporal contribution of different
countries to the development of this system, since a direct connection between perception and
mental states and processes is recorded in the language [5].

The purpose of this article is to show how the problem of translation of causative
constructions can be solved in line with “the cognitive-heuristic translation model which is based
on the key principles of cognitive semantics” [9]. To this end, the article discusses the concepts
of causation and causative construction, provides a critical analysis of traditional approaches to
solving the problem of translating causative constructions, describes the main relevant
components of the cognitive heuristic model of translation and, on the basis of the latter,
identifies ways and some patterns of solving this problem. As the research material, examples
are used, mostly taken from texts of an academic style, “for which the use of causative
constructions is most typical” [4].

Materials and research methods. The paper mainly used the methods of empirical
research, psycholinguistic method of introspection and examples from English texts. The
comparison was the main cognitive operation revealing the similarity or difference of objects (or
stages of development of the same object), 1. e. their identity and differences. Comparison is the
basis of such a logical method as analogy, and serves as the starting point of the comparative-
historical method. General sociological methods and research methods were also used: Analysis,
Generalization, Analogy.

In modern Linguistics causal connections are understood as those that have inherent
nonrandom relation of events in nature, society and social life. Causation is realized with the
help of integrated system of verbal and non-verbal markers in modern English discourse. The
basic terms in the category of causativity research are concepts “situation of causativity” and
“causative construction”. Situation of causativity is realized by constructions of causative
relationships which occur between person and things, phenomena, actions, events, processes and
states [14].

The structures that verbalize the causal situation are traditionally designated in linguistics
and translation theory as causative constructions. In English, these are, as a rule, three-term
constructions, the first component of which is a verb in a personal form, the second is a noun or
pronoun, and the third component can be an infinitive, first or second participle or gerund [8].

The greatest interest for researchers at this stage is the first verbal component of the
construction, which is often referred to as a causative verb. Different scholars distinguish
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different types of causative verbs. In Longman’s English grammar, causative verbs belong to one
of the seven main semantic groups of verbs, which include, for example, cause, enable, force,
help, let, require, permit [4], and at the same time distinguish a group of prepositional causative
verbs, such as lead to, result in, allow for, contribute to [4].

A causative construction is a language model of reference to the situation of causativity —
macro-situation which consists of not less than two micro-situations connected by the causation
relationships. There are three essential elements in causative construction: antecedent,
consequent and causation relationship [14].

English causative constructions have great research interest. This phenomena is usually
studied from the point of relationships of cause and effect.

The causative construction is a construction that has stimulating meaning, i. e. subject does
not perform an action by himself/ herself but stimulates somebody else to do it [14]. Typical
causative construction from the point of syntax may consist of three components: verb-predicate,
object (noun or pronoun), predicative complement, or four (verb, object, preposition, infinitive or
gerund). The main role in these constructions belongs to verb. The feature of a number of verbs
traditionally referred to as causative, namely the fact that their categorization occurs only “at the
moment of the formation of the meaning of the statement” [6], as well as the fact that the content
of any utterance is the result of the action of “the principle of integration of lexical and
grammatical meanings of all elements of the utterance and its structural meaning” [6], was
actually not taken into account when solving the problem of translating causative constructions
within the framework of the linguistic approach to translation. The authors often focused on the
search in the Ukrainian language for correspondences to individual causative verbs. As a result,
we find lists of possible matches in works. For example, as noted, the verb cause can be
translated in Ukrainian as cnpuuunsamu, 3ymosnoeamu, sukiukamu, 3agoagamu [13].

The following are examples to show how it can be used to translate specific sentences
containing cause. However, it remains unclear whether in all contexts this verb can be translated
by one of these expressions, on what it is based the choice of one instead of the other, whether
there may be other options for translating these sentences. Sometimes the authors themselves
admit that this approach is problematic: it is noted, in particular, that when focusing on
interlingual correspondences, including those fixed in dictionaries, it is impossible to reflect in
the translation the differences in meaning between different causative verbs. Five different verbs
(force, compel, impel, cause, make) are translated in the dictionary in about the same way [13].

English linguist John Lyons investigates the concept of causative through the system of
verb. Verbs that indicate the situation if causatively, i. e. macro-situation where one simple
situation is cause and other is effect, are called causative verbs. To the category of causative
verbs belong every verb that has semantic feature to “cause” independently whether there is the
only semantic feature or the word has extra ones that characterize action-cause and action-effect
[8].

Even bigger questions are raised by remarks such as “sometimes it is recommended to omit
the verb cause when translating” or “the verb make is often not translated” encountered in works
written in the mainstream of the linguistic theory of translation or “there are cases when the
English causative verb does not require transmission in translation” [12]. Such recommendations
clearly indicate the orientation of their authors towards formal equivalence at the level of the
word with its meaning in the language system and create a wrong idea of what is happening in
the translation process. What does it mean, for example, to omit the lexical unit of one language
when translating into another?

Where does it go down? Is it in the source text or in the translation text? The first is self-
sufficient and regardless of whether we translate it or not, it can no longer be changed. As for the
second, it is difficult to imagine, rather, the inverse, namely, that the English verb will be
mechanically transferred into a foreign language text. Focusing on words with their meanings,
and not on the meanings created in the context of the utterance, sometimes leads to such
recommendations as “in translation it is necessary to remove causation” [1]. The author,
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commenting on the impossibility of translating the English verb make by the Ukrainian verb to
force, does not notice how his own Ukrainian version of the translation of an English sentence
with a causative construction, which follows, in fact, as we see it, expresses a causative attitude,
although not as a separate word [1].

In other cases, the authors, considering the causative construction, offer their own version
of the translation of the entire sentence with this construction [1]. It is assumed that this option is
equivalent to the original proposal, and in many cases it seems to us that it is indeed successful.
However, as in the case of the translation of individual causative verbs, the reader remains
unclear why this particular version is equivalent, how it arose and how it reflects the meanings
that the original English sentence expresses. Generally speaking, approaches to the translation of
sentences with causative constructions, aimed at a static comparison of texts and their units on
the basis of their linguistic meaning and the use of transformations, are able to offer solutions to
the problem only for certain specific cases (translation of individual words, phrases and
sentences). In addition, the proposed translation solution is usually not objectified in any way,
and the reader must often just believe that the proposed version is equivalent. It seems to be the
limitation of such approaches.

The cognitive-heuristic approach to the translation of causative constructions that we are
developing suggests that the focus of the researcher is on the actual translation process as a type
of speech-thinking activity. One of the main research methods is the psycholinguistic method of
introspection or self-observation, about the expediency and possibility of using which W. Chaf
was one of the first to write [2].

Observing what processes occur in the mind when translating constructions of interest to
us, how different types of knowledge interact and how decisions are made should ultimately
allow us to develop a translation technique that makes it possible to successfully translate
causative constructions in different contexts, using available sources of information with a lack
of certain knowledge or to objectify their own translation decisions.

Solving the problem of translating causative constructions requires considering all three
main components of the cognitive-heuristic translation model developed earlier, namely:
cognitive search, recombination of meanings and search for a means of expression that includes
auto-correction [9].

Cognitive search is used at the first stage of the translation process in those frequent cases
when understanding of any elements of the source text is difficult for one reason or another. The
cognitive search process is a movement from the original text to the structure of meanings in the
mind of the translator. Its ultimate goal is the formation of a coherent structure of meanings. In
the process of cognitive search in the mind of the translator, various types of knowledge interact,
in particular, knowledge of the prototypical meanings of the units included in the text,
background knowledge and knowledge of the context [9]. Cognitive search is carried out by the
abduction method [10], that is, by putting forward hypotheses that are accepted when and as long
as the facts allow, or rejected when facts are found that contradict them, and then new ones are
put forward.

Let us consider a number of examples of how cognitive search can be applied in the
translation of causative constructions. Particular attention, as it seems, should be paid to
sentences containing the verbs have, get and make, expressing the relation of causation only as
part of the causative construction. It is precisely the refinement of the causation method in the
context that often requires a cognitive search. Let's start with the verb have.

The explanatory dictionary of the English language gives a fairly general definition of the
verb have as part of a causative construction with an infinitive or participle:

— If you have someone do something, you persuade, cause, or order them to do it (with
infinitive or participle I);

— If you have something done, someone does it for you or you arrange for it to be done
(participle II) (Collins Co-build).
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Based on the dictionary data and the above description of the causal situation with its
semantic components, let us analyze the following example:

1. In his autobiography he has one young man at Oxford saying to him ‘Spiritually, John, 1
was at Eton’ (Byrne).

The initial analysis of the sentence allows us to say that in the situation there is an agent-
causator - the author of the autobiography, the object - a certain young man and the consequence
- the young man being described says something. Further search, which includes the analysis of
the context simultaneously with the involvement of background knowledge about what
constitutes an autobiography, allows us to conclude that the way of causation in this case is the
portrayal of the hero in a literary work. The general conclusion about the events described boils
down to the following: the author of his autobiography depicts a scene in which a young man
utters a certain phrase.

In the next example with the same verb, the causation method is completely different:

2. John Knox ... was a clever controversialist whose eloquence had so impressed the Duke
of Northumberland that the Protector had him appointed a chaplain to King Edward VI
(Wilson 1).

Cognitive search, drawing on knowledge of history and context, leads us, first, to the
conclusion that the Protector and the Duke of Northumberland are one and the same person, and
that the causator in this case is the Duke of Northumberland. Knowledge of the structure of the
causative situation allows us to conclude that as a result of the latter's actions, John Knox was
appointed to the post of chaplain under King Edward VI. Finally, knowledge of the historical
context and general knowledge of the world allows us to conclude that the duke used his
influence on the young king and that is how he achieved his appointment.

Let us now consider how cognitive search allows us to comprehend causative structures
with the verb get.

3. Kurt will get me to sign a cheque for the whole lot when I'm tight.” (Waugh).

In example (3) the components of the causative situation are clear enough, and the main
problem is to understand the way of causation. This requires the involvement of knowledge of
the context, in particular, knowledge of the relationship between the characters and their typical
behavior patterns. Based on this, a search for the contextual meaning of the word tight is carried
out, as a result of which it is concluded that it describes a state of intoxication. Finally, drawing
on knowledge about the world allows us to make a general conclusion that one hero can
persuade another, taking advantage of the fact that he does not fully control his actions when
under the influence of alcohol.

4. Everyone has Inspiration. It is simply a question of getting it to function. (Huxley).

In the case of example (4) cognitive search is necessary, first, to determine the semantic
components of the causative situation, which requires an analysis of the context. The analysis
allows us to connect the pronoun it in the causative construction with the Inspiration in the
previous sentence and conclude that the object in this situation is the human imagination, and the
agent-causator is any person. So, at least, thinks the hero to whom these words belong.
Additional analysis of the context and our knowledge of the world, in particular the realm of
experience associated with imagination, makes it possible to understand that it is about making
your imagination work.

The hero does this by connecting to certain channels of communication with the Universe,
entering a state of trance. So he advises others to do as well.

The second important component of the cognitive-heuristic model - the re-combination of
meanings - turns out to be necessary when the coherent meaning-word structure has already been
formed, but the translator cannot verbalize the meanings in the target language in the form or in
the configuration in which they are present in the given semantic structure in his mind. This
happens either because in the target language there are no units at all capable of verbalizing one
or another meaning or configuration of meanings in a given context, or when the translator can,
in principle, choose a means of verbalization, but believes that it violates the norms of the target
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language in this context or sounds unnatural. The term ‘“recombination of concepts” (or
meanings) was introduced by us within the framework of the model [9] and implies mental
operations with meanings within a certain semantic structure in order to obtain such a
configuration that could be verbalized by the units of the target language that sound naturally in
this context. Several different types of recombination have been identified — from simpler
(splitting and merging of meanings) to complex (rebuilding the entire event frame) [9].

Translation of causative constructions is exactly the case when the recombination of
meanings is most often necessary. A causative verb and any verb not only conveys knowledge
about a specific event, but also implies its structure, types and character of its participants, as
well as possible ways of its syntactic representation" [5]. By means of a figurative-schematic
model (R. Lanecker’s term [7]) of a causal situation, an English sentence with a causative
construction structures the translator’s mental space in a certain way. However, this method of
structuring the described situation is not at all predetermined by this situation itself, but
“imposed on it” [7], due to which the subject, and in our case the translator, has the ability to
“format the cognitive content in different ways” [7]. When translating causative constructions,
he often finds himself forced to do this, since, as will be shown below, a number of English
causal figurative schemes are not characteristic of the Russian-language picture of the world.
Usually, in this case, a type of recombination is used, such as restructuring or changing the
figurative-schematic model (figurative scheme). Let’s look at some examples:

5. Light cannot escape from a black hole, making it appear black (Focus).

When translating the sentence in example (5), as a result of the cognitive search in the
mind, the following figurative scheme is built. A physical phenomenon acts in the role of an
agent, namely, that light cannot get out of the black hole. The causative agent affects the object -
a black hole, changing its state — it is perceived by us as black. In other words, in the English
text, an event is categorized as a causal situation in which an inanimate phenomenon acts as a
causator, which causes a change in the state of an inanimate object. The given figurative-
schematic model turns out to be atypical for the Ukrainian language, and for this reason we
cannot verbalize the formed structure of meanings without violating the norms of the Ukrainian
language. However, as noted above, the method of categorizing the described event was not
predetermined by him, but was chosen by the author, a native speaker of English. This event can
be categorized differently by changing the original figurative scheme to the “Phenomenon —
Consequence” scheme, in which the method of categorizing the phenomenon will remain
unchanged, and the consequence will be categorized in the form “Agent — Action” (black hole —
it seems black).

6. «Fast radio bursts have the whole radio astronomy community scratching their heads at
the moment» (Focus).

In example (6), as before in example (5), the event is categorized as a causal situation. In
this case, a mysterious phenomenon, designated in the Ukrainian language as fast radio bursts,
acts as a causator. This phenomenon affects the active subject — the world astrophysical
community, forcing him to perform the specified action. Difficulties in verbalizing a given
scheme by means of the Ukrainian language are explained, as in example (5), by the inanimate
nature of the causator. These difficulties can be overcome by changing the given model to the
“Agent — Action — Object” or “Agent — Action — Reason” scheme, where the world astrophysical
community will act as an agent.

The third important component of the cognitive-heuristic translation model is auto-
correction. In the course of auto-correction, the subject, in our case, the translator, makes
changes to his own version of the verbalization of one sense or another. Carrying out auto-
correction is associated with the need to comply with the norms of the target language and the
natural sounding of the target text. The concept of natural sounding used by us is broader than
the often used concept of usage, since it involves taking into account, including how this or that
unit we use will be perceived in a specific context [9]. To illustrate how auto-correction can be
performed when translating a causative construct, consider the following example:
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7. In our world, the emission of photons allows energy to be exchanged (Scientific
American).

When translating this example, cognitive search makes it possible to form in consciousness
a model of a causal situation, in which the emission of photons acts as a causator, and an
exchange of energy acts as the causative event. In principle, the Ukrainian language allows
verbalizing this causal situation without changing the figurative scheme in the form of a
preliminary version:

“V nawomy ceimi emicisi hpomonie 0036015€ enepaii 0omin08amucs’.

The proposed option is the first hypothesis in the abductive process verbalization of the
semantic structure given by the English text. It does not suit us, because it sounds unnatural,
primarily due to the use of a reflexive verb after an inanimate subject. In this case, a second
hypothesis is put forward, in which the causated event is verbalized without a predicate, in the
form of a combination of two nouns. In addition, a not very natural-sounding verb dozsoznse
being replaced by ywmoorciusnioe: «V umawomy ceimi emicis ¢pomonie ymooiciugnioe oOMin
eHep2iecro.

This second version of verbalization in general seems to be quite satisfactory, however, in
this case, the auto-correction can be continued, and, given the area of knowledge in which the
text is written, the combination of 06min enepeicio can be replaced by enepeoobmin. So we come
to the variant, which becomes the final version of the specified sentence translation: V nawomy
c8imi eMicisi hOMOHI8 YMONCIUBTIOE eHEPLOOOMIH.

Let us now describe some of the most interesting regularities observed in the translation of
causative constructions. The study shows that very often when translating into Ukrainian the
English image-schematic model of the causal situation with the causative agent and the object
can be replaced by a model in which the causative event is categorized as a consequence of the
first event and the former object becomes an agent, as shown in the example (5). In the
Ukrainian sentence, the meaning of the consequence is often marked by conjunctions: mak wo,
sHacniook yozo and others:

8. “The famine had now been afflicting Ireland for two years, killing hundreds of
thousands of people and forcing others to emigrate” (Wilson 2) — ykp.: Ha moii uac 20100
aomyeae 6 Ipnandii edxce 06a poKuU, VHACAIOOK Y020 COMHI _Mucsay aidet nomepiu, a iHuii
3MYUeHi OYau emiepysamu.

9. Alarm clocks had gone off — with a vigour that could hardly have been surpassed and
which had sent Ronny leaping out of bed with a confused idea that the day of judgement had
come (Christie) — ykp.: ByounvHuxu 3a0360HUIU 20JI0CHIULe HIKYOU, mak wo Ponni cxonuecs 3
JUDICKA, NOOYMABUIU CNPOCOHHS, WO HACMAB KIHeub Cimy.

However, explicit marking of the cause-and-effect relationship is not always possible, and
the translator, in any case, focuses on the natural sounding of the Ukrainian version:

10. Pluto’s largest moon, Charon, is far more varied than the team expected, and hosts a
mountain that has researchers baffled (New Scientist).

Translation of this sentence presents significant difficulties due to the scheme of the causal
situation, which is unusual for the Ukrainian language, in which the role of agent-causator is
played by the mountain, and the causable state is the bewilderment of scientists. Obviously, in
reality, the mountain cannot make intentional actions in relation to people. In this case, in
addition to cognitive search, it is necessary to change the figurative scheme: as a consequence of
the presence of a mountain on the moon, scientists are at a loss. However, the problems do not
end there either, we are faced with the fact that when verbalizing meanings in this case, options
similar to those used earlier in examples (8) and (9) are not suitable. In this case, referring to an
explanatory dictionary helps, which gives the following definition of the verb_baffle: If
something baffles you, you cannot understand it or explain it (Collins Cobuild) [3]. This
definition suggests the possibility of the following Ukrainian variant: Penvegh Xapowma,
Hatbinbuwoeo micsays [liamona, nabazamo pi3HOMAHIMHIWUL, HINC NPUNYCKATU OOCTIOHUKU, Y
HbOMY € 20pa, ICHYBAHHS AKOT 8UeHT He MOJICYMb NOSACHUMU.
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Another interesting regularity, which is worth mentioning, is related to the fact that
sometimes the Ukrainian language allows verbalizing a causative action and a causative effect in
one lexical unit, which ensures a successful solution to a translation problem. Consider the
following example:

11. “If you could try and get her to talk” (Fowles).

As we wrote above, the meaning of desemantized verbs like get is usually specified by the
context, so in this case, at the first stage of translation, an analysis of the cognitive context is
required in order to understand the relationships of the characters. This analysis leads us to the
conclusion that the hero being addressed is a guest and cannot, for example, force or force the
heroine to speak. He can only somehow try to make her start talking. When verbalizing the
formed meaning, it becomes clear that verbs such as nepexonamu, nonpocumu or emosumu,
which, in principle, are possible when translating the causative get in other contexts, are not
suitable in this context. Continuing to put forward hypotheses, we stop at the Ukrainian prefix
verb to talk, expressing both a causative action (prefix) and a consequence, allowing a direct
animated addition (to talk to whom?) and appropriate in style. A translation of the entire
sentence might sound like this: Axou Bu cnpobysanu poszeosopumu ii.

Conclusions and perspectives. The description of all the regularities in the translation of
various causative constructions is beyond the scope of this article. Its main goal is to demonstrate
the possibilities that the cognitive-heuristic approach provides. As has been shown, conducting
an intensive cognitive search using the English explanatory dictionary, if necessary, and
attracting various kinds of knowledge, the skill of using mental operations with meanings, as
well as the mandatory implementation of auto-correction — all this allows you to quite
successfully translate various kinds of causative constructions in context.
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Axmyanvnicms. Hasenicmb  8enuxoi  KiIbKOCMI — PI3HOMAHIMHUX — APUYUHHO-HACTIOKOBUX
KOHCMpYKYill, Hacamnepeo i3 6e30c0606umu opmamu 0i€ciosa, a maKoxc 30amHicms HU3KU Oiecnie
BUPAICANY 3HAYEHHS NPUYUHHO2O 38 513KV 8 KOHMEKCMI — GaXCAUBA MUNONOIYHA O3HAKA AHIMIUCLKOL
mosu. Ilepexnad aneniticokux HPUYUHHO-HACTIOKOBUX KOHCMPYKYIU YKPAIHCbKOI0 MOB0K HACMO €
CYmMmMeBOI0 NpobaeMoio uepe3 GIOMIHHOCHI 8 CHOCoOax CMpPYKMYPYEAHHA 3HAUEHHS | U020 8UPAINCEHHS.
080MA MOBAMU MA Yepe3 HEMOUCIUBICI YU HeOAJICAHICMb CIMPYKMYPHO20 NApaenizmMy 8 nepekiaoi.
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Mema cmammi — 00CRIONCEHH MONCIUBOCTI NEPEKAAOY AHSTTUCOKUX KAY3AMUBHUX KOHCMPYKYIU
VKPAIHCbKOI0 MOBOIO 8 MexCax KOSHIMUBHO-eBPUCMUYHO020 NiOX00y 00 nepeknady. Aemopu aumanizyiome
NOHAMMS NPUYUHHOCTI, NPUYUHOBO-HACTIOKOBOI cumyayii, mepmina «Kay3amueHa KOHCMPYKYis, abo
OieCcniBHUll NAMEPH NPUYUHHOCMEY ma iXH0 cmpykmypy. 3’8c08aH0 NOHAMMSA NPUYUHHO20 Ji€cioga ma
BU3HAYEHO 11020 pi3Ho6UOU. ONUCAHO KOZHIMUBHO-e8PUCMUYHY MOOeb Nepekaady ma 00Caioxceno mpu ii
OCHOBHI CKNAOHUKY, 30KpeMd KOZHIMUBHUU NOWYK, PeKOMOIHaYilo KoHyenmie ma NOULYK 3aco0is
sepbanizayii 3HaUeHHs 3 ABMOKOPEKYIEN.

Memoou oocnioxcenna. Buxopucmosyrouu HCUXONIHSGICIMUYHULL MemoO I[HmMpocnexyii ma
npUKIa0U 3 aHeAIUCbKUX MeKCmie, wo MIiCmAms DISHOMAHIMHI KAy3amMueHi KOHCMPYKYii, aemopu
O0eMOHCIMPYIOMb  MOJNCTUBOCII  GUKOPUCMAHHSL  TPLOX  PISHOGUOI6 MUCTIEHHEGUX onepayii  3a0is
038 ’A3a1Hs NePeKIadaybKux 3a60aHb HA pisHuUx emanax npoyecy nepexiady. Ocobaugy ygazy 36epHeHo
Ha poib KOSHIMUBHO20 KOHMeKCmY. Y pobomi eusnaueHo HAUYiKagiuli 3aKOHOMIPHOCMI, 3AC8i0YeHi 8
npoyeci nepexnady aHenitiCbKux NPUYUHOB0-HACTIOKOBUX KOHCIMPYKYIU YKPAIHCHKOI0 MOB0IO0, ceped HUX
3MIHA CXeMU Kay3aivbHO20 00pasy Ha cxemy Ois — HACAIO0K Ma MOICIUGICTNb 8epOanizayii npuuuHHoL Oii
ma ii HacioKy 3a 00NOMO2010 OOHIEL NIeKCUUHOT 0OUHUY.

Pesynvmamu oocnioncennsn. Havivacmiwe nio uac nepexknady YKpPAiHCbKOW MOB0I AH2IIUCHKY
00pA3HO-CXeMAMU4HYy MOOeb NPUYUHOBO-HACTIOKOBOT cumyayii 3 Kay3amugom ma 00 €Kmom MOHCHA
3AMIHUMU MOOeLN0, y AKIU APUYUHHA NOOis KAACUDIKOBAHA AK HACHIOOK neputoi noodii, Koau o6 ’ekm
cmae azenmom. llepexnad peuenHs SUKIUKAE 3HAYHI MPYOHOW 4epe3 He38UUHY O/ YKPAiHCbKOI MOGU
cxemMy NPUHUHO80-HACHIOK080I cumyayii. Ille oOna yixasa 3aKOHOMIpHICMb N0G A3aHA 3 MUM, WO THOOI
VKPAIHCHbKOI0 MOBOIO MOJICHA 6epOANizyeamu Kay3amusHy 0it0 ma Kay3amue 8 0OHIU JeKCUUHIt 0OUuHUYI,
wo 3abe3neyye ycniume sUpiUeH s Nepexiadaybkoi npobiemu.

Hoeusna. Hosusna noasiecac 6 momy, wo i3 3a1V4eHHAM pIi3HO20 pooy 3HAHb, HABUYKA
BUKOPUCTHANHS PO3YMOBUX Onepayiil 3i 3HAYEHHAMU, A AKOJC 0008 'A3K08e GUKOHAHHS A8MOKOPEKYii —
8ce ye 00360.75€ O0CUMb 80AI0 NEPEeKIadamu pizHo20 poody Kay3amueHi KOHCMPYKYii 6 KOHMeKC.

Bucnoeéxu ma nepcnexmueu. Bukxopucmanus 6cix mpvbox po3yMoOSuUx onepayiii pazom 3
OOHOMOBHUM CLOBHUKOM AH2AIUCHKOT MOBU MA NOCIY208YBAHHS DISHUMU GUOAMU 3HAHb, NEPedosCim
0a308uMU  3HAHHAMU MA 3HAHHAM KOHMEKCMY, CHPUSE YCRIWUHOMY NepeKiadosi Kay3amueHux
KOHCIMPYKYItl pi3HUX 6U0i8 y KOZHIMUBHUL KOHMEKCH.

Ilepcnekmusu nooanbuiozo OOCHIOHNCEHH MONCYMb CHOCYBAMUCS BGUBYEHHS [HUUX 3HAYYUUX
YUHHUKIG NIO 4aC NepeKiady aHeIiUCLKUX NPUYUHOBO-HACAIOKOBUX KOHCIMPYKYIU YKPATHCOKOIO MOBOI0, O
Hadacmov OOCHIOHUKAM | NepeKiadayam 3moey HauOiibu MOYHO nepedasamu CKIAOHI imepamypHi
KOHCMPYKYIi, BUKOPUCMAHI A8MOPAMU MEKCMY.

Knrouosi cnoea: Oiccrienuii namepH RPUMUHHOCMI, KOHCMPYKYIL AH2AilicbKoeo 0Ieciosd,
KOCHIMUBHULl KOHMEKCM, e8PUCTMUYHULL NOWYK, cxema Oii — HACAIOOK, KOHYenyii NpuyuHHOCMI,
NCUXONTH2BICMUYHULL MEeMOO THMPOCHEKYIL, KOCHIMUBHO-e8PUCTNIUYHA MOOETb.

Hapitiiona no pemakmii 11.12.21
[Ipuitusaro no apyky 28.02.22
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Cmamms npucesyena peKiamMHuUM CI02aHaM 8 IHmepHemi K Pi3HO8UOY MOBIEHHEBOI OIsAIbHOCHII.
Mema pobomu — euokpemumu Munu peKIaMHUX CIO2AHI6, BUKOPUCTNAHUX 6 IHMepHem-peKiami, Ha
OCHOGI Kiacu@ixayii MOGIEHHEGUX AKMIB, CXAPAKMEPU3Y8AMU IXHI 0COOIUBOCHII.

Buseneno, wo, sk i 6yOb-saKa MoeneHHEEA OiANbHICMb, GOHU MAlOMb NPASMATHUYHULL ACHEKM,
mobmo  eupadxicaromv CMAGNeHHs MOo20, XMO 2080pUMb, 00 PeYunicHma, peanizylomsv NeeHy
KOMYHIKamueHy memy. 3 ’aC08aH0, W0 3 XapaKkmepucmukyu npazmMamuyHoz0 3MICIY PeKIaMHUX CI02aHI8
3PYUHO GUKOPUCTHOBYBAMU 3A2ANbHOBICUSAHY Kaacu@ixayilo moguux axmig. Ilpu ybomy, AK noxasas
aHani3 HAAGHUX Mamepianie, MeKCmu peKIaMHux Cl02aHi6 6 IHmepHemi MOJICHA 3apaxyeamu 6
NPACMAMUYHOMY HIAHI 00 Acepmueis, OUPeKmusis, eKCnpecueie ma KoMicueie. AcepmueHi cloeanu
CAPAMOBAHT HA 3200) PEYUni€eHma CMOCOBHO MO20, WO CMEEPOAHCYEMbCA Yepe3 GUPAINCEHHS NEeBHO20
Gaxmy. Haubinbwi yacmomuumu € OUpeKmugHi cloeanu, 3a80aHHs SKUX — CHOHYKAMU CHOXCUBAYA 00
YyXeanenHs piwenb wo0o Kynieni pekiamosanozo mosapy abo nocayeu. Ilpsame i beznocepeoue,
Kame2opuyHe CHOHYKAHHS GUPAdICeHe C02aHamMu-3akaukamu. Menw xameeopuuni maxi pisHO6UOU
Cl02AaHIB-0UPeKmusis, AK nponosuyis ma nopaoa. KoMyHIKamueHow Memoiw Cl02aHI6-eKCNpecusié €
NO3UMUBHA peaKyis peyunicHma HA GUPANCEHUU Yy Clo2aHi eMOYItiHULL cmaH, wo € 00 €Kmom
pexnamyeanns. Ha niocmasi ananizy pekiamuux meKcmis 3 sicO8aHO, Wo 6 CI02aHAX THMePHem-peKiamu
BUKOPUCMAHO THMEPO2AMUBU — 3ANUMAHHS, 6I0N06I0i HA 5Ki nepedbayameb NO3UMUEHe CMAGIEeHHA 00
06 cxkmie pexnamyeanns. Llle ooun npaemamuunuil mun 6UCI061eHb V PEKIAMHUX CIO2AHAX — KOMICUBU,
00iYysAHKU, WO OPMYIOMb YNEeGHEeHICMb ) NOSUMUBHOMY 3MICII PeKI1amMOo8aHO20.

Knwuogi cnosea: pexnamuuii cnocaw, iHMEPHEM-pEKAAMA, NPASMAMUYHUL MUN  GUCIOGIEHD,
acepmugu, OUPeKmuel, eKCcnpecusu, IHmMepo2amusu, KOMicusu.

AKTyaJbHOCTh. IHTEpHET-pEeKIaMa MpeICcTaBIseT cO00H 0AMH U3 HanboJiee MOMYJISIPHBIX
CETO/HSI PEUEBBIX >KAaHPOB. BOJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX JIIOJAEH Mosb3yroTca MHTepHETOM M
MPAKTUYECKH €XEIHEBHO BCTPEYAIOTCS C PEKJIaMHBIMM TekcTaMu. He ynuBHTENbHO, 4YTO
pEKIaMHBIE TEKCTHl B IIEJIOM M HUX PAa3sHOBUAHOCTb B VIHTEpHETE SBIAIOTCS NPEAMETOM
MHTEHCUBHOI'O JIMHIBUCTUYECKOTO M3yYEHHUs. YKa3aHHBIA pPeueBOil KaHpP MHTEPECEH, MpPEexKIe
BCEro, B IIJJAaHE €r0 COLMAJIbHOTO 3HAYEHUS — 3TO TO, YTO 3aIOJHSAET NOBCEIHEBHYIO XU3Hb
COBPEMEHHOTr0 uesnoBeka. VIHTepeceH KaHp PEeKIaMHOTO TEKCTa M B YHCTO JIMHTBUCTHYECKOM
IUIaHE — OH OOrar S3bIKOBBIMM SIBICHMSAMHU DPAa3HOTO YpOBHS M 3HaueHHA. C TOYKH 3peHUs
JMHTBUCTUYECKOTO U3YUEHHUS BaXKHO TO, YTO PEKJIAMHBIA TEKCT COYETAET peuyeBble 0COOEHHOCTHU
pasHBIX BUAOB JUCKypca: OBITOBOTO, XYIOXECTBEHHOIO, JI€IOBOrO, ITyOJIMIIUCTUYECKOTO,
HayyHOro. CneayeT OTMETHTb, YTO CKa3aHHOE B PaBHOM Mepe OTHOCHUTCA U K pEKIaMHOMY
TEKCTy BooOINe, U K TekcrtaM HHTepHeT-pekiambl, B IUIaHE S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH OHM
CYILLIECTBEHHO HE OTINYAIOTCS.

B wu3ydeHum SA3BIKOBOTO acleKkTa peKJaMbl BEAYIIEE MECTO 3aHUMAIOT pEKIaMHbIE
cinoranbl. CJOraHOM Ha3bIBAIOT CXaToe, 4YacTO B BUJE OJHOM (paszbl HU3JIOKEHUE CYTU
pekiaMHoro cooOuieHus. B cioranax Bce yka3aHHBIE BBIIIE SI3BIKOBBIC YEPThl PEKIAMHOTO
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TEeKCTa MPOSBISIOTCS OCOOEHHO SPKO W BBIMYKJIO, YTO JAENAET €ro HM3ydeHUEe aKTyaJlbHbIM
HaNpaBJIECHUEM COBPEMEHHOM  JIMHIBUCTHKHA. PaccMmarpuBas  peKJaMHBIA — CJIOTaH  C
JUHTBUCTUYECKON TOUYKU 3pEHMs], ClIeyeT OOpaTUTh BHMMAaHHE, YTO, KaK M BCAKOE pEuyeBOe
cooOlIeHrne, OH MMEET CEeMAaHTHUYECKYI0, MpParMaTHUeCKyl0 M TpaMMaTHUYECKyl0 CTOpPOHBHI. B
YaCTHOCTH, MparMaTuyeckasi CTOPOHA BBIPAYKAET OTHOILIEHUE BHICKA3bIBAaHUS M TOBOPSALIETO K
peIUNUeHTy. B 3HAYMTENhHOW CTENEHU 3TO OTHOIICHHE OIMPEACINSeTCS KOMMYHUKATHBHON
L[EJTbI0 BBICKA3bIBAHMS.

AHanu3 mocjaeIHMX HcciaenoBaHuii. Crenyer ckas3arb, YTO NPAarMaTHYECKUH acCHEeKT
PEKJIaMHBIX CJIOTaHOB OCTa&TCS HEOCTATOYHO M3YYEHHBIM HAMpaBiICHUEM JMHTBUCTUYECKUX
uccienoBanuii. OTIenbHBIE BOMPOCH OcBemarTcs B paborax H. I1. ArmpeeBoit [1],
O. A. 3Ma3HeBoO#, H. B. HcaeBoii [2], JI. A. Ka3zanoBoit [3], JI. B. KBacogoii,
O. E. Cadonosoii [4], M. B. JlekoBoit [5], IO. B. Ilepnosoit [6], M. C. CantbeikoBoii [7],
E. M. Ilykanogoii [8]. Peub uaéT 0 nmparMacTHIIMCTHUYECKUX OCOOCHHOCTSX PEKJIAMHOIO TEKCTa,
MParMaTi4ecKuX OCOOCHHOCTAX PEKIAMHOTO CIIOTaHa, MOOYIUTENbHBIX SA3BIKOBBIX CPEJICTBAX B
PEKIIaMHBIX CIIOTaHaX, CIoco0ax MparMaTU4eCKON aneJuIsuy B PEKIIaMHOM TEKCTE, MparMaTuke
AQHTPOTIOHMMOB B PEKJIAMHOM TEKCTE, MPSIMOM M KOCBEHHOM TOOYXICHHUH B PEKIAMHBIX
CIIOTaHaX, S3bIKOBBIX CPEJICTBAX BBIPAKEHHS] CYITECTUU B pekiaMHOM ciorane. Octaéres
HEOO0XOIUMOCTh 00JIee KOMIUIEKCHOTO ONHMCAaHUS TPAarMaTHYecKOro acheKTa pPeKJIaMHBIX
cioranoB. B wactHocTH, 3Ta 3amaya TpeOyer y4uéra marepuaia, mpenocrasiseMoro HtepHer-
peknamoii. TpeOyer pemieHWss BOMPOC O MPArMaTUYSCKOW THIIOJIOTHH BBICKA3bIBAaHUMA,
MPEJCTaBISAIONINX CcOOOM pekiiaMHble cJoraHbl. Takas THUIOJOTHS OCHOBBIBAaeTCS Ha
KOMMYHHKATHUBHBIX IEJISIX BBICKa3bIBaHUs. B nuHrBHCTHKE M Prutocopuu si3pIKa JOCTATOYHO
XOpOILIO H3BECTHA M TIIATENbHO pa3paboTaHa KiaccuUKaIMs peueBbIX aKTOB, KOTOpas
BKJIFOYAET TAKUE PEUYCBBIC CIMHMUIIBI, KAK aCCEPTUBBI, KOMUCCUBBI, YKCIIPECCHUBBI, JICKJIAPATHUBHI,
JTUPEKTUBBI, UHTEPPOTaTUBBI, BOKATUBBI, ONTATHUBBI, a TAaKXKE OLIEHOYHBIC BBICKA3bIBAHUA.
VYka3aHHbBIE PA3HOBHIHOCTH PEYEBBIX AaKTOB MOXHO pacCMaTpuUBaTh KaK OCHOBHBIC
MparMaTH4ecKHe THUIBI BbICKa3biBaHH. OHM BIOJHE MPUMEHUMBI K DPEKIaMHBIM CIIOTaHaM,
OJTHAKO B MIPAKTUKE MCCIIETOBAHUN TIOKA HE HCIIOIH30BAITUCH.

Leab uccnenoBanus. L{enpio paboThI sIBIsETCS BBIACIEHUE TUIIOB PEKJIAMHBIX CIIOTAaHOB,
puUMeHsieMbIX B THTepHET-peKiiaMme, Ha OCHOBE KIIacCH(DUKAIINN PEYEBBIX aKTOB, XapaKTEPUCTHKA
UX 0COOEHHOCTEH, YTO Oy IeT COMPOBOKAATHCS WILTIOCTPUPYIOLIUMH UX TPUMEPAMHU.

PesyabTaTel  ucciaenoBaHus. Accepmueamu (WM KOHCcmamueamu)  Ha3bIBAIOT
BBICKA3bIBaHUS, B KOTOPBIX HEUTO YTBEPIKAACTCS MM OMUCHIBACTCS CYIIECTBYIOIIEE MOJIOKEHUE
nen. B pexnmaMmHBIX ciioraHax B VIHTepHETe Takoro THMA BBICKA3bIBAHUS YIOTPEOISIOTCS
nocraToyHo yacTo. [Ipu 3ToM crnenuduka acCepTUBHBIX CIOTAaHOB 3aKJIIOYAeTCs B TOM, YTO MX
KOMMYHHUKATHBHOM IIEIIBIO SIBISICTCS HE TIPOCTO BBIPAKEHUE HEKOTOPOTO (hakTa, HO JIOCTHIKECHUE
CorJiacus pelMIHeHTa ¢ TeM, YTo yTBepxkaaerca. [103Tomy B kauecTBe acCEpPTHUBHBIX CIOTaHOB
yIoTpeOsitoTcst  JUO0  OOIIMe  YTBEPXKACHHS, CEHTEHIHH, adOpu3Mbl, IIOTOBOPKH —
OOIIeTNpU3HAHHBIE W HE BBHI3BIBAIONIME HUKAKMX COMHEHUI, HO B TPHUMEHEHUU K
peKIaMupyeMoMy  OOBEKTy, JHOO COOCTBEHHBIC YTBEPXKICHHUS  aBTOPOB, HMEIOIIHE
KOHHOTATHUBHBIE OTTEHKHU 0€3ameUIsIIIHOHHOCTH, aOCOIOTHOTO 3HAHUS, TIOTHOW YBEPEHHOCTH.

AcCepTHBHBIE CJIOTaHBI TIEPBOTO BHJA BKIFOYAIOT M3BECTHBIC IAPEMHH, KOTOPHIC
ynoTpeOstoTess 0e3 U3MEHEHH, HO B PEeKJIaMHOM KOHTeKcTe: «Kaowdoe nauano umeem ceotl
xoneyy (bunbM «IlyHKT Ha3HAUeHU); « M nocieonue cmanym nepevimu!» («buH-0aHKY ).

Berpedatorcss BBICKAa3bIBaHMST Ha OCHOBE TOW WM MHOW MapeMHM C YacTHYHBIM €€
M3MEHEHNEM, YKa3bIBAIOIUM Ha OOBEKT PEKIIaMbl: «B 300posom mene — 300posviii cok!» (COK
«Uemnuon»); «Om dicenanus 00 pearvHocmu — 00un agmoxpedum!y («Ypancuody).

BecbMa 9acTOTHBI peKJIAMHBIE CIIOTAHBI, TTOXO0KHE HA KPbLIAThIe BRIPAKECHHS, a()OPU3MBI,
[UTATHI, TPH 3TOM OHU TAaKOBBLIMHU HA CAMOM JIeJie HE SBJISIFOTCS. 3/1eCh KOMMYHHUKATHBHYIO 11€ITh
peanmu3yer cama mapemueoOpasHas (opMa BBICKa3bIBaHUS: «3a HepeanbHOU MY3bIKOU udauye
gceco ckpvima peanvhas oacusnvy (punabMm «Paii»); «Bcakomy myocen u 06eo, u yocum!y
(TpakTupsl «Emku-TTamkuy).
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AccepTUBHBIE CJIOTaHBl BTOPOTO BHJIA, KaK MPABUJIO, MPEACTABIAIOT COOOM yTBEpKACHUS-
BBIBOIBI, COZIEPIKaIIMe OICHKY MPOAYKIMH pekiamonarens: «Gillettey — nyuwe ons myscuumnsl
Hemy» (Myxckue cpencrBa i Oputhsa «Gilletten), «Cmupaem udeanvro, 3KOHOMUM
onmumanvbHoy (CTUPANBHBIA TOPOIIOK «bromany).

Wnorna ouenka ObIBaeT CKpBITOM, momaércs Kak (akT, CBUACTEIbCTBYIOIIUNA O
MPEUMYIIECTBE peKiIaMupyeMoro toBapa: «Meberv om TOPa — sawa onopa» (dabpuka 1o
npou3BOACTBY oducHot mebenmu «TOP»); «/lroou npuruunvie xypam Cmoauunvie!y (Mapka
«Cronmuunbliey); «Xopowuii pecmopan écecoa Ha niagyy (naByuuii pectopan «New Island»).

Hakomner, umerorcsi 6€3011€HOYHBIE aCCEPTUBBI, KOTOPHIE PEaTn3yl0T KOMMYHUKATHBHYIO
IeJIb PEKJIaMBbl (COTJIaCHE PEIUIMEHTA C IPEUMYIIECTBOM U HEOOXOAUMOCTBIO PEKIAMUPYEMOTO
TOBapa) MyTEéM NPUIKCHIBAHUS €My HEKOTOporo ocoOeHHoro (He  00s3aTe’abHO
NoTpeOUTENbHOr0) KadectBa: «Kak Hukozoa. Kax ecezoa» (curapersl «Maib0opo»);
«Hesoszmooicnoe 6o3mooicnoy («Adidasy); «besepanuunoe — 6 epanuyax npocmpaHcmeay
(mu3aitn opucoB «Nayaday); «byoywee — cecoonsny («LEXUSy).

Haubonee penpe3eHTaTUBHBIM THIIOM pPEUYEBHIX AaKTOB B PEKJIAMHBIX CJIOTaHax,
UCIIONIb3YEMBIX B VIHTEpHETE, SIBISIFOTCS JAMPEKTUBBI — BBICKA3BIBAHUS, KOMMYHHKATHBHOW
LENbI0 KOTOPBIX SBJSETCS MOOYXKIEHUE PEIUNHEeHTa K OINpeneiEHHOMY ICHCTBHIO WU
pemenno. Takoe BHUMaHHE K IUPEKTHBAM OOBSICHUMO, IMOCKOJBbKY JaHHBIA MparMaTHYeCKHi
TUI BBICKAa3bIBAHUN COBIIAJAaeT IO CBOCM KOMMYHUKATHBHOW 1€ C MpeAHa3HAYeHHEM
PEKIIAaMHOTO TEKCTa KaK TakoBOro. CMBICH peKJaMbl KaK pPEYeBOH JESTEITBHOCTH COCTOHT
UMEHHO B TOM, 4YTOOBl MOOYIUTh NOTPEOUTENS K TMPUHATHIO pEIIeHUs O TMOKYIKe
pEeKIIaMUpPYyEMOro TOBapa WM YCIyrd. JMpeKTHBBI, HCHOJb3yeMble B HWHTepHET-pekiame,
MO>KHO Pa3/IeJIUTh Ha OTAEIbHBIC PA3HOBUIHOCTH IO CUJIE  HETIOCPEICTBEHHOCTH MO0y KIeHUS,
BhIpakeHHOTO MMU. [IpsiMoe M HemocpenCTBeHHOEe, KaTeropudeckoe moOyKIACHHUE BBIPAKAETCs
npussiBamu: «He xucnu — ua padyee 3asuchuy («Skittles»); «Xeamum pabomams. Ilopa
sapabamvieamsvy (MHTEpHET-TpeiiAuHT «ALPARI»).

MeHee KkaTeropuyHoe, HO TaKXe HENOCPEACTBEHHOE TMOOYXJICHHE pean3yercs
MparMaTM4eCKUM THUIIOM BBICKA3bIBaHUN B BUIE MpemIokKeHUui: «llonpodyi HauweHckozo,
Ilpocmoxeawenckoeo!» (Mmonounsie TpoAykThl «IIpocrokBammHoy); «Hawe npednoscenue —
komniexc PRoosuswcenusy («Mup Pexnamby, ExatepunOypr).

CpaBHMTEIBHO MATKOE M 4YacTO HENpsMoe MOOYXJeHUe, KOTOpoe He Oe3anbTepHATUBHO
MOJTAIKWBACT PEIMITMEHTA K HY>)KHOMY PEIICHHUIO, a OCTaBJISIET 32 HUM ONpEIeNEHHBII BHIOOD,
umeer Gopmy coBeta: «Kusno 6 kpeoum ne nogpedumy» («CraBUHBECTOAHK»); «Eciu moi
uckams ycmar, npocmo no3zeonu ¢ Keapmany (areHrctBo Henprxkumoctu «Ksaprtam 200»).

Cnoransl-MpU3bIBEl YAaCTO BBIPAKAIOTCS C MOMOIIBI0 UMIEPATUBHBIX KOHCTPYKIHMHA (C
UMIIepaTuBHBIME (opMamu ri1arosioB). HaspiBaeTcs neiicTBHE, KOTOPOE PEUMITUEHT OJDKEH
BBIMOJTHUTH. MHOrAa mpu 3TOM (PUKCHpYETCsl aHTHTE3a MPOTHUBOMOIOKHOMY JEHCTBHIO, OT
KOTOPOTO PEIHIIMEHT JOJDKEH OTKa3aTbCs B TIOJIb3Y TOTO, K KOTOPOMY OCYIIECTBIISIETCS
noGyxaenue: «He epycmu — noxpycmuy (kaptodenbHble yuncsl «Laysy»); «Kueu oxpycmenno!»
(cyxapuku «Xpyctum»); « Coenati uz ciona myxy!» (mpemapar npotus ctpecca «Marae B6y).

JlocTraToyHO  YacCTOTHBI ~ TaKXK€  KOHCTPYKIIMM  CIIOTAHOB-TIPU3BIBOB B BHJE
(bpazeosorn3uPOBaHHBIX OJHOCOCTABHBIX MPEUIOKEHUI C WMIIEPAaTHBHBIM 3HAUYEHUEM THIIA!
«Bonvromy — Bonweoy (aBTomobmnu «Volvoy); «Kaoxcoomy domy — no Jomosomy» (KypHal
«JloMOBOI»).

CroransI-MIpU3bIBEI MOTYT PEATM30BLIBATHCS B (JOpMa 3aIPETUTEIHHOTO BBHICKA3BIBAHUS C
UCTIOIE30BAaHUEM CIIOB X8amum, O080JbHO — B ITOM CIIydae MparMaTH4YecKoe COJEepKaHHe
BBICKA3bIBAHUS CBOJUTCS K JACHCTBUIO WM COCTOSHHUIO PEIUIHNEHTA, MPOTUBOIOIIOKHOMY TOMY,
YTO OTPUIIAETCS B PEKIIAMHOM CIIOTaHe: «Xeamum npumeopsmocsi mpagosionsvimy (MOTOIHKITEI
«Bonky).

CnoraHbI-TIPeUIOKEHUST  MOTYT HMMETh CTaHAAapTHYI HMIEPAaTHBHYIO (QopMy ¢
BBIp@KEHUEM IIpe/IaraeMoro JeHCTBHs, KOTOpoe HecET B ce0e KOHHOTATUBHOE 3HAUYEHUE
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JKENaTeNIbHOCTH, HO He o0s3arenbHOCTH: «DOZAnpasvcsa! (9HepreTrudeckue KokTennu «Dozay);
«Omooxuume 6 Hauteti muxou easanuy (MUBHOU pecrtopaH «['aBaHb B XaMOBHHKAX).

[Ipu »TOM B crOraHax-mpeIoKEHUSIX MOXET HCIOJb30BaThcs Oosiee pa3BEPHYTOE
OIMCaHME JICHCTBUS, KOTOPOE, KaK MPABHUJIIO, CMATYaeT KaTerOPUYHOCTb MOOYKIACHUS: «B OyoHu,
npazonux, evixoonou nocemume O6ysHoti!» (00yBHOHN LIEHTp Ha ABT03aBOJICKON); «He mepss
gpemenu — mepsii 200v1!» (kocmeruka «Muppa JIrokey).

Konkperuzanusi geicTBUS JIMOO OCTaBIseT PELUIIMEHTY OINpe/e€HHBIA BIOOp (MOCeIaTh
O0O0yBHOW LIEHTP MOXXHO W B OyAHHU, U B TNpPa3IHUKH, U B BBIXOJHBIC JHHU), JTUOO MOOYXIaeT
pelLUIIMeHTa MPUHUMATh PEeUIeHne MyTEM Pa3MBIIUICHHUSI O €ro MOCHEACTBHUIX (MOXKHO MOTEPSTh
TOJIbl, TO €CTh IOMOJIOZIETh, €CITH, HE Tepsisi BpDEMEHH, UCTIONIb30BaTh KOCMETUKY «Muppa JItokey).

CrnoraHbI-COBETHI XapaKTepU3yIOTCS abCcTpakTHO-0000IIEHHBIM 3HaYCHUEM
MMIEPAaTUBHOCTH, OHM MOTYT BBITJISIETh KaK MPHU3BIBBL, HO B CHIIy CBOEH BUAMMOM
HEKOHKPETHOCTH  TEpSIOT  KATErOPUYHOCTh:  «llenu  momenm!»  (xneit  «MoMeHT»).
JIBYCMBICIIEHHOCTh 3TOTO IOKETaHUs (I/1€ HPUCYTCTBYIOT MOMEHT-BPEMSI M MOMEHT-KIICH)
OTHOCHUT PEKJIaMUPYEMBbI IIpeaMeT K O0IIeMy KHU3HEHHOMY POy LIEHHBIX BelIed, K KOTOPBIM
CTOUT COOTBETCTBYIOIINM 00pa30M OTHOCHTHCH.

K »To#i ke pa3HOBHUIHOCTH CIOTAHOB MPHHAJIEKAT CEHTEHIUU >KUTEHCKON MYIPOCTH C
NIepeHanpaBICHHBIM Ha PEKJIaMHBIH 00BEKT 3HaueHueM: «Motime 600y neped edou!» (PUIBTPHI
JUISL OYUCTKH BOJBI «bputay).

Haxonen, k cioranam JUPEKTUBHOTO TUIA MPHHAMIEKAT TUPEKTUBBI C OTPHUIATEIBHBIM
3HAYEHUEM — 3aMpPeThl U MPeIoCTepeKeHNs. PeKIaMHBIN CMBICI TAKUX CIOraHOB 3aKJIIOYAETCs, B
YaCTHOCTH, B OKCIUIMKAIMK HETATHBHBIX MOCIEICTBHHI, KOTOPBIX MOKHO M30€XaTh, yIOTPeOUB
pekinaMupyemblii ToBap uiaM ycnyry: «He coan EI'D — coaeaii 6ymoeinkuy (I€BU3 B TOJIb3Y
obpasoBanus). Hamo cmaBath equHbBIN rocy1apcTBEHHBIN YK3aMeH, YTOOBI He 3apabaTriBaTh ceOe
Ha )KU3Hb, c1aBasi Oy THUIKU.

JIpyryo  pa3sHOBHUAHOCTHb  CIIOTQHOB-NIPEIOCTEPEKEHUH  MOXKHO  Ha3BaTh  KBa3W-
MPEJOCTEPEKEHUAMH, OHU HaIpPaBJIeHbl Kak OyATO Ha NpPeAyNpexIeHHE O BO3MOXKHOCTU
YpEe3MEPHOTO HCIOJIB30BAHUS PEKIAMHPYEMOTO MPOAYKTa, TEM CAMbIM IMOTYEPKUBACTCS €ro
MIPEBOCXOIHOE KauecTBO: «Nestle for men. bepeuv om scenwuny (moxomnana Nestle).

PexnamubIii TekcT 1O cBoeMy (YHKIMOHAJIFHOMY TIpEJIHA3HAYCHHUIO HAIPaBICH Ha
CO3JIaHME 3MOIMOHAIBLHOIO OTKJIMKA Y PELMIIMEHTa, TO3TOMY B €ro CeMaHTHKe, KaK MpPaBUIIO,
npeodiasaeT SMOIMOHANBHOE, a HE palMOHAIBFHOE Havajio. BhIpakeHUs MO YacTo
BCTpEYAlOTCs B ciioraHax VHTepHeT-pekiIaMbl, O MParMaTU4ecKoMy THITy BBICKA3bIBaHHM UX
MO>KHO OTHECTH K DKCIIPECCHBAM — BBICKa3bIBAHUSAM, OTPAXKAIOIIAM SMOIMOHATILHOE COCTOSIHHE
TOBOPSIIEro (HampuMmep, YyBCTBO OJIaroJJapHOCTH, COXKAJEHUS, PAJOCTH). DMOIMOHAIBHOE
COCTOSIHUE SIBIISIETCS B TAHHOM CJIy4ae peakiei Ha 00BeKT PEKIaMHPOBAHUS, KOTOPBIA MOXKET
IPSIMO YKa3bIBaTbCS B CIIOTaHE: «3010motl 3a6mpak 05 3010muix oemeli!» (KyKypy3HbIE XJIOMbsI
«NestleGoldFlakes»); «/[annem om /lanon. Ouenwv 6xkycuwiii oH!» (MOIOUHBIN fecepT «JlaHHET»).

OOBeKT, OJJHAKO, MOXKET MPSIMO U HE YKa3bIBAaThCs, a TOJBKO MpPEANoiararbcs Wik ObITh
OYEBHIHBIM U3 COMIPOBOXKIAIOIIEH TEKCT N300pa3uTenbHoi nHpopMarmn: «Kax 6 myywiux domax
Esponury (kpoBenbHble MaTepHuaisl «Icopal»).

Yacto B cinoraHax MHTepHET-peKIaMbl HCIIOJNB3YIOTCS TPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKITHH
BOCKJIMIATENBHBIX MPEUIOKEHUH, MO3BOJISIONINE BBIPA3UTh MPEYBEINYCHHYIO SMOIIMOHAIBHYIO
peaknmo. Bocknuiianue OOBIYHO HENMOCPEICTBEHHO BBIPAXKAET COCTOSHHUE TOBOPSINETO H
KOCBEHHO YKa3bIBaeT Ha OOBEKT pekiamupoBaHus: «Bce no MAKCHMymy!» (curapersl
Makcum); «lloanwiii bananac!» (xeBatenpHas pe3unka «JuicyFruity).

Hcnonp3yloTess Takke MPEJUKAaTHBBI € COOTBETCTBYIOUIMMH 3HAUEHHSIMHM TIOJHOTO
MIPUHATHUSA, OA00peHUs, BocxuleHus: «Bellisima. bpaso! bpasuccumo!» (xonrotku Bellisima).

Jlns ycuieHuss BO3ICHWCTBUS Ha PEIMIIMEHTa MOTYT OBITh HPUMEHEHbI rpaduyeckue
CTIOCOOBI BBIPOKEHHSI SMOIWK, W3MEHEHHOE HAIMMCaHWE CIIOB: «B-0-0-0-0-0-0-0-m makue
pazeosopwi!» («bunaiin / Tapud PasroBopHbIii»).
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KomMmyHMKaTHBHAS 11eNIb PEKJIAMHBIX CIOTaHOB — YO€XK/IeHUE U NMPUBJIEUEHNE BHUMAHUS —
pemaercs TakKe PUTOPUYECKMM MPUEMOM BOIpOIIaHUS. B cioranax mocTaToyHO 4YacTo
UCIIONB3YIOTCS ~ BOMNPOCHUTEIbHBIE  KOHCTPYKLUMU.  Bplmenum — mparMaTU4ecKuil Tl
UHTEPPOTAaTUBOB KaK OAHY U3 (OpPM peain3aluy PEeKIaMHBIX CIOraHoB. [JaBHBIM 0o0pazom,
UCIIONIB3YIOTCS BOIIPOCHI, OTBETHl Ha KOTOPbIE OYEBHJHBI W MPEANojaraloT IO3UTHUBHOE
OTHONICHHE K OOBEKTaM peKIamMHupoBaHus: «J/lrooume oOenwveu? Ocmasvme ux y cebsly
(«Peugeoy).

[To ypoBHIO 3aKOHUEHHOCTH BBICKA3bIBAaHHMI pPa3IMYaAOTCS BOMPOCHI C OTBeTaMu U 0e3
OTBETOB, IOCJIEJIHUE MOTYT MPUBJIEKAaTh BHUMAHUE HEONpPENeNEHHOCThIO oTBeTa: «[[Imopmum?
Ho-IlInaneun!» (cpencrBo ot 6omu u cmazmoB «Ho-Ilnanruny); «Burnosama nu s7» (BUHO
«VcrioBeab TpelIHULIBD ).

Crnenyer Takxe BBIJICTUTH BOIPOCHI-COMHEHHS C OTBETAMH, PA3BEHBAIOIIUMHU COMHEHHS:
«llouemy ovin? Ecms!y» (mpenapat «kELAROTY).

Oco0yi0 pa3HOBHIHOCTh PEKJIAMHBIX CIIOTAHOB IIPEJACTABIAIOT OTBETHl HA BOMPOCHI,
KOTOpBIE HE KCIUTMIIUPYIOTCS, HO KOTOPbIE OYEBUAHBI U3 KOHTEKCTA: «Ilomomy umo HaoéxcHo!y
(«FOkkO0Y); «llomomy umo no menegorny He euoHno enas. Apomacusi conuxcaemy («JACOBSy,
ko(e).

WHorma st  ycWJIeHHMs BBIPa3UTEIBHOCTH BOMPOC pa30MBaeTCs Ha HECKOJIBKO
BOIPOCUTENLHBIX KOHCTPYKLHUN, COCTOSIIIUX U3 OTAEIBHBIX YacTed mpemioxeHus: «Kax? A?
be3 nux? (Gupma: UMriepus cyMoK)».

He cambIM 4acTOTHBIM, HO HHOTJAa BCTPEYAIOIIMMCSA MPAarMaTHYEeCKUM THUIIOM
BBICKA3bIBAHUN B PEKJIAMHBIX CJOraHaX SBISIOTCS KOMHUCCHBBI, BBICKA3bIBAaHUSI-OOCIIAHMUS.
CeMaHTuka oOO€lIaHUN BKIIOYAeT 3HAYECHUA OyIylIero IO3WTUBHOTO JJsi PELUIHEeHTa
NOJIOKEHHUS ~ JIeJI,  KOTOpO€  YTBEp)KHAaeTcss  aBTOPOM  BbicKasbiBaHUs.  OCHOBHOMU
KOMMYHHKAaTHBHOW 1I€TBI0 37€Ch SBJSIETCS BCEJIUTh B PELUIHUEHTAa YBEPEHHOCTb U
ONTHUMHUCTUICCKUH B3rIIsA Ha Oymymiee. JlomoMHUTEIbHAST KOMMYHHKATUBHAS II€JTb — BBI3BATh
JIOBEpUE K PEKIaMOJATEN0, KOTOPBIA TapaHTUPYET TO, 0 4€M OH roBopuT. CrenyeT BBIICIUTh
CpeaH CJIOTaHOB-KOMHCCHBOB TIpsIMbIe OO€HIaHWS B BHIE YTBEPXKICHUH o0 Oyaymewm:
«lIposancans u éce nouioém kax no macnyy (noacoaHeuHoe macio «Poccuiickue cemenar); «Bce
b6yoem 6 woxonade» (WOKOJNAMHBIN OatoHuuk «Mapcey); «Xooun, xoocy u 6y0y xooumvy
(oOyBHas pupma «PLAZAY).

OTMeTuM TaKke HaJMdhie KOCBEHHBIX OOCIIaHWH, TJI€ ONHMCHIBACTCS IOJIOKEHHE e,
KOTOpO€ TapaHTHpyeTcs peKiaMojaareiaeM O0e3 HCIOIb30BaHUS YTBEPXKICHHH O Oymayuiem:
«llnowaoo menvuwe Kpachnoti. 3amo Oemoncmpayuu xaxcoviii oenvy («IKEAy); «Cynep-
ynakoeka — eecénas mycoskaly (konpersl M&M’s).

BoiBoawl. [IpoBenénHoe uccienoBaHue AAET OCHOBAHMWE JUISl 3aKJIIOYEHHS O TOM, 4YTO
peKJiaMHble cloraHbl B MIHTepHeTe MpeACTaBIsIOT BUJ pedyeBoi AestenbHocTU. Kak u Beskas
pedeBasi NesATEILHOCTh, OHM MMEIOT MParMaTHYeCKHd acTleKT, TO €CTh BBIPAKAIOT OTHOIICHHE
TOBOPSIIETO K PEUITUEHTY, PEATU3YIOT ONpelelEHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO 11€)1b. BBISCHUIIOCH,
9TO JUIS XapaKTePUCTUKH TPAarMaTHYeCKOTO COJEPKAaHUS PEKJIaMHBIX CIIOTAaHOB YIOOHO
UCIIONE30BaTh OOIIEYNOTPEOUTENbHYIO KIIacCU(PUKALMIO pPEUYeBhIX akToB. [Ipm »TOM, Kak
MOKa3aJl aHAJIN3 UMEIOIINXCS MaTepUaIOB, TEKCThI PEKJIAMHBIX CIIOTaHOB B VMIHTEpHETE MOXHO
OTHECTH B MParMaTH4YeCcKOM IUIaHE K acCEepPTHUBAM, TUPEKTHBAM, SKCIPECCUBAM U KOMHUCCHBAM.
AccepTHBHBIE CJIOTaHbI HANIPaBJICHBI HA COTJIACHE PEUUITUEHTA C TEM, YTO YTBEPIKIACTCS depes
BBIpaXeHHe HEKOTOporo (hakta. Hanbomnee 4acTOTHBI JTUPEKTUBHBIE CIIOTAHbI, 3a7]a4a KOTOPIX —
OOy TUTh MOTPEOUTEIS K MPUHATHIO PEIICHHS O TIOKYTIKE PEKIaMUPYEMOTO TOBapa MU YCITyTH.
[IpsmMoe ¥ HEMOCpPEACTBEHHOE, KAaTerOpUYECKOoe TMOOYKICHHE BBIpAXKAeTCs CIOTaHaAMH-
npu3biBaMu. MeHee KaTerOPHYHBIMH SIBJISIFOTCSI TAKHE PAa3HOBUIHOCTH CIIOTAaHOB-TUPECKTHBOB,
KaK TMpeanokeHue U coBeT. KOMMYHUKAaTHBHOH 1€IbI0 CIOTAHOB-DKCIPECCHUBOB SIBISETCS
MO3UTHBHAS PEaKIHs DPEIUINHEHTa Ha BBIPAXCHHOE B CJOTaHE SMOIMOHAIBFHOE COCTOSHHE,
CBSI3aHHOE C 00BbEKTOM pekiamupoBaHus. Kak mokas3an aHanu3 pekjIaMHBIX TEKCTOB, B CIOTaHaX
HuTepHeT-pekyiaMbl  UCIMOJIB3YIOTCS MHTEPPOraTHBBl — BONPOCHL, OTBETHI Ha KOTOpbBIE
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MpeNIoiaraloT IMO3UTUBHOE OTHOIIEHHE K O0ObeKkTaM pekiamupoBanusa. Emé onuu
MparMaTU4eCKUi THUIl BBICKAa3bIBAHUN B PEKJIAMHBIX CJIOraHaX — KOMHCCHBBI, OO€IlaHus,
BCEJISIOIINE YBEPEHHOCTh B IO3UTUBHOM XapaKTepe TOT0, YTO PEKIaMHUPYETCS.
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Abstract. Introduction. Internet advertising is one of the most popular speech genres today. In the
study of the linguistic aspect of advertising, advertising slogans occupy a leading place. Like any speech
activity, they have a pragmatic aspect, that is, they express the attitude of the speaker to the recipient,
they realize a certain communicative goal. It turned out that in order to characterize the pragmatic
content of advertising slogans, it is convenient to use the commonly used classification of speech acts.

Purpose. The objective of the paper is to identify the types of advertising slogans used in Internet
advertising, based on the classification of speech acts, and to characterize their features.

Results. As the study shows, several types of speech acts are the most common in advertising
slogans. Assertive slogans are aimed at the consent of the recipient with what is being affirmed through
the expression of some fact. The most frequent are directive slogans, the task of which is to encourage the
consumer to make a decision to purchase the advertised product or service. Direct and immediate,
categorical motivation is expressed by slogans-appeals. Less categorical are such varieties of directive
slogans as offer and advice. The communicative goal of expressive slogans is a positive reaction of the
recipient to the emotional state expressed in the slogan associated with the object of advertising. As the
analysis of advertising texts shows, interrogatives are used in the slogans of Internet advertising —
questions, the answers to which imply a positive attitude towards the objects of advertising. Another
pragmatic type of statements in advertising slogans is commissions, i. e. promises that inspire confidence
in the positive nature of what is being advertised.

Conclusion. The research which has been made provides grounds for the conclusion that
advertising slogans on the Internet represent a type of speech activity. It turned out that in order to
characterize the pragmatic content of advertising slogans, it is convenient to use the commonly adopted
classification of speech acts. At the same time, as the analysis of the available materials has shown, the
texts of advertising slogans on the Internet can be pragmatically attributed to assertives, directives,
expressives and commissions.

Key words: advertising slogan, Internet advertising, pragmatic type of statements, assertions,

directives, expressives, interrogatives, COmmissions.
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Y cmammi axyenmoeano wna eadicnugocmi GUBYEHHA KOMYHIKAMUEHO20 aKWYy NPUUHAMMA
nponosuyii  eueoou. Mema 0o0cniOdceHHs NOAA2AE Y BUBHUEHHI OCHOBHUX ACHEeKMI8 CYYACHO20
00CHIOJCEHHST MOBICHHEBO20 NpuliHAmms (3200u) nponosuyii Oyov-axoi 6ueoo0u 6 JAiHeGICMUYHIN
eKCnepmu3i MOBIEHHS 3 Memoi0 po3POOIeHHS AleOPUMMI308anoi npoepamu oo ananisy. /s peanizayii
NOCMABNIeHUXx Memu i 3a60aHb 3a1Y4eHO MAaKi Memoou. OUCKYPCUBHO20 AHANI3Y, NPACMAMUYHO20 AHANI3Y
00CHI0JHCYBAHOI KOMYHIKAMUBHOI cumyayii, 3aeanbHi MOB03HAGYI MemoouU, JO02IKO-ePAMaAMuyHUll i
JIEKCUKO-CUHMAKCUYHUTL MeMOOU MOUO.

Buceimneno  pesynemamu  axmyanvHux — po3poOieHb  MOGO3HAWIE  W000  Xapaxmepy
KOMYHIKAMUBHO20 aKmy NpUUHAMMA Npono3uyii ma 1o2o0 GYHKYiUHO-cmpyKmypHoi cneyugiku.
3’acoeano, wo Ha NPASMAMUYHOMY PIGHI KOMYHIKAYII HA36AHUI GKIN € PEAKMUGHUM HA MOBNIEHHEGUI KM
npono3uyii, CHOHYKAHHA. 38epHYmMo y8azy Ha HeoOXIOHOCMI 8pAXYBAHHA KOMYHIKAMUGHOI iHmMeHyii aK
00H020 3 KOMNOHEHMI8 KOMYHIKamuenoi cmpamezii. 3a3Haueno, wo KOMYHIKAMUGHUU akm NpUuuHamms
nponosuyii.  6y0b-aK0i  6U200U 3HAXOOUMb CBOE GIOOOPANCEHHS UYepe3 MOGIEHHEBUN aKM  3200U.
Hazconoweno, wo numanna Qyukyitino-cmpykmypnoi cheyughiku MOBJIEHHEBO20 —aKkmy  3200U
(nputinamms) K peaKxmugHO20 aKmy 6 1020 36 3Ky 3 IHIYiaTbHUMU AKMAMU HA CbO20OHI € HEOOCMAMHbBO
pospodaenum. Ha ocHoBi 1eKCUKO-epamamuiHo2o ananizy 6UOKpemaeHo mun npamoi 3200U ma mun 3200u
3 YMOGAMU, WO HA SPAMAMUYHOMY DIBHI MaArOmb cymmeei siominnocmi. Pozmesicosani npsama i nenpsama
epamamuyni opmu, cxapakmepuzosawi ixui ocobausocmi. JlogedeHo, wo 1uuie KOMHIEKCHUL AHALI3
JIEKCUKO-2PAMAMUYHUX (POPM | KOHKPEMHOI KOMYHIKAmMuHoi cumyayii 8 yinomy 0ae 3mM02y pemenbHO
BUSUUMU  MOGIEHHEBUN akm 3200U. [N YHAOUHEHHA pe3yIbmamié HNpPoSeOeHUX CeMAaHmuKo-
MEKCMYAIbHUX — OOCAIONHCEHb  HABCOCHO HNpuKiaou  iONnoeioHux munie¢ i Gopm  3a3HAUEHO20
KOMYHIKAMUEHO20 aKmy.

Knwwuogi cnosa: xomyuikamuena cumyayis, KOMYHIKAMUGHUL aKmM NPUUHAMMA NPONOUYLD
8U200U, KOMYHIKAMUBHA IHMEHYiA, NIHe8ICMUYHA eKCRepMU3a MOGIeH s, MOBNIEHHEGUL aKm 3200U.

AKTyaJbHiCTb. PO3BUTOK HOBHX HallpsIMIB JOCIIIP)KEHHS Cy4acHOi CyJJOBOi JIIHI'BICTUYHOT
€KCIIepTU3M MOBJIEHHA 3YMOBJIEHUN HEBIMHHUM PO3IMIMPEHHSIM KOJIa HOBHUX 3aBJaHb, WIO
MOCTAIOTh HA BUPIMICHHS €KCIEpTaM 13 JIHTBICTUYHOTO JOCHIKeHHS MoBieHHs. Ha choromni
HaOyBalOTh AaKTyaJbHOCTI MUTAHHS IIOJ0 BCTAaHOBIICHHS HASBHOCTI B MOBIIEHHEBUX aKTax
KOHKpPETHUX BHUJIB BUCJIOBJIIOBaHb, IXHbOI Kjacuikallii Ta BU3HAYEHHs 3MICTy. Po3pobiieHHs
QITOPUTMY JOCTII)KEHHSI TaKUX KOMYHIKAaTHUBHHX aKTiB, K MPOIO3UIlis Ta OOIIsTHKA OY/Ib-IKOi
BHUTO/M, @ TAKOXK CIIOHYKaHHS 70 1l BUMHEHHS 1 3roJla Ha TMPUUHSATTS MPOMO3UILi / OOIISIHKN B
MeXax IUCKYpCy € OJHMM 13 MpIOPUTETHUX 3aBAaHb (axiBLiB CYAOBOi JIHIBICTHYHOI
CEMaHTHUKO-TEKCTYaJIbHOT €KCIIEPTU3H MOBIICHHS.

AHaJIi3 OCcTaHHIX JOCJHiI:KeHb Ta mMyOJiikaiiii. BUBYeHHS MOBIEHHEBUX aKTiB MPUUHSATTS
MPOIO3UIIii, OOIISIHKY Ta 1H. HA MParMaTUYHOMY PiBHI CEMAaHTHUKO-TEKCTYyaJIbHOTO JOCIIIKEHHS
MOBJICHHS MOJKJIMBE Yepe3 aHalli3 TaKuX PEaKTUBHUX MOBIEHHEBUX aKTiB SIK 3rofa / HE3roja.
MoBneHHeBUM aKT TPUUHATTS (OOIIMHKH a0o0 CIOHYKaHHS OYJb-SIKOTO pI3HOBHUIY) Ma€
MparMaTUYHUNA XapakTep 3B’ 3Ky MiXK BUCIIOBIIOBAHHSMU B TIEBHII KOMYHIKAaTUBHIN CUTYyaIIii.

H. I'magym 3Beprae yBary Ha Te, IO KOMYHIKaTHBHI aKTH B MOBJIEHHEBIM B3aeMoIii
nudepeHiiioBaHi Ha «iHIilianbHI Ta peakTuBHi, abo BiamoBigHi» [1, c.75]. Hocmimuuus
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3a3Hayae, M0 B JUCKYpCl MOBJICHHEBI aKTH YTBOPIOIOTh Mapu, IO TMOCTalOTh SK BHSB
MParMaTUYHOTO CIIOJIYYCHHS: 3alMUTaHHS — BIiANOBiAb, BIAMOBA BiJ BIANOBI/II; TPOXaHHI —
JO3BLJ, BiIMOBA; OOILUSHKA — NPUAHATTS, HENPUNUHATTS; TBEPIKEHHS — 3roJla, HE3ToAa;
NPOMO3UIliss — 3roja / He3roja, 3alpoIICHHS — NPUUHATTA / BiMOBa Ta Oararo iHIIHX.
«CuHTarMaTiyHa TMapHICTh MOBJIEHHEBUX aKTIB MOXke OyTu (akyiabTaTUBHOIO a0o
000B’SI3KOBOIO, OCKUIBKM OpraHi3ailii MOBJICHHEBOI B3a€MOJIl 3aJeKUTh BiJ 0araThbox
M03aMOBHHMX YHMHHUKIB, SKI 3HA4HOK MIpO0 1 BH3HAYalOTh Mepedir ULIOKYTHBHOI
CIIOJTyYyBaHOCTI MOBJICHHEBHX akTiB» [, c.76], — 3ayBaxkye MOCTIIHHUIA, AOJAIOYH, IO
«JIOLUJIBHIIIE TOBOPUTHU TMPO 1LJUIOKYTUBHY Y3TOJKEHICTh / HEY3TOKEHICTh MOBJICHHEBUX aKTIB,
OCKUTBKM MOBJICHHEBHU aKT BBa)KA€ThCS UIJIOKYTUBHO Y3TO/PKCHUM, SIKIIO TOTIM 1/Ie THUIIOBA
KOHBEHITIOHAJIbHA peakilis. KoHBeHIIOHaIbHA peaKIlisi Ha TBEPUKEHHS € HOTro IiITBEepKEHHS
a0o 3amepedeHHs; Ha 3aMUTaHHS — BIAMOBIAb (PI3HUX THIIIB 1 CTPYKTYP); HA CIIOHYKAaHHS — 3r0/1a
abo BiJiIMOBa» [TaM camo].

[TutanHs QYHKUIHHO-CTPYKTYpHOI cHeru(iKd MOBICHHEBUX aKTiB 3TOJH / HE3TOJH
(MpUAHATTS) K PEaKTUBHUX aKTIB y IXHbOMY 3B’f3KYy 3 iHIIIaIbLHUMHU aKTaMH Ha ChOTOMAHI €
HEIOCTaTHRO pO3po0IeHMMHU. BIiAMOBiAHO 10 XapakTepy IiHINIadbHOI YacTWHHU, Cy4YacHi
JOCTIAHUKY BUOKPEMIIIOIOTh KOMYHIKATHBHI aKTH KOHCTAaTOBAHO-OPIEHTOBAHOI (peakiis Ha
KOHCTaTalio (akTy) Ta iMO3UTHBHO-OPIEHTOBAHOI 3roj¥ / HE3roAu (peakiiss Ha MPOMO3HIIII0
o0 aii). OyHKLIHHO MOBJIEHHEBI aKTH 3rOJH / HE3TOAM MOCTAIOTh PEAKIIE€I0 Ha MOMNEPETHIO
YacTUHY JAUCKYpCy (MOBJICHHEBHH aKT, Xia), O[O0 MAlOTh Pi3HY CIPSIMOBAHICTH: MPOMO3HUIIIIO
110710 1ii, BUpaKEHHS CyIKEHHS 3 MEBHOTO MpuBOAy abo HamaHHs (akTuyHOi iHpopMarii [2,
c. 293]. BiamoBigHO 10 BKa3aHOTO, MOBJICHHEB] akTh 3roau / He3roan A. FOMpyKky3 posnoaisse
Ha Taki BHUIW: a) COpsIMOBaHI Ha BHUKOHAHHSA TI€BHOI Jii; 0) HA  BHUpPaKCHHS
MIOTO/KEHHS / HEMOTO/DKEHHS 13 CY/DKCHHSM, II0 BUPAXEHE B IONEPEAHHOMY MOBIICHHEBOMY
aKTi; B) MIATBEP/HKEHHS / CIPOCTYBAaHHS HaBeaeHo1 pakTruHoi iHpopmarii [2, ¢. 293].

VY pasi, KOIu B TUCKYPCi MICTHIIACS MPOIIO3HIIISI 00 BUKOHAHHS TICBHUX JiH, JOCIITHUK
BUpI3HAE TaKi MOUIMPEHI MOCTIIOBHOCTI IHIIIaJbHUX Ta PEAKTHUBHHUX MOBJICHHEBUX aKTiB
3roau / He3rou: «1) mpono3uiis — 3rofa-CXBaJICHHs, MIATPUMKA, IO SIBJISIE COO0I0 3roy 00
BUKOHAHHS MEBHOI Jii / He3ro/1a 3anepevyeHHs 111010 BUKOHAHHS MEBHOI Jii MepIIor CTOPOHOIO
abo oboMa cTopoHamu; 2) MPOXaHHs — 3roJ1a-A03B11 / He3roaa-3abopoHa, To0TO 3roja / He3roaa
11010 BUKOHAHHS MEBHOI [ii MPOTHJIEKHOI0 CTOPOHOK OOrOBOPEHHS; 3) MpOXaHHS — 3roja-
00IIsTHKA / HE3r0Ja-BIIMOBA — 3r0jia / HE3roJla BUKOHATH TEBHY [110; 4) MPOMO3UIlisl — 3roja-
patudikauis / He3roga-ogiliiiHa BiIMOBa, siKa € O(ILIIHHO0 3r0J1010 / HE3r00I0, 1110 Ma€E CYBOPO
perinaMeHToBaHy (opMy BuUpaxkeHHS. Lleil BUI MOBICHHEBOTO aKTy sBIsiE cO00r0 (hopManbHy
Opolenypy Ta BHCTYNA€E CHHTE30M 3TOJM / HE3roAM II0A0 BHUKOHAHHS [Jii Ta 3rofiu-
MIATBEP/DKCHHS / HE3roIU-3allepeueHHs,  a/pKe  3aTBepJiKye/3amepedye  IEBHI,  paHilie
oOroBopeni, nii» [2, c.294]. Ormxe, mparmMaThUyHa CIPSIMOBaHICTb MOBJIEHHEBUX aKTIiB
3TO/IM / HE3roIW 3yMOBJIEHA MTPArMaTUYHOI0 HACTAHOBOIO 1HIIIATBHOTO aKTY.

KoMmyHiKaTHBHI aKTH 3T0/M / HE3TOU € PEaKI[ITHUMH Ha MOBIECHHEBHUI aKT CIIOHYKaHHS,
sakui, 3a TBep/ukeHHsAM O. [lagy4ueBoi, MICTHTh y TOHATTEBIM CTPYKTYpi MOMEPETHIO YMOBY,
TOOTO «aapecaT Mae 3MOTY BHKOHATH Ha3BaHy ajpecaHToMm fito» [3, c. 311]. [Iparmatuunoro
peaxuiero Ha OyAb-sIKHH MOBJIEHHEBUI aKT MOke OyTH SIK MPUUHATTA (3roja), Tak 1 BIAMOBa
aZipecaTa BUKOHYBaTH Ha3BaHy JAif0 a00 HaBiTh BiIMOBA MPOJOBKYBAaTH PO3MOBY, CIIUIKYBaHHSI.
3a BHUCIIOBIICHHS] OCTAaHHBOI YMOBH (DaKTHUHO HIETHCS MPO Te, MIO aApecaHT 3a3HaB MOPA3KH,
HeBfaui [3].

BuBuatoun KOTHITUBHO-KOMYHIKQTUBHY CYTHICTh KOMYHIKaTMBHOTO akTy 3araiom,
MOBO3HABII  3/€OUTBIIOTO TOBOPSATH TMPO BAKIUBICTH JOCHIIHDKEHHS KOMYHIKATHBHHX
(IHTEHLIMHICTh) 1 KOTHITUBHUX (TPOIMO3UIIHHICTE) KOMIIOHEHTIB KOHKpPETHOTO TUCKypcy [4,
c.33]. KomyHikaTHBHa NpPOMO3ULINAHICTh YCTAHOBIIIOE KOPENATUBHUN 3B 530K  TaKHX
MOBJICHHEBUX AaKTIB, SIK MPOIMO3UIis, UUIOKYIS 1 TMEpJIOKyLis, a TaKoX BU3HAYa€ BIUIMB
MOBJICHHEBOTO aKTy MPOIO3HUIIii Ha Oro NepioKyTUBHUHN e(eKT, 3po3yMiInil apecaToBi.
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Meta fmociizkeHHsl IOJIAra€ y BUBUYEHHI OCHOBHMX ACMEKTIB CY4aCHOTO JOCIIIKEHHS
MOBJICHHEBOTO MPHUHATTS (3rOAM) MPOIO3UIIi OyAb-sIKOi BUTOAM B JIHTBICTHYHIN €KCIepTh3i
MOBJICHHSI 3 METOI0 pO3pOOJIEHHS AIrOPUTMI30BaHOI ITporpamMu Horo aHamisy. Jlias 1ocArHeHHs
MOCTABJIEHOI METH JJOPEUHO PO3B’SI3aTH TaKi 3aBJaHHS: BUZHAYUTH B JOCIIKYBAaHOMY JUCKYpCI
BHCJIOBJIIOBaHHS, BUPKEHI Y (HOpMI NMPUAHATTS (3rOAM) MPOMO3UIli BUTOAM;, MpOaHATI3yBaTH
TUNOBI (POPMHU TXHBOTO JIEKCUKO-TPAMAaTHYHOTO BHPAXKECHHS; OMMCATH XapaKTEpPHI 0COOIMBOCTI
MOBJIEHHEBOT'O AKTY.

Martepianu i MeToan Aoc/ifKeHHs. MaTepialoM po3BiKU CIYT'yBald BHUCIIOBIIOBAHHS,
BUpaXeHl y (opMmi NpUUHATTS (3roAu) MPOIMO3HINi Oyab-fKOi BHUTOJM, OTPUMaHI METOJOM
CyUUIbHOT BHOIpKM 3 MarepiaiiB, HaJaHUX JUIS JIHTBICTUYHOI CEMaHTHUKO-TEKCTyalbHOI
eKCIepTH3U MOBJEHHA. sl peamizanii mOCTaBIeHUMX METH 1 3aBJaHb 3aJy4Y€HO TaKi METOIU:
JMCKYPCUBHOTO aHaii3y, MParMaTUYHOTO aHajii3y IOCIiIKYBaHOI KOMYHIKaTMBHOI CHTYyauii,
3arajibHi MOBO3HaB41 METO/H, JIOTIKO-TPAMaTUYHUH 1 JEKCUKO-CUHTAKCUYHUN METOU TOLIO.

PesysabTaTn nociaigzkeHHss Ta iX o0roBopeHHsi. JlOCHiUKeHHS HAJaHUX JUIS aHANI3Y
PO3MOB Ta iXHIX TEKCTOBHUX BIJTBOPEHb YMOJKJIMBUJIO PO3YMIHHS KOMYHIKaTUBHOI'O aKTy SK
CYKYITHOCTI MOBJICHHEBHUX IIOBiJIOMJICHb, BHT'OJIOUICHUX CITIBPO3MOBHHKAMH, TOOTO AaKICHT
CIUJIKYBaHHs CIPSIMOBAaHUI Ha B3a€EMOAII0 ajpecara Ta aJpecaHTa, Ha PO3YMIHHS KOXXHUM 3
YYacCHHKIB PO3MOBHM 3HAuUCHHs TMOBiZOMIIOBaHOI iHpopmamii. KokeH KOMyHIKaTHBHHIA aKT
peaizoBaHMi JIMIIE 32 NEBHUX OOCTAaBUH 1 IE€TEpPMIHOBAHUI PI3HUMHM YMHHUKAMH, 110 MOXXYTb
CTIPUATH 200 3aBaKAaTH YCHIIIHOMY CITIJIKYBaHHIO.

3a Takoro MiAXOAy TOJIOBHY pOJIb Yy CIHIJKYBaHHI Bi/IBEIEHO KOMYHIKaTHBHIN 1HTEHIIII.
Ha3Banuii YnHHUK IPOTHO3YE i OPraHi3OBY€ 3MICT MOBJICHHEBOTO aKkTy. be3 boro KoMmoHeHra
He icHyBajo O cminkyBaHHS, 00 He Oyno 6 y Hbomy morpebu. Kpim Toro, koMyHiKaTHBHA
IHTEHIIIS € OJHUM 13 KOMIIOHCHTIB KOMYHIKaTUBHOI CTpATETii, sIka Ma€ MCUXOJOTIYHY MPHPOITY
Ta 3aJEKUTh BiJl KOHTEKCTY KOMYHIKaIlli Ta BiJ] XapaKTepUCTHK ii ydacHUKIB [5, c. 74]. Tinbku
3aBIISIKA B3a€MOPO3YMIHHIO KOMYHIKQHTIB MOXK€ OyTH JOCSITHYTa KOMYHIKaTHBHAa METa, SKY
MIOCTaBUB Mepesl COOO0 1HIIIATOP Ha MOYaTKy PO3MOBH.

SIk 3acBiguye TpaKTUKa MJOCHIHUKEHHS MOBJICHHEBUX aKTiB, YCTAHOBHUTH XapakTep
KOMYHIKATUBHOI 1HTEHLIi OyAb-IKOr0 BHCIOBJIOBAaHHS, BU3HAUUTU HOro UUIOKYTHBHY CUIy H
OLIIHUTH MparMaTHYHUHA XapaKTep MOXHA JIUIIE 3aBISKU PETeIbHOMY BUBUEHHIO HOTO 3B SI3KIB 3
IHIIMMU KOHTEKCTyaJlbHUMM CKJIAJJHUKaMH, TOOTO B JHCKYpCl KOMYHIKQTHMBHOI CHUTYyaril
3aranom. Lle 3ymoBneHe TuM, 110 BUOIp rpaMaTHYHUX (OPM Ul CHUIKYBaHHS MPSIMO 3aJI€KUTh
BiJl 0COOMMBOCTEN Cy0’€KTUBHOTO PO3YyMIHHS KOMYHIKQHTaMH OJMH OJHOTO, iXHIX COI[laTbHHUX
poyieii y KOHKpPETHIA MOBJICHHEBIA CHUTYyaIllli, BOJIOAIHHA KOXHHUM 13 HHUX TOTPIOHOIO
iHpopmaniero Tomo. OTXe, UIIOKYTHUBHI aKTH ajJpecaHTa MaloTh MEPEeBaKHO MparMaTHUHUMN
XapakTep, pO3paxoBaHI Ha PO3YMIHHS KOHKPETHMM ajpecaToM (aapecaHTamu) iHopmarlii,
HATOMICTh TEpPJOKYTHUBHI aKTH € BIANOBIIHUMHU peakiisMHU ajpecara (aapecaTiB) Ha
MOBIJOMJIEH] BHCJIOBIIIOBaHHsS. Y Takui crocid BHOYIOBY€TbCS KOMYHIKaTHBHA CHUTYyallls,
PO3YMIHHS 1 X1/ KO 3aJIe)KUTh BiJl TOBEIIHKH CITIBPO3MOBHUKIB.

Ha miacraBi MoBO3HaBUMX (aXxOBHUX JDKEpesl Ta JOCBILYy €KCHEPTHOI MPaKTHKH
BCTaHOBJICHO, 110 MOBJICHHEBUH aKT MPUHHATTS MPOMO3HULT OyAb-IKOi BUTOJM 3HAXOIUTH CBOE
B1IOOpaKEHHSI Yepe3 MOBJIECHHEBUM aKT 3TOJH, IO HAJIEKUTH 10 KOMICHBIB. 3TiTHO 3 TEOPI€IO
MOBJICHHEBHUX aKTiB [6], KOMICHBH 3000B’I3yI0Th MOBIISI BAKOHATH T€BHI i1 B MailOyTHROMY a60
JNOTPUMYBATHUCA KOHKPETHOI JiHIT MoBeaiHKU. Burosnomyroun 3roay (MpUAHATTS) MPOIO3UILLT,
MOBELlb TOTO/UKYETbCS B3ATH COO1 3amporoOHOBaHe, OJIepKaTH WIOCh Y BIACHICTh abo
CKOpUCTaTUCS OOIISHUMHU NPUBUIESIMU W BUKOHATH 3a 1€ paHilie oOroBOpeH! JOMOBJIEHOCTI.
[IparmatuyHa cpsMOBaHICTh MOBJIEHHEBOT'O aKTy 3T0/IM 3yMOBJICHA BUCJIOBJICHOK HACTaHOBOIO
HIMAIBHOTO aKTy, SKUH MOJEIIOE MOJANBIINA PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHOI CHUTYaIllli, MOCTAIOUN
pYLIiEM BeIEHHS Jianory, BUOYJIOBYBaHHs alIrOPUTMYy MalOyTHIX Jid, a peakiiiiHi MOBJIEHHEBI
aKTH € BIJMOBIJIIO, CBOEPITHOI CYO’€KTHBHOIO PEAKIEI0 Ha BHUCJIOBJICHE YW 3poOJieHe
aJIpeCaHTOM.
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MoBeHHEBUN aKT MPUAHATTS MPOIO3HIIT OYIb-IKO1 BUTOIM HAJEKHUTh J0 PEAKIIHHUX
KOMYHIKaTUBHUX aKTiB, IO BiZ0YBalOTHCSA Y BIANOBib HAa MOBIIEHHEBHW aKT IPOMO3MIIIi.
Po3ymitoun BiaNmOBIAANBHICTh, aJpecaT MPOMO3UIll 3a3BUYail HAMaraeThbCsi YHUKHYTH MPSIMOTO
BUCJIOBIICHHST 3roAu (TpuiHATTS). Sk 3acBiauye aHali3 HAJaHWX HA JIOCIIDKEHHS
KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIliil (TEKCTOBUX BiATBOPEHb PO3MOB, J1aJIOTiB TOIIIO), BUCIOBIICHHS 3T0/I
Ha BepOampbHOMY piBHI 3apiKCyBaTH HEJIETKO, OCKUIBKH ITiJl YaC YCHOTO CHUIKYBaHHS Ba)JIUBY
POJIb BIIITParOTh HEBepOaIbHI 3aCO0M: JKECTH, MiMiKa, HATSIKHA TOIIO, TOOTO Ti €KCTPaJIIHTBaJIbHI
YUHHHKH, [[0 HEe BXOJISATH 0 KOJIa 00’ €KTIB JOCIIKEHHS JTIHTBICTUYHOI €KCIIEPTH3U MOBJICHHSI.

OTxe, cepell MOBJICHHEBUX aKTIB 3rOAM NMPUHHATTS OyAb-sK01 BUTOAM AudepeHIiiioBaHO
KUTbKa PI3HOBUIB, 3aJIC)KHO BiJl TOTO, HA SIKHH MOBIICHHEBUW aKT agpecaTr Ja€ BiAMOBiIb, a
caMe: MOBJICHHEBHH aKT MPUUHSTTS POIIO3HUIIi1, MOBJICHHEBUH aKT MPUUHSTTS OOIISTHKA H T. 1H.
Binnosinatoun Ha pi3Hi 32 BUIOM iHiliaJbHI JUIOKYTHBHI aKTH, aJpecaT BHKOPHCTOBYE pi3HI
TUIIU TPAMaTUYHOTO BUPAXKEHHSI KOMYHIKAaTUBHOT'O aKTy MPUUHSATTS (3T01N).

YpaxoByruHd NPaKTUYHUH JOCBiJ, BHUPI3HSIEMO THUI MPSMOi 3roJu Ta THUI 3TOAH 3
yMOBaMHU. 3a3Hau€Hl THIH MOBJICHHEBOTO aKTy 3roJu 37eOUIbIIOr0 MaroTh pi3HE IpaMaTHYHE
BUPXCHHA. 30KpeMa, MpsAMid 3rolli Ha IMPOIMO3HIII0 BUTOAM IEPEBAKHO BIIACTHBI MPOCTI,
JIAKOHIYHI JIGKCUKO-TpaMaTU4H1 BUPA3HUKH, HANPUKIA, MAaK, 36U4aliHo, 000pe, 3200¢eH 1 T. 1H.
CBo€ro 4eproro, peakiiiiiHa BiAMOBiAb 3TOU 3 YMOBOI MOKe OyTH BUpa)KCHa SIK HABEICHOIO
BHUIIIE NMPOCTOI0 TpaMaTHYHOIO (HOPMOIO, TaK ¥ YCKIAJAHEHOIO, Y SKiil BHCIOBIICHO MEBHI YMOBHU
JUI  JTOCATHEHHS 3TO/W, HANPUKIAL Ccrnouamky mpeda 6Nne6HUMUCS, BUKOHAEMO NiCis
KOHKpemHux Oiu, ad0 X TOEIHYBaTH B OJHINM pemili MpPocTy 1 momupeHy Gopmy BIAMOBIII
(mak, nompiono nuwe niomeepoumu o00IYAHKY Oisimu; 000pe, HeKard Ha 6auli NOOAIbLUUI
npono3uyiiy 3200eH, 3yCMpPIHeMocs, Koau Oyoyms pe3yiomamu 1 T. iH.).

Bubip agpecaTtoM THITy BUCIOBICHHS 3TOJU HA MPUUHATTS BUTOIM 3aJICKUTh B PI3HHX
YUHHHKIB, OJTHUM 13 SIKHX € CTYMiHb OCOOMCTICHMX CTOCYHKIB MK KOMYHIKaHTaMH, a came: 4u
3HallOMi BOHH JaBHO, Y MaJd B MHHYJIOMY aHAJOTi4HI PO3MOBH, SIKHH CTYIiHb JOBIpH MiX
HUMH 1 T.1H. Ha BuOip TuUIy BHUCIIOBJIEHHS 3rOJU BIIJIMBA€ PO3YMIHHS aJpecaToM TOro, 4u
BIJINOB1/Ia€ XapakTep 1 AKICTh BUTOAM TiM [iii, Ky MOTIM MOTPiOHO Oy/e BUKOHATH Y BIAMOBIIH
Ha OTPUMAaHHS MPOMO3MIIil, TOOTO YH € Taka Jdisl peJIeBaHTHOI BUTOMAl. TakoX y35TO 10 yBaru
KpUTEPI peasbHOI MOXIIMBOCTI ajgpecara BUKOHYBAaTH IEBHI Jii, CTyHiHb iXHbOI peai3aril
MiCJIsl BUTOJIOMIEHHS 3rou. MoskHa MiJCyMyBaTH, IO Ha BUOIp TUITY TPaMaTUYHOTO BUPAKEHHS
MOBJICHHEBOTO aKTy MPHUHHATTS MPOMO3MIII BIIMBAIOTH OLIBIIOID MIPOK EKCTpaliHIBajbHI
YUHHHKH, 110 3aJIeXKaTh BiJl KOHKPETHOTO TUCKYPCY 3arajioM.

Ha ocHOBI mpakTH4YHOro JOpOOKY BCTAaHOBJIEHUX MOBJIEHHEBUX AaKTIB MPUHHATTS
MPOMO3UIliT BUTOJIM, BUOKPEMITIOEMO TIpsSMY 1 HempsMy rpamatuyHi ¢opmu. Cnuparoduch Ha
JIOCB1Jl TPOBEACHHS CEMAaHTUKO-TEKCTyaJIbHUX JOCHIIPKEHb PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX aKTiB,
3a3HAYUMO, IO PIAKOBKHUBAHOIO (OPMOIO MOBJIICHHEBOTO aKTy MPUHHSITTS MPOMO3UIIT BUTOU €
npsiMa rpamatuyHa (opma, 10 MICTUTh CEMAaHTUKY 3TOAM. Y CUTYyallii, KOJU CHIBPO3MOBHHUKHU
nepe0yBaroTh y JOBIPIUBUX CTOCYHKAxX i CTaBIATHCA OJUH O OJTHOTO BIIKpUTO, 0€3 OCTpaxy
OyTH BUKpPUTHM, (popMa MPUAHATTS MPOIIO3HIIIi BUPAKEHA CTBEPKYBATLHUMH BUTYKAMH MAK,
da, aza, cIoBaMU 0obpe, 3p0o3yMino, 3200en Ta 1H. Hampukiaa, Ha BHUCIOBIEHHS MPOMO3UIIIT
aZpecaHTa MPHUUHATH TPOIIOBI KOMTH (S MOdCYy Hadamu CNOHCOPCbKY O0NOMO2Y, Wob Mu 3
Bamu npayrosanu 6 maiubymuvomy, s 6y0y 3aexncou 3 Bamu npayrosamu! A xouy, wob éu mene
BIDHO 3pO3YyMInU, wob 6ce 0Y10 HOPMANIbHO) AAPEcaT TOTOMKYETHCS NPUHHATH BiJ CBOET
CIIBPO3MOBHHMIII TEBHY CyMy TpOIIOBUX KOIITIB, HAa M0 BKa3y€ HAsBHICTH Yy HOro
BUCIIOBJIIOBAHHSX TPaMaTHYHUX (OPM 13 CEMAaHTHKOIO 3TOJIH, 30KpeMa BUTYKIB «Tak, mak-mak.

[Tpocty 3roay yacTo mepesaroTh pa3oM i3 B3ATTAM Ha ceGe 3000B’s13aHb 111010 BUKOHAHHS
MEeBHUX 1A, TOOTO "uepe3 mpomicuB. Hanpukian, aagpecant (MoBers «O.») TOBOPUTH PO Te, 110
micist Toro sk agpecat (MoBellb «b.») moMoBHUTBCs 3 Koseramu, 1m0 came (ipma moBusg «O.»
BUTpA€E TEHJIEP HA 3aKyMiBIIO0 00JIaJHAHHS W 3a0€3MeUnTh MIAMUCAHHS KOHTPAKTY, TOJ1 MOBEIlh
«b.» oTpuMae necATh BIACOTKIB Ha BIACHUK paxyHOK. Mosenb «b.», BHUKOpHUCTOBYIOUH
MOBJICHHEBUW TIPUHOM 3TOAM 13 CEMAHTHUKOIO 3alleBHEHHsSI, BUCIOBIIOE «/[obpe, ..., dobOpe...
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3pobumo ...eapazo». BUKOpUCTaHHS TPUCTIBHUKIB 000pe, capa3zd — TOMUPEHUN BepOaTbHUI
3aci0 BUpaKEHHS MIPUUHATTS IEBHOT BUTO/IH.

3HAUHO CKJIATHIIIMMHU JUISl TOCIIJKEHHSI 1 BCTAHOBJICHHS MOBJICHHEBOTO aKTy MPUNHATTS
npono3uiii 0yJb-IKOi BUTOAM € KOMYHIKaTHBHI CUTYyallii, y SKHX 3Tr0/la BUPaXEHA HEMPSAMO,
yepes 3aCTOCYBaHHSI PI3HUX MOBJICHHEBUX Ta €KCTPAJIIHIBAJIbHUX MPUIOMIB, TOOTO Ma€ HEMPSIMY
dopmy. Y TakuX BHIIAKaxX CHUIKyBaHHA BHOyIyBaHE IIISIXOM BUKOPUCTAHHSA HETOBHHUX
BHCJIOBJIIOBaHb, YCIYCHHX BIAMOBIAEH Ta 3aKoJoBaHUX (pa3, 3HAYCHHS SKUX BiJOME JIMIIE
Oe3nocepeHiM KOMYyHIKaHTaM. PO3MOBH 3a3BHYail MalOTh O3HAKHU MOMEPEIHIX JOMOBICHOCTEH,
OOrOBOpPEHHSI B MHHYJIOMY OCHOBHHX Jle€TaJlel 00 MpeAMEeTa CIUIKyBaHHA 1 T. iH. [HKOMHM
HaBiTh TPEJAMET PO3MOBH, TOOTO KOHKPETHHMH DPI3HOBHJ BHIOJIM (IPOIIOBI KOIITH, MOCIYTH
TOII0) y TOCITI/IPKYBaHIi MOBJICHHEBIM CHTYyallli HE Ha3BaHUM, OCKUIBKH MPO 1€ HIILTOCS paHille.

Cepen BiAmoBifel, MO 3acBiAYYIOTH YCIIIIHE MPOBAHKCHHS MNEPIOKYTHBHOTO aKTy M
JOCATHEHHS 0a)XaHOTO MEePIOKYTUBHOIO e(eKTy, TOOTO MOBIIOMIICHHS 3TOJIU IIOAO0 MPUUHATTS
MIPOIIOHOBAHOT BUTOAM, BHUKOPHUCTAaHO PEUYCHHS CTBEPKYBAIBHOTO XapakTepy, IO Ha
BepOaTbHOMY PiBHI HE MAlOTh CIiB 31 3HAUYEHHSM NMPUUHATTS (3roJu) BUTOIH, aje MepeaaroTh
MOTO/DKYBAJIbBHY CEeMaHTHKYy. Ha quCcKypcHBHOMY piBHI PO3yMiHHS KOMYHIKaTHBHOI CHTYyallii B
LIJIOMY TaKi BiJMOB1Jll CIPUIMAIOTHCS aJPECAHTOM SK MOro/KyBaibHi. Hanpuknan:

«H.: Bonooumupe Mukonaviosuuy, ma make numauus, mym oOyxce Xxouyymov Bac
no300posumu, 3200ui? A sik Bam 6yoe 3pyuniwe? < ... > 8u CKaxdCimv MeHi HOMepP KapmKuy.

«B.: <...> 1 mobi mpoxu nizuiwe ckumy. A 3apaz mpoxu... mpowKu ni3Hiue 5 CKUHY,
0obpe? ... 5.4epe3 ... XUTUH COPOKY.

XapakTepucTHKa HABEACHOTO ypWBKA Jiajory Ta BpaxyBaHHS aHali3y pO3MOBH Ha
JUCKYpCUBHOMY DIiBHI Ja€ MiACTaBM KOHCTaTyBaTH, IO Y BHUCJIOBIIOBAHHSX aJpecaHTa
MICTUTBCSI IPUHHSTTS TPOTIO3UIIT OTPUMAaHHS TPOIIOBUX KOIITIB MOBIIeM «B.» Big MoBIist «H.»,
10 BUpaKEHE MUTAIBHUM PEUCHHSIM «MpOouwKu nizHiuie s ckuny, 0oope?». Hezpaxarouu Ha Te,
IO ajjpecar CBIZIOMO HE [a€ BIAMOBIAI Ha MEpIHIl JBa 3alUTaHHA «mym Oydce xouyms Bac
nozooposumu, 3200Hi?», «A sk Bam 6yoe 3pyuniwe?», BIH NpHUIMae MPOMO3ULII0 T'POIIOBO]
BUTOJIH, BUCIIOBJIIOIOYH 3T0/1y Ha TIOBITOMJICHHS HOMEpPa CBO€T KapTKH.

B iHmomy mnpukmanai JoCHiKyBaHOI KOMYHIKaTMBHOI CHUTYallli 3aBASKH 3aCTOCYBAHHIO
JTMCKYPCUBHOTO ¥ JIOTIKO-TPAMaTHYHOTO aHaji3y BCTAHOBJIEHO, IO aapecaT BUCIIOBIIIOBAHb
(MoBenb «HO.») MOTOMKY€eThCSI MPUUHATH MPOMO3MIII0 HAJAaHHS BUTOJM, ajle BUCIOBIIOE 11 y
(¢bopMi 3aKOJOBAaHOI BIIMOBIAL, JAEKOIYBaTH SIKY BIAE€THCS, PETENbHO BMBUMBIIM BECH J1aJIOT.
HaBeneMo ypuBOK po3MOBH:

«K.: Meni 6 3 Bamu necuie 0oomosumucs 3a30a1e2iosv ... Hy, 2pydo Kaxicyuu, 3aKpumu me
numaHus .... s 2adaio 10 Kocapie eunpasiams cumyayiio... s 8xce 3p03yMis, U0 6CMpsE ... aie
oasatime 3aKpUEMO NUMAHHA § 8ce. .. ».

«O.: Yucmo no-modcvku s 6ac po3ymiio... 3HAUOIMb XJIONYIE MOIX... 6OHU 6Ce
CKepyIomb ... 60HU PO3YMIIOMb, K, Oe [ KOIU Kpauje... 6aM HOMPIOHO 3 HUMU.. ..

VY Bignosiai moBusg «HO.» BHUCIOBIEHHS 3TOAM BHPAXEHE IMILTIIUTHO — 3a JTOTIOMOTOIO
MparMaTUYHOTO TEPEOCMUCIICHHS peaizallii mpomo3uiliiinoi aii. Mosers «F0.» moBigomIise
CMIBPO3MOBHHUKOBI IPO T€, 110 NOTPIOHO 3HANTH NOBIpeHUX oMy 0ci0, SKi 3MOXKYTh NPUHUHATH
IpOIIOBI KOWITH M mepenaTd ocoOucTo Homy. DakTUYHO BIH MOTOMKYETbCS Ha MPOMO3UIIIIO
MPUAHATH FPOILIOBY BUTOY.

Bumnanku Takoro nmparMaTH4HOTrO BapilOBaHHS BIANOBIJEH Ha MPOMO3UILIIO € MOMIUPEHUM
saBUIeM. BUKOpHCTOBYIOUM Ha3BaHUN MOBJIEHHEBUN MPUIOM, aJjpecaT HaMararThCs KOJyBaTu
MOBIJOMJIIOBaHY 1H(GOpMAILiIo, 10 NEPEBAKHO IPYHTOBAaHA HA PO3yMIHHI CUTYaIllil, MONepeaHii
JIOMOBJIEHOCT1, TIEPEHOCHUX 1 0araro3HauHUX 3HAYEHHSAX CIIB 1 CIOBOCIIONyY€Hb. 3aBIaHHS X
eKCIIepTa-TiHrBICTa TOJSArae B JIEKOAYBAaHHI JOCIIKYBaHOI KOMYHIKAaTHUBHOI cuTyauii H
YCTAQHOBJICHHI BHUCIIOBIIIOBaHb, BUPAXKEHUX Y (OpMi NMPUHHATTSA mponosuuii Buroau. ITotpi6HO
peTeNbHO aHaNi3yBaTH BCi CKJIAIHUKU JUCKYpCY 3arajioM, TOOTO KOHTEKCT, MOBJICHHEBY
CHUTyallil0, piBeHb KOMYHIKaTUBHOI O0i13HAHOCTI YYaCHUKIB PO3MOBH Ta iH., ajpke€ 3HAYECHHS
HETIPSIMUX MOBJICHHEBHX aKTIiB BIATBOPIOIOTH HE 31 3MICTY BIAIMOBIi/I, a 13 32C001B MOBJIEHHEBOT'O
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KOy, Y)KUTUX y KOHKPETHIHA cHTyallli, 13 eBHUMH MOBIIIMH Ta BIIMOBIJHO 1O CHUTYyaIliiHOT
TEMAaTUKH CHUIKYBaHHS.

BucHoBkM ¥ mepcneKkTHBHU. [IparmMaThyHa CHpPSMOBAaHICTh KOMYHIKATUBHOTO aKTy
OPURHATTS MPOIO3UIIi Oy1b-SKOT BUTOAM 3yMOBJICHA MPAarMaTHYHOIO HACTAHOBOIO 1HIIIAIEHOTO
aKTy, TOOTO € pEaKTHBHUM aKTOM, PEaKIli€r0 apecaTa Ha TOBiJOMJICHHS ajpecanTa. Ha mijcrasi
BUBUCHHS TEOPETUYHHMX 3acaJ W Yy3arajJbHCHHS MPOBEICHUX CEMAHTHKO-TEKCTYaIbHHUX
JOCITIJIPKCHb MOBJICHHS, YCTaHOBJICHO, IO 3a3HAYEHW KOMYHIKATHBHHUU aKT BilOOpaKeHHIA
Yyepe3 MOBJICHHEBHMH aKT 3roAu. BaKIMBHMU € K aHaNi3 JEKCHMKO-CEMAaHTUYHOTO HAIIOBHEHHS
KITFOYOBHUX JICKCEM 1 JICKCHUYHUX KOHCTPYKIIIM y HaJaHUX 00’ €KTaxX, TaK 1 TOCIIKEHHS TUCKYPCY
3arasioM. Ha OCHOBI JIHIBICTUYHOTO aHaNi3y BHOKPEMJICHO THUI HPSMOI 3rOAM Ta TUM 3TOIH 3
yMOBaMH, BHUOIp SKHX 3QJICKUTh B €KCTPAJIHTBAJIbHUX YMHHUKIB KOMYHIKAaTHMBHOI CHTYaIIii.
[lig yac anHamizy MOBIIEHHEBHX O0’€KTIB BapTO 3BEpTAaTH yBary Ha mnpsmy i Hempsmy ¢opmy
BUPKCHHS KOMYHIKATMBHOTO aKTy NMPHHHATTS MPOMO3HUIlii BUTOH. [IepcrieKTHBY MoIaIbIIiX
HAYKOBHX TIOIIYKiB y0adaeMo B MOTJIMOJICHHI BHBYCHHS 3a3HAYEHOTO KOMYHIKATUBHOTO aKTY,
BUPI3HEHH] IHIIUX KPUTEPiiB MOro aHamizy 3 METOI PO3pOOJIEHHS MOCHIJOBHOTO alrOpPUTMY
JMOCTIDKeHHST JUII BUKOPHCTAHHS WOTO IIiJ Yac IPOBEACHHS JIHTBICTUYHUX CEMAHTHKO-
TEKCTYaJIbHUX €KCIIEPTU3 MOBIICHHS.
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Abstract. Introduction. Today in linguistic expertise it is important to establish in speech a
communicative act of accepting a proposal of any benefit. These studies take place at the pragmatic level
of discourse analysis in general.

Purpose. The development of an algorithm for the study of the speech act of acceptance of the offer
of benefits is one of the priority tasks of specialists in forensic linguistic expertise of speech.

Results. One of the main roles in communication is played by communicative intention. The verbal
act of acceptance (promises or promptings of any kind) is a pragmatic connection between utterances in
a certain communicative situation. The speech act of acceptance of the offer of benefit is reflected in the
speech act of consent, which according to the theory of speech acts belongs to the commissions.
Functionally, the speech act of consent is a reaction to the previous part of the discourse (speech act,
character). Responding to different types of initial illocutionary acts, the addressee uses the appropriate
types of grammatical expression of the communicative act of acceptance (consent).

Originality. The choice of the type of grammatical expression of the speech act of acceptance of the
sentence is influenced by extra lingual factors. They depend on the specific discourse as a whole. On the
basis of the conducted researches we allocate direct and indirect grammatical forms of the
communicative act of acceptance of the offer of benefit. The direct grammatical form is used rarely.
Direct consent is transmitted together with the commitment to perform certain actions. Much more
difficult to study are communicative situations in which consent is expressed indirectly. Such consent uses
various verbal and nonverbal methods. Among the answers that indicate the successful implementation of
the perlocutionary act, affirmative sentences are used. At the verbal level, they do not have words with
the meaning of acceptance of benefit, but convey conciliatory semantics.

Conclusion. We distinguish the type of direct consent to the acceptance of a benefit offer and the
type of agreement with the conditions, the choice of which is influenced by extra lingual factors of the
communicative situation. In the analysis of discourse in general, a distinction should be made between
direct and indirect forms of expression of the speech act of consent. Prospects for further research are
seen in the deepening of the study of the communicative act, the allocation of other criteria for its
analysis.

Key words: communicative situation, communicative act of accepting a proposal, communicative
intention, linguistic expertise of speech, verbal act of acceptance.
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